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Қазақ-ағылшын тілдесіндегі төйлеу этикетініо этнп- 
лингвпмюдени есекшеліктесі 

 

Аодатра. Мақала қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі төйлеу этикетініо 
лингвпмюдени есекшеліктесін анықтауға асналған. Төйлеу этикетін – 
төйлеу актітінде, қажет бплған жағдайда кпммуникациѐда қплданылатын 
ттесептиртік тіл фпсмулаласы құсайды. Зесттеудіо мақтаты – қазақ жюне 
ағылшын тілдесіндегі төйлеу этикеті фпсмулаласыныо этнп-лингвпмюдени 
есекшеліктесін анықтау. Аталмыш мақтатты жүзеге атысу үшін қазақ 
жюне ағылшын тілдесіндегі этикеттік бісліктес, ѐғни тюлемдету, қпштату, 
амандату, көоіл айту, құттықтау мен тілек, өтініш білдісу үлгілесі қплданылу 
тиратына, этнп-лингвпмюдениеттанымдық тиратына тай ісіктер алыныр, 
талыттысмалы түсде талданды. Зесттеу басытында қплданылған ұтымды 
юдіт-тютілдес негізінде қазақ тіліндегі тюлемдету мен амандату үлгілесініо 
этникалық таным-түтінікке негізделгені дюлелденді. Тпндай-ақ қазақтыо 
тюлемдетуінде біс ғана диалпгтық серликаныо біснеше төйлемдесден 
құсалатыны айқындалды. Бұл ұлттық этнпментальді есекшелікті көстетеді. 
Ағылшын этикетіндегі тюлемдету үлгіті ұлттыо этнпмюдени есекшелігіне 
тюйкет қытқа, ықшамдалған, юсі тұсаулы төйлемдес жиі ұшысатады. Екі тілдіо 
төйлеу этикетінде қпштату үлгілесі жиі қплданылатыны жюне пласдыо псны 
тұсақты юсі түслесі көр екені анықталды. Ағылшын этикетіндегі қпштату 
үлгілесініо тақысыртық тпбы анықталыр, жүйеленді. Құттықтау мен өтініш 
айту үлгілесіндегі есекшеліктес талданыр, ағылшын этикетіндегі тырайылық 
деогейініо түслесі нақты мыталдас негізінде талданды. Зесттеудіо тепсиѐлық 
маоызы - зесттеу талыттысмалы лингвпмюдениеттанудыо, мюдениетасалық 
кпммуникациѐ тепсиѐтыныо жюне лингвпрсагматиканыо дамуына, «мінез- 
құлықтыо этикеттік мпделі» ұғымын нақтылау мен тираттауға ықрал етеді. 
Түйін төздес: тіл мюдениеті, төйлеу этикеті, қазақ тілі, ағылшын тілі, қасым- 
қатынат. 
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Кісітре 
Қасым-қатынаттағы тырайылықтыо нақты көсініті, пныо пбъективтілігі – төйлеу 

этикеті. Төйлеу этикеті этикалық нпсмаласды тақтай птысыр, тұлғаасалық қасым- 
қатынатты өсбіту құсалы бплыр табылады. Тырайылықтыо этикеттік есежелесі 
юогімелетушілесдіо рікіслесін жақындаттысуға, қасым-қатынат рспцетінде адамдасдыо 
юлеуметтік өзаса юсекеттетуін сеттеуге асналған. Төйлеу этикеті – бұл қажет бплған 
жағдайда кпммуникациѐда қплданылатын ттесептиртік тіл фпсмулаласы. 

Төйлеу этикеті – төйлеу мінез-құлқы есежелесініо жүйеті, белгілі біс жағдайласда тіл 
құсалдасын қплдану нпсмаласы таналады. Пл адамныо қпғамдағы табытты қызметінде, 
пныо жеке жюне кютіби өтуінде, бесік птбатылық жюне дпттық қасым-қатынат пснатуында 
маоызды сөл атқасады. Қасым-қатынаттыо мюдени дағдыласын тютті игесу үшін «төйлеу 
этикетініо фпсмулаласы» дер аталатын ұғым қплданылады. Кез келген қасым-қатынат 
нақты кезеодесді қамтиды. Мыталы: юогімені баттау (тюлемдету / таныту); негізгі бөлім, 
юогіме (назас аудасу); юогіменіо тпоғы бөлігі (қпштату). Бұл фпсмула түслі жағдаѐттасда 
жылы, тырайы қасым-қатынат бісліктесініо функципналды-темантикалық өсітін құсыр 
қана қпймай, жалры этикеттіо темиптикалық жюне юлеуметтік тұжысымдаматымен 
байланытта қызмет атқасады. 

Төйлеу этикеті мінез-құлық рен қасым-қатынат нпсмаласын тақтауды қамтиды. 
Төйлеу этикетініо аттасында төйлеу мінез-құлқыныо дамыған есежелесі, қасым- 
қатынаттыо төйлеу фпсмулаласыныо жүйеті ұтынылған. Төйлеу этикетін тақтаған адам 
тенім мен құсметке ие бплады. Төйлеу этикетініо нпсмаласын меогесу жюне пласды 
тақтау адамға тенімділік тыйлайды, пл адам кішігісім түтініктіз юсекеттесге байланытты 
өзін ыоғайтыз тезінбейді, батқаласдыо өзін келемеждеуінен тақ бплады. 

Төйлеу этикетінде белгілі біс кпнттсукциѐлас бас, мыталы, өтініш білдісу 
кпнттсукциѐласы. Плас кпммуникациѐдағы тырайылық деогейіне қасай бағытталған, 
бұл өз кезегінде тесіктеттесдіо өзаса юсекеттетуін сеттейді. Жағдаѐтқа байланытты 
өтініштесдіо құсылымы таодалады: сетми жюне бейсетми юогімеде, бейтасар юогімеде, 
таныт жюне бейтаныт адамдасмен юогімелетуде жюне т.б. Бұл сетте жағдаѐтқа байланытты 
қасым-қатынат түсін таодау да батты міндет бплыр таналады, пл өз кезегінде адамныо 
мюдениеті мен төйлеу этикетін меогесу деогейін көстетеді. 

Қазақ халқыныо дюттүслі этикетініо негізінде итламға дейінгі наным-тенімдесден 
туындаған заодас мен қағидаттас жатыс. Қасым-қатынат юдебініо қалыртатуына халық 
асатында тасаған мінез-құлықтыо мпсальдық құндылықтасы үлкен ютесін тигізген. Бұл 
құндылықтас ғатыслас бпйы өзгесіттіз тақталыр, бүгінгі таода да қазақтасдыо птбатылық 
жюне қпғамдық өмісінде маоызды сөл атқасыр, күнделікті мінез-құлқына, өзін-өзі 
ұттауына бағыт беседі *1, 16+. 

Белгілі ғалым Н.И. Фпсманпвткаѐныо тұжысымына түйентек, төйлеу мінез-құлқы 
есежелесініо «Тен» немете «Тіз» текілді қасым-қатынат фпсмаласын таодауға мүмкіндік 
бесетін ұлттық жюне юлеуметтік бекітілген қасым-қатынат ттесептиртесі – төйлеу 
этикетімен байланытты бплмақ. Пл ео қплайлы ттесептирті таодаудыо төйлеуші жюне 
пныо тесіктетініо юлеуметтік мюстебетіне, қпғамдағы сөліне, сетми немете бейсетми 
қасым-қатынатына, кпммуниканттасдыо жеке қатынаттасына жюне батқа да фактпсласға 
тюйкет келетінін еткеседі *2, 50+. Төйлеу этикеті төйлеуде, бүкіл қасым-қатынат мютінінде 
көсінеді, тпндай-ақ, юогімелетушімен байланыт пснатуда, пты байланытты тақтауда 
маоызды сөл атқасады. Бұл күнделікті жағдайласда, қасым-қатынаттыо баттарқы 
кезеодесінде жиі көсінеді. Сатында, юогімені баттамат бұсын тұхбаттатушыны өзіне 
қасату, пнымен тюлемдету, кесек кезде алғыт білдісір, қажет бплта кешісім тұсауы кесек 
бплады. 

Зесттеу матесиалы мен юдіттесі 
Зесттеу матесиалы сетінде қазақ жюне ағылшын тіліндегі сетми жюне бейсетми 

мютіндесдегі тюлемдету, қпштату, назас аудасту т.б. төйлеу этикеті үлгілесі жинақталды. 
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Жиналған мютіндесдіо жалры таны – 50. Аталған зесттеу жұмытына жиналған мютіндесдіо 
ішінде қазақ жюне ағылшын тілдесініо этнпмюдени есекшеліктесі айқын танылатын 
этикет үлгілесініо кейбісі талданды. Зесттеу жұмытында тұжысымдамалық талдау юдіті, 
интесрсетациѐлық талдау, интсптрекциѐ юдіттесі қплданылды. 

Тұжысымдамалық талдау юдіті асқылы зесттеу жұмытында бесілген 1, 2, 3-кеттелесдегі 
тюлемдету жюне қпштатуды білдісетін қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі этикеттік бісліктес 
жіктелді. Пласдыо қплданыттағы түслі фпсмаласы мен нұтқаласы, бейсетми, күнделікті 
қплданыттағы түслесініо ттилиттикалық есекшеліктесі нақты мыталдасмен бесілді. 

Интесрсетациѐлық талдау юдіті негізінде қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі төйлеу 
этикеті үлгілесініо жұмталу жүйеті, мюн-мағыналық тираты ашылды. Интсптрекциѐ 
юдітімен екі тілдегі төйлеу этикеті үлгілесініо адам іт-юсекетіне қатынаты мен тезімдесіне 
тай қплданылуы, пйлау юсекеттесіне тай жүзеге атысылуы қасаттысылды. 4-5-кеттелесдегі 
құттықтау, бата, тілек, көоіл айту текілді этикеттік бісліктесдіо қазақ жюне ағылшын 
тіліндегі нұтқаласы пласдыо адам танымына, ұлтқа тюн талтқа байланытына тай тасаланды. 

Әдебиеттесге шплу 
Қазақ төз этикетініо кейбіс тұттасын Қазан төокесітіне дейін В.В. Садлпв [3], 

А.Н. Тампйлпвич *4+ тюсізді көснекті шығыттанушылас этнпгсафиѐ тұсғытынан 
қасаттысады. Бұл күнде қазақ төз этикетін түслі атректіде, баслық таладағы ғылымныо 
біс-бісімен жанататын тұттасында қасауға көоіл бөлінір келеді. Мютелен, төз этикетін 
тіл мюдениетімен байланыттысыр, пныо ұлттық есекшеліктесін, этнпмюдени негізін 
айқындауға бағытталған зесттеулес ұшысатады. Бұл псайда қазақ тілі мен мюдениетініо 
тесео негіздесіне қатытты ғалымдасдыо елеулі еобектесін есекше атар өткен жөн. 
Мыталы, рспфеттпс М. Балақаевтыо *5+ қазақ тілі мюдениеті тусалы жүсгізген зесттеулесі 
тілді қплдану мен қасым-қатынат юдебініо маоызды қысласын ашыр көстетеді. Тпнымен 
қатас, академик С. Тыздықтыо *6+ төз мюдениеті жөніндегі жұмыттасы қазақ тіліндегі 
төйлеу мюдениетініо жпғасғы деогейдегі талартасына жауар беседі. Ғалым Н. Уюлиевтіо 
[7] төз юдебі мен этикет төздесді дұсыт қплдану жайындағы мақалаласы, тпндай-ақ, 
қазақ тіліндегі этикет төздесініо маоызы мен пласдыо қпғамдық қасым-қатынаттағы 
сөлін түтінуге бағытталған. Бұл еобектесде қазақ тілініо этикеттік құсылымы мен тілдік 
нпсмаласыныо қпғамдағы алатын псны тусалы кеоінен төз бплады, плас қазақ халқыныо 
мюдениетін, тілі мен дюттүслесін тақтар, юсі қасай дамыту үшін қажетті ғылыми негіздесді 
ұтынады. 

Қазақ халқыныо этикетіне тюн негізгі есекшеліктесге қпнақжайлылық, үлкендес 
мен ата-аналасға деген құсмет, балаласға махаббат, төзімділік, қасарайымдылық, 
тырайылық, адалдық, шынайылық, тпндай-ақ абыспй, бпсыш, жауаркесшілік, дпттық 
тынды құндылықтас жатады. Птбатылық қатынаттасға қатытты айтқанда, плас көбінете 
жпғасыда аталған мпсальдық нпсмаласмен, дюттүслесмен жюне птбатылық есежелесмен 
сеттеледі. Әтісете, аға буын өкілдесі бас птбатыласда немете қазақ этнптыныо тығыз 
қпныттанған аймақтасында бұл дюттүслес бесік юсі тұсақты тақталады *8, 28+. 

Ағылшын тілі – халықасалық қатынаттасда кеоінен қплданылатын тіл. Ұлт тілін 
білумен қатас, тпл елдіо мюдениеті, тасихы, талт-дюттүслесі мен дүниетанымы да тесео 
түтініледі. Ағылшын қпғамы дюттүслесін қатао тақтайтынын байқар көсуге бплады. 
Этикет есежелесі мен нпсмаласын плас өте жақты ұттанады. 

Ағылшын этикеті дегеніміз – сетми юсі қатао мінез-құлық үлгітініо үйлетімі, пл 
тырайылық, юдертілік, табыслылық жюне шыдамдылық текілді қатиеттесге негізделеді *9, 
70]. 

Ағылшын халқыныо этикеттік фпсмаласын, тпныо ішінде тюлемдету этикеттік 
бісліктесін Дж. Тесль *10+ эктрсеттивті тілдік акт сетінде қасаттысады. Аталмыш 
зесттеушілес ағылшын тіліндегі тюлемдету мен қпштатудыо тырайылық фпсматын тілдік 
актініо баттаматы сетінде қасаттыса птысыр, пны тұлғаныо тюсбиелік деогейініо көстеткіші 
сетінде атар өтеді. Г. Ральмес [11] ағылшын мюдениетінде тюлемдету мен қпштатудыо 
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дауыт ысғағы негізіндегі төст фпсматын көстеткен. Тпндай-ақ ағылшындықтасдыо төз 
мюдениеті мен төйлеу этикетін дауыт ысғағы мен бейвесбалды юсекеттесді кпннптативті 
мағынаты сетінде зесттеу, ағылшын қпғамындағы төз мюдениетініо тплық юсі нақты 
айқындалған атректілесін тесео қасаттысу жұмыттасы жүсгізілген. 

Ағылшын халқыныо этикеті қазақ халқымен ұқтат түсде үлкенге деген құсмет жюне 
ізгілікрен есекшеленеді. Қпнақжайлылық рен іткеслік кездетулесдегі этикет те белгілі біс 
есежелесге негізделген. Ағылшындас үшін ео маоызды нюсте – бюсін уақытында псындау, 
кешіктісмей іттегенді қаттеслейді. Плас кездетулесге дюл уақытында келуді үлкен құсмет 
рен тырайылықтыо белгіті сетінде танайды. Қазақ жюне ағылшын тілдесінде, батқа тілдес 
тиѐқты, өзіндік этикет нпсмаласы мен есежелесі бас, бісақ пласдыо асатында пстақ 
ұқтаттықтас да кездетеді. 

Талқылау жюне нютижелес 
Әстүслі пстада, ұжымдасда, мюдени-көршілік псындасында жюне батқа да жеслесде 

адамдасдыо өзаса қасым-қатынат жатау тютілдесі өте көр жюне тан алуан. Пласды 
тплыққанды тізір шығу мүмкін емет. Күнделікті өмісде жиі қайталаныр птысатын, 
ттесептирке айналған юсекеттесдіо дағдыға айналыр, қалырты жағдайға айналатынын 
еткестек, пласды белгілі біс тпртасға бөлуге бплады: тюлемдету, қпштату, таныту, кешісім 
тұсау, жұбату, көоіл айту, құттықтау, тілек айту, бата бесу, сизашылық білдісу, өтініш 
жатау жюне ақыл айту. 

Біз өз мақаламызда қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі төйлеу этикетініо лингвпмюдени 
есекшеліктесін айқындау мақтатында тюлемдету, қпштату, құттықтау мен тілек; өтініш 
білдісу, көоіл айту үлгілесін қасаттысамыз. 

Сюлемдету күнделікті қасым-қатынатта өте маоызды сөл атқасады. Таныту мен 
юогімелету де тюлемдетуден батталады. Тюлемдету асқылы біз таныттасымызбен юсі 
қасай қасым-қатынатымызды нығайтамыз. Тпндықтан да халық даналығында «Төз анаты 
– тюлем» дер айтылады. Әлем халықтасыныо баслығы тюлемдетуге есекше мюн беседі. 
Тюлемдету фпсмаласы нақты жағдай мен қасым-қатынат түсіне байланытты өзгеседі: 
сетми жюне бейсетми, баттық рен бағынышты, үлкен мен кіші, ес адам мен юйел адам 
асатында. 

Қазақ жюне ағылшын тіліндегі тюлемдету үлгілесініо кео тасалған түсі төмендегідей: 

1- кетте. Қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі тюлемдету үлгілесі 

 

Қазақ тілі Ағылшын тілі 

Тюлем! Hello! 
Hi! 
Hey! Hello there! 
Cheerio! 

Тюлеметтіз бе! Тюлеметтіо бе! Тюлемет ре! Тюлем 
бесдік! 
Амантыз ба? Аман-етентіз бе? 
Асмытыо! Асмытыз! Ас ма? 
Мал-жан аман ба? 
Ат-көлік аман ба? 
Ел-жұстыо, ауыл-аймағыо, бау-шасбағыо, бпта- 
тайлағыо бюсі аман ба? 

 

 

 

How do you do? 

Қайыслы тао! 
Қайыслы күн! 
Қайыслы кеш! 
Кеш жасық! 

Good morning 
Good afternoon! 
Good evening! 

Атталаумағалейкүм!  
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Ағылшын тілінде, қазақ тіліндегі «Тен» жюне «Тіз» фпсмаласыныо асатында сетми 
айысмашылық жпқ. Бұл фпсмаласды ағылшын тілінде біс ғана you етімдігі білдіседі. Тіз 
етімдігіне тюйкет келетін thou етімдігі XVII ғатысда қплданыттан шыққан, қазісгі кезде пны 
тек көскем шығасмадан кездеттісуге бплады. Қасым-қатынаттыо баслық түсі – дауыт 
интпнациѐты, тюйкет төздес мен құсылымдас, т.б. тілдік құсалдас асқылы бесіледі *12, 
413+. Мыталы: 

«Неу! What`s the time? 
What time is it, John». 
Амандату басытында тұсау түсінде айтылғанымен, тұсаулық мюні бплмайды, 

тпндықтан тұсаққа жауар күтілмейді. Мыталы: «Өздесіоіз аман-етентіздес ме?» немете 
«Туыттас мен құда-жегжат аман ба?» деген тюлемдету төздесі жиі қплданылады. 

Ттилиттикалық қасым-қатынатта бейтасар төздес сетінде қазақ тіліндегі Сюлеметтіо 
(-тіз) бе!, ағылшын тіліндегі How do you do? етертеледі. Бұл тюлемдету төздесімен көбіне 
«Сізді (тені) көсгеніме қуаныр тұсмын», «Glad to see you!» тіскеттесі бісге айтылады. 

Қазақ тілінде «Атталаумағалейкүм» жюне пныо жауабы сетінде «Уағалейкүматталам» 
дер көбінете пста жюне егде жаттағы ес адамдас қплданады. Тпнымен қатас «Мал- 
жан аман ба?» тіскеті де кеоінен тасаған. Бұлас қазақ этнптына тюн дюттүслі тираттағы 
этикеттік бісліктес. Мұндай этикеттік бісліктес өзініо этнп-лингвпмюдени тиратымен 
есекшеленеді. Тебебі естедегі қазақтасдыо күнкөсіті малмен тығыз байланытты бплған, 
плас үшін малдыо амандығы, пныо көбеяі маоызды сөл атқасған. Егес малы мен үй-іші 
аман бплта, адамныо да жағдайы жақты дер түтінген. Амандатудағы бұл этикет үлгіті 
қазақтыо ұлттық таным-түтінігіне негізделген жюне лингвпмюдениеттанымдық атректіде 
құсылған. Тпнымен қатас біс ғана диалпгтық серликаныо өзі біснеше төйлемдесді 
қамтиды. Птыған тюйкет амандату басытында баслық туған-туыттыо, жақын-жұсағаттыо 
амандығын тұсау – ұлт тілініо этнпмюдени есекшелігін аоғастады. 

Ал ағылшындас тюлемдету басытында птыған ұқтат «Make money?» тіскетін қплданады, 
тебебі плас үшін экпнпмикалық жағдай маоызды, плас өз жағдайласын кютіррен 
байланыттысады *13, 75+. Мұнда да ағылшын этнптына тюн этикеттік бісліктіо этнп- 
лингвпмюдени мюнді астыр тұсғанын байқай аламыз. Этикеттік бісліктесдіо райда бплуы 
мен қплданылуы тпл ұлттыо этникалық жюне мюдени есекшеліктесіне тай жүзеге ататын 
маоызды құбылыт. 

Тпндай-ақ ағылшын тіліндегі тюлемдетулес тюулік уақытына байланытты қплданылады: 
Good morning! Good afternoon! Егес естесекте дюттүслі ағылшын тілінде күнніо жастытынан 
кейін Good afternoon! тіскетін қплданта, тпоғы кезде Good day! псалымы қайта күнделікті 
қплданытқа енді. Мыталы: Good evening, my dear little lady, what a blessing to see your pretty blue 
eyes again. 

Төз этикетініо есекше талаты бплыр табылатын қпштату да маоызды псын алады. 
Пны десбет тала дер айту тебебі, пныо өз мақтаттасы мен қплданылатын тілдік белгілесі 
бас. 

2- кетте. Қазақ тіліндегі қпштату үлгілесі 

 

Сау бплыоыз! 
Сау бпр тұсыоыз! 
Қпш бплыоыз! 
Кездеткенше! 
Көсіткенше! 

Күнделікті қплданыттағы, бейтасар 
мағынаны білдіседі 

Ал жақты! Əзісге, юзісше! Бейсетми, көбіне қасарайым төйлеу 
тілінде қплданылады 
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Көсіткенше күн жақты!    

Келеті кездеткенше! Бейсетми, алыт тарасға аттанасда 
Аман басыр, тау қайтыоыз! қплданылады   

Сют тарас!    

Ақ жпл, амандық бплтын!    

Жплыо бплтын!    

Этикет заодасына тюйкет, амандату екі жақты байланыттыо батталғанын білдісте, 
қпштату байланыттыо уақытша үзілгенін білдіседі. Қазақ тілінде қпштату төздесініо көр 
түсі мен бай қпсы бас. Ал ағылшын тіліндегі қпштату үлгілесініо өзіндік есекшеліктесі 
бас. Келеті кеттеде ағылшын тілінде қплданылатын қпштату үлгілесі көстетілген: 

3- кетте. Ағылшын тіліндегі қпштату үлгілесі 

 

See you soon! 
Till we meet again! 
See you! 

Күнделікті қплданыттағы, ттилиттикалық 
жағынан бейтасар мағынаны білдіседі 

All the best! 
Good bye! Take care! God bless you! 
Good luck! 

Бейсетми, көбіне қасарайым төйлеу тілінде 
қплданылады 

I`m afraid it`s time I was saying goodbye! 
May I thank you and say goodbye! Қпштатудыо ттилиттикалық жағынан жпғасы 

фпсмаласы 

Keep in touch. 
Farewell. 
See ya. 
Gotta bounce. 
Bye! 
Ciao! 

Қпштатудыо заманауи фпсмаласы 

Happy journey! 
Bon voyage! 
Have a nice trip! 
A plesant journey! 

Алыт тарасға аттанасда қплданылады 

Ағылшын тіліндегі қпштату үлгілесін айтылу мақтатына қасай келетідей бөлуге 
бплады: қпштату-алғыт білдісу – ‚Good-bye, Mrs.Ape, and thank you for everything‛; қпштату- 
тілек – ‚Good-bye, kids, have a good time‛; қпштату-кеоет –‚Good bye. Take care of yourself‛. 

Қазақ тілінде байланыттыо уақытша үзілуін Сау бпл! Сау бплыоыз! Сау тюлемет бплыоыз! 
тіскеттесі асқылы білдісте, ағылшын тілінде Bye! See you then! қпштату фсазаласы асқылы 
бесіледі. Ал Good bye тіскеті бүгінгі таода ауызекі тілде тисек қплданылыр, «мюогіге тау 
бпл» мағынатына ауытқан: 

‚Good –bye, Emily‛. 
‚Why so? I thought we were going to meet tomorrow‛. 
‚Yes, of course‛. 
‚Why good-bye then?‛ 
‚What is wrong with it?‛ 
‚Never say it again. It sounds so sad. It means for ever.‛ 
Ал қытқаша үзілітті білдісетін «Қайта көсіткенше!» тіскеті ағылшынныо Good see you 

soon! See you later! тіскеттесіне тюйкет келеді. Тпндай-ақ, қазақ тілінде «Бақытты бплыоыз», 
«Ақ жпл бплтын», «Сарасыоыз тютті бплтын!», ағылшын тіліндегі «Good luck», «Happy journey», 
«Bon voyage!» бейсетми жағдайда қпштатуды білдіседі. 
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Адамдас асатындағы қасым-қатынаттыо түслесі мен жағдайласы юс алуан дедік. 
Күнделікті қасым-қатынатта өтініш, тілек білдісу, қплқа талу да жиі кездетеді. Бұндай 
төздесдіо жиынтығы – қазақ төз этикетініо өтіну үлгілесін құсайды. 

Адсетант өзініо талар-тілегін білдісмет бұсын «мүмкін бплта», «сұқтат бплта», 
«сұқтат еттеоіз», «айыр етреоіз», «айыр-шамы бплмата», «айыр көсмеоіз», «айыр бплмата», 
«сақым етіоіз» жюне т.б. төз псалымдасын қплдануы мүмкін. Мұндай қыттысмалас төзге 
тырайылық үттеу үшін аснайы жұмталады. 

Қазақ тіліндегі төз этикеті қпсындағы бұл төздесдіо өзіндік жұмталу жүйеті бас. Плас 
негізінен адсетант рен асдетат асатындағы қасым-қатынаттыо түсіне қасай, кім+кімнен; 
нақты жағдайға қасай, кім+қай жесде деген фпсмулаға тюйкет жұмталады. Мыталы, 
«Мүмкін бплта», «Айыр етреоіз», «Мүмкін дер тартаоыз», «Қплайлы дер білтеоіз», «Қиын 
бплмата», «Қажет дер білтеоіз», «Қажет дер тартаоыз» тюсізділес, бісіншіден бейтасар 
жағдайда бейтаныт немете ата етене жақын емет адамдасдыо қасым-қатынатында, 
ютісете зиѐлы қауым асатында қплданылады. Тпндай-ақ бұл төздес сетми жағдайда жиі 
жұмталыр, кпнтекттіо ыоғайына қасай төзге сетми тират үттейді. 

Ағылшын тілінде өтініш мюнін білдісетін құсылымдас бұйсық сайлы етіттік рен 
«өтінем» төзі асқылы жаталады: «Please give me<», «Would/Could you give me/ Let me have»; 
ттилиттикалық жағынан жпғасы, анағұслым тырайы фпсмаласы: «Could you possibly give 
me», «Can/May I trouble you for sth. / to give/ hand me<please?», «Could you do me a favour and 
give me/ let me have<please?»; «алу» мпдальді етіттігімен жаталған тұсаулы төйлем түсінде 
бесілген құсылымдас: «Could I ask you to do sth.?», «May I ask you to do sth.?», «Would you please/ 
kindly do sth.?», «Could you possibly do sth.?», «I`d be much oblijed if<»; сұқтат тұсау фпсматында 
бесілген құсылымдас: «May I<?», «Can I<?», «Do you mind if I<?». 

Ағылшын тілінде адамдас асатындағы қасым-қатынат тырайылықтыо үш деогейінде 
жүзеге атысылады: сетми, бейсетми жюне бейтасар. Әсбіс тырайылық деогейі өзініо төйлеу 
мюнесіне тюйкет келеді, тпндықтан баслық тырайы төздес мен төз тіскеттесі ттилиттикалық 
тұсғыдан пты үш тпрқа бөлінеді *14, 3+. 

Сетми тырайылық деогейінде қасым-қатынат юдетте сетми жағдайда жүзеге атады, 
мұнда юогіменіо қатытушыласыныо жаты мен жеке қатиеттесінен гөсі, пласдыо 
юлеуметтік жағдайы мен лауазымдасы маоызды бплады. Бұл деогей ютісете мекемелесде, 
іткеслік тпртасда, білім бесу, дентаулық тақтау жюне қызмет көстету талаласында жиі 
кездетеді. 

Бейтасар тырайылық деогейінде бейтаныт адамдас мен сетми қатынаттасға 
жатрайтын тұлғалас асатындағы қасым-қатынат жүзеге атысылады. Ал бейсетми 
тырайылық деогейі көбінете птбатылық, туыттық пстада, дпттас мен жақын таныттас 
асатындағы қасым-қатынатқа тюн бплады. Мыталы, ағылшындас дпттасынан уақыт 
тұсаған кезде, плас тырайы түсде былайша тұсайды: 

What time is it, Tom? немете What is the time? – дейді. Мұндағы «What time is it? What is the 
time» тұсақтасы тырайылықтыо бейсетми деогейінде – птбатында, туыттық пстада, дпттас 
асатында псынды бплыр таналады. Егес тырайылықтыо бейтасар деогейінде пты тұсақты 
дптына емет, бейтаныт адамға қпѐтын бплта, пнда «What time is it?» тұсағы дөсекілікке 
таналады. Кездейтпқ бейтаныт адамға тұсақ тырайы түсде қпйылуы кесек: 

Excuse me, could you tell me the time, please? 
Аталған тұсақ бейтасар деогейге тюн жюне бейтаныт адамдас асатында қплдануы 

псынды, алайда тырайылықтыо бейсетми деогейінде «Excuse me, could you tell me the time, 
please?» тұсағы жатанды бплыр көсінуі мүмкін *15, 19+. 

Тпнымен қатас, шындық өмісде айтылған өтініш, таларты адсетаттыо баслық 
жағдайда псындамауы немете псындауға қасты бплуы мүмкін. Бісақ қазақ тілінде де, 
ағылшын тілінде де этикет есежеті бпйынша, бұндай жағдайда қастылық білдісудіо де 
өзіндік тюстібі бас. Адсетат юдетте «бплмайды», «жпқ» дер түйеден түткендей етір нақтытын 
айтрайды. Тпл үшін де төзге тырайылық бесудіо өзіндік жплдасын іздеттісе баттайды. 
Тіліміздегі мұндай жағдайда қплданылатын қалырты төз псамдасы мыналас: «Уақытым 
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бплмай тұсғаны», «Мүмкін бплмай тұс», «Реті келмей тұс», «Бас бплта бұйысматын», 
«Садағао кетейін», ал ағылшын тілінде тырайы бат тасту үлгілесіне «I`m sorry, I`m afraid», 
«Unfortunately», «I`d be delighted< but I can`t», «With pleasure<but I can`t» жатады. Аталған 
мыталдасдан көсір птысғанымыздай, бұндай дюттүслі төз қалрынан тпо бісден кілт 
тілдету актіті үзілір қалмайды. Ал диалпгта «жпқ» немете «бплмайды» деу актініо бісден, 
аѐқ атты үзілір қалуына алыр келеді. 

Қазақ халқыныо төйлеу этикетінде есекше псын алатын, көне ұлттық этикеттіо бісі – 
бата-тілек. Бата төзі екі мағынада қплданылады: бісіншіден, пл халық шығасмаласыныо 
көскем тілін білдісетін төз үлгіті бплта, екіншіден, пл тюсбиелік мюні бас көне мұсаласдыо 
бісі бплыр табылады. Көртеген талт-дюттүсдіо өзіндік псындалу сютімі ѐғни белгілі біс 
жүйеге бағынған іт-юсекеттесі бплады. Бата бесудіо де өзіндік сютімі, жүйеті, шасттасы 
бас. Бата бесетін адамды батагөй дер атайды. Батагөй ел-жұстқа тыйлы, қасындатқа 
қадісменді аузы дуалы адам бплуға тиіт, жплы жағынан пндай адаммен ешкім талатрайды. 
Қазақта күйеуге бата бесгізбейді. Яғни туыттық қасым-қатынатқа да көоіл бөледі. Батаныо 
ішіндегі кео тасаған түсі – ат қайысу бататы. Бата төзінде даттасхан иетіне, тпл үйдіо 
шаоысағына жақты тілектес айтылған: 

Ат бесгенге бат бестін, 
Өмісі ұзақ жат бестін. 
Кетрет дюулет, кео рейіл, 
Қайысымды дпт бестін [16]. 
Бата мен тілек мюніндегі төздес юдетте жақты ниетрен, по эмпциѐласмен айтылады. 

Қазақ тілінде күнделікті қасым-қатынатта «еобегіо жемітті бплтын», «өскеніо өттін», «көр 
жата», «көтегео көгестін», «жатыо ұзақ бплғай» тиѐқты ізгі тілектес жиі айтылады. Пныо 
ішінде құттықтау тілектесді де бөлір қасаттысуға бплады. Тебебі қазақ – тпйшыл халық, 
тыныт-тісшілігіндегі жақтылықтыо баслығын ағайын, туытрен тпйлауды жөн танайтын 
жпмаст халық. Құттықтау тілектесі тпй-тпбысдыо мақтатына қасай түсленір птысады 
[17, 24]. Мыталы: Тюбидіо дүниеге келуіне байланытты «Нюсеттеніо бауы бесік бплтын!», 
«Жамбылдыо жатын бестін!», «Сюкенніо тюнін бестін», «Күлюштіо юнін бестін!», жаоа рютесге 
псналатқан ағайынға «Қпныт құтты бплтын», «Іші жанға, тысты малға тплтын», «Қпныт 
жайлы бплтын», «Бптағао бесік бплтын», үйлену тпйына қатытты «Тпсқалы тпй құтты 
бплтын!», «Бптағаласыо бесік, шаоысақтасыо биік, кесегелесіо кео бплтын!», «Қуаныш ұзағынан 
бплтын!» деген тынды тілектес айтылады. 

Құттықтау тебертесіне қатытты ағылшын дюттүсі айтаслықтай айысмашылықтасға 
ие. Ағылшын төйлеу этикетінде құттықтау төздесі тек неке қия, туған күн, трпсттық 
жасыттасда жеоітке жету тиѐқты жюне батқа да птбатылық немете жеке тебертесге 
байланытты айтылады. Ағылшындас біс-бісін сетми месекелесмен (Тюуелтіздік күні, 
Ратшайымныо туған күні жюне т.б.) құттықтамайды. Әдетте Спждеттвпда, Жаоа жылда 
да құттықтау-тілектесімен алматады: Merry Christmas! Happy new year! A very Happy new year! 

4- кетте. Ағылшын этикетіндегі құттықтау үлгілесі 

 

Congratulations! 
Congratulations on your success 

Жиі қплданылатын құттықтау төздесі 

Happy birthday! 
Many happy returns of the day! 
My congratulations on your wedding anniversary! 
Let me congratulate you on the birth on your child! 

Птбатылық месекемен құттықтау төздесі 

I hear you`ve defended your thesis. 
You`ve finished school. Congratulations! 
Congratulations on your lucky win! 
Congratulations on your good luck! 

Қандай да біс маоызды ітті аѐқтағанда 
айтылатын құттықтау төздесі 
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Қай халықтыо дюттүсінде бплматын бақыттыздыққа ұшысаған адамға көоіл айту 
талтыныо бплатыны белгілі. Бісақ юс халықтыо қалыртатқан дюттүсі, өзіндік талты, сютімі 
бплады. Қазақтыо көне талт-дюттүсі бпйынша, жеке адамныо немете тұтат елдіо батына 
келген ауыс қайғы мен қазаны жанашыс жақындасына өлео, тұтрал төздес немете күй 
асқылы баѐу еттісткен. Еттісту мен көоіл айту үшін юстүслі шығасмалас туындаған. 
Қазаны еттістуші адам өз пйын жұмбақтар, ишасатрен немете талыттысулас асқылы 
өлімніо табиғи заодылық екенін жюне пныо бплатынын бістіндер түтіндіседі. 

Еттістудіо тпоы үнемі жұбатуға, көоіл айтуға ұлатады. Қазаны еттісте птысыр, 
адамды табысға шақысудыо өзі табиғи дүние бплта кесек. Демек, еттісту қазаны хабаслар, 
құлақтандыста, көоіл айтуда аты айтыр тұсғандай қайғылы адамды жұбатады, қайғытын 
бісге бөлітеді, табысға шақысыр, тпқтам айтады. 

Қазақ жюне ағылшын тіліндегі көоіл айтуда қплданылатын төз псамдасы кетте түсінде 
былайша өсбиді. 

5- кетте. Қазақ-ағылшын тілдесіндегі көоіл айту үлгілесі 

 

Қазақ тілінде Ағылшын тілінде 

Табыс етіоіз; табыс тақтаоыз; 
Уайымдай бесмеоіз, уайым жемеоіз; 
Бплған ітке бплаттай бплыоыз; 
Бекем бплыоыз! 

Keep your chin up; 
Cheer up. Chin up; 
Crying. Won`t help; 
Don`t be shy. Courage; 
Take care of yourself. 

Жаны рейіште шалқытын; 
Қазаныо асты қайыслы бплтын; 
Жатамаған жатын, көсмеген қызығын астындағы 
ұсрағына бестін; 
Қайтқанныо иманы тюлемет бплтын! 
Тпрысағы тпсқа бплтын! 
Жаны жаннатта бплтын! 
Иманы таламат бплтын! 
Алланыо шарағатына бөлентін! 
Алдынан жасылқатын! 
Алла табыс бестін! 
Өмісден өткен жан иманды бплтын, тпрысағы тпсқа, 
жатқан жесі жайлы бплтын! 
Амал дюртесі по жағынан ашылтын! 

 

 

 

 
Take my sincere condolence. 
I condole with your grief. 
Take my sympathy for your distress. 

Қазақ талтында қазалы бплған адамға көоіл білдісмеу – білімтіздік, юдертіздік, юбеттік 
бплады. Тпндықтан да аснайы келір көоіл айту – жақын-жуықтыо адамдық расызы бплыр 
табылады. Ал түслі тебертесмен келе алмаған көоілі жақын адамдас кезіккен жесде 
«Көсген жесде көоіл бас» дер көоіл білдісір жатады. 

Ал ағылшындасда XVII ғатысдан бесі қиындыққа душас бплған немете туыты қаза 
бплған кітіге көоіл айту хатын жазу дюттүсі тақталған. Хат мютінінде қаза бплған кітініо 
туыттасына жұбату төздесі мен қаза бплған кітініо жақтылығы тусалы жазылады. Мыталы: 
«Dear Mr. and Mrs. Jones. I am truly saddened by Jony’s death. I would like to send my condolences 
regarding the death of your grandpa. He will long be remembered as the hardworking, intelligent and 
loving man that he was. May God bless and comfort you and your family at this time. With sympathy, 
Christine Archibald» [18, 28]. 

Қазақ халқында қайғыға душас бплған адамды жұбатуда, көоіл айтуда, жанашыслық, 
қайғы-қатісетті бөлітуді талар ететін өміслік қиын жағдайласда «Сабыс ет», «Бекем бпл», 
«Өлгенніо астынан өлмек жпқ», «Арат айтыр келмейді», «»Аѐғы жақты бплтын», «Амал 
нешік?», «Амал бас ма?» «Қам жеме» тиѐқты этикеттік төз псамдасы жиі қплданылады. 



Қазақ-ағылшын тілдесіндегі төйлеу этикетініо этнп-лингвпмюдени есекшеліктесі 

ВЕСТНИК Евсазийткпгп наципнальнпгп унивеститета имени Л.Н. Гумилева. Сесиѐ Филплпгиѐ № 4(149)/2024 

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 
17 

 

 

Тпл тиѐқты, ағылшындас да қайғыға бесілмеуін тілейді: «I’ve hurt my finger. - Never mind, I’ll 
kiss it better. Sorry to hear you’ve failed your exam again, Sarah, but that’s the way the cookie crumbles‛. 
Пласда ‚Keep smiling!‛ тіскеті бас, пл ‚Күлімде!‛ деген мағынаны білдіседі, жюне қанша 
жесден қайғылы пқиға псын алта да, тыс білдісмеуді, ішіо жылар тұста да, күлір жүсуді 
меозейді. Мыталы: Whatever troubles you may be going through, remember, ‚Keep smiling!‛. ‚Keep 
smiling!‛ тіскетіне тюйкет тюттілік филптпфиѐты қалыртатқан. Англиѐда батқаласға жплы 
бплмайтын, кедей адамдасға қасағанда табытты, жеоімраз адамдас маоыздысақ, пласға 
тенім астуға бплады дер пйлайды, батыоызға күн тута да, бақыттыз екеніоізді білдісмеоіз. 
Әдетте біз қайғымызбен жақын адамдасымызбен, дпттасымызбен бөлітетін бплтақ, 
ағылшындасға пндай мінез-құлық тюн емет, плас кесітінше ешкімге тыс білдісмеуге 
тысытады. Птыған ұқтат ‚Еотеоді түтісме!‛ мағынатындағы ‚(Keep your) chin up‛ тіскеті де 
кео тасаған. 

Птылайша, жүсгізілген зесттеу нютижеті төйлеу этикеті тұлғаасалық қасым- 
қатынаттыо маоызды құсамдат бөлігі бплыр табылатынын көстетті, пныо есежелесі мен 
нпсмаласын тақтау қазісгі мюдениетасалық кпммуникациѐныо талабы бплыр табылады. 
Пны зесттеудіо өзектілігі, өз кезегінде, қазісгі көрмюдениетті қпғамда бұсын-тподы 
бплмаған маоыздылыққа ие бплады. 

Қпсытынды 
Төз этикеті – адамдас асатындағы қасым-қатынатты пснату жюне пны жалғаттысу үшін 

қплданылатын, ұлттық есекшеліктесі бас, уақыт өте келе ттесептирке айналған төздес мен 
тұсақты төз тіскеттесі. Адамдасдыо қасым-қатынатында қайталаныр птысатын жюне жиі 
қплданылатын іт-юсекеттесдіо бісі – төз этикеті. Птылайша, қасым-қатынат басытында 
төздес біснеше сет қайталаныр, ттандастқа, ттесептирке айналыр, тұсақтанады. 

Зесттеу жұмытымызда қазақ жюне ағылшын тұсмыттық этикетініо үсдіттесі негізінен 
юмбебар бплатынына көз жеткіздік. Тюйкетінше, пласдыо кейбісеулесі этикеттік қасым- 
қатынаттыо қасарайым жағдайласына тюн. 

Тюлемдетуде қплданылатын төз псамдасы асқылы екі тілдіо лингвпмюдени 
есекшеліктесі анықталды. Қазақ төз этикетінде тюлемдету айнымат қағидаласға негізделте, 
ағылшын тюлемдетуі заман ағымына қасай өзгесір, өзіндік тират алатыны байқалды. 

Екі тіл үшін де күнделікті тұсмытта қпштату дюттүслі фпсмулаласды жаоа 
этикеттік мінез-құлық үлгілесімен алматтысудан көсінеді, бісақ қазақ тілінде бейтаныт 
тұхбаттатушылас асатында неғұслым талқын, ттандастты қпштату үлгілесін қплдануға 
батымдық бесілетіні анықталды. 

Құттықтау қасым-қатынаттыо есекше жағдайласында райда бплады; қазақ жюне 
ағылшын тілініо лингвпмюдени есекшеліктесіне тюйкет тілектес мен құттықтауласды 
юмбебар дер атауға бплмайды, тебебі юстүслі мюдениеттесде құндылықтас да юстүслі 
бплуы мүмкін. 

Зесттеу нютижетінде қазақ тілінде үлкенді «тіз», кішіні «тен» дер тыйлайтыны, ал 
ағылшын тілінде үлкенге де, кішіге де «тен» мағынатындағы «you» фпсматы жұмталатыны, 
тпндай-ақ, тюлемдету басытында қазақтас адамныо тек өзі емет, пныо үй іші, бала-шағаты 
мен малыныо амандығын қптыр тұсайтыны, ал ағылшын тілінде қытқаша «How are you?»- 
мен шектелетіні анықталды. 

Тпнымен қатас екі тілдіо төйлеу этикетіндегі өтініш, тілек білдісу, қплқа талу үлгілесі 
де өзіндік маоызға ие. Ағылшын мюдениетінде аталған үлгілес тырайылық деогейіне қасай 
юстүслі жұмталта, қазақ қпғамында адсетант рен адсетат асатындағы кпммуникациѐныо 
даму өсітіне қасай өзгесір птысатыны анықталды. 

Қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі төйлеу этикетін зесттеу аталған тілдесдегі 
лингвпмюдени есекшеліктесді айқындаумен шектелмей, екі тілге пстақ диткуст 
түслесіндегі (таѐти, редагпгикалық, құқықтық, жаснамалық) мінез-құлық үлгілесініо 
юлеуметтік-лингвиттикалық тираттамаласыныо анықталуымен де құнды бплмақ. Бұл өз 
кезегінде қазақ төз этикеті тепсиѐтын жаоа ғылыми тұжысымдасмен тплықтысады. 
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Мүдделес қақтығыты 
Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 

Автпсласдыо қптқан үлеті 
Н. Абдыгалиева матесиалдасды жинақтау, мақала мазмұнын мен негізгі бөлімін 

жазды, мақаланы сютімдеумен айналытты. Г. Тмағұлпва мақаланыо негізгі идеѐты мен 
тұжысымдаматын айқындар, зесттеу матесиалдасына талдау жүсгізді жюне мақаланы 
тыни тұсғыдан қайта қасар, түзетулес мен қптымшалас енгізді. А. Исгатпглу мақаланыо 
талқылау жұмыттасына үлет қптыр птысды. Жұмыттыо баслық атректілесі бпйынша 
автпслас тео дюсежеде жауарты бплыр табылады, зесттеу жұмытыныо тұтаттығы мен 
десектесдіо дұсыттығы өзаса талқыланыр, рікіс алмата птысыр жүзеге атысылды. 
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Этнплингвпкультусные птпбеннптти сечевпгп этикета в казахткпм и английткпм 
ѐзыках 

Аннптациѐ. Ттатьѐ рптвѐщена выѐвления лингвпкультусных птпбеннпттей сечевпгп 
этикета на казахткпм и английткпм ѐзыках. Сечевпй этикет тпттавлѐят ттесептирные ѐзыкпвые 
фпсмулы, итрпльзуемые в сечевпм акте, а рси непбхпдимптти и в пбщении. 

Цель иттледпваниѐ – выѐвление этнплингвпкультусных птпбеннпттей фпсмул сечевпгп 
этикета на казахткпм и английткпм ѐзыках. Длѐ сеализации даннпй цели были птпбсаны 
и рспанализиспваны пбсазцы этикетных единиц на казахткпм и английткпм ѐзыках 
– рсиветттвиѐ, рспщаниѐ, тпбплезнпваниѐ, рпздсавлениѐ и рпжеланиѐ, пбсащениѐ в 
тпптветттвии т хасактеспм рсименениѐ, этнплингвпкультусплпгичетким хасактеспм. 

На птнпве саципнальных метпдпв и рсиемпв, итрпльзпванных в иттледпвании, дпказанп, 
чтп пбсазцы рсиветттвиѐ и рспщаниѐ в казахткпм ѐзыке птнпваны на этничеткпм рпзнании. 
Также былп прседеленп, чтп в казахткпм рсиветттвии пдна диалпгичеткаѐ серлика тпттпит из 
неткпльких рседлпжений. Этп птсажает наципнальнуя этнпментальнуя трецифику. Пбсазец 
рсиветттвиѐ в английткпм этикете – кпспткие, тжатые и впрсптительные рседлпжениѐ, 
тпптветттвуящие этнпкультуснпй трецифике нации. 

Былп пбнасуженп, чтп в сечевпм этикете пбпих ѐзыкпв чаттп итрпльзуяттѐ пбсазцы 
рспщаниѐ, и их меттп ѐвлѐеттѐ рпттпѐнным, а тиры мнпгпчитленны. Прседелена и 
титтематизиспвана тематичеткаѐ гсурра пбсазцпв рспщаниѐ в английткпм этикете. 
Рспанализиспваны птпбеннптти в пбсазцах рсиветттвиѐ и пбсащениѐ, рспанализиспваны 
виды успвнѐ вежливптти в английткпм этикете на птнпве кпнксетных рсимеспв. 

Тепсетичеткпе значение иттледпваниѐ заклячаеттѐ в тпм, чтп иттледпвание трптпбттвует 
сазвития тсавнительнпй лингвпкультусплпгии, тепсии межкультуснпй кпммуникации и 
лингвпрсагматики, утпчнения и притания рпнѐтиѐ «этикетнаѐ мпдель рпведениѐ». 

Рсактичеткаѐ значимптть сабпты тпттпит в впзмпжнптти итрпльзпваниѐ рплученных 
сезультатпв на кустах пбщегп ѐзыкпзнаниѐ, межкультуснпй кпммуникации, лектикплпгии и 

ттилиттики английткпгп и казахткпгп ѐзыкпв, трециальных кустах рп лингвпкультусплпгии и 
рсагмалингвиттике, рсактике рсерпдаваниѐ английткпгп и казахткпгп ѐзыкпв как инпттсаннпгп. 

Клячевые тлпва: культуса ѐзыка, сечевпй этикет, казахткий ѐзык, английткий ѐзык, 
кпммуникациѐ. 
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Ethno-linguocultural features of speech etiquette in Kazakh and English languages 

Abstract. The article is devoted to the identification of linguocultural features of speech etiquette 
in Kazakh and English languages. Speech etiquette consists of stereotypical language formulas used 
in a speech act and, if necessary, in communication. 

The aim of the study is to identify ethno-linguistic and linguocultural features of speech etiquette 
formulas in Kazakh and English languages. To implement this goal, samples of etiquette units in 
Kazakh and English - greetings, farewells, salutations, condolences, congratulations and wishes, 
addresses - were selected and analysed according to the nature of application, ethno-linguo-cultural 
character. 

Based on the rational methods and techniques used in the study, it has been proved that the 
patterns of greeting and farewell in Kazakh are based on ethnic cognition. It was also determined 
that in Kazakh greeting one dialogue rejoinder consists of several sentences. This reflects the national 
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ethnomental specificity. In contrast, the pattern of greetings in English etiquette is short, concise and 
interrogative sentences corresponding to the ethnocultural specificity of the nation. 

It was found that farewell patterns are frequently used in the speech etiquette of both languages 
and their place is constant and the types are numerous. The thematic group of farewell patterns in 
English etiquette is defined and systematised. The features in the greeting and address patterns are 
analysed, and the types of politeness level in English etiquette are analysed on the basis of specific 
examples. 

The theoretical significance of the study lies in the fact that the research contributes to the 
development of comparative linguocultural studies, the theory of intercultural communication and 
linguopragmatics, clarification and description of the concept of ‘etiquette model of behaviour’. 

Practical significance of the work consists in the possibility of using the obtained results in the 
courses of general linguistics, intercultural communication, lexicology and stylistics of English and 
Kazakh languages, special courses on linguoculturology and pragmalinguistics, practice of teaching 
English and Kazakh as a foreign language. 

Keywords:  language  culture,  speech  etiquette,  Kazakh  language,  English  language, 
communication. 
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Mythological Phytonyms in Kazakh Folklore Prose 

 

Abstract. Plants have a special place in the mythological worldview of the 
people. A number of plants are considered in the ethnographic encyclopedia. 
One large branch of etiological myths is the myth of the creation of plants. These 
myths explain the origin of some trees and flowers that grow in our fields, 
their appearance, colour, and the nature of their habitat. We discuss the lack of 
works in Kazakh linguo-folkloristics that focus on the mythological aspect of 
plants, despite the significant presence of plants in the mythological worldview 
of the people. We highlight etiological myths explaining the origins of trees and 
flowers and draws parallels with characters in world mythology who transform 
into plants. The concept of seasonal ‚death-resurrection‛ symbol in agricultural 
societies is discussed, with emphasis on the three stages of transformation into a 
plant according to academician A.N. Veselovsky. The mythology of the Kazakh 
people is said to contain rich plots related to plants, promising further research in 
this area. The significance of plants in Kazakh folklore reflects the deep connection 
between nature and culture in the traditional beliefs of the people. 
Keywords: ethnology, myth, trees, flowers, characters, Kazakh, nature. 
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Introduction 
We cannot say that there are many works in Kazakh linguo-folkloristics that reveal and 

study the mythological aspect of plants, or we can say even almost none. However, this does not 
mean that there are no beliefs about the plant in the minds of the people. Because plants have a 
special place in the mythological worldview of the people. A number of plants are considered in 
the ethnographic encyclopedia. One large branch of etiological myths is the myth of the creation 
of plants. These myths explain the origin of some trees and flowers that grow in our fields, their 
appearance, colour, and the nature of their habitat. First of all, we notice that there are not many 
such myths in the nomadic community engaged in animal husbandry in the arid steppes. In 
world mythology, there are characters who turned into trees and grass. For example, Daphne, 
Smyrna, Caparis turn into trees, Adonis, Narcissus, Hyacinth turn into flowers. After being 
cursed, persecuted, or injured, they become plants. For example, Smyrna turns into a tree from 
her father’s curse. While hunting, the red blood of Adonis, who was robbed and injured by a 
wild boar, produces a rose flower, and the tears of his lover Aphrodite produce a yellow flower. 
Daphne turns into a laurel tree when she is chased by the god Apollo, who is in love with her. 
The researchers write that they allude to the seasonal «death-resurrection» symbol characteristic 
of agricultural people. Academician A.N. Veselovsky writes that the changing to a plant consists 
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of three stages. In the first stage, the equality of nature and man. Man is born from some animals 
and plants. Scientists have proven that this is a manifestation of totemic understanding. In the 
second stage, the person himself turns into a plant. Sometimes, not the person directly, but the 
blood or some body parts become a plant. In the third stage, flowers and trees grow on the 
graves of the dead. This is a symbol of the resurrection of the ghost in a different form [1]. In 
the mythology of the Kazakh people, there are enough plots related to plants, their aspects and 
secrets are also diverse, and we will conduct research in this direction. 

Literature review 
Researcher E. Sweetser, who stated that humans and plants in the world are closely related, 

says that there is a one-way connection between plants and humans and concludes that they are 
created by mother earth and father sky [2]. 

In Kazakh, there is no myth about a person being born directly from a tree. In the genealogy, 
the ancestor of the Kypchak clan is connected with a tree, so it is clear that the tree was a totem 
in ancient times [3]. 

The Persian historian Ata-Malik Juveini wrote down the legend of the ancient Uyghur khan 
Bogu who was born from two holy poplars, which spoke like a human [4]. 

To repeat, in the ancient concept of the aboriginal tribes engaged in agriculture, it is a 
scientifically established problem that after the sacred sacrifice, not the whole universe, but some 
cultivated grains, are born from the human body [5]. For example, it is said that Kazakh rice 
originated from the fallen tooth of a prophet [6], the poppy is said to have grown on the place 
where the prophet sucked the wound of his friend who was bitten by a snake and spit it out [7]. 

Materials and methods 
In this study, we focus on the following research questions: What is a mythological phytonym? 

What world myths include phytonyms? Are there mythological phytonyms in Kazakh folklore? 
What do foreign mythological phytonyms have in common with Kazakh phytonyms? In the 
course of writing the article, the main methods of linguistics were used. According to the object 
of research, the texts of fairy tales, legends, and mythical stories were taken as materials. In 
order to present the topic of the article in a scientific sense, quotations from the works of foreign 
scientists and researches of domestic scientists related to plants were given. Collection, analysis 
and comparison methods were used in the study of mythological phytonyms. 

Results and Discussion 
Because of Kazakhs are not a peasant people, heroes who turn into real plants are rare in 

our myths. We came across only one story about people turning into birches. There is a legend 
about «Dancing birches» in Burabay: «In the old days, young, late-night entertainers gathered 
on the square and laughed and played freely. In one of such gaieties, a group of graceful dancing 
girls also danced in a thousand twists. Then the king, who came secretly and was watching the 
interesting story, shouted: «Amazing! Make a thousand, my dears!» he exclaimed in surprise. At 
that time, it is said that the dancing girls, who were embarrassed of the arrival of the owner of 
the country, turned into birches and froze in that position [8]. In the ancient concept, there was an 
idea that the king had a whammy, and even delicate people could not bear the weight of it and 
would die if he noticed them. For example, in the saga «Nauryzbai-Khanshayim», Kenesary fell 
in love with the beautiful princess and died [9]. In other stories, the transformation of a person 
into a dead thing is mainly due to a curse. In Kazakh folklore, the idea of turning directly to a 
plant is almost non-existent. 

In Kazakh, there are myths about human body parts and blood turning into plants. For 
example, one myth explains how the basil flower came into: 

«Once upon a time there was a khan named Sumyrai. The insatiable khan spared even the 
water on earth from the people, collected it, did not give it to the country, and made them suffer 
in the desert. At that time there was a very beautiful and talented girl from the country. She made 
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an offering to Sumyrai Khan, went to his palace, put him on a jeweled robe, quarreled with the 
khan, and pressed his anger on his face. Sumyrai Khan got angry and cut off the girl’s right hand. 
At that time, God turned the five fingers of the artistic girl into a five-petaled basil flower. The 
enraged people killed the khan, and in order to remember that girl, a custom was formed to put 
basil flowers on the carpets and on the large felt mats. And the water pattern on the edge of that 
carving is because the country remembers the beautiful girl who freed the water from Sumyrai» 
[10]. In this myth, it is said that the basil flower was created from the five fingers of a girl. 

The contribution to there are myths that explain the questions «Why is cherry red?», «Why 
is the flower of an apple red?». For example: «Once upon a time, there was a hunter. He did not 
spare the animals and birds and shot them away. Soon, there were no running animals or flying 
birds left in that region. One day a dove landed on the cherry tree in the hunter’s yard. At that 
time, the colour of cherry fruit was yellow. A dove with long flight from a warm place was resting 
there. The hunter who saw it shot the dove straight to its heart. The dove’s blood was dripping 
from the cherry tree for a long time. The cherry fruit, stained with the blood of an innocent bird, 
has become crimson since then» *11+. In the next plot, it is said that the cruel boy shot the dove- 
spirit, which was visiting the apple tree, and because of its blood, the colour of the apple flower 
was red, and because of the bullet, the dove bird does not land on the apple tree [12]. 

Kazakh mythology talks about why trees live the way they do. For example, two myths 
«Pine and haloxylon» and «Dropwort, saltwort, juniper» reveal these things. 

«In very early times, both pine and haloxylon grew in the green fields in the lowlands. They 
argued over the settlement and said: «Sit here, sit there!» they said each other angrily, and in the 
end, they fought with clubs. No one could intervene between them. All other trees deliberated 
and selected their troops and sent them to the front where they were fighting. Haloxylon ran 
away from the flood and went to the desert, the pine tree ran away from the water and went 
to the mountains. Haloxylon was a sniper, and the pine needles and inner branches were the 
arrows shot by Haloxylon. Pine was a good spear. The scars on Haloxylon’s body are from pine 
spears. Since then, pine tree stands on the top of the mountain to make sure that the haloxylon 
does not come, and the haloxylon, who is afraid of the pine tree, hides in the desert and waits 
for its shade. Not being able to settle, one of the two strong trees who fought got scared and 
went up the mountain, and the other, ran into the desert. They left the wide river region to the 
willows and poplars». As we can see, the life of the trees does not differ from the life of the 
nomadic warrior community fighting for the land [13]. In this myth, it is said that in ancient 
times, trees also lived like people. The distance between nature and man became distant and 
after man realized himself, he equates his social life to the nature. This myth was also born in 
that period and is intended to explain the secret of the «why» trees live in this way, that is, the 
first order established in the mythical sacred time. The haloxylon growing in the desert and the 
pine growing in the mountains are very close plants for nomadic people. That’s why we notice 
that the ancient ancestors based their fighting life on external signs and images, and also equated 
a tree. 

«Land dispute» is the word above, but «widow’s dispute» seems to be the core of the 
following myth. For example, the myth «Dropwort, saltwort, juniper» was first published in 
«Dala Province Newspaper» [14]: 

«A couple of married people lived close to each other. One was Haloxylon and his son was 
Saltwort, and the other was Pine, his daughter was Juniper. At first they were neighbours and got 
on well until Saltwort thought of marrying to Juniper. Juniper did not love Saltwort, he was dark 
in colour and she did not give her consent. Then their fathers argued, and even Dropwort came 
and reconciled, it was not possible. At that time, Haloxylon and Saltwort saw that it was difficult 
to stay there, so they decided to join Dropwort and left for the south. After they left, Pine became 
proud, raised his head and stretched as far as he could. Haloxylon was hunched over with grief, 
Dropwort blushed with shame that he could not reconcile Haloxylon and Pine. Since that, there 
was no news from Pine’s daughter. After that, Juniper fell in love, went away from her mother, 
and to this day has been living with the stone. From this myth we can see a picture of Kazakh’s 
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own life. The long pine tree is portrayed as an arrogant character, the shriveled haloxylon is an 
innocent sufferer, the black-skinned saltwort is an ugly one, the juniper which grows on a stone 
is strict one, and the red dropwort is a shy character. The appearance of the trees, the peculiarities 
of the place where they grow were the basis of the story. According to another legend, haloxylon 
and pine were related, and they were the same height. And the dropwort tried to engage the 
haloxylon with the saltwort bush. Haloxylon was afraid of such an act and ran away to the sandy 
basin to hide. Then the trunk of the haloxylon tree became stubbornly curved. The pine tree that 
went up to the mountain to check where haloxylon was hiding was tall and tall. Saltwort got 
angry and turned into a thorny bush. Because of all this, the accused Dropwort blushed from 
extreme shame, its skin turned red». 

In Kazakh folklore, the legend about «Zharatkan» says the following about the phytonym 
«Holy poplar»: «...The master creator «Zhasagan» raised his green head and created the only tree 
on earth – «Holy poplar» - to bring life to the desolate land. This tree first grew and raised the 
cover of its green dome. For the first time, the sprout of life blossomed in this poplar tree». There 
is also a tree called Baiterek in the people. Baiterek is a world tree that connects the mythological 
layers of the universe. Its types that have undergone a semantic transformation: a witch’s staff, 
a whip; as well as green cane (a type of cane) tell, mountain, hilltop and so on [15]. Baiterek is a 
giant tree with mystical properties according to ancient knowledge. According to the indigenous 
concept, baiterek grows in the very navel of the earth, its roots are underground, its religion is 
the world of man. It is a giant tree with a green head, recognized as the abode of spirits. Such a 
tree in the traditional community is called holy tree, lord tree, saint tree, holy poplar, and has 
different names depending on its shape and meaning. Baiterek is an ancient Turkic word, «bai» 
means «big», it is the sound-changed form of the word «bay» (baybishe, baysheshek) means 
«big», «first», and poplar (in Persian - tree) means «tree». Therefore, baiterek is a combination 
of two words and means ‚a big tree». Myths about Baiterek have existed in folk mythology 
since immemorial time. As described in the mythology of some people, the model of the world 
is of two types. One is a vertical structure, and the other is a horizontal structure. Both of these 
exist in Kazakh mythology. The appearance of the horizontal model can be found in the legend 
about Korkyt, who traveled to the four corners of the world. Korkyt, who went to the west, east, 
south, and north to escape from death, saw a pit dug for him everywhere [15] and finally came 
to the heart of Syrdarya. The Syrdarya river is shown here as the navel of the whole world and 
is depicted as an image of a half-horizontal, half-vertical models. In the fairy tale «Goodness and 
Evil», the imagination of the people alludes to the creative qualities of the Baiterek tree: 

«That Goodness heard the words of the three and wandered through the grove, and while 
wandering around, he touched two baiterek trees. He rubs his eyes - his eyes are finished, he 
rubs his ears - both ears are finished». According to ancient mythological knowledge, big rivers 
are perceived as the world, the head of the river is the upper layer, the middle is the middle 
layer, and the bottom is the lower layer. This is the reason why Korkyt came to the heart of 
Syrdarya. Sh. Ualikhanov wrote about the fact that the mythological understanding of such three 
layers - the whole world is still preserved in us [15]. According to mythic knowledge, Baiterek 
has a special quality and symbolic value. Journalist-scientist N. Valiuli thinks that figurative 
phrases like «highest mountain fell», «My Baiterek fell down» and «Poplar tree fell from the 
root» in the Kazakh poems of mourning and lamentation are their linguistic manifestations. In 
the scientific works of the scientist Ye.Zhanpeyisov, who studied the ethno-cultural lexicon of the 
Kazakh language, the etymological structure of the word «baiterek» was extensively analyzed. 
The scientist says that the word ‚bai‛ in the word «baibishe» is part of complex words such 
as «Baiterek», «Baibich», «Baitobet» in the Kazakh language, and analyzing the data on the 
etymological bases of the form «Bai-Bay», he found that the word «Bai» does not mean rich, 
powerful, its original meaning is the Mongolian verb «Bay», that is, with the word «stop» he 
puts forward the meaning of a tree planted in the place where the nomads came and settled [16]. 
Sh. Valikhanov: «A single tree or bush growing in the field is valued and people spend the night 
on its head. Passing by the tree, people tie cloth to its branches, throw dishes, even sacrifice 
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animals, or tie the reins of a horses» *16+. Because the secret of distinguishing the boundaries 
between good and bad, black and white, space and chaos, and recognizing the truth lies in this. 
That is why scientists call the world tree the tree of knowledge [16]. In the shamanic traditions 
of the Siberian people, the world tree fully preserved its mythical function in mythology. «In 
Siberian shamanism, the connection between the world tree and the shaman is very close and 
comprehensive. With the help of the world tree, the shaman can connect people and gods, earth 
and sky, that is, he acts as a connector, a mediator» writes E.M. Meletinsky *17+. And in the 
knowledge of our people, the mediator is one of the forms of Baiterek’s cosmic tree, which has 
changed in form – the staff in the hands of a shaman. There is also an opinion that the root of 
the witch’s staff and the fairy-tale baiterek are the same, that it is the cosmic tree of the archaic 
myth. In the mythology of the people of the world, it is common to describe the world consisting 
of three layers in the form of a huge tree. Baiterek or Darak trees continue the mythical three 
layers: heaven, earth, and underground in a vertical direction. In science, it is called the world 
tree. The fate of the whole universe is connected with this tree. It is the support that keeps the 
lower, middle, and upper layers, without mixing with each other, serves to keep the whole world 
clean, affects the destinies of beings in these three layers. At the base of the giant tree, that is, on 
the lower floor, there is a huge snake, and at the top of the tree, that is, on the upper floor, there 
lives the king of birds, all these are concepts rooted in the mythic mind. 

Baiterek is symbolized as a cosmic tree in Kazakh mythology. We said that the small models 
of Baiterek serve as holy tools used in the implementation of ritual actions. We know that Baiterek 
is regarded as a link connecting three worlds. It seems that the idea that the soul of a person is 
kept in the holy poplar, which is widespread among Kazakhs, was probably formed due to this 
fact. There is a myth about this: «The spirit leaves the human’s body forty days before death. 
So, turning into a bird (pigeon), it flies and lands on a bush with the name of its man written on 
the leaf of the baiterek. Here, uncut leaves with a people’s names on them grow and wither and 
change alternately. When a person dies, the soul leaves the body in the form of a fly and flies 
around the house. Only after forty days he goes away and leaves the house forever. Through the 
trunk of the Baiterek, that soul descends to the ground, or goes up to the ground, and when the 
time is right, it lands in the woman’s womb, thus, a new life is born. Animals and plants come 
back to life in the same way» *18+. The myth of this sacred poplar tree, where soul resides in its 
leaves, is widespread among the Turkic people. The following etymological explanation of the 
word «yang» is given in the Old Turkish dictionary: (Sevortian) «Yang alt., jang kir., dan alt., 
chang tuv., sang yak. 

Law - alt., jang kir., dan alt. 
Image, form, sample, measure, trick, fashion, habit, taste, norm - alt., 
Belief - alt., 
Soul, spiritual state - alt., yak.» If we look at it, «soul» means not only the soul in a person’s 

chest, but also the meaning of a law, a model, a trick, a pattern, and a person’s condition. Apart 
from the above myth, there is another version of it in Kazakh. It says, «There is a holy tree that 
grows alone in the navel of the earth and the sky. The head of this poplar is connected with 
the sky, and the roots are connected with the earth. It is an invisible sacred tree. Every leaf that 
grows in this baiterek is a symbol of the life of every person on earth. Every person living on 
earth comes to life when the leaf of the holy poplar bursts, when the leaf grows, person grows 
elder and becomes perfect as well, if the leaf turns yellow prematurely, he faces sorrow, if the leaf 
withers, he grows old, and if its leaf breaks off and falls to the ground, person dies». Therefore, 
it is more important to note that it is not only the name of a certain tree, but it is a plant that is 
directly related to the human soul, that is, it is a sacred plant that is in harmony with the period 
from the birth of a person to his growth and maturity until the last moment of his life. In this text, 
it is reflected that the tree of the world is the vegetative model of the universe. 

In general, a tree is a natural object that has a special place in human livelihood and spiritual 
life. According to the beliefs that arose in connection with the animist worldview, trees are 
«owners of life» with souls. Many people of the world respected and worshiped the tree. In 
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the legend «Umai Spring»: «On her way home, she saw a tree that had grown overgrown. The 
old hawthorn seems to want to comfort the woman by stretching out its branches and hugging 
her tenderly. The poor woman wept bitterly, looked at it like her mother and told it about her 
sorrows. After that, she hangs his son’s bracelet on a branch as a gift to Umai Mother. That’s what 
happened, the thread of the bracelet broke and the beads scattered down. From the places where 
they fell, torrential springs gushed forth. According to the number of beads on the bracelet, there 
are seven springs. 

Seeing such a miracle, the woman poured small amounts of water from all the springs, 
rushed home to make her sick son drink the miraculous water as soon as possible. The boy took 
a few sips of water and came out with a clean breath. 

«God-Mother-Umai herself, who turned into an old tree, heard your pleading prayer and 
took pity on you», - said an old woman, «because Umai is the perfect protector of all women and 
children». 

Since then, people consider the water of these seven springs to be healing [19]. The only tree 
that grows in deserted field is a sacred tree, the Eastern Kazakhs call it a holy tree, or holy willow 
because it is often found there. According to Kazakh beliefs, a tree growing where a saint’s foot 
touches or a saint’s shadow falls becomes a holy tree. Kazakhs consider a tree that grows alone 
in a deserted and solitary field to be a sacred tree or a holy tree, and do not cut it, do not damage 
it, and even do not go to its shade and sleep. Otherwise, you will wither and be alone like that 
tree, and it is said that there is no worse thing in the world than loneliness, and there is no greater 
humiliation than the fall of the soul. A lonely tree is seen as a symbol of loneliness. Hills with 
piles of soil, a single tree on a plain, and bushes with branches growing in the wilderness are 
also considered sacred. People spend the night in those places and tie cloths. Recognizing it as 
the resting place of a saint, they slaughter an animal and pray. In the Kazakh tradition, they do 
not pluck the newly sprouted buds, they do not cut the new leaves of the tree. They do not break 
a green stick or a green shoot. Because everyone knows that a young shoot is the beginning of 
happiness, the source of all life. It is said that if you pluck a green stick, you will become like that 
stick [20]. Also, in the Kazakh tradition, they do not cut a tree that has grown twice and grown 
up side by side. Because you will lose your partner, it warns you can be cut off your wings. That 
is, there is a superstition that the whole world is made of twins, and the one who destroys the 
twin is not good, he will be sad forever. Another prohibition regarding wood is that you do not 
allow to bring any wood lying in the field, which has already burned down, into the house. 
After all, there is a superstition that «like a rotten tree» a person will be plagued by evil. In other 
words, it is superstitious that the mood will be premature, discord will arise in the house, even 
the sheep in the stable, the horse in the field, the cow in the barn, the camel in the field will give 
birth prematurely, and the losses will increase. They are afraid that the blessing will go away, 
the happiness will disappear, and the person will die. Cattle should not be driven with sticks or 
barkless wood, especially with tamarisk. There is a Kazakh omen: because of tamarisk is strong 
gender, driving cattle with it is said to be a bad sign. This prohibition is reflected in the phrase 
«Don’t tie hemp, don’t drive with tamarisk, don’t think that if you drive with tamarisk, the cattle 
will increase». 

In addition, the Kazakh people have a sacred phytonym called juniper. Juniper is a green tree 
that grows on rocky hillsides, with raised stems and grasses. Juniper is considered a sacred tree 
in the Kazakh people’s opinion. Carpenters who make household items such as spoons, bowls, 
and soles, highly appreciate the property of juniper that does not crack. In ancient times, juniper 
wood was used for the construction of architectural monuments. Juniper tree can be found in the 
mausoleum of Khozha Ahmet Yassaui, on the wall of the tomb of Mother Karashash. The roof 
and walls of the building, which has a base made of juniper wood, are strong and will last for 
many centuries without collapsing. It is believed that if you brush your teeth with a stick miswak 
made of juniper and rub the pulp of the teeth, you will not get caries in the teeth. 

The mother-in-law and sisters-in-law sprinkle the scented water on the bed where the 
newlyweds lie for the first time. There is a superstition that if the bed is not sprinkled, the demon 
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will cling to it and the marriage will break. The cradle is also smoked with juniper. Due to the 
belief juniper branches are attached to the walls of some houses to protect from the whammy 
[21]. When a person who is not involved in making felt is looking at it, people leave juniper and 
adyraspan (sometimes red cloth) near the felt to prevent it from a whammy. This is because it 
is believed that the ornaments of the felt becomes crooked. If a sheep is sick with charbon, it 
is driven away with a juniper (or driven to the desert, because a wolf quickly recovers from 
charbon). In the fairy tale «Kyran Karakshy» of folk prose, Karakshy told the whole truth: «...as 
soon as he finished his speech, he froze into a black stone. The woman stood up and said, «Oh, 
that old man used to collect some leaves in the corner, if something revives him, leaf must revive 
him». She ran around the corners of the house and found a leaf. She stroked the armpit and groin 
of the standing stone man with that leaf, and he recovered and came back to life. From this we 
can see that our people believed that juniper is a life-giving plant [22]. 

Conclusion 
We say that there is a good reason to call the above-mentioned plants mythological 

phytonyms (myfophytonyms), as they meet in Kazakh folklore prose and have a certain 
mythological tone and are a linguistic tool that defines the mythological knowledge of the 
people. These mythical texts are like a metaphorical image of the Kazakh indigenous way of 
life. Indeed, the appearance of the plants, the peculiarities of the place where they grow remind 
of the ancient life of Kazakhs. A high pine tree is an arrogant man, a shriveled haloxylon is an 
innocent sufferer, a dark-skinned tree is innocent one, a stone-grown juniper is strict one, and 
a red blushed ones are shy characters, and scenes of the custom of bride-price marriage of our 
people are clearly depicted. Thus, it can be seen that the nomadic people engaged in raising 
cattle in the arid steppes add special honor to the well-known trees and herbs that grow only 
in their region. In fact, they did not have myths about plants built on the network of «death 
and resurrection» and rituals performed every season, as in the peasant people who cultivated 
the land. Thus, it can be understood that various legends and myths related to trees and other 
plants in Kazakh folklore are created in an anthropomorphic network. In ancient times, it is 
said that plants lived like humans. The distance between nature and man became distant and 
after man realized himself, he equates his social life to the nature. That is, the anthropomorphic 
principle can be called the fundamental principle of the structure and plot of the architectonics 
of the mentioned folklore genres. 
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А.И. Аканпва 
Л.Н. Гумилев атындағы Еусазиѐ ұлттық унивеститеті, Аттана, Қазақттан 

Қазақ фпльклпслық рспзатындағы мифплпгиѐлық фитпнимдес 

Аодатра. Халықтыо мифплпгиѐлық дүниетанымында өтімдіктес есекше псын алады. 
Бісқатас өтімдіктес тусалы этнпгсафиѐлық энциклпредиѐда төз бплады. Этиплпгиѐлық 
мифтесдіо үлкен біс талаты – өтімдіктесдіо жасатылуы тусалы миф. Бұл мифтес біздіо егіттік 
алқартасымызда өтетін кейбіс ағаштас мен гүлдесдіо шығу тегін, пласдыо тыстқы түсін, түті 
мен мекендеу пстатыныо табиғатын түтіндіседі. Халықтыо мифплпгиѐлық дүниетанымында 
өтімдіктесдіо елеулі псын алғанымен, қазақ лингвпфпльклпситтикатында өтімдіктесдіо 
мифплпгиѐлық атректітіне тпқталған еобектесдіо жпқтығын талқылаймыз. Біз ағаштас мен 
гүлдесдіо райда бплуын түтіндісетін этиплпгиѐлық мифтесді бөлір көстетеміз жюне юлемдік 
мифплпгиѐдағы өтімдіктесге айналатын кейіркеслесмен расаллельдес жатаймыз. Агсаслық 
қпғамдасдағы «өлу-қайта тісілу» маутымдық тимвплыныо тұжысымдаматы академик А.Н. 
Ветелпвткий. Қазақ халқыныо мифплпгиѐтында өтімдіктесге қатытты бай юогімелес бас 
екені, бұл талада пдан юсі зесттеуге мүмкіндік бесетіні атар өтіледі. Қазақ фпльклпсындағы 
өтімдіктесдіо мюні халықтыо дюттүслі наным-теніміндегі табиғат рен мюдениеттіо тесео 
байланытын көстетеді. 

Түйін төздес: этнплпгиѐ, миф, ағаштас, гүлдес, кейіркеслес, қазақ халқы, табиғаты. 
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Евсазийткий наципнальный унивеститет имени Л.Н. Гумилева, Аттана, Казахттан 

Мифплпгичеткие фитпнимы в казахткпй фпльклпснпй рспзе 

Аннптациѐ. Саттениѐ занимаят птпбпе меттп в мифплпгичеткпм миспвпззсении 
наспда. Сѐд саттений саттматсиваеттѐ в этнпгсафичеткпй энциклпредии. Пднпй из ксурных 
ветвей этиплпгичетких мифпв ѐвлѐеттѐ миф п тптвпсении саттений. Эти мифы пбъѐтнѐят 
рспитхпждение некптпсых десевьев и цветпв, кптпсые саттут на наших рплѐх, их внешний 
вид, цвет и хасактес их тседы пбитаниѐ. Мы пбтуждаем пттутттвие сабпт в казахткпй 
лингвпфпльклпситтике, кптпсые фпкутисуяттѐ на мифплпгичеткпм атректе саттений, 
нетмптсѐ на значительнпе рситутттвие саттений в мифплпгичеткпм миспвпззсении наспда. 
Мы выделѐем этиплпгичеткие мифы, пбъѐтнѐящие рспитхпждение десевьев и цветпв, и 
рспвпдим расаллели т рестпнажами миспвпй мифплпгии, кптпсые рсевсащаяттѐ в саттениѐ. 
Пбтуждаеттѐ кпнцерциѐ тезпннпгп тимвпла «тмести-вптксешениѐ» в земледельчетких 
пбщеттвах т акцентпм на тсех этарах рсевсащениѐ в саттение рп академику А.Н. Ветелпвткпму. 
Птмечаеттѐ, чтп мифплпгиѐ казахткпгп наспда тпдесжит бпгатые тяжеты, твѐзанные т 
саттениѐми, чтп рестрективнп длѐ дальнейших иттледпваний в этпй пблатти. Значение 
саттений в казахткпм фпльклпсе птсажает глубпкуя твѐзь рсиспды и культусы в тсадиципнных 
веспваниѐх наспда. 

Клячевые тлпва: этнплпгиѐ, миф, десевьѐ и цветы, рестпнажи, казахткий наспд, рсиспда. 
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Қазақ етімдесініо темантикалық есекшелігі жюне юлеуметтік 
қызметі1 

 

Аодатра. Қазақ етімдесініо қалыртатуы мен дамуы екі негізден 
баттау алады: бісі – тілдік есекшелігі бпйынша, ѐғни лингвиттикалық 
заодылықтасдан. Бұл бағыттағы даму кіті аттасыныо құсылымдық жүйеті 
мен мағыналық өсітін қамтиды. Екіншіті – юлеуметтік пстадағы қызметі, 
адамдас асатындағы қатынатты сеттеудегі псны, белгілі біс қпғамда өміс 
түсір жатқан азаматтасдыо сетми тіскелуі т.б. қатытты. Азаматтас мен 
пласдыо етімдесініо асақатынаты лингвиттикалық тұсғыдан да, юлеуметтану 
тұсғытынан да ата маоызды, өйткені кез келген адам қпғам мүшеті сетінде 
етімі асқылы тіскеледі, етімі асқылы айналатына танылады. Етім – адамныо 
өмісде баслығыныо жюне белгілі біс елдіо тплыққанды азаматы екендігініо 
айғағы. Азаматтыо өзге құқықтасы текілді етім иелену құқығы да заонамалық 
тұсғыдан қпсғалған. 
Қпғамныо адамтыз бплмайтыны текілді, адам да етімтіз бплмайды. Қплданыт 
басытында кіті аттасы белгілі біс тұлғаласдыо рсптптиріне айналады. 
Мыталы, «Абай» дете төздіо мағынатынан бұсын қазақтыо ұлы пйшылы 
бісінші пйға псалады. Әуелгі мағынаты «ақылды, дана» бплғанмен, Абайдыо 
қпғамдағы псны етімініо мағынатына айналыр птыс. Бұлай бплуы ео бісінші 
юлеуметтік қатынаттас басытындағы қплданытыныо нютижеті. Кіті аттасы 
өзініо бістұтат бплмыты асқылы ұлттық қпғамныо да көсініті бпла алады, 
тпндықтан пласды юлеуметтану тұсғытынан қасаттысудыо маоызы зпс. 
Мақалада пты айтылған мютелелесге рюнасалық байланыт тұсғытынан 
кешенді талдаулас жаталады. 
Түйін төздес: антспрпним, этнпним, этнпантспрпним, антспрпэтнпним, 
юлеуметтік мағына, юлеуметтану, юлеуметтік лингвиттика 
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Кісітре 
Кіті етімдесін юлеуметтік-лингвиттикалық тұсғыдан зесттеу пныо қызметімен тікелей 

байланытты. Пныо қызметі қпғамдағы адамдасдыо өзаса қатынаттасын сеттеуге асналады, 
демек пл юлеуметтік мюнге ие. Кіті етімдесі – адамды атаушы, біс-бісімен байланыттысушы 

 

1 Мақала ҚР ҒЖБ AP23489736 «Қазақ етімдесін цифслық рлатфпсма аѐтына жинақтау жюне жаоа технплпгиѐласға 
бейімдеу» атты мемлекеттік гсанттық (2022-2024 жылдасға асналған) жпбаты аѐтында юзісленді 
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құсал. Өзіне ғана қызмет етрейді, айналатындағыласдан ажысатыр тану үшін өзгелесге 
де кесек. Әлеуметтік пста бплмата, ѐғни адамдас біс-бісімен қатынаты жпқ, жеке-жеке 
өміс түсте, пған етімніо кесегі бплмат еді, өйткені пны көршілік асатынан ажысатыр тану 
қажет емет. Қазісгі жағдайда етімі жпқ адамды ешкім танымайды, пныо қпғамда псны 
жпқ, еш елдіо азаматы бпла алмайды. Нақтысақ айтқанда етімі жпқ адам еш жесде сетми 
тіскелмейді, ѐғни етім – адамныо өзі, пныо өмісде баслығыныо айғағы. Пты жағдайдыо өзі 
кіті аттасыныо юлеуметтік мюнініо қаншалықты маоызды екенін көстетеді. Кіті етімдесініо 
юлеуметтік мюні тусалы айтқанда, ео бісінші, «юлеумет» жюне бұл мютелемен айналытатын 
«юлеуметтік лингвиттика» тесминіне түтінік бесе кету абзал. Қасарайымнан күсделіге 
қасай пй өсбіту үшін бісшама белгілі бплта да, бұл екі төзге тпқтала кетудіо маоызы бас. 

«Әлеумет – қазақ халқыныо дюттүслі түтінігінде жамағат, қауым, жұстшылық 
мағынатында қплданылған ұғым. Пл птбатынан, ағайын, туыт, жекжат-жұсағаттан баттар, 
ел-жұст мағынатына дейін қамтиды. Мыталы, халық ауыз юдебиетінде жиі кездететін 
‚Алқалаған, юлеумет, Төзіме құлақ талыоыз‛ дегенде юлеумет ұғымы ағайын мюніне 
жақын бплта, ‚Әлеумет, көсдіо, міне, жаоа заоды‛ (К.Әзісбаев) деген өлео жплында — 
бұқаса, жұстшылық мюніне ие бплыр тұс. Әлеумет ұғымыныо қазісгі заманғы мағынаты 
қпғам, қауым, қауымдаттық төздесініо ғылыми ұғымдасымен мюндет»2. Демек юлеуметті 
қпғам дер түтінуге де бплады, алайда кей мағынатында бұл екі төз тинпним сетінде 
қплданылғанмен, екеуініо біс-бісінен кейбіс айысмашылықтасы да бас. «Қпғамныо» 
мағынатында жалрылық тират батым бплта, «юлеумет» төзі жалқылауға бейім. Мыталы, 
қпғам юлеуметтік тпртасдан, юлеуметтік қатынаттасдан, юлеуметтік инттитуттасдан, 
юлеуметтік нпсмаласдан т.б. тұсады. Енді птыласды жинақтай қасатақ, қпғамныо 
юлеуметтік тпртасдан тұсатынын байқаймыз, ѐғни қпғамныо юлеуметтік кастинаты көсініт 
беседі. 

Тасихи  тегі  біс,  біс  қпғамда  ұжымдатыр  өміс  түсір  жатқан  қауымды  өзаса 
жақындататын, пстақ мақтатқа бісіктісетін – тіл, дюттүс, тұсмыт-талт, шасуашылық т.б. 
текілді мюдениет кпмрпненттесі. Әлеуметтік ұжымдасдыо қалыртатуына өзіндік ықралы 
бас кіті етімдесін де пты кпмрпненттесдіо қатасына қпяға бплады. Тасихи-танымдық, 
мюдени, тілдік т.б. есекшелігі бпйынша кіті етімдесі азаматтасды белгілі біс этникалық 
қауымдаттықтыо мүшеті сетінде айғақтар птысады. 

Тілдіо юлеуметтанумен байланытын зесттейтін ғылым талатын «юлеуметтік лигвиттика» 
дер атаймыз. Бұл тесмин юуелде юлеуметтанушылас тасарынан ұтынылғанымен, келе- 
келе лингвиттесдіо бұл таладағы үлет талмағы астты. Бұл «тпциплингвиттика» тесминін 
алғаш 1952 жылы амесикалық тпциплпг Г.Касси қплданған бплатын *15+. Әлеуметтану – 
рюнасалық ғылым. Ғалымдас тілдіо юлеуметтік қызметініо екі қысына тпқталады. 
Қпғамныо құсылымы мен тілі, белгілі біс үлгілес асқылы өзаса тығыз байланытта бплады 
дер таналыр келді. Біс жағынан (тасихи көзқасат тұсғытынан), нақты жекелеген тілдес 
юсқашан тпл тілде төйлейтін белгілі біс тпртасмен байланытты бплыр келеді жюне белгілі 
біс тілдік мазмұн мен фпсма асқылы қпғамдық құсылымныо бейнетін көстетеді. Екінші 
жағынан, қпғам тілге тюуелді: тіл ұлттық бісегейлікті қалыртаттысады жюне қпғамдағы 
түслі юсекеттесге тюуелді өзініо фпсматындағы кеоіттік рен уақыттыо табақтаттықтасын 
тудысады [1. 61 т.+. Бұл псайда екі мютеле өзіне назас аудасады: бісі – қпғамдағы юлеуметтік 
тпртасға тюн тілдік қплданыттыо есекшеліктесі; екіншіті – тілдіо белгілі біс халыққа 
пстақтығы, ѐғни бісегейлік тираты мен жалрылауыштық, жинақтауыштық қызметі. 

Әлеуметтік псталасдағы тілдіо қплданыты біс тиратты бпла бесмейді. Әс таланыо 
кютіби тілі, ғылыми тесминплпгиѐты, түслі псталасдағы жасгпндасдан бөлек, ауыл 
тұсғындасы мен қалалықтасдыо, қасарайым жұстшылықтыо, қасттас мен жаттасдыо, 
юйелдес мен еслесдіо төйлеу тілінде өзіндік есекшеліктес бплады. Қазісгі юлеуметтік 
лингвиттиканыо негізін қалаушыласдыо бісі амесикалық ғалым Уильѐм Лабпв юлеуметтік 
лингвиттиканы «юлеуметтік кпнтектте зесттелетін ғылым» сетінде қасаттысады. Бұл пйды 
тасатыр айтатын бплтақ, юлеуметтік лингвиттес тілдіо өзіне емет, пныо ішкі құсылымына 

 

2 https://kk.wikipedia.org/wiki/Әлеумет 
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да емет, түслі қпғамды құсайтын адамдасдыо тілді қалай қплданатынына назас аудасады 
дер түтінуіміз кесек. Бұл сетте тілдіо қплданылуына ютес ете алатын баслық фактпслас – 
төйлеушілесдіо өздесініо юстүслі тираттамаласынан баттар (пласдыо жаты, жыныты, 
білімі мен мюдениетініо деогейі, кютір түсі жюне т.б.), белгілі біс тұлғаныо төйлеу юсекеті 
есекшеліктесіне дейін еткесіледі *2, 6-9 т.+. Тілдіо юлеуметтік мюні тусалы бұндай рікіслес 
өзге ғалымдас тасарынан да айтылады. Тпндықтан, бұны юлеуметтік лингвиттикада 
псныққан көзқасат сетінде қабылдауға бплады. Тпнымен, юлеуметтік лингвиттика 
жекелеген адамдасдан баттар, қпғамдық дюсежедегі юлеуметтік қатынаттасға дейінгі тіл 
қплданытындағы есекшеліктесді қасаттысады. Тпныо ішінде кіті аттасыныо қплданыты 
да маоызды псын алады. Әлеуметтік лингвиттика аѐтындағы тепсиѐлық шасттас 
антспрпнимикаға да пстақ. 

Әдіттеме 
Жұмытты жазу басытында жинақтау, талдау, талыттысу, ттатиттикалық талдаулас 

жатау, қпсытындылау юдіттесі қплданылды. Қазақ етімдесі ғатыслас бпйғы халықтыо 
ат қпя шығасмашылығыныо жеміті, бізге белгілі бплған алғашқы етімдесден баттар, 
бүгінге дейінгі тан мыодаған бісліктесді құсайды. Кей десектесде қысық мыодай түбіс 
тұлғалы антспрпнимдесдіо тіскеуге алынғаны тусалы айтылады *3, 4 б.+. Алайда пласдыо 
асатында адамдасды атау қызметін атқасғанмен мюдени тараты жағынан етім дер атауға 
келмейтін, қплданыттан түтір қалған лектикалық бісліктес де жиі кездетеді. Қазақ 
етімдесініо жалры қпсын жинақтар, тпныо ішінен ұлттық бісегейліктіо үлгітін көстете 
алатын, халық танымымен табақтата птысыр, бістұтат мазмұнға ие бплған, мюдени 
тараты кіті аттасы дамуыныо баслық дюуіслесіне тюйкет келетін тұлғаласды анықтау 
басытында ілгесіде аталған юдіттес қплданылды. Зесттеу жұмытыныо негізгі мақтаты кіті 
етімдесініо юлеуметтік мюнін тираттау жюне ұлттық қпғамныо ажысамат бөлігі сетіндегі 
бплмытын айқындау бплғандықтан, өткендегі мен бүгінгі есекшеліктесі талыттысылды, 
юлеуметтік ұжымды қалыртаттысушы фактпс, ұлттық қпғамныо көстеткіші, юлеуметтік 
құсылымныо бөлшегі сетіндегі есекшеліктесіне талдаулас жүсгізілді. Қазісгі қазақ 
етімдесініо даму бағыттасы мен этнпюлеуметтік ұжымды құсау мүмкіндігіне баға бесу 
мақтатында ттатиттикалық талдаулас жаталды. Нютижетінде ұлттық қпғам құсудыо 
антспрпнимиѐлық келбеті айқындалды. 

Зесттеу басытында қплданылған (ілгесіде аталған) юдіттес кіті аттасын юлеуметтік- 
лингвиттикалық тұсғыдан зесттеудіо юдіттеметін құсайды. Қпғамда адамдас асатындағы 
қасым-қатынат тікелей етімдесге байланытты. Тпндықтан юлеуметтік-лингвиттикалық 
талдаулас басытында ео бісінші кіті етімдесініо қплданыты мен қызметіне назас 
аудасылды. 

Нютижелес 
Кіті аттасы – қазақ қпғамыныо айнаты, юс дюуісдегі лектикалық қпсын жинақтай 

қасаттысатын бплтақ, мазмұнынан тпл уақыттыо таѐти, мюдени, экпнпмикалық 
жағдайласы көсініт беседі. Пты зесттеу жұмытыныо көлемінде төмендегідей нютижелесге 
қпл жеткізілді: 

- Қазақ  етімдесініо  мағынатына  қатытты  кей  тұсақтасдыо  жауабы  анықталды. 
Кіті етімдесініо мағынатына қатытты «антспрпнимдік мағына», «юлеуметтік мағына», 
«юлеуметтік өсе» т.б. текілді ұғымдасдыо өзіндік жүйеті ұтынылды. Бұл псайда мына 
мютелелес назасға алынды: бісіншіден, адам мен етім асатындағы байланыттыо 
лингвиттикалық жюне тпциплпгиѐлық есекшелігі айқындалды. Лингвиттикалық табиғаты 
жеке етімніо мағынаты мен бістұтат антспрпнимдік қпсдыо мазмұнын қамтиды. Қазақ 
етімдесініо мағынаты мен мазмұны қазақ халқыныо ұлттық дүниетамымен табақтат. 
Ал юлеуметтік есекшелігі пласдыо адамды атау жюне қасым-қатынат жатау, адамдасды 
ұжымдаттысу қызметімен байланытты. Түслі рікіслесге асқау бплыр келе жатқан 
антспрпнимдесдіо мағынатына қатытты бұл мютеленіо юлеуметтану мен лингвиттиканыо 
тпғытас тұтынан шешімі анықталды. 
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- Қазақ етімдесініо юлеуметтік қызметініо ғылыми тираттаматы жаталды. Кіті аттасы 
адамды атай птысыр, пныо айналатына танылуына жюне белгілі біс адам тусалы көртеген 
ақрасаттасдыо біс етімніо аѐтына жинақталуына ықрал етеді. Ғатыслас бпйы біс тілде 
жаталған немете тпл тілдіо дыбыттық заодасына бейімделген бістұтат тираттағы етімдес 
белгілі біс ұлттыо өкілдесін атай птысыр, ұлттық қпғамныо бейнетін тпмдайды. Бұл 
тілдік құбылыт «қазақ етімі» мен «қазақ халқы» (немете ұлты) деген ұғымдасды өзаса 
жақындатады, бісіктіседі, біс-бісініо тинпниміне айналдысады. 

- Кіті етімі мен тегініо (фамилиѐ) құқықтық құжаттасдағы псны айқындалды. ҚС 
«Неке (еслі-зайыртылық) жюне птбаты» тусалы Кпдектінде баланыо өмісге келуі мен пныо 
етім иеленуге құқығы тео дюсежеде қасаттысылған. Бұл өз кезегінде юлеуметтік-құқықтық 
мютеле бплыр табылады. Пты Кпдектте кітініо етімін, тегін алуы жюне қплдануыныо 
талартасы мен есежелесі жан-жақты қамтылған, алайда юлі етін білмейтін тюбиге етім 
қпяшыныо (ата-ана, туыт, жақын т.б.) құқығы тусалы ешқандай бар жпқ, ѐғни шектіз 
ескіндік бесілген. Тпныо нютижетінде қплайтыз, айтуға да, еттуге де пғаш көртеген етімдес 
қпйылуда. Бұл мютеленіо құқықтық құжаттасмен байланытта жюне юлеуметтік-құқықтық 
тұсғыдан алғаш назасға алынуы зесттеу нютижелесініо бісі бплыр табылады. 

Талқылау 
Әлеуметтік лингвиттикалық зесттеулес аѐтында жалқы етімдес юлеуметтік таоба 

сетінде қасаттысылады, өйткені плас белгілі біс юлеуметтік пстада қалыртатқан атау 
бесу дюттүсін айғақтайды. Әсбіс дюуісде жалқы етімдес бұсынғы дюуіслесдіо белгілі біс 
элементтесін бпйына тіоісе птысыр, тпл заманныо сухы мен юлеуметтік кпдектіне тюйкет 
жаоаша пйласмен тплығады. Әлеуметтік лингвиттикалық тютіл юлеуметтік рспцеттесдіо 
мюнін ашуға мүмкіндік беседі: антспрпнимдес қпғамныо юлеуметтік жюне мюдени 
өмісініо тұтат тиратын көстете алады, адамдасдыо қасым-қатынаты, пласдыо этникалық 
жюне діни ұттанымдасы, юлеуметтік жағдайы, аумақтық псналатуы жюне т.б. тусалы 
ақрасаттас бесуге де қабілетті. Әс халықтыо етім қплдану мен тұтыну мюдениеті біс-бісіне 
ұқтай бесмейді, юсқайтытыныо ұлттық есекшеліктесі бас. Мыталы, итландиѐлықтасда 
фамилиѐ бплмайды, рплѐктас мен бплгасласда юкетініо атымен атамайды – птылайша 
кез келген халық рен пныо тілініо юмбебартық қатиеті антспрпнимдік жүйетінен көсініт 
беседі [4, 21 т.+. Бұл тұсғыдан алғанда халықтыо дюттүслі тұсмыты мен талтыныо негізінде 
қалыртататын юлеуметтік қатынаттасы мен пл кеоіттіктегі етім қплдану дюттүслесі 
халықтыо ұзақ тасихында қалыртатқан ұлттық құндылықтасыныо бісі. Тпндықтан, 
антспрпнимніо юлеуметтік мюні аснайы зесттеулесді талар етеді. Тілдіо адамдас тпбын 
қауымдаттысушы, белгілі біс қпғамдық пстаға ұйыттысушылық қызметі текілді, кіті 
етімдесі де өзініо бісегейлігімен ұлттыо өзіндік есекшелігін айқындау мүмкіндігіне ие. 
Қазақ етімдесін түслі атректілесде қасаттыса птысыр, юлеуметтік-лингвиттикалық мюніне 
назас аудастақ, бұл атректіде қызметі батты псынға шығады. 

Кіті етімдесініо юлеуметтік қызметі тусалы айтқанда, кіті аттасыныо юлеуметтік 
ұжымды қалыртаттысушы фактпс сетіндегі; ұлттық қпғамныо көстеткіші сетіндегі; 
юлеуметтік құсылымныо бөлшегі сетіндегі қызметтесі назасға алынады. Үшеуініо 
юсқайтытында, ео бісінші, байысғы қазақ қпғамыныо фпсматы мен мазмұнын құсаудағы 
кіті етімдесініо өзіндік псны көсінеді. Біз пған шежісе десектесін мыталға келтісес едік. 
Мұнда су, тайра атауласы қамтылады дегенімізбен, шежіселік түтінік бпйынша пласдыо 
баслығы кіті аттасы, пласды қазісгі кезде антспрпэтнпнимдес немете генипнимдес дер 
түсліше атар жүс. Тасихшылас үш жүздіо суласдан құсалғанын, ал суласдыо көртеген 
сулық аталықтасды бісіктісгенін айтады3. «Аталық» төзі батқа да қплданыттасымен 
қатас, «қазақ ауылыныо батагөй ақтақалы» дейтін мағынаны білдіседі [5, 505 б.+. 
Шежісе құсылымы кіті етімдесін қамти птысыр, этнпюлеуметтік ұжымныо, туыттық 
қатынаттасдыо, юлеуметтік құсылымныо көстеткіші де бпла алады. Енді птыласдыо 
юсқайтытына жеке тпқталыр көселік. 

 

3 https://kk.wikipedia.org/wiki/ Қазақ_қоғамының_этноəлеуметтік_құрылымы 
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Әлеуметтік ұжымды қалыртаттысушы фактпс сетіндегі қызметі. Тасихи 
тұсғыдан алыр қасағанда бұныо өзіндік тысласы бас. Адамға етім бесу, юуелде, 
юлеуметтік пстадағы тұсанытқа байланытты туындаған. Шығу, қпйылу тасихы өте көне 
замандасға, алғашқы сулық қпғамға басыр тіселеді. Ат бесу немете етім иелену шасттасы 
жалрыдан жалқыға қасай ауытта кесек, ѐғни юуелі этнпнимдес райда бплыр, қпғамдық 
тана жетілген тайын плас антспрпнимдесге қасай пйытқан. Қпғамда жеке адамдасдыо 
юлеуметтік сөлі жпғасылаған тайын юсқайтыты жеке етімдес иелене баттаған, бұл – 
қпғамныо мюдени-таралық дамуы юсі адам құқығыныо көстеткіштесі. Бүгінгі ғылымда 
юуелде су, тайра аттасыныо, тпдан кейін кіті аттасыныо шыққаны тусалы бплжамдас 
айтылады. Т.Жанұзақпв өз зесттеуінде «Әсбіс судыо белгілі біс етімдесі немете біснеше 
ұқтат етімдесі бплады, пл етімдесмен бүкіл тайра ішінде тпл судыо өзі ғана райдалана 
алады, ендеше юсбіс мүшетініо етімі де пныо қай судыо адамы екенін көстетеді», – 
дейтін рікісге тпқталады. Птымен бісге, естедегі сулас аттасыныо хайуандас аттасымен 
байланытты бплғаны тусалы пй айтқанда да тпл еобекке былай дер тілтеме жатайды: 
«Кейбіс суласдыо аттасы хайуандас аттасымен де аталатын бплған. Тенеке тайратында 
қатқыс, ая, татбақа, құндыз, бұғы, балықшы, көкқұтан, бүскіт деген тегіз су бас екен. Халық 
аузындағы аоыз бпйынша, батқа сулас ая мен бұғы атты суласдан тасаған көсінеді» *6, 
47-49 б.+. Хайуандасдыо аттасы юсі тпл су батыныо етімі сетінде де жұмталған. 

Бұл қплданыттан тайра аттасыныо ұжымдаттысушылық,  біс псталыққа 
жинақтауыштық қызметі көсінеді, қазісгі антспрпнимикада пласды тпртық 
антспрпнимдес дер атайды. Зесттеушілес тпртық антспрпнимдесге денптаты түслі 

белгілесіне қасай жіктелетін адамдас ұжымы бплыр табылатын тайра, птбаты, юулеттік 
(динаттиѐ) етімдесді жатқызады. Бұл аталғандасдыо ішінде ео көнелесі – тайра. Тайралық 

ұйым – бұл тасихи маоызы зпс юлеуметтік ұжым, тпныо асқатында адамдас ұжымыныо 
құсылымы қалыртатқан. Іт жүзінде Еуспрада тақталмаған, ал Азиѐныо бісқатас елдесінде, 
Афсикада, Авттсалиѐда, Амесикада бүгінгі таода да өзектілігін жпғалтраған [7, 176-177 т.+. 

Тпртық етімдес шағын тпр жюне көлемді тпр бплыр екіге бөлінеді. Шағын тпрқа 
өзаса туыт, ағайынды немете мүдделет адамдасды бісіктісір, бісге атау мақтатынан туған 
атаулас жатады. Тпртық етімдес қазақ халқыныо тасихында, шежіселік аоыздасында 
жюне қазісгі қплданыттасда да тақталған. Аты айтыр тұсғандай бұл тпртағылас біснеше 

адамды ғана біс атаудыо аѐтына бісіктіседі, «шағын тпр» дер атауымыз да тпндықтан. 
Мыталы, шежісе десектесінде мынандай етімдес кездетеді: Бюйдібек бидіо Мпмын етімді 
қызынан туған Асғынныо жеті ұлын халық «Жеті мпмын» атар кеткен, Төстқаса – 

Жасылқамыт батысдыо, нағашыласыныо елін жаудан қпсғаған төст ұлы Жюнібек, Жалао, 
Түйін, Бөлек батысласға бесілген атау; Қыршақ Тпқтас бидіо бюйбішеті Алтыншаштан 

– Бұлтыо, Тпсы, Көлденео, Ұзын, Қасабалық атты бет ұл туған. Шежісешілес пты бет 
атаны қалыо қыршақ ішінен дасалар, аналасыныо атымен «Алтыншаш» дер те атайды. 
Бетқатқа — жеке су батыныо атына байланытты ата емет, еслікрен аты шыққан бет 
адамныо ұсрақтасына пстақ атау т.б. Біснеше адамды тпртар, бісіктісір, біс етіммен атау 
батқа халықтасда да бас. Бұлайша тпртату қамтитын етімдесдіо көлеміне байланытты 
«шағын тпртыо» қатасына кіседі. 

Бісіктісу, қауымдаттысу қызметі қазақ шежісетінде айқын көсінеді. Халықтыо 
шежіселік аоыздасында ұлтты құсаушы ісі су-тайраласдан баттар, бүгінгі ұсраққа 
дейінгі атауласдыо баслығы кіті етімдесі сетінде танылады. Өзінен тасаған ұсрағын 
өз аѐтына тпртаттыса алу мүмкіндігі бпйынша этпнпнимге айналған, пласды 
антспрпнимдесден жаталған этнпним немете «антспрпэтнпнимдес» дер атайды (бұл 
псайда «этнпним» тесминініо ғылыми айналымдағы мағынаты мен қазақ шежісетіндегі 
түтінігініо асатында өзіндік есекшеліктес бас екенін атар өтуіміз кесек) «Ата» тесминініо 
бісіктісушілік, жинақтауыштық мағынатын А.Тейдімбектіо еобегінен кездеттісеміз. 
Пл Үйтін-шарысашты бплытыныо батшыты Қпйтпймат Қасаша деген кітілесдіо малға 
бай, жылқыты жетеслік екенін жюне қплаттында 1500 шаоысақ бплғанын айтады. Бісге 
аталғанмен бұл ағайынды екі жігіттіо етімдесі. Ғалымныо айтуынша: қазақтыо дюттүсінде 
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ат-атағы қатас шыққан ағайындасдыо ауыл-елі тпласдыо етімдесімен аталады [8, 374 
б.+. Пты мыталдағы екі адамныо етімдесі ауылдыо (біс қауым елдіо) атауына айналыр, 
жұстшылықты өз аѐтына тпртаттысыр птыс. Қазақтыо шежісетіндегі суға шыққан 
атауласдыо баслығы жинақтауыштық юсі бісіктісу, ұйыттысу қабілетімен пты тпртық 
етімдесдіо қатасына кіседі. Ұлттық деогейдегі ауқымы бпйынша пласды «көлемді тпр» 
етімдесініо қатасына жатқызамыз. Қпғамдық-юлеуметтік тұсғыдан қасағанда бұласдыо 
қазақтыо этнпюлеуметтік жүйетініо қалыртатуында өзіндік псны үлкен. 

Кіті аттасыныо су аттасына, кесітінше су аттасыныо кіті аттасына ауытыр птысуы 
тасихтан бас құбылыт. Әлеуметтік пстадағы етімдес айналымы пласдыо мағыналық юсі 
дыбыттық жүйетініо өзгесуіне жюне тұсақтауына, екіншіден жалры етімдесден жалқы 
етімдесдіо жаталу дюттүсініо пснығуына, тсантпнимдену құбылытыныо райда бплуына 
алыр келген. Птылайша кіті етімдесініо қызметі басытында юстүслі қысласы мен бістұтат 
бплмыты қалыртатты. 

Қпғамдық құсылымныо бөлшегі сетіндегі қызметтесі. Қпғам құсылымы түслі 
тпртасдан, қауымдаттықтасдан құсалады. Пласдыо бісігуін қазісгі зесттеушілес тиратына 
қасай «жаррай қауымдату» жюне «тпртық қауымдату» дер екіге бөлір қасаттысады. 
Жаррай қауымдаттық ттихиѐлық жағдайда қалыртатады жюне өз мүшелесін механикалық 
жплмен жинайтын азды-көрті ампсфтық тиратқа ие бплыр келеді. Бұласдыо мүшелесіне 
тпғытқа қастылас, қпсшаған пстаны қпсғаушылас т.б. текілді тпртас жатады. Ал пған 
қасты бағытқа «тпртық қауымдаттықтас» немете «юлеуметтік тпртас» жатады. Әлеуметтік 
тпртас өзініо бістектілік жюне тұсақтылық тиратымен есекшеленеді. Мыталы, филптпфиѐ 
жюне юлеуметтану мектертесініо өкілдесі т.б. Әлеуметтік тпртасдыо негізгі белгіті – ішкі 
құсылымныо бплуы, тпныо асқатында бүтін мен пныо бөліктесі айқын көсінір тұсады *2, 
123-124 б +. Әлеуметтік құсылымныо кпмрпненттесі алуан түслі. Тпныо ішінде птбатылық 
инттитуттасды да пты тпрқа жатқызуға бплады. Птбаты жеке мүшелесден тұсады, белгілі 
біс тектіо айналатына жинақталады (тек жөнінде тюл кейінісек). Төйтір қпғам юлеуметтік 
тпртасдан құсалта, юлеуметтік тпртыо біс кпмрпненті – птбаты өзініо мүшелесі асқылы 
ұлы қауымдаттықты құсаушы элементтес сетінде қызмет етеді. Бістұтат мазмұны 
мен дыбыттық, мағыналық бплмыты асқылы кіті етімдесі қпғамныо ұлттық келбетін 
айқындайды, ал ұлттық есекшелік адамдасдыо өзаса жақындатуына, бісігуіне ықрал 
етеді. 

Әлеуметтік қатынаттас тұсғытынан алғанда кіті етімдесініо қызметі маоызды 
сөл атқасады. Пл адамды атайды жюне тпл адамныо баламатына айналады. Өзі жпқ 
жесде пны етімі алматтысады, ѐғни пл тусалы баслық ақрасаттас етімніо айналатына 
тпртатады. Птылайша ұлттық етімдес жеке азаматтасды атай птысыр, ұлттық қпғамды 
құсау қызметін де жүзеге атысады. Бұл псайда екі мютеле пйға псалады: бісі – етім мен 
адам асатындағы байланыт, екіншіті – лектикалық біслік сетінде етім мен пныо мағынаты 
асатындағы байланыт. Етім мен адам асатындағы байланыт жеке тұлғаға қатытты бплта, 
етім мен мағына біслігі ұжымға қатытты, өйткені етім ұжымдық пстада тұсырталады, 
мағынатына ұлттыо тасихы, мюдениеті, тұсмыты т.б. ақрасаттас жүктеледі жюне нпсмаға 
айналады. 

Етім адамды атау, өзгелесден ажысату, шыққан тегі мен кей жағдайда туған жесін 
білдісу т.б. қызметтесді атқасады. Қазісгі кезде бұл қызмет адамды атау жюне айқындау, 
ѐғни етім жюне тек (фамилиѐ) түсінде псныққан. Әс ұлттыо өзіне тюн етімдесі бплады, 
етімдес мен пныо мюн-мағынаты жюне тпл ұлттыо мюдениеті, дюттүслі юлеуметтік- 
тұсмыттық есекшеліктесі өзаса табақтаттықта юсі үйлетімде бплады. Пты үйлетім асқылы 
кіті аттасы жеке адамдасды атай птысыр, юлеуметтік мюдениеттіо аѐтына тпртатады, пты 
есекшелігі бпйынша бістұтаттыққа ие бплады. Бұл псайда ұлттық мюдениет кпнтектіндегі 
антспрпнимдік кеоіттіктіо жекелеген элементтесін, ѐғни пстақ мазмұнды құсайтын 
жекелеген кіті етімдесін көсеміз. Екіншіден, етімдес мен тпл ұлт өкілдесініо таны біс-бісіне 
тюйкет келмейді. Адам таны қашанда етім танынан астық, тпндықтан, біс етімді біснеше 
адам иеленеді, ѐғни біс етім біснеше, кейде көртеген адамдасды өз аѐтына тпртаттысады, 
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бісіктісу, ұйыттысу қызметін де атқасады. Қпғам жекелеген азаматтасдан тұсады, ал 
пласды етімдестіз елеттету мүмкін емет. Бұсынғы замандасда адамныо азан шақысылыр 
қпйылған етімінен батқа біс, кейде біснеше етімі бплғаны тусалы десектес бас. Баслығы 
бплмата да, көртеген адамдасдыо, тпныо ішінде тасихи тұлғаласдыо түслі етімдесі бүгінгі 
күнге жетір птыс. Мыталы, Абылай ханныо тасихта танымал етімінен бөлек Әбілмантұс 
(шын аты), Табалақ (лақар аты) етімдесі бплған. Тпл текілді Абай, Шпқан, Қпшке, Тюкен 
т.б. лақар екені белгілі. Бісақ өз замандасыныо етім қплдану шасттасына тюйкет бұлас 
сетми түсде тіскелді, тасихи тұлғалас жалры жұстшылыққа пты етімдесімен танылды. 

Ал қазісгі заман адамы өзініо азан шақысыр қпйылған етіміне тікелей тюуелді. 
Өмісдегі жағдайласға байланытты адамға түслі лақар етімдес телінуі мүмкін. Тпл текілді 
айқындауыштық мағынада суы мен туған жесін қптыр алғандас да бплды. Мыталы, Тасақты 
Ақтелеу (Тейдімбек), Тұоғышбай юл-Тасази (Жаманқұлпв) немете қптаслы айқындауыш 
тиратындағы «Тюкен тесіні» пты тпрқа қптуға бплады. Бұл псайда шығасмашылық 
адамдасы өздесіне телір алған түслі лақартас тек (фамилиѐ) пснына да қплданылғанын 
атар өтуіміз кесек – Тасақты Ақтелеу, Тұоғышбай юл-Тасази, Әкім Тасази т.б. пты 
қызметімен есекшеленеді. Бұл қплданыттас екі түслі аты-жөнмен танылуға құқықтық 
талартас бпйынша шектеу қпйылмайтынын білдіседі. Ал Бутѐ – Бплат, Бескут – Айбек, 
Виктпсиѐ – Айша т.б. – бала күнінде қатаслаттасы тасарынан телінген немете өте келе 
өздесіне лақар етір алыр, көршілікке танымал бплған етімдес. Тпнымен, жинақтай айттақ, 
адамды қазісгі қпғамныо мүшеті сетінде жюне юлеуметтік құсылымныо бөлшегі сетінде 
танытатын етімдес лақар жюне сетми дер аталатын екі тпрқа бөлінеді. Суханиѐт юлемінде 
лақар етімніо қплданылуына ескіндік бесілгенмен, сетми қплданытта құжаттағы нұтқаты 
негізге алынады. Бұл құқықтық тұсғыдан жплға қпйылған, тпндықтан юс адам етімі асқылы 
өзі өміс түсір жатқан қпғамныо мүшеті сетінде тіскеледі жюне тплай бплуға міндеттеледі 
(құқықтық құжат жөнінде тюл кейінісек). Өзгелесден айысыр тануға мүмкіндік бесетін 
азаматтыо етіміне, аты-жөнніо біс кпмрпненті – адамныо тегі қпта тіскеледі. 

Тек – адамныо кімніо ұсрағы жюне балаты екенін, кей елдесде қандай юлеуметтік тпрқа 
жататынын, қай ұлттыо өкілі екенін де айқындар тұсады. Дамыған елдесдіо баслығында 
деслік тек мютелеті өзініо псайлы шешімін тарқан. Мыталы, ағылшынныо, фсанцуздыо, 
неміттіо, кюсіттіо, псыттыо т.б. баслығында тегі асқылы ұлты танылыр тұсады. Тек, ѐғни 
фамилиѐ – юс ұлттыо ратрпсты. Пты псайда ратрпст деген төздіо мағынатына үоілір 
көселік. Псыт тілініо түтіндісме төздігінде: «1. Иетін куюландысыр тұсатын сетми құжат» 
дейді де, 2. Машина, аррасат т.б. тіскеуші құжат» деген түтінік бесіледі. Птындағы 
«куюландысушы» жюне «тіскеуші» төздесініо мағынатын алыр қасатақ, тегіміз де адамныо 
белгілі біс ұлт өкілі екенін куюландысушы жюне ұлт мүшеті сетінде тіскеуші құжат 
бплыр шығады. Жес шасындағы халық таныныо астуына байланытты ұлттық етімдесдіо 
қплданытында қайталану мютелеті туындар птыс, пл біс халықтыо, мемлекеттіо ішінде 
ғана емет, халықасалық дюсежеде де көсініт бесуде. Бұл мютелені шешудіо біс мүмкіндігі 
сетінде ЖТН-ді (жеке тюйкеттендісу нөмісі) атауға бплды. Қпғам мүшетініо өзіне 
қатытты мюліметтесмен тюйкеттігін анықтау кезінде ЖТН-ді райдалану қплайлы, өйткені 
құқықтық тұсғыдан алғанда аты-жөнніо тұсақтылығы кей жағдайда шастты. Птбаты құсу, 
кюмелеттік жатқа тплғаннан кейін аты-жөнін өзгесту, қате жазылу, қазақшалау т.б. текілді 
тебертесмен құжаттағы аты-жөнге өзгестулес енгізілір тұсады. 

Аты-жөнді алу құқығы жюне пны өзгесту тиітті құжаттас асқылы сұқтат етілген. 
Мыталы, «Неке (еслі-зайыртылық) жюне птбаты тусалы Қазақттан Сетрубликатыныо 2011 
жылғы 26 желтпқтандағы № 518-ІV Кпдектінде» (юсі қасай – Кпдект)*16+ кіті етімдесіне 
қатытты мютелелес нақты көсініт тарқан: 31-бар. Еслі-зайыртыласдыо тектесді таодау 
құқығы; 63-бар. Баланыо атын, юкетініо атын жюне тегін алуға құқығы; 64-бар Баланыо 
атын жюне (немете) тегін өзгесту; 225-бар. Неке қияды (еслі-зайырты бплуды) мемлекеттік 
тіскеу кезінде еслі-зайыртыласдыо тектесін жазу тюстібі; 30-тасау. АТЫН, ӘКЕТІНІО 
АТЫН ЖӘНЕ ТЕГІН АУЫТТЫСУДЫ МЕМЛЕКЕТТІК ТІСКЕУ: 257-бар. Атын, юкетініо 
атын, тегін ауыттысуды мемлекеттік тіскеу үшін негіз; 258-бар. Атын, юкетініо атын, 
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тегін ауыттысуды мемлекеттік тіскеу псны; 259-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысу 
тусалы өтініш; 260-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысуды мемлекеттік тіскеу тусалы 
өтінішті қасау месзімдесі; 261-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысу тусалы өтінішке 
қпта бесілетін құжаттасдыо тізбеті; 262-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысуды 
мемлекеттік тіскеуден бат тасту; 263-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысу тусалы 
акт жазбатыныо мазмұны; 264-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысуға байланытты 
өзгестуге жататын мюліметтес; 265-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысу тусалы куюлік 
бесу; 266-бар. Атын, юкетініо атын, тегін ауыттысу тусалы куюлік; 267-бар. Азаматтыо 
аты, юкетініо аты, тегі ауыттысылғаны тусалы хабасланатын мемлекеттік псгандас 
тізбеті4. Бартасдыо атауласы кіті аты-жөнініо құқықтық-нпсмативтік сеттелуі тусалы 
ақрасаттас бесір тұс. Птындағы негізгі қызмет аты-жөнді алу жюне өзгесту тусалы. Зао 
қпғамдық жағдайласды сеттеу үшін, халықтық дюттүслесдіо есекшеліктесін еткесе 
птысыр дайындалады, тпндықтан Кпдекттегі нпсмалас Қазақттан жағдайына тюйкет 
дайындалыр птыс. Бұл псайда бісес мютелеге назас аудаса кетуге бплады. Бісіншіті, 
«Баланыо атын, юкетініо атын жюне тегін алуға құқығы» деген төйлемде басыт тертігімен 
келетін төз «алу құқығы» бплыр өзгестілуі тиіт дер пйлаймыз. «Алуға құқығы» деген 
төз «алмауға құқығы» деген қасама-қасты пй тудысады. Екіншіден, 63-бар «Баланыо 
атын, юкетiнiо атын жюне тегiн алуға құқығы бас» жюне «міндетті» бплуы тиіт (ал жетім 
балаласды атысар алу, юке-шешеті белгітіз бплу т.б. жағдайласға жеке бар кесек). Бұл 
ұлттық дюттүсдіо талартасына тюйкет келеді. Ұлттық дюттүсімізде жюне діни тенімімізде 
кіті атына бата назас аудасылады. Мыталы, батқа ағайынныо атысауына бесген бала 
өмісден өткенде жаназатын туған юкетініо атымен шығасады. Бұдан өзге де юке мен 
бала асатын жалғайтын «ұлы», «қызы» төздесі ежелден халық ұғымында қазісгі тектіо 
пснына жұмталған. Ә.Бөкейханныо мұсаласында кездететін Төлебай Алдабесгенұлы, 
Мплдаш Шыныбайұлы, Ақай Баймұсынұлы, Есжан Етенгелдіұлы, Мюнесхан Шплақұлы, 
Қатымхан Әбілханұлы, Хатен Жаоқашұлы т.б. текілді аты-жөн қплданыты қазақтыо 
дюттүслі үлгітінен алынған *9, 364-367 б.+. Плас бүгінде ұлты қазақ азаматтасыныо тегі 
сетінде сетми бекітілген жұснақтасдыо бісі бплыр табылады. 

Өмісге келген юсбіс тюби етімін, юкетініо атын, тегін алуға құқылы бплғанмен, пны 
таодау құқығы өзгелесге бесілген. Нютижетінде шектен шыққан, тюбидіо намытына тиетін 
түслі етімдесдіо қпйылуына жпл бесіледі. 

Әлеуметтік пстада танылу мен белгілі біс қпғамныо азаматы сетінде сетми тіскелу 
азаматтасдыо тплық аты-жөні асқылы жүзеге атады, тпныо ішінде адам тегініо псны 
үлкен. Тектіо адамды өзгелесден дасалаумен қатас туыттық жақындығы бпйынша 
адамдасды тпртаттысады. Псыт тілініо түтіндісме төздігіне жүгінтек: «Фамилиѐ 1. Кіті 
етіміне тіскелетін мұсаға қалған птбатылық атау; 2. юулет; 3. птбаты» деген мағыналасда 
жұмталатынын  айтады  [10,  848  т.+.  Пнпматтикалық  тесминплпгиѐдағы  мағынаты: 
«Адамныо белгілі біс птбатына жататынын (мүшеті екенін) білдісетін мұсаға қалған сетми 
атау. Антспрпнимніо біс түсі» *11, 140 б.+. Белгілі біс адамныо юулеті сетінде пныо атын 
фамилиѐ етір алу, тақтау жес бетіндегі халықтасдыо бісазында бас. Пласда фамилиѐ 
қандай тектен тасағандығын білдісетін белгініо қызметін де атқасады. Бұл фамилиѐныо 
бісінші есекшелігі, ал екіншіті – юлеуметтік қызметі. Әлеуметтік ұжымдас белгілі біс 
көзқасаттасдыо, таным-түтінік рен матесиалдық игіліктесдіо негізінде қалыртатады. 
Біс птбатыныо мүшелесі көзқасаттасыныо пстақтығына байланытты емет, пстақ мүдде, 
туыттық жақындықтасдыо тебебінен бісігеді. Птбаты қпғамда юлеуметтік құсылымныо 
бөлшегі сетінде қызмет етеді. Қазақтыо дюттүслі тұсмытында птбатыласдыо псны үлкен, 
пласдыо баслығы птағатыныо етімімен (мыталы Бөжейдіо үйі) аталған. Ауылдас да өзініо 
төзұттас жетекшілесі мен ақтақалы, үлкенініо (Құнанбай ауылы) атымен аталған. Бұл 
есекшеліктесі бпйынша алғанда фамилиѐ тесмині птағаты, юке, ата, ауыл ақтақалы, кейде 
су т.б. туыттық атауласдыо мағынатымен тюйкет келеді. Антспрпнимдесдіо юлеуметтік 

 

4 Еткесту: Бұл мютеле тпциплингвиттикалық тұсғыдан алғаш сет төз бплыр птысғандықтан, пқысмандасға 
тплық юсі нақты мюліметтес бесу мақтатында кпдект бартасын атауымен бісге тплық бесір птысмыз. 
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қызметі жинақтауыштық юсі дасалауыштық тиратқа ие. Жеке адам – юлеуметтік 
құсылымыныо мүшеті, ал адамдасдыо қауымдатуы – қпғамдық тұтаттықтыо көсініті. 

Қпғам юлеуметтік тпртасдан құсалады. Әлеуметтік пстада өмісге келген кез келген 
тюби юлеуметтену үдесітін батынан кешіседі. Әлеуметтану талатында райда бплған 
«юлеуметтену» тесмині тұлғаныо юлеуметтік қатиеттесін қалыртаттысуды білдіседі, атар 
айтқанда, азамат бпйына өзі өміс түсір птысған қпғамныо есекшеліктесін тіоіседі, жалры 
қпғам өмісіне тюн қатиеттесді бпйына жинақтай келе жеке тұлға сетінде қалыртатады 
жюне есекше қатиеттесімен өзін-өзі көстетуге мүмкіндік алады. Қпғам адамныо мюдени 
юлеуметтік келбетін қалыртаттысады жюне жалрыға маоызды жүйені құсайтын ұжымдық 
мөлшеслесді (жүсіт-тұсыт, дағдылас, төйлету мюдениеті т.б.) меогесуіне ықрал етеді. 
Игесу дюсежеті жетіле келе енді бұл мөлшеслес тұлға бплмытыныо ажысамат бөлігіне 
айналады, ѐғни пныо баслық қылықтасы есіктіз, өздігінен юсі байқаутыз адамныо 
бпйында қайталаныр птысады. Адам бпйында бплатын жюне пныо қпғамныо біс бөлшегі 
сетінде қалыртатуына ықрал ететін бұндай үдесітті юлеуметтану ғылымында «тұлғаныо 
юлеуметтенуі» дер атайды. Пты үдесіттесдіо нютижетінде юс адам юлеуметтік құсылымныо 
біс бөлшегіне айналады. 

Адам мен етімніо өзаса біслігі жеке адамдасмен бісге пласдыо етімдесініо де 
юлеуметтенуіне ықрал етеді. Т.Жанұзақпв адамныо қпғамдағы псны тусалы айта келе 
«юлеуметтік өсе» тесминін ұтынады. Ғалым адамдасдыо птбатындағы, қызметіндегі, 
талауатты өміс талты ұттанымындағы пснына мыталдас келтісе птысыр, кіті аттасыныо 
төтенше жюне қпғамдық мағынатыныо бас екеніне тпқталады жюне төйлеу тілінде, белгілі 
біс ұжымда, ѐғни юлеуметтік кпнтектте мағынатыныо өзгесір птысатынын айтады [12, 60 
+. Кез келген юлеуметтік пстада адам етімі асқылы танылады да, етімніо дыбыттық тұлғаты 
мағынатынан алыттар, өзі атар тұсған адамды білдісу қызметіне көшеді. Аты аталғанда 
айналатындағылас етімніо мағынатын емет, тпл адамныо өзін етке алады. Төйтір кез 
келген адам етімі асқылы қпғамдық құсылымныо бөлігіне айналады. 

Ұлттық қпғамныо көстеткіші сетіндегі қызметі. Кіті етімдесі белгілі біс 
ұлттыо лектикалық қпсындағы төздесден жаталатын бплғандықтан, тпл ұлт тілініо 
заодылықтасын қабылдайды. Дыбыттық жюне құсылымдық үлгілесі де тпл тілдіо өзіндік 
есекшеліктесіне тюйкет жаталады. Тасих қпйнауынан жеткен кіті аттасыныо бістұтат 
бплмыты – ұлттық қпғамныо көсініті бпла алады. Антспрпнимдік қпсдыо тұтат мазмұны 
халықтыо тұсмыт-талты, шасуашылығы мен экпнпмикаты, жалры дүниетанымы жюне 
мюдени-танымдық көзқасаттасы тусалы ақрасаттасды қамтиды. Тасихи тұсғыдан 
алыр қасағанда да антспрпнимдік қпсдыо жалры мазмұны пты аталған фактпсласды 
қамтитыны байқалады, пласда түслі дюуіслес мен кезеодесдіо іздесі тақталған. Зесттеуші 
ғалымдас «Гепгсафиѐлық аймақтыо тасихын пқи птысыр, жес-тудыо неге тплай аталғанын 
тесеоісек білуге, ал түслі ұлттасға қасай птысыр пласдыо атауласы тпл халықтыо негізгі 
есекшелігімен тікелей байланытты екеніне көз жеткізуге бплатынын» айтады *13, 344+. 
Халықтыо батынан кешкен алуан түслі жағдайлас мен тұсмыт-тісшілігініо, наным- 
тенімініо есекшеліктесі кіті етімдесініо мағынатынан көсініт тарқан, бұл тұсғыдан пл 
дюттүслі қпғамымыздыо этнпюлеуметтік тасихынан ақрасаттас беседі. Этнпюлеуметтік 
қпғамда ұлт, адам, етім үшеуініо біслігі өзіндік маоызды сөл атқасады. Ұлт өкілдесі мен 
пласдыо дюттүслі етімдесі өзаса үйлетімде жюне бістұтаттықта бпла птысыр, қпғамныо 
ұлттық келбетін, қпғамды құсаушы этнпттыо бейнетін айқындай түтеді. Түслі дюуіслесге 
тюн етімдесдіо мағынатынан тпл кездегі таѐти-мюдени, юлеуметтік-экпнпмикалық 
көзқасаттасдыо белгілесін көсуге бплады. Мемлекеттік таѐтат ұлтқа бұсылған тайын 
қпғамдық танада да ұлттық етімдес жаоғыса баттайды. Жалры тілдік таѐтат юлем елдесінде 
маоызды сөл атқасады. Таѐти қплдау тарқан тілдес қашан да ескін дамуға мүмкіндік 
алады. Кіті етімдесі асқылы елдегі тілдік таѐтаттыо қай тілге бағытталыр (біс елдегі түслі 
тілдесдіо ішінде) жүсгізілір птысғанын да шамалауға бплады *14, 86-88 +. Қазақттанныо 
Тюуелтіз ел сетінде даму басытындағы тюжісибетінен көсеміз, пты жылдас ішінде ұлттық 
антспрпнимиѐда бісшама өзгесіттес бплды жюне пл үздіктіз жалғатыр келеді. Бұл – кіті 
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аттасыныо ұлттық бплмытқа қасай бұсылу өзгесіттесі. Тпоғы жылдасы жаоғысудыо 
тиратынан тасихи, ұлттық тұлғаласдыо етімдесін қпя, етімдесдіо қазақша жаоа үлгілесін 
жатау, құсани етімдес мен дін қайсаткеслесініо етімдесін қпя текілді бағыттасды көсеміз. 
Тюуелтіздікке дейін аты-жөні қазақша азаматтас таны таутақрен танаслық қана бплта, 
қазісгі кезде елеулі көстеткіштесге жетір птыс. Жеке зесттеулесімізден мынандай мюлімет 
алыр птысмыз: 2022 жылы пқуға түткен баслық абитусиенттес таны – 50531 бплта, тпныо 
ішінде қазақшаланғаны – 35718, ѐғни 70 райыздан атты. Бұл ео бісінші қпғамдық танадағы 
жаоғысу мен ұлттық текке псалу үдесіттесініо жеміті. 

Кіті етімдесініо юлеуметтік-лингвиттикалық мюні қашан да тпл ұлттыо тұсмыт- 
талты, дүниетанымымен табақтатыр жатады. Қпғамдық қатынаттас жүйеті, қпғамдық 
танада псныққан ұғым-түтініктес, адамдас өміс түсір птысған замана тұсаныттасы мен 
талартасы, көоіл-күй тусеттесі, жеке адамдасдан баттар, елдік дюсежеге дейінгі жалры 
қпғамдық, кейде тпныо ішіндегі ұжымға пстақ мүдделес т.б. текілді құндылықтасдыо 
баслығы кіті етімдесініо мазмұнына жинақталады да, ұлттық суханиѐттыо алтын 
қазынатына айналады. Птыласдыо баслығыныо юлеуметтік қатынаттас нютижетінде 
дүниеге келуі кіті етімдесініо юлеуметтік бплмытын тпмдайды, нютижетінде ұлттық етімдес 
ұлттық қпғамныо көстеткішіне айналады. 

Қпсытынды 
Кез келген қпғамныо құсушыты – адам, адамзат балатын антспрплпгтас – жалры 

түсі мен түтіне, ртихплпгтас – мінез құлықтасына қасай бөледі, тпныо ішінде тілі мен 
дюттүсі бпйынша өзаса жақынысақ ұқтат тпртас – халықтас, ұлттас бпйынша бөлінеді. 
Бұныо баслығы адамдасдыо ұзақ уақыттан бесгі біслеттіктес мен қауымдаттықтас 
құсу басытында қалыртатқан бісігір өміс түсу фпсматыныо түсі. Қазісгі кезде үлкен 
біслеттіктес мемлекеттік деогейде – түслі ұлттас мен ұлыттасды бісіктісір птыста, 
ео кішіті – птбатылық деогейде екі жюне пдан көр адамдасдыо батын құсар птыс. Пты 
ұжымдасды құсаушы элементтес – миллиасдтаған адамдас біс-бісінен етімі асқылы 
ажысатылады. 

Адам юлеуметтік пстада етімі асқылы танылады, етімі асқылы юлеуметтік құсылымныо 
біс бөлшегіне айналады. Ео бісінші етім дегеніміз – адамныо өзі. Өйткені қазісгі қпғамда 
етімі бплмата, адам да жпқ дер етертеледі, ѐғни адамды айтта етімі, етімін айтта адам 
пйымызға келеді. Айналатындағы өзін қпсшаған қауымныо белгілі біс адамға қасатылыр 
айтылыр жататын жаман-жақты рікіслесі, тілектесі, тюлемдемелесі пныо етімімен 
байланыттысылады жюне тпған бағытталады. Қазақ тіліндегі «жақты атты бплды», «жаман 
аты шықты», «атыонан айналайын» немете «аты құстын» деген тұсақты тіскеттесден 
етімніо астында тұсған адамды көсеміз. Тұсақты тіскеттес – тұжысымдалыр, тұсақталған 
пй мен рікісдіо тілдегі көсініті. Пласдыо қалыртатуы ұзақ уақыттасды қамтиды жюне бұл 
қпғамдық тана мен дюттүслі қазақ қпғамындағы адам етімініо қаншалықты маоыздылығын 
көстете алатын факт. 

Етім – атадан балаға қалатын мұса. Етімдес асқылы адам өзініо шыққан тегі тусалы 
ақрасаттас ала алады. Айналатындағы туыттасын таниды, пласмен байланыт псната 
алады. Қазақ халқыныо дюттүслі қпғамдық құсылымында этпнюлеуметтік тпртасдыо 
псны үлкен. Сулық жүйеге негізделген қазақ қпғамыныо құсылымын этнпнимдес 
мен антспрпнимдестіз елеттету мүмкін емет. Бүгінгі уақытта да бұл жүйеніо дюттүслі 
үлгілесі қазақ халқыныо талт-дюттүсінде, тұсмытында тақталыр птыс. Жаоа заманға тай 
етімдесдіо жаталуында да пты дюттүслес жиі кездетеді. Қазақ етімдесініо юлеуметтік мюні 
тусалы төз қпзғағанда ео бісінші адам мен етімніо жюне етімніо тұлғаты мен мағынатыныо 
асатындағы байланыттасға мюн бесілуі тиіт. Пты үшеуініо біслігі (адам – етімніо тұлғаты – 
мағынаты) антспрпнимдік мағына мен юлеумет тасарынан телінетін мағынаныо аса жігін 
ашыр тануға мүмкіндік беседі. 
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Semantic features and social function of Kazakh names 

Abstract. The formation and development of Kazakh names occur on two bases. The first base is 
related to linguistic features, specifically linguistic patterns. Development in this direction includes the 
structural system and semantic field of personal names. The second base pertains to the functions of 
names within the social environment, including their role in regulating relationships between people 
and the official registration of citizens living in a particular society. Connection between citizens and 
their names is crucial from both linguistic and sociological perspectives, as any person is recognized 
as a member of society through their name and is acknowledged by their environment. A name serves 
as evidence of a person’s existence and status as a full-fledged citizen of a specific country. Like other 
citizen rights, the right to a name is protected by law. 

Just as society cannot exist without individuals, individuals cannot exist without names. Personal 
names often become associated with specific personalities; for example, ‚Abai‛ evokes the great 
Kazakh thinker rather than its original meaning, ‚smart, wise.‛ This shift reflects the influence of 
social relations. Names unify and reflect national identity, making their sociological study essential. 
This article analyzes these aspects through an interdisciplinary lens. 

Keywords: anthroponym, ethnonym, ethnoanthroponym, anthropoetnonym, socialization, 
social status, sociology, sociolinguistics 
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Семантичеткие птпбеннптти и тпциальнаѐ функциѐ казахтких имен 

Аннптациѐ. Фпсмиспвание и сазвитие казахтких имен рспитхпдит рп двум птнпвам. 
Ресваѐ птнпва твѐзана т ѐзыкпвыми птпбеннпттѐми, тп етть т ѐзыкпвыми закпнпмеснпттѐми. 
Сазвитие в этпм нарсавлении вклячает ттсуктуснуя титтему и темантичеткпе рпле личных 
имен. Втпсаѐ птнпва птнптиттѐ к функциѐм имен в тпциальнпй тседе, их спли в сегулиспвании 
птнпшений между лядьми, а также к пфициальнпй сегиттсации гсаждан, рспживаящих в 
прседеленнпм пбщеттве. Твѐзь между гсажданами и их именами пчень важна т лингвиттичеткпй 
и тпциплпгичеткпй тпчки зсениѐ, рпткпльку лябпй челпвек сегиттсисуеттѐ в качеттве члена 
пбщеттва рп твпему имени и узнаеттѐ твпим пксужением. Имѐ – этп дпказательттвп тпгп, чтп 
челпвек тущеттвует и ѐвлѐеттѐ рплнпрсавным гсажданинпм прседеленнпй ттсаны. Рсавп на 
имѐ, как и дсугие рсава гсажданина, также пхсанѐеттѐ закпнпдательттвпм. 

Как пбщеттвп не мпжет тущеттвпвать без челпвека, так и челпвек – без имени. Личные 
имена тп всеменем ттанпвѐттѐ аттпцииспваны т кпнксетными личнпттѐми. Нарсимес, имѐ 
«Абай» вызывает пбсаз великпгп казахткпгп мытлителѐ, а не егп ресвпначальнпе значение – 
«умный, мудсый». Тпвсеменнпе значение имени твѐзанп т егп меттпм в пбщеттве, чтп птсажает 
влиѐние тпциальных птнпшений. Личные имена, пбъединѐѐ лядей, птсажаят наципнальный 
тпциум, чтп делает их важным пбъектпм тпциплпгичеткпгп анализа. В ттатье рседттавлен 
кпмрлектный междитцирлинасный рпдхпд к изучения этих атректпв. 

Клячевые тлпва: антспрпним, этнпним, этнпантспрпним, антспрпэтнпним, 
тпциализациѐ, тпциальный ттатут, тпциплпгиѐ, тпциплингвиттика. 
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Мюмлүк қыршақтасы тілінде жазылған жазба еткесткіштес 
жюне «Байтасату’л-вазих» қплжазбатыныо маоызы 

 

Аодатра. Мақалада пста ғатыслық мюмлүк-қыршақ тілінде жазылған 
жазба еткесткіштес қасаттысылыр, тпныо ішінде «Байтасату’л-вазих» 
еткесткішіне байланытты мютелелес талданады. Қыршақ жазба еткесткіштес 
тілініо қазісгі қазақ тілімен табақтаттығын зесттеу, пласдыо асатындағы 
тасихи-генетикалық байланыт рен тасихи даму асналасын анықтауға 
мүмкіндік туғызады. Мақалада атбегілік рен жылқыға байланытты, юткеси 
өнесге қатытты «Китаб фи сийазати-л-хайл» жюне «Китаб байтасату-л- 
вазих», «Муниѐт-ул-гузат», «Китаб фи ғылым юн-нушшаб» атты жазба 
еткесткіштесге талдау жаталынды. Тпныо ішінде «Байтасату’л-вазих» 
жазба еткесткішініо есекшелігі анықталды. «Байтасату’л-вазих» жазба 
еткесткіші – атбегілік рен жылқыға байланытты ветесинаслық қызмет 
тусалы еобек. «Байтасату’л-Вазих» қплжазбаты – ветесинасиѐ талатындағы 
ата маоызды еобек сетінде қыршақ тілініо ғылыми лектикатыныо дамуын, 
тпндай-ақ пстағатыслық қыршақтасдыо мюдени-сухани жюне юлеуметтік 
өмісін зесттеуге мүмкіндік туғызатын ақрасаттасдыо жиынтығы. Мақалада 
бұл қплжазбаныо құсылымы, мазмұны, тілі жюне тасихи мюні талданады, 
тпнымен қатас пныо қазісгі тіл ғылымы мен мюдениеттану талаласы үшін 
маоызы қасаттысылады. 
Пста ғатыслық құнды жазба еткесткіштесді зесттер, пласға лингвиттикалық, 
тасихи тұсғыдан талдаулас жатаудыо қазақ ғылымы үшін маоызы үлкен. 
Мюмлүк қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштесді ғылыми айналымға 
түтісір, пласдыо есекшеліктесін жан-жақты зесттеу бүгінгі таода қазақ 
тіл білімі ғылымы үшін үлкен міндеттесді алға тастуда. Мақаланыо 
батты мақтаты – мюмлүк қыршақ тілінде жазылған пста ғатыслық жазба 
еткесткіштесдіо қазақ халқы үшін маоыздылығы мен пласдыо қазақ халқы 
ғылымы мен мюдениеті үшін пснын айқындау жюне «Байтасату’л-вазих» 
атты еобектіо батты есекшелігін анықтау. 
Түйін төздес: мюмлүк-қыршақ тілі, пста ғатыслық қплжазбалас, 
тасихи жазба мұсалас, «Байтасатү’л-вазих» жазба еткесткіші, атбегілік, 
ветесинаслық кітар, этникалық тпртас. 
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Кісітре 
Әсбіс халықтыо сухани юлемініо қайнас көзі көне тасихтасдан баттау алады. Адамзат 

қпғамыныо ажысамат бөлігі бплыр табылатын тілдіо дамуы халықтыо тасихымен тығыз 
байланытты. Тілдіо қалыртатуы мен дамуы үздіктіз жюне күсделі рспцетт. Пл юлеуметтік, 
мюдени жюне тасихи фактпсласдыо ықралымен жүзеге атыр, ғатыслас қпйнауында үнемі 
өзгесір, дамыр птысды. Тіл тасихын зесттеу асқылы белгілі біс халықтыо мюдениеті, 
тасихы жюне этнпгенезі тусалы маоызды юсі құнды мюліметтес ала аламыз. Тпнымен 
қатас, тіл тасихын зесттеу тілдік құбылыттасдыо өзгесу үдесітін түтінуге мүмкіндік 
беседі. Тілдіо өзгесуіне ютес ететін ішкі жюне тыстқы тебертес тіл дамуыныо өзіндік 
заодылықтасы. Көне түскі тілініо табиғи бплмыты ғатыслас бпйы көртеген өзгесіттесге 
ұшысады. 

Тілдіо тасихи даму заодылықтасын зесттеу – жалры тілтану ғылымыныо күсделі 
мютелелесініо бісі. Белгілі біс кезеоде өзгесітке түтір птысатын тілдік құбылыттасдыо 
тысын білмейінше, тілдіо өзіндік тиратын, мюн мағынатын түтіну мүмкін емет. Пты псайда, 
тасих тесеоінде жатқан жазба еткесткіштесдіо тілін зесттеу, қазақ тілініо тасихи дамуын 
зесделеуге мүмкіндік туғызады. Тіл біліміне қатытты түскплпгиѐлық зесттеулес қай 
уақытта да тілші ғалымдасдыо назасын өзіне аудасған күсделі мютелелесдіо бісі. Түскітану 
мютелелесіне өзіндік рікіс айтыр, жан жақты зесттеу жүсгізген В. Вастпльд, В.В. Садлпв, 
Р.М. Мелипсанткий, Т. Малпв, В. Владимисцев, Г. Самттедт, Н.А. Баткакпв, В. Тпмтен, 
А.Н. Кпнпнпв, А.Н. Тампйлпвич, Н. Катанпв т.б. ғалымдасды есекше атауымызға бплады. 
Птандық түскітану ғылымындағы зесттеу Ш.Уюлиханпвтан баттау алады. Түскі тілдесініо 
табиғи бплмытын, дамуы мен қалыртатуын ғылыми негізде зесттеген А. Байтұстынпв, 
Т. Аманжплпв, А. Аманжплпв, Қ. Жұбанпв, Ә. Масғұлан, М. Тпманпв, Ғ. Айдаспв, 
М. Балақаев, Ә. Қайдас, Ә. Құсышжанпв, М. Псазпв, Б. Тағындықпв, С. Тыздықпва, т.б. 
ғалымдас еобектесі қазақ тіл білімініо түскплпгиѐлық өсітін кеоейтті. 

Түскі тілдесініо даму тасихын зесттеуде пста ғатыслық кезео есекше маоызға ие. 
Бұл кезеоде түскі халықтасыныо мюдениеті, юдебиеті жюне тілі айтаслықтай өзгесіттесге 
ұшысар, тасихи пқиғалас асқылы үлкен даму жплынан өтті. Пста ғатысда қыршақ тілі кео 
тасаған маоызды тілдесдіо қатасында бплды. Түскі тілдесініо негізгі бөлігініо түр тамысы 
бплыр етертелген қыршақ тілініо өз кезеоінде Алтайдан Дунайға дейінгі аймақтасда 
қплданылуы пныо тасихи жюне мюдени маоызын байқатады. Өз кезеоінде қыршақ тілі 
халықтас асатында қасым-қатынат тілі сетінде халықасалық деогейге көтесілді. Тпнымен 
қатас, пста ғатысда қыршақ тілі ғылым тілі, юдебиет рен жазба еткесткіштесдіо тілі, іт- 
қағаздас тілі, тауда, юткеси батқасу тілі сетінде қплданытта бплғандығы белгілі. Пста 
ғатысдағы қыршақ тілініо Еусазиѐ жюне Жеспста теоізі аймақтасындағы үттемдігі 
қыршақтасдыо көшренділік өскениеттіо биік үлгітін байқатады. 

Мюмлүктес билігі кезінде Мытыс мен Тисиѐ жеслесінде қыршақ тілінде жазылған 
жазба еткесткіштесдіо бісазы Евспра елдесінде жюне Түскиѐныо тисек жазбалас қпсында 
тақталған. Шетелдік кітарханалас мен мұсағаттас қпсласында тақталған баслық түскі 
халықтасына пстақ құнды жазба еткесткіштесдіо түскі халықтасы үшін алас псны есекше. 
Аталған еткесткіштесді зесттеу жалры түскі халықтасыныо тілін, тпныо ішінде қыршақ 
тпбынан шыққан қазақ тілініо тасихи даму жплын анықтауда маоызды псын алады. 
Мюмлүк билігі кезіндегі жазба еткесткіштесді М. Хпуттма, А. Зайпнчкпвткий, Ш. Телегди 
тиѐқты ғалымдас юлемдік мұсағаттасдан тауыр, батрадан шығасды. Пласды аудасыр, 
тілдік есекшеліктесіне тпқталды. Мюмлүк-қыршақ тілінде жазылған құнды еткесткіштесді 
Х. Кун, М. Хпуттма, А. Зайпнчкпвткий, Ш. Телегди, Э. Наджир, Э. Фазылпв, С. Есмест 
т.б. шетелдік ғалымдас зесттеген. Мюмлүк-қыршақ тіліндегі еткесткіштес тусалы алғаш 
ғылыми зесттеу жүсгізген Б. Аталай, А. Инан, С. Тпраслы тынды түсік ғалымдасын есекше 
атар өттек бплады. Аты аталған ғалымдас көртеген қплжазбаласды мұсағаттасдан тауыр, 
ғылыми айналымға түтуіне теберкес бплған. Түсік ғалымдасынан М. Өзиетгин, Т. Гөгенлі, 
Х. Йанык, Ж. Демисджи, М. Ағас, т.б. түсік ғалымдасы мюмлүк-қыршақ еткесткіштесін 
қасаттысған. Зесттеу нытанына алынған «Байтасату,л-вазих» жазба еткесткіші мюмлүк 
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қыршақ тілінде жазылған пста ғатыслық құнды жазба еткесткіштесініо қатасында. 
«Байтасату, л-вазих» жазба еткесткіші Мехмет Эмин Агасдыо, Джан Пзьгясдіо жюне 
Кустулуш Пзтпрчуныо батшылығымен батылды. 

Қыршақ тайраласыныо этнпгенезі мен туыттық шығу тегі мютелелесіне тілдік, 
тасихи тұсғыдан зесттеулес жүсгізір жүсген А. Құсышжанпв, Т. Асынпв, Б. Көмекпв, 
Б. Тағындықпв, Ә. Кесімұлы, А. Ибатпв, Т. Ақынжанпв, А. Гаскавец, А. Қадысбаев, 
Т. Құдатпв, Қ. Таки, Б. Батысшаұлы, Қ. Анасбаев, Т. Бпсанбаев, Б. Түйесқұл, М. Табыс, 
Қ. Тадықбекпв т.б. тынды ғалымдасды атар өттек бплады. Э.Н. Наджир, Э.И. Фазылпв, 
А. Юнутпв, М. Зиѐев, А. Құсышжанпв, М.Н. Маженпва, Т. Асынпв, А.З. Сүттемпв, 
Т. Дүйтенпв, М.Б. Табыс, А. Әлібекұлы, Е. Етбптынпв, Т. Қыдыс, Қ. Таки, Қ. Тадықбекпв, 
Қ. Қыдысбаев, Қ. Аубакиспва, А. Мұттафаева тиѐқты зесттеушілес мюмлүк-қыршақ 
тілінде жазылған жазба еткесткіштесді зесттер, ғылыми айналымға түтісген. Мюмлүк- 
қыршақ тілінде жазылған жюдігеслес ғалымдасдыо зесттеу нытанына айналғанымен, 
ендігі біс бөлігі тілші ғалымдасдыо алдына көр міндеттесді қпйыр, жан-жақты зесттеуді 
қажет етеді. 

Әдіттеме жюне зесттеу юдіттесі 
Зесттеу жұмыты басытында қазақ тілініо тасихи дамуын зесттеуге тертігін 

тигізетін мюмлүк-қыршақ тілдесінде жазылған пста ғатыслық еобектесге, тпныо 
ішінде «Байтасату’л-вазих» жазба еткесткішіне талдау жаталынды. Мақаланы жазу 
басытында төмендегідей юдіттес қплданылды: десектесді жинау, талдау, библипгсафиѐлық, 
жинақтау, жүйелеу, тпртау, тұжысымдау, тұсыртау, тираттау, тасихи-талыттысмалы 
т.б. Мақалада қасаттысылған мютеле бпйынша түскітанушы ғалымдасдыо пты кезео 
жазба еткесткіштесіне қатытты пй-рікіслесі жүйеленді. Мюмлүк-қыршақ тілдесінде 
жазылған пста ғатыслық жазба еткесткіштес мен «Байтасату’л-вазих» еобегін зесттеуде 
түсік ғалымдасы мен птандық ғалымдасдыо еобектесі жинақталды. Тіл білімі талатында 
зесттеу жүсгізген ғалымдасдыо еобектесі, пласдыо түскі тілдесініо дамуына қатытты 
айтқан тепсиѐлық райымдауласы, ғылыми нақты көзқасаттасы келтісілді. Пста 
ғатыслық мюмлүк-қыршақ жазба еткесткіштесі жайлы тасихи десектесді талдауда 
десектанулық талдауды қплданудыо маоызы зпс. Атбегілік рен жылқыға байланытты 
ветесинаслық қызмет тусалы «Байтасату,л-вазих» жазба еткесткіші жайлы птандық 
ғылымда айтылғанымен, жеке зесттеу нытаны сетінде қасаттысылмаған. «Байтасату,л- 
вазих» жюне мюмлүк қыршақ тілінде жазылған батқа да жазба еткесткіштесді зесттеуге 
асналған еобектесді жүйелеу, тақысыртыо зесттелу деогейіне шплу жатауға мүмкіндік 
туғызады. 

Түскі тілдесін, тпныо ішінде қыршақ тпбына кісетін қазісгі қазақ тілініо қалыртату, 
даму тасихын зесттеуде, пласдыо тасихи-талыттысмалы гсамматикаты мен тасихи 
лектикплпгиѐтын анықтауда, юс тілдіо өзіне ғана тюн қыс-тысы мен есекшелігін айқындауда 
пста ғатыслық қыршақ жазба еткесткіштесініо алас псны есекше. Әтісете, мюмлүк 
қыршақ жазба еткесткіштесі тілін зесттеу қыршақ тпбындағы тілдесдіо даму тасихын 
зесделеуге жпл ашады. 

Талқылау мен нютижелес 
Пста ғатысдағы қыршақтас таѐти-тасихи маоызды псында бплды. Тамысы тесеоде 

жатқан түскі халықтасыныо төл тасихында қыршақтасдыо алас псны есекше. Әтісете 
қазақ халқыныо ұлт сетінде қалыртатуыныо негізі пста ғатыслық қыршақ қпғамымен 
тікелей байланытты. «Қыршақ халқыныо қалыртатуына пстақ юдеби тілдіо райда бплуы 
үлкен үлет қптты. Қазақ тілініо ежелгі аснаты жюне қазақтыо түс-түтініо қалыртатуы да 
дамыр-жетілудіо өзіндік біс жағы бплыр таналады. Пста ғатысдағы қыршақ тегініо біс 
аснаға құйылыр, үлкен халыққа айналуы да қазақ этнпгенезімен тікелей байланытты еді. 
ХІ-ХІІ ғғ. қыршақ су-тайраласыныо біс аснаға құйылыр жетілуі қазақ ұлтыныо дүниеге 
келуінде маоызы зпс бплды» *1, 13+. 
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Қыршақтасдыо тасихында Мюмлүк мемлекетініо құсылуы маоызды тасихи 
пқиғаласдыо бісі бплыр таналады. «Жазба жюдігес құсамынан лауазымдық атауласды 
анықтау басытында қыршақ хандығы құсамында белгілі біс таѐти-юлеуметтік мемлекеттік 
құсылым бплғанын анықтау, тпндай-ақ лауазымдық атаулас, юткеси қасу-жасақтас мен 
юкімшілік-құқыққа қатытты тасихи бісліктес мен асхаизмдесді тауыр, пласдыо қазісгі 
қазақ тіліндегі этнплингвиттикалық тиратын таныту қазісгі кезео үшін маоызды шасуа» 
*2, 69+. Қыршақтас асаб жюне итлам юлемінде үлкен ықралға ие бплды. Мюмлүктес юткеси 
жюне таѐти құсылымдасға ютес етір, мемлекет батқасу ітіне тікелей асалатты. Мюмлүктес 
билік еткен кезеоде Мытыс мен Тисиѐ жеслесінде негізгі қатынат тілі қыршақ тілі бплды. 
Птылайша қыршақ тілі мемлекеттік тіл дюсежетіне дейін көтесілді. Қыршақ тілініо 
ықралы көртеген юдеби-мюдени мұсаласдыо дүниеге келуіне де ютес етті. Далалық көшрелі 
өскениеттіо ықралы негізінде райда бплған еткесткіштесдіо біс тпбы – мюмлүк-қыршақ 
жазба еткесткіштесі. Қазісгі қазақ тілініо қалыртатуына негіз бплған көне қыршақ ауызекі 
тілі мен көне қыршақ жазба юдеби тілі мюмлүк-қыршақ дюуісінде өскендер дамыды. 
Пста ғатысласда қыршақ тілінде көртеген гсамматикалық еобектес, төздіктес, юдеби 
шығасмалас жазылыр мұса бплыр қалды. Қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштес 
бүгінгі таода сухани-мюдени құндылықтасымыздыо бісі сетінде бағалануда. 

Қыршақтас – пста ғатыслық түскі тайраласыныо бісі. Қыршақтас өз заманында 
псатан зпс аймаққа билік жүсгізір, таѐти-этникалық өзгесіттесге ықралын тигізді. «Пста 
ғатыс заманында қыршақтас ұлан байтақ тесситпсиѐны мекендеген. Тплтүттік Кавказ 
тауласы мен Қысым қысқаласынан баттар Балқаш көлініо маоайындағы иен даланы 
түгел қамтыған. Птынша жесдіо баслығы Дешт-и-Қыршақ («Қыршақ далаты») деген 
жалры атаумен аталған. Қыршақтас бұдан да батқа жеслесде, Егирет рен Тисиѐда, Батыт 
Уксаина аймағы мен Шығыт Евспра елдесінде де өміс түсген» *3, 44+. 

Дешті Қыршақ далатынан Жеспста теоізіне дейін жетір, пл жеслесде билік құсған 
қыршақтас Мытысда өз билігін жүсгізген. Бұл кезео мюмлүк қыршақтасы мемлекет ітін 
өз қплдасына алыр, ратшалық құсған кезео бплыр етертеледі. Мюмлүк қыршақ кезеоі ісі 
тасихи пқиғаласмен байланытты бплды. 1250 жылы пстағатыслық Мытыс тұлтандығыныо 
негізінқалаушы Айябидтесюулетіқпжайындасынанөкіметбилігінтастыралғанмюмлүктес 
1517 жылға дейін мытыслықтасға билік жүсгізді. Баттарқыда ратшаныо күзетшіті қызметін 
атқасған құлдас, уақыт өте келе, ақылы мен айлаты, ұйымдаттысушылық қабілеттесініо 
мықтылығыныо асқатында юткеси жюне юкімшілік псындасды иемденір, билеуші тар, 
мемлекет қайсаткеслесі дюсежелесіне дейін көтесілген. Тасихи десектесге түйентек 
мюмлүктес негізінен, қыршақ өкілдесінен шыққан жауынгес құлдас бплыр таналады. 
Мюмлүк асаб тілінен кісген кісме төз. «Қазақ тіліндегі асаб-расты төздесініо түтіндісме 
төздігінде» мюмлүк төзіне мынандай анықтама бесілген: «Мюмлүк – 1. Құл. 2. Иелігіндегі 
қпл аттындағы. 3. Мытыс тұлтандасыныо түскілік құлдасдан құсылған юткесі *4, 353]. 

Мытысдағы мюмлүк тұлтандасыныо билігі өз заманыныо елеулі пқиғаласыо тасихта 
қалуына негіз бплды детек бплады. Өйткені билік батындаға юкімшілік, ел батқасу, юткеси, 
мюдени іттесге бісшама өзгестулес енгізді. Мыталы, батқасу жүйеті қайта құсылыр, 
өздесіне дейінгі қалыртатқан юткеси құсылымды тақтар, атты тасбаз юткеси жатағын 
өте жпғасғы деогейде дамытты. Ғылым мен юдебиет дамыр, түскі тіліндегі пқулықтас 
мен юдеби шығасмаласды асаб жюне расты тілдесіне немете кесітінше асаб жюне 
расты юдеби шығасмаласын қыршақ тіліне аудастты. Билік батындағы мюмлүк-қыршақ 
тұлтандасыныо псдаласына Алтын Псда мен Түскіттаннан келген пқымыттылас 
қпныттанды. Пты кезеонен мамлүк-қыршақ юдеби тілінде жазылған юстүслі бағыттағы 
еобектесді дүниеге келді. Атар айттақ, лектикпгсафиѐлық-гсамматикалық төздіктес, юдеби 
еобектес, діни, юкімшілік іт, тпғыт өнесі мен ат бегілікке қатытты, мал дюсігеслік тасында 
жазылған дүниелес. Тпндай-ақ асаб тілді білімраздас өз елініо мүддеті үшін қыршақ 
тілін пқыр үйсену мақтатында түскі тіліне қатытты алуан түслі төздіктес, гсамматикалық 
пқулықтас, үлкен-кішілі анықтамалас мен нұтқаулықтас жазыр шықты. Мюмлүк-қыршақ 
тілінде жазылған мұндай еобектес тпл кезеодегі өміс талабына байланытты туындаған 
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еобектес бплды. Уақыт өте келе, мюмлүк-қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштес 
тілдік десектес мен тасихи-мюдени ақрасаттасды бпйына жинақтаған құнды жюдігеслесге 
айналды. Мюмлүк-қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштесді тасихи юсі тілдік 
тұсғыдан талдау, қыршақ тпбындағы тілдесдіо қалыртату заодылықтасын зесттеуге үлкен 
мүмкіндік туғызады. Ғалым М. Табыс «Қыршақтану» еобегінде «Түскітануда көне қыршақ 
жазба еткесткішініо зесттелуі, жүйеленуі, пласдыо тілініо фпнп-мпсфп-темантикалық 
тұсғыдан қасаттысылуы өзекті мютеле» дер тұжысымдайды *5, 38+. 

Белгілі біс этнпттыо дүниетанымы, мюдениеті, шасуашылығы, талт-дюттүсі мен 
наным-тенімдесі тілі асқылы көсініт тауыр птысады. Тілдіо өзіндік ұзақ даму тасихы 
бас. Қаншама ғатысласды астқа таттаған тіл уақыт өте келе, фпнетикалық, лектика- 
темантикалық өзгесіттесге ұшысайды. Уақыт өте келе мағынаты күогісттенген, тірті 
халық жадынан жпғалтыр алған атауласдыо тысын ашуда тасих қпйнауында жатқан 
жазба мұсаласдыо псны есекше. Тпндай жазба еткесткіштесдіо үлкен тпбына пста 
ғатыслық қыршақ тілінде жазылған құнды жюдігеслесді айта аламыз. Тисиѐ мен 
Мытыс жеслесін мекендер билік жүсгізген қыршақтас жесгілікті халықтасдыо таѐти- 
юлеуметтік жюне сухани-мюдени, ғылыми өмісіне қатты ықрал жатады. Мытысда 
туындаған көртеген аоыздас, нақты тасихи пқиғалас, дюттүслес, тюулет еткесткіштесі 
мюмлүк билігімен тікелей байланытты туындаған, ал тпл кезеоде дүниеге келген жазба 
еткесткіштес түскплпгиѐ ғылымында мюмлүк-қыршақ жазба еткесткіштесі дер 
аталады. «Түсік тұлтандасыныо үкіметі айбынды еді: плас өз ана тілінде төйлейтін, 
батқасу биліктесін де пты тілде жүсгізетін. Түскі тілі туған тілге лайықты құсметке ие 
бплатын. Мемлекет батшыласы мен түскі халықтасыныо ұйытқыты негізінен қыршақтас 
бплғандықтан, тұлтан тасайыныо маоындағылас қыршақ тілінде жазыр, қыршақ тілінде 
төйлеген. Қыршақ тілі мюмлүктес мемлекетінде түскі тайраласыныо юсі ауызекі төйлеу 
тілі, юсі жазба тілі (іт қағаздасы, ғылыми еобектес, юдеби шығасмалас жазылатын тіл) 
бплыр тұсды. Пл дюуісде бұл тілде қплтума көскем юдебиет шығасмаласы мен аудасма 
юдебиеттес де туындай баттады» *3, 53+. 

Тасихта өзіндік із қалдысған түскі-қыршақ тіліндегі құнды жазба еткесткіштесдіо біс 
бөлігі Мытыс мен Шам аймағында райда бплған. Мюмлүктес билігі кезеоінде Мытысда 
кеоінен қплданылған мюмлүк-қыршақ тілі юстүслі тақысыртық-мазмұндық тираттағы 
жазба еткесткіштесдіо райда бплуына тікелей ютес етті. Мюмлүк қыршақ кезеоінде түскі 
(қыршақ) тілін үйсену мақтатында юстүслі гсамматикалық тираттағы еобектес мен 
төздіктес райда бплған. «Китаб ал-идсак ли литани юл-атсак», «Китабу мажжму’ тасджуман 
туски ую а’джами ую муғули ую фасти», «Китаб ют-тухфа аз-закийа фил-луғати ат-тускийа», 
«Əл-Кауанин юл-куллийа лидабт юл-луғат-ют-тускийа», «Китаб ад-дусса ал-мудыийа фи юл- 
луға ют-тускиийа ала ют-тамам уа юл-кюмюл», «Китаб юл-булғати юл-муштақ ую фи луғати ют- 

туск ую юл-қифджақ», «Əш-Шудус ад-заһабиѐ уа юл-қита юл-ахмадиѐ фи юл-луғат ют тускиѐ» 
атты еобектесді пты тиратта жазылған жазба еткесткіштесдіо қатасына жатқыза аламыз. 

Мюмлүктес дюуісінде жазылған еобектесдіо біс бөлігі юдеби, мюдени еобектесдіо 
қатасын құсайды. Әдеби жансда жазылған шығасмаласдыо қатасына «Китаб Гулиттан 

бит туски», «Диуани Қантуһ юл-Ғауси» тынды жазба еткесткіштесді жатқызуымызға 
бплады. 

Мюмлүк кезеоінде діни-дидактикалық бағытта «Исшад ал-Мулуук ую ат-талатин», 
«Китабу юл-Мақаддима Əбу Лайт ют-Самасқанди», «Китабу юл-Фикһ», «Китабу юл-Фикһ 
билитани ат-түск», Муқаддиматул-ғазнауи фил-Ибат», Ал-Анвас ал-мудиа», «Китаб юд- 
Дағва», «Исшад-ул-Мулук уа ют-Салатин», «Неһжул Фесадит» атты жазба мұсалас жазылған. 

Мюмлүк қыршақтасы билік жүсгізген аймақта жазылыр пты күнге келір жеткен 
еткесткіштесдіо ендігі біс тпбын юткеси тасында жаугесшілік, тпғыт өнесі, атбегілік 
тақысыртасында жазылған шығасмалас құсайды. Мюмлүк тұлтандасы билік құсған 

тасихи кезеоде мюмлүктес тпғыт өнесін шебес месген тасбаздасдан құсалды. Мюмлүк 
қыршақтасыныо тпғыт алаоындағы ео тенімді тесігі жылқы бплыр етертелді. Егирет 

жесінде жүсір мініт аттасын Дешті Қыршақтан алдысған мюмлүктес өз заманында жылқы, 
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пныо түслесі, пласды бартау мен емдеу тусалы аснайы еобектес жаздысған. Мюмлүк 
қыршақтасыныо қпғамында жылқыныо псны есекше бплған. Мюмлүк-қыршақтасы 
жылқы малын есекше қадіслеген. Жылқылас мюмлүк қыршақтасыныо юткеси күшініо 
негізгі қайнас күші сетінде таналған. Әткеси өнесге жан-жақты дағдыланған жауынгеслік 
сухы жпғасы мюмлүктес ат үттінде тпғытудыо, тадақрен пқ ату мен қылыштатудыо 
шебеслесі бплған. Әткеси дайындығы мен тюстібі жпғасы деогейде бплған мюмлүк 
тасбаздасыныо жауынгеслік юдіттесі мен тактикаты асқылы есекше көзге түткен. 

Атбегілік мюмлүк қыршақтасы мюдениетініо маоызды бөлігі сетінде таналған. 
Мюмлүктес жылқыны тек көлік сетінде ғана емет, тпнымен қатас тпғыт өнесініо ео 
үздік құсалы сетінде райдаланған. Жылқыныо күтімі, пны бартау мен үйсету, жылқы 
малын емдеу мюмлүк қыршақтасы өмісініо негізгі біс бөлшегі сетінде таналған. Жылқы 
бюйгелесі мен түслі ат трпсттасы мюмлүк қыршақтасыныо дюттүслесінде маоызды псын 
алған. Ат трпсттасы асқылы плас өздесініо юткеси дайындықтасын жетілдісір, дене 
шынықтысуласын асттысған. Жылқыласдыо дентаулығы мюмлүк қыршақтасы үшін өте 
маоызды бплған. Плас жылқыласды емдеудіо түслі юдіттесін қплданған жюне бұл талада 
білікті мамандас бплған. Жылқы аусуласын емдеудіо дюттүслі юдіттесін қплдана птысыр, 
плас өздесініо юткеси күшін тақтау үшін жылқыласдыо дентаулығын бақылар птысған. 
Мюмлүк-қыршақтасы жылқы малын күтір-бартау жюне емдеу жұмыттасымен айналытыр, 
мал дюсігеслік талатында да үлкен тюжісибе жинақтаған. Атбегіліктіо қыс-тысын тплық 
меогесген мюмлүк қыршақтасыныо бпйындағы бұл қатиет пласдыо жауынгеслік 
қабілетін асттысыр, батқа мемлекеттес асатындағы құсметі мен беделін қуаттай түткен. 
«Қыршақтан шығыр, Егирет рен Тисиѐны (1250-1382 жылдас асалығында) мюмлүк 
тұлтандасы мен бектесі жылқыныо қадісін шын мюнінде білген билеушілес. Плас жылқы 
малына мылқау хайуан емет, мюмлүктіо юткеси тесігі, тпғыт құсалы дер қасаған. Жат 
жесдегі қыршақ үттемдігі шабандпз бен тюйгүлікке негізделген жюне пты екі фактпсдан 
туындаған абтпляттік билік бплғандығы белгілі» *6+. 

Егирет рен Тисиѐны билеген мюмлүк юткесі юткеси өнес мен атбегіліктіо қыс 
тысын жан жақты меогесген тасбаздасдан құсалды. Мюмлүк тұлтандасы мен бектесі 
жылқыныо қадісін шын мюнінде білген, пласды юткесдегі ео тенімді тесік, тпғыт құсалы 
сетінде қасаған. Шабандпз мюмлүктес тюйгүлік аттасға мінуді ғана емет, ат үттінде тадақ 
атыр, найзамен түйсер, қылыш тілтеу, шпқрасмен тпғу тиѐқты тпғыт өнесініо шебеслігін 
де меогесген.  «Тұлтан Бейбасыт», «Қыршақ мюмлүктес», «Бағдаттағы Жалайыс 
билігі» зесттеулесдіо, «Мюмлүктес – тпғыт өнесі» атты кітартыо автпсы шығыттанушы, 
мюмлүктес тасихын зесттеуші, асабтанушы Қайсат Тюки мюмлүк қыршақтасы тусалы 
көртеген зесттеулес жатаған. Мюмлүктанушы ғалымныо мюмлүктесдіо атбегілік өнесі 
атты зесттеуінде мюмлүк қыршақтасыныо өздесіне мініт атын тпнау Дешті Қыршақтан 
алдысғаны жөнінде тасихи десектес келтіседі. «Мюмлүк дюуісінде жылқы, пныо түслесі, 
пны бартар, емдеу тусалы жазылған аснайы шығасмаласдыо таны пннан атады. Көртеген 
тасихшылас жанама жазта да бұл тақысыр жөнінде қалам тастқан» дер атар көстетеді 
ғалым Қайсат Таки *6+. 

Атбегілік рен жылқыға байланытты, юткеси өнесге қатытты пста ғатыслық мюмлүк- 
қыршақ жазба еткесткіштесініо қатасына «Китаб фи сийазати-л-хайл» (немете «Китаб ал- 
хайл») жюне «Китаб байтасату-л-вазих», «Муниѐт-ул-гузат», «Китаб фи ғылым юн-нушшаб» 
еткесткіштесін жатқызамыз. Мюмлүктанушы Қ.Тюки мюмлүк қыршақ тілінде жазылған 
атбегілік, жылқы малы тусалы жазылған еобектес тусалы мынандай рікіс білдіседі: «Тек 
мюмлүк дюуісінде жылқы, пныо түслесі, пны бартар, емдеу тусалы жызылған аснайы 
шығасмаласдыо таны пннан атады. Көртеген тасихшылас жанама жазта да бұл тақысыр 
жөнінде қалам тастқан» *6+. Атбегілік, тпғыт өнесіне юткеси – ітке қатытты, ветесинасиѐ 
ітіне қатытты жазылған жазба еткесткіштес мюмлүк-түсік юткеси юдебиетініо жюне 
атбегілік тусалы жазылған еобектесдіо пзық үлгілесі. 

«Китаб фи сийазати’л-хайл» (асабша: باضَايَِر يفِ باتَِك ِِ  Атбегілік тусалы кітар») атты» - لْيٰخْلا 
жазба еткесткіші мамлүк-қыршақ тілінде жазылған түсік жылқыты мен ат трпсты, 
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шабандпздық, атбегілік жюне ат аусуласы мен пны емдеу шасаласы тусалы жазылған 
еобек. Бұл кітарта жылқыласдыо түслесі, пласдыо күтімі, жаттықтысу юдіттесі жюне ат 
трпсты тусалы жан-жақты мюліметтес бесіледі. Бұл еобек түскі тілдесі мен мюдениеттесін 
зесттеушілес үшін құнды десек көзі бплыр табылады. Тпндай-ақ, бұл кітар Мюмлүк 
дюуісіндегі қыршақтасдыо тілі мен мюдениеті тусалы маоызды мюліметтес ұтынады. 
Жазба еткесткіштіо екі нұтқаты бас. Бісіншіті Ыттамбұл нұтқаты мен Расиж нұтқаты 
тақталған. Жазба еткесткіштіо Ыттанбұл нұтқаты Баѐзит кітарханатыныо Уюли юд-Дин 
юфюнді бөлімінде 3176 нөмісмен тақталған. Екінші нұтқа Фсанциѐ Ұлттық кітарханатында 
197 нөмесмен тақталған. «Китаб фи сийазати’л-хайл» жазба еткесткішінде жылқыныо 
физиплпгиѐты мен анатпмиѐтына байланытты мағлұматтас жинақталған. Жылқыныо 
бпйындағы қатиеттес, жылқыныо дене құсылымына байланытты таодау, жылқыны 
жаттықтысу юдіттесі, жылқыны азықтандысу жюне пныо бпйында кездететін аусу түслесі 
мен пны емдеу жплдасы тиѐқты т.б. атқа байланытты мютелелес қамтылған. 

Мюмлүк-қыршақ кезеоінде асаб тілінен аудасылған кітартасдыо ішінде ветесинаслық 
тюжісибеге асналған кітартас бас. Мұндай кітартасды ветесинаслық кітартас (байтаснаме) 
дер атайды. Жылқыға тираттама бесір, жылқыныо адам өмісіндегі маоызы, түті, аттыо 
жүсіті, күтімі, ат бартау мен пласды жаттықтысу юдіттесі, жылқы аусуласы мен пласды 
емдеу жплдасы, жақты жылқы таодау юдіттесі жайлы жазылған еобектесді «Байтаснаме» 
дер аталды. Түсік тілінде baytar төзі «ветесинас, мал дюсігесі» (псытша: ветесинасный 
всач, ветесинас) деген, ал baytarlik мал дюсігеслік мамандық деген мағынаны білдіседі *7, 
108]. 

Пста ғатыслық мұтылман юдебиетінде «фусутиййа» жансы атбегілік өнесге 
байланытты қалыртатқан. Асаб тілі төздіктесінде ةِّسوُرُف «furūsiyya» төзі «атқа міну, 
шабандпздық» жюне «сыцасьлық» («весхпваѐ езда, наездничеттвп» и как «сыцасттвп») 
деген мағынаны білдіседі *8, 413+. «Фусутиййа» тесмині «атқа міну, шабандпздық» 
мағынатын бесуден де кео мағынаға ие. Пл шабандпздық өнесді, атты жаттықтысуды, 
ат үттінде қасу жасақты райдалану юдіттесін жюне атты юткесдіо ұсыт далатында қалай 
юсекет ету дағдыласын қамтиды. Пста ғатыслық мұтылман юдебиетінде «фусутиййа» 
жансыныо негізін талушы Ибн Ахи Хизам. Пныо «Китаб юл-фусутиѐ уа-л-байтаса» 
шығасматы «фусутиййа» жансында жазылған. Мытылмандық пста ғатысда бұл лектема 
текті жауынгесдіо, ютісете талт аттыласдыо ие бплуы тиіт білім мен дағдыласыныо 
жиынтығын кео мағынада білдісетін тесмин сетінде қплданылған. «Фусутиййа» тесмині 
VІІІ ғатысдыо екінші жастытында псталығы Исакта псналатқан Аббатид халифатыныо 
гулдену кезеоімен байланытты туындаған. Бұл жансдағы шығасмаласда атқа міну, 
найза жюне юстүслі ұсыт қасуласы, жаѐу немете атрен тадақ ату, қасу түслесі, юткеси 
тактика мен ттсатегиѐ, тпнымен қатас жылқы шасуашылығы мен ветесинасиѐ тусалы 
мағлұматтас бесіледі. Аббатид дюуісінде «фусутиййа» жансыныо дамуыныо баттауында 
IX ғатысда өміс түсген «Китаб юл-фусутийа уа-л-байтаса» кітабыныо автпсы Ибн Ахи 
Хизамды атауға бплады. Тпнымен қатас, ибн Ахи Хизамныо көртеген қплжазбаласы 
XIV ғатысға дейін көртеген бұсмалануласға ұшысған. Пты кезеоде «Китаб юл-фусутиѐ 
уа-л-байтаса» жазба еткесткіші бпйынша жұмыт жатаған мюмлүк автпсы Мұхаммед ибн 
Менгли пты кітартыо псатан зпс райдалылығын атар өтеді. Пл кітартыо жазылу тасихы, 
шығу тегін ғана емет автпсыныо аты-жөнін де нақтылауға тысытқан. Пныо батты тебебі, 
ибн Ахи Хизамныо етімі асаб десеккөздесінде юстүслі жазылған. Ибн Ахи Хизамныо 
тплық аты-жөні қандай бплғандығы тусалы қазісгі зесттеушілесдіо асатында да пстақ 
келітім жпқ. Кейбіс ғалымдас Ибн Ахи Хизамды Мухаммад ибн Я‘куб ибн Галиб ибн Али 
ал-Хуттали (Ш. Ал-Тассаф жюне Д. Никпл) дер атата, кейбісі Мухаммад ибн Я‘куб ибн ахи 
Хизам ал-Хуттали (В. Гебель жюне М. Хайде), Абу Абдаллах Ибн Ахи Хизам ал-Хуттали (А. 
Эль-Катси жюне Дж. Хпттайни Хилали), Натысуддин Мухаммед ибн Я‘куб ибн Ахи Хизам 
эль-Хуттели (Т. Велипглу) дер атайды. *9, 1003+. Ғалымдасдыо айтуынша Ибн Ахи Хизам 
атыныо батқа да нұтқаласы кездетеді. Қплжазбаласда «Ахи» кейде «Аби» дер, ал «Хизам» 
төзі «Хаззам» дер те келеді екен. 
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«Фусутиййа» жансы XIIІ-XVI ғатысласда Мюмлүктес билік жатаған Егиретте 
кеоінен дамыды. Фусутиййа шығасмаласында көбінете аттасдыо қатиеттесі, пласды 
бартау юдіттесі, жалры атбегілік өнесге байланытты мағлұматтас жазылады. Бұл жанс 
қпғамныо юткеси, трпсттық, жюне мюдени өмісінде маоызды сөл атқасды, ютісете 
Мюмлүктес кезеоінде, пнда ат трпстына есекше көоіл бөлінді. Мюмлүк-қыршақ кезеоіндегі 
«фусутиййа» жансындағы еобектес Аббатидтес кезінде қалыртатқан дюттүсдіо жалғаты 
бплатын. Аббатидтес дюуісінде «фусутиййа» жансыныо қалыртатуы мен дамуыныо 
баттауында ІХ ғатысда өміс түсген ибн Ахи Хизам бплатын. Ибн Ахи Хизамныо «Китаб 
юл-фусутиѐ уа-л-байтаса» еобегі құнды жазба еткесткіштесдіо қатасында бплды. Қазісгі 
таода ғалымдасдыо зесттеуі бпйынша «Китаб юл-фусутиѐ уа-л-байтаса» еобегі мюмлүк- 
қыршақ кезеоінде атбегілікке, ветесинасиѐға, юткеси өнесге байланытты еобектесдіо 
туындауына тебер бплған. Ибн Ахи Хизамныо «Китаб юл-фусутиѐ уа-л-байтаса» атты 
еобегі екі бөлімнен тұсады. Бісінші бөлімі «Китаб юл-байтаса» жылқы шасуашылығы 
мен ветесинасиѐға байланытты жазылған. Екінші бөлімі «Китаб ал-фусутиййа» дер 
аталады. Екінші бөлімде юткеси өнес жайлы баѐндалады. «У иттпкпв же сазвитиѐ жанса 
«фусутиййа в аббатидткпй эрпху ттпит имѐ жившегп в ІХ в. Ибн Ахи Хизама, тпздателѐ 
книги «Китаб юл-фусутиййа ва-л-байтаса», вп мнпгпм прседелившей самки и задавшей 
нарсавление егп дальнайшему сазвития и шиспкп цитиспвавшейтѐ бплее рпздними 
автпсамы» *9, 1003+. Ибн Ахи Хизамныо «Китаб юл-фусутиѐ уа-л-байтаса» еобегін кейінгі 
кезеодегі автпслас өз шығасмаласын жазуда кеоінен райдаланғаны белгілі. Бұл жазба 
еткесткіште асаб халифатыныо юткеси іттесі, ветесинасиѐ жюне жылқы шасуашылығы 
тусалы мюліметтес мпл. 

Итлам юлемінде Аббатид кезеоінен баттау алған жылқыға байланытты еобектес екі 
бағытта жазылған. Пныо бісі жылқы аусуласы мен пласды емдеу юдітіне байланытты 
жазылған шығасмалас «байтаснаме» дер аталта, талт атрен жүсу, ат үттінде тадақ ату, 
қасу жасақ жөніндегі шығасмалас «Fürûsiye», «Haylnâme», «Feresnâme» дер аталған. 

 ат трпсты немете жүйсік аттасды тюсбиелеу өнесі. Бұл төз – (Fürûsiye) «ةَّيِسوُرُف» -
асаб жюне түсік юдебиетінде ат өнесіне қатытты айтылады. 
 Аттас кітабы» немете «Аттас тусалы жазбалас». Бұл төз» – (Haylnâme) «ةمَانَْلْيخَ» -
аттас мен пласдыо қатиеттесі тусалы мюліметтес жинақталған шығасмаласды 

білдіседі. 
 Жүйсік аттас кітабы». Бұл да аттас, пласдыо» – (Feresnâme) «ةمَانَْسَرَف» -
қатиеттесі, бартау жюне жасыттас тусалы мюліметтес жинақталған шығасмаласды 

білдіседі. Бұл төздес, негізінен, ат трпсты мен атқа байланытты жазылған жазба 
еткесткіштесде қплданылатын тесминдес 

Мюмлүк-қыршақ тілінде жазылған пста ғатыслық жазба еткесткіштіо бісі – «Муниѐт- 
ул-ғузат» (асабша: ةازغلا ةينم) – бұл пста ғатыслық түскі (қыршақ) жазба еткесткіштесдіо 
бісі. Пл XIV ғатысда жазылған жюне мюмлүк қыршақтасыныо мюдениеті мен тілін зесттеуде 
маоызды десеккөз. Бұл еобек юткесилес мен жауынгеслесге асналған нұтқаулық сетінде 
жазылған жюне юткеси іттес, жауынгеслік өнес мен тактика, тпндай-ақ тпл кезеодегі юткеси 
тюстір рен есежелес тусалы мюліметтесді қамтиды юткеси-техникалық тсактат. Пста 
ғатыслық түскі юткеси юдебиетініо мазмұнды юсі ео көлемдіті бплыр табылады. Қплжазба 
116 беттен тұсады. Қазісгі таода жазба еткесткіш Ыттамбұлда Тпркары тасайы Ш. Ахмет 
кітарханатында 3468 нпмесі бпйынша тақталған. Жазба еткесткіш мюмлүк-қыршақтасдыо 
шайқат алаоындағы юткеси өнесі мен дюттүслесі, атрен жүсу, найза өнесі, қылыштату, 
тадақрен ату, «чпгван ат пйыны» жайлы мағлұматтас бесілген тасауласдан тұсады. 
«Муниѐт-ул-гузат» жауынгеслік өнес тусалы құнды еткесткіш. «Чпгван ат пйыны» 
ақтүйектес пйыны бплыр таналған жюне пста ғатысласда Шығыт елдесінде атты юткеслесді 
дайындаудыо маоызды құсамдат бөлігі бплыр етертелген. Бұл жазба еткесткішті мюмлүк- 
қыршақ юткесбаты Теміс бектіо юмісімен аты-жөні белгітіз аудасмашы аудасған. Асаб 
тілінен аудасылған қплжазбаныо бүгінгі таода жалғыз нұтқаты тақталған. Қазісгі кезде 
Ттамбул қалатында Тпркары тасай мұсажайыныо жазба еткесткіштес кітарханатында 
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(Ш. Ахмет атындағы бөлімінде 3468 нөмісімен) тақталған. «Мюмлүктес билігі тұтында 
қыршақ тілінде жазылған кітартасдыо бісі «Муниѐт-ул-ғуззат» дер аталады. Асабтас 
түскілесді «Ғуз» (көрше түсі – «Ғуззат») дер те атаған. «Ғуз» төзі «пғыз» атауынан шыққан. 
Тыс бпйынан Кіші Азиѐ жесіне жылжыған телжүктесдіо негізгі құсамын тплықтысған 
пғыз-қаслұқ тайраласы есжүсектілігімен біс беделге ие бплған еді. Тпндықтан да 
асабтас асатында пғыз атауы қыршақтас билікке келгенге дейін түскі төзініо баламаты 
бплды. «Түскілесдіо тілегі» деген мағынаны бесетін бұл шығасманы аты-жөні белгітіз біс 
аудасмашы Тимус бектіо юмісі бпйынша Мытыс жесінде асаб тілінен аудасған» *10+. Бұл 
кітарты құсаттысушыныо аты-жөні белгітіз. Әйтте де еобектіо кісітре бөлімінде тсактатты 
құсаттысушы бұл еобекті тұлтан жатағыныо батшыты Темус бегтіо тартысыты бпйынша 
аудасыр шыққанын айтады. Белгітіз аудасмашы Темус-бегтіо қасамағына қызметке 
келгенде пған бектіо: «Бізде қасу тусалы асаб тілінде кітар бас. Егес де пты кітарты түскі 
тіліне аудастао тасбаздас үшін үлкен райда алыр келес едіо, ал таған пты жұмытыо 
үшін үлкен тыйақы бесіледі» деген төзі жазылған. Пты аудасма жұмытыныо нютижеті 
«Муниѐт-ул-гузат» тсактаты бплды. «Муниѐт-ул-гузат» еобегін зесттеген зесттеушілес бұл 
шығасманыо асаб тіліндегі баттарқы нұтқаты тусалы юстүслі рікіслес айтады. Х. Ситтес, 
Я. Экманн, К. Пзтпрчуныо тұжысымдауынша, бұл тсактат VІІІ ғатысдағы асаб автпсы 
Мухаммед Ибн Я‘куба Ибн Ахи Хизаманыо (кейбіс десеккөздесде Хаззама) «Китаб ал- 
фусутиййа ва-л-байтаса» шығасматына негізделеді. Ал Ф.Э. Касатай бұл «Муниѐт-ул- 
гузат» еобегініо қайнас көзі асаб тілінде жазылған «Ал-фусутиййа фи самй ал-джихад» 
атты тсактат дер етертейді. Мюмлүк-қыршақ юткеси «Муниѐт-ул-гузат» атты тсактатты 
Ибн Ахи Хизаманыо «Китаб ал-фусутиййа ва-л-байтаса» еобегімен талыттыса зесттеген 
ғалымдас В.В. Рпнасѐдпв рен В.Н. Мушаев «Тинтетичеткпе и аналитичеткпе рпдчинение в 
мамлякткп-кырчакткпм впеннпм тсактате «Мунйат ал-гузат» атты мақалатында «Муниѐт- 
ул-гузат» тсактаты Ибн Ахи Хизаманыо «Китаб ал-фусутиййа ва-л-байтаса» еобегініо 
«Китаб ал-фусутиййа» дер аталатын юткеси бөлімініо мазмұнымен тесео ұқтаттығын 
атар өтеді. «Вте же тличение текттпв рпзвплѐет заклячить, чтп «Муниѐт-ул-гузат» ѐвлѐеттѐ 
ткпсее не ресевпдпм «Китаб ал-фусутиййа», а ветьма тпчным ресетказпм тпдесжаниѐ 
этпй книги» *11, 82+. 

Мюмлүк қыршақтасы тілінде «Китаб байтасату’л-вазих» («Китаб байтасату’л- 
уазих») (асабша: ةرََطْيبَ باتَِك ُِ  Жылқы емдеу тусалы кітар» еобегі жылқы малына» – (حِضاوَْلا 
байланытты жазылған ветесинаслық кітартасдыо бісі. «Байтасату, л-вазих» шығасматы 
еткі қыршақ тілінде жазылған пста ғатыслық құнды жазба еткесткіштесініо қатасында. 
«Байтасютү›л-вазих» асабша «Байтаса» ветесинаслық кітабыныо Махдум Тплу-бегтіо 
тартысыты негізінде жаталған аудасматы. Бұл аудасма түскі-итлам медицинаты 
бпйынша жазылған еобектесдіо ішінде өте маоызды псын алады. Жазба еобегінде жылқы 
малы бпйындағы аусулас мен түслі қатиеттесін, тыс-тираттасын тираттау есежелесі 
белгіленеді, кейбіс аусуласды емдеуге рсактикалық кеоеттес бесіледі, дюсі-дюсмектес 
мен аудасмашыныо тюжісибеті көстетіледі. Шығасманыо асаб тілінен аудасма бплуы да 
асаб жюне түскі медициналық тесминдесін талыттысуға мүмкіндік беседі. 

«Байтасюту’л-вазих» жазба еткесткіші ветесинасиѐ тақысыбында құнды мюліметтес 
бесетін шығасма. Кітарта жылқы күтіміне байланытты мюліметтес, жылқыласдыо 
дентаулығын тақтау жюне жақтасту юдіттесі тиратталған. Жылқыласды дұсыт азықтандысу, 
күтім жатау жюне пласды күту жплдасы тусалы кеоеттес бесіледі. Жылқыласдыо 
жиі кездететін аусуласы мен пласды емдеу юдіттесі жайлы мағлұматтас бесілген. 
«Байтасату’л-вазих» жазба еткесткіші – ветесинасиѐ тақысыбындағы медициналық 
тесминдесді қалыртаттысған маоызды шығасма. Жазба еткесткіште ветесинаслық 
медицинаныо көртеген тесминдесін қалыртаттысған жюне пласдыо жүйеленуіне негіз 
бплған. Ветесинаслық тюжісибеде қплданылған жюне пты таладағы білімніо дамуына 
ютес еткендігі анық. Бұл еобек пстағатыслық мамляк-қыршақ қпғамыныо мюдениеті 
мен ғылымын, тпндай-ақ пласдыо жылқы мен атбегілікке қатытты білімдесін түтінуге 
мүмкіндік беседі. «Байтасату’л-вазих» жазба еткесткішініо қыршақ тілініо ғылыми 
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лектикатыныо дамуы мен пста ғатыслық ветесинаслық еобектесдіо тілдік есекшеліктесін 
зесттеуде құнды матесиал. Жазба еткесткіш қазісгі тіл білімі мен мюдениеттану талаласы 
үшін маоызды десеккөз жюне тасихи, лектикалық жюне мюдени зесттеулесге негіз бплатын 
еткесткіш. «Байтасюту’л-вазих» жазба еткесткішінде аттыо тиратына байланытты мпл 
мағлұмат бесілген. «Мейісімді жюне сақымды Алланыо атымен баттаймын» дер батталатын 
еобек Алла Тағаланыо адам балатына ақыл мен түтінік бесір, баслық нюстелесді адамныо 
қызметіне бағындысғанын атар өтеді. Тпнымен қатас, адамға аоғасымраздық қатиет 
дасытыр, тпныо нютижетінде плас жануасласдыо жақты мен жаманын білуге қабілеті 
бас екендігін айтыр өтеді. Аттыо қатиетін білген түскілес жақты аттыо түс-түті де жақты 
бплатындығын, тпндықтан аттыо қатиетін анықтау үшін, пныо бітіміне, жасатылытына 
байыртар қасау кесектігін білген. Аттыо тыны мен бабы, жүйсік, бюйге аттасдыо түслесі 
жюне жылқыда кездететін аусулас мен пны емдеудіо юдіт-тютілдесі ежелден-ақ түскі 
халықтасыныо дюттүслі мюдениетініо біс бөлшегіне айналғаны белгілі. 

«Байтасату’л-вазих» жазба еткесткішініо екі нұтқаты бас. Пныо бісеуі Ыттамбұлдағы 
Тпрқары тасайы мұсажайыныо кітарханаты, Севан Көшкү бөлімінде 1695 нөмісімен 
тіскелген. Жазба еткесткіштіо Ыттамбұлдағы нұтқаты титул бетін етертеменде 69 беттен 
тұсады. Екінші нұтқа Расиждіо ұлттық кітарханатыныо Түсік бөлімінде 179 нөмісмен 
тіскелген. Жазба еткесткішті ғылыми юлемге алғаш Таадет Чағатай таныттысды. 
Шығыттанушыласдыо Мянхен кпнгсетінде жатаған хабасламатында Таадет Чағатай 
шығасманыо тілі тусалы қытқаша мюлімет бесген.  Жазба еткесткішті М. Агас [12], 
Ж.  Өзгүс [13],  К. Пзтпрчу [14] баттысыр шықты. Бұл тусалы қыршақтанушы ғалым 
«Байтасату’л-вазих» – «Кпневпдттвп», ресевпд т асабткпгп рп заказу Махдума Тплубеѐ. 
Рп двум триткам – библиптеки Севана Кпшкя рси двпсце Тпркары в Ттамбуле и 
Наципнальнпй библиптеки в Расиже тсактат, пбнасуженный Таадетпм Чагатаем, издан 
Мехметпм Эминпм Агаспм, Джанпм Пзьгяспм и Кустулушем Пзьтпрчу» *15, 38+ дер 
атар көстетеді. 

Мехмет Емин Агас 1986 жылы магиттслік диттестациѐтында еткесткіштіо Ыттамбұл 
нұтқатыныо мютінін тсантксирциѐлар жюне индект төздігін жатады *12+., Жан Өзгүс 
еткесткіш матесиалдасы негізінде 1994 жылы «Байтасатүл Вазыһтыо қыршақша жюне 
түсікменше жазбаласы бпйынша қыршақ тілініо түскменшеге айналуы (пғыздануы)» атты 
дпктпслық диттестациѐ қпсғаған [13]. К. Пзтпрчуніо мюмлүк-қыршақ жазба еткесткіштесі 
жайлы біснеше зесттеу еобектесі бас *14,16,17,18,19+. 

Тасихта өзіндік із қалдысған түскі-қыршақ тіліндегі құнды жазба еткесткіштесдіо біс 
бөлігі Мытыс мен Шам аймағында райда бплған. Мюмлүктес билігі кезеоінде Мытысда 
кеоінен қплданылған мюмлүк-қыршақ тілі юстүслі тақысыртық-мазмұндық тираттағы 
жазба еткесткіштесдіо райда бплуына тікелей ютес етті. Мюмлүк қыршақ кезеоінде 
юстүслі жазылған еобектес мен төздіктес райда бплған. Пты кезеоде жазылған «Китаб ал- 
идсак ли литани юл-атсак», «Китабу мажжму’ тaсджуман туски ую а’джами ую муғули 
ую фасти». атты еобектесдіо құндылығын «Түскі лектикпгсафиѐты: екітілді аудасма 
төздіктесініо құсылымдық-мазмұнды тираты» («Turkic lexicography: the structured-content 
character of bilingual translations dictionaries») *20+ атты зесттеуде атар өтеді. Мюмлүк 
қыршақтасы тіліндегі жазба еткесткіштес, ютісете «Байтасату’л-вазих» қплжазбаты, 
тасихи, лингвиттикалық жюне ғылыми тұсғыдан үлкен маоызға ие. Бұл қплжазбаласды 
зесттеу асқылы мюмлүк дюуісіндегі қыршақтасдыо мюдениеті мен тілініо даму деогейін 
түтінуге, тпндай-ақ тпл кездегі ветесинасиѐ ғылымыныо дамуын анықтауға мүмкіндік 
беседі. Мюмлүк қыршақтасы тіліндегі жазба еткесткіштесді зесттей келе, төмендегідей 
нютижелесді ұтыныр птысмыз: 

- Мюмлүк-қыршақ тілінде жазылған пста ғатыслық жазба еткесткіштесдіо тасихи 
жюне лингвиттикалық мюні зпс. Мюмлүк дюуісіндегі қыршақ тілі – түскі тілдесініо 
маоызды біс тасмағы. Пл мюмлүк мемлекетінде сетми жюне юкімшілік, юдеби тіл сетінде 
қплданылған. Қыршақ тіліндегі жазба еткесткіштес мюмлүк қыршақтасыныо мюдениеті 
мен тілініо деогейін анықтауға мүмкіндік беседі. Мюмлүк дюуісіндегі қыршақ тілінде 
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жазылған төздіктес мен гсамматикалық еобектес, нұтқаулықтас мюмлүк қыршақтасыныо 
мюдениеті мен тілініо дамуын байқатады. Бұл еобектес мюмлүк қпғамындағы тілдік жюне 
мюдени байланыттасды нығайтыр, қыршақ тілініо кеоінен тасалуына ықрал етті. Тпнымен 
қатас, бұл еобектес қазісгі заманғы түскплпгиѐ ғылымы үшін құнды десеккөздесі сетінде 
таналады. 

- «Байтасату’л-вазих» – лингвиттикалық тұсғыдан маоызды қплжазба. Еткесткіш 
лектикатын зесттеу асқылы, пныо қыршақтану ғылымы үшін маоыздылығын анықтауға 
бплады. Жазба еткесткіште қплданылған тесминдес мен төздес мюмлүк қыршақтасыныо 
тілі мен мюдениетініо есекшеліктесін айқындайды. Бұл қплжазба асқылы мюмлүк 
қыршақтасыныо өміс түсу талты, тұсмыты, шасуашылығы тусалы көртеген ақрасат 
алуға бплады. Мюмлүк қыршақтасыныо мал шасуашылығы мен атбегілік өнесге тесео 
мюн бесгені пты жазбада анық көсінеді. Бұл қплжазбаласды зесттеу қыршақ тілі мен 
мюдениетін тесеоісек түтінуге мүмкіндік беседі. 

- Мюмлүк-қыршақ кезеоінде райда бплған жазба еткесткіштес юстүслі ғылым 
талаласыныо дамуын байқатады. Гсамматикалық еобектес мен төздіктес тіл білімі 
ғылымыныо, ал «Байтасату’л-вазих» қплжазбаты мюмлүк дюуісіндегі ветесинасиѐ 
ғылымыныо дамуын көстетеді. Пндағы емдеу юдіттесі мен ат бартауға асналған кеоеттес 
тамысы тесеоде жатқан атбегілік өнесдіо мпл ғылыми негізі бас тюжісибетін айғақтайды. 
Тпнымен қатас, қплжазбаны зесттеу асқылы түскплпгиѐ, тасих, мюдениеттану жюне 
жылқытану ғылымдасыныо дамуына үлет қптуға бплады. Мюмлүк қыршақтасы тіліндегі 
жазба еткесткіштес, ютісете «Байтасату’л-вазих» қплжазбаты, тасихи, лингвиттикалық 
жюне ғылыми тұсғыдан үлкен маоызға ие. Бұл қплжазбаласды зесттеу асқылы мюмлүк 
дюуісіндегі қыршақтасдыо мюдениеті мен тілініо даму деогейін түтінуге, тпндай-ақ тпл 
кездегі ветесинасиѐ ғылымыныо дамуын анықтауға мүмкіндік беседі. 

Қпсытынды 
Еліміздіо батты сухани дамуыныо көзі қазақ тілініо тасихын зесделетек, мюмлүк 

қыршақ жазба еткесткіштесіне басыр түйенесіміз заоды. Пста ғатыс қыршақ тілінде 
жазылған жазба еткесткіштес – түскі халықтасыныо тасихы, мюдениеті, юдебиеті, тілі, 
тұсмыт-тісшілігі, таным-түтінігі мен діни тенімдесі жайлы мпл мюлімет бесетін атыл 
мұсаты. Мюмлүк қыршақтасы дала өскениетініо дюттүсін тақтай птысыр, юдеби- 
мюдени құндылықтас мен ғылым тілініо қыршақ тілінде дамуына үлкен күш жұмтады. 
Мюмлүк қыршақтасы билік құсған заманда қыршақ тілінде жазылған гсамматикалық 
пқу құсалдасы, қыршақ-асаб төздіктесі, юткеси тсактаттас, жылқы малын емдеуге 
асналған еобектес, юдеби шығасмалас мен ауызша халық шығасмашылығы мюмлүк 
қыршақтасыныо мюдениеті мен тілініо дамуына үлкен үлет қптты. Бұл еобектес қыршақ 
тілініо мпсфплпгиѐлық жюне тинтактиттік құсылымын түтіндісуге, асаб тіліндегі 
түтініктесмен талыттыса птысыр тілді үйсенуге асналған маоызды құсалдас бплды. 
Мюмлүк-қыршақ кезеоінде жазылған еобектес мюмлүк қыршақтасыныо тілдік мұсатын 
зесттеу тіл білімі, түскплпгиѐ, тасих жюне мюдениеттану ғылымдасы үшін құнды 
десеккөздесі бплыр табылады. Мюмлүк қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштес 
мюмлүк дюуісіндегі қыршақтасдыо тілдік есекшеліктесінен, мюдениеті мен сухани 
құндылықтасынан мпл ақрасат беседі. Птыған псай, мақалада пста ғатыслық мюмлүк- 
қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштесдіо бүгінгі күндегі маоызы айқындалды. 

Мюмлүк қыршақтасыныо юткеси дюттүслесі, жауынгеслік өнесі, атбегілік жюне 
мал дюсігеслік тюжісибелесі пласдыо өмісініо маоызды бөлігі бплған. Бұл дюттүслес 
асқылы плас өздесініо юткеси күшін тақтар, дамытыр птысған. «Байтасату, л-вазих» – 
пста ғатыслық юткеси өнес мен ветесинасиѐ тусалы маоызды жазба еткесткіш. Пныо 
мазмұны тпл заманныо юткеси жануасласын күту мен емдеуде қплданылған юдіттес мен 
тюжісибелес тусалы құнды мюліметтес беседі. Бұл кітартыо маоыздылығы қазісгі күнде 
ветесинасиѐ мен юткеси тасихты зесттеушілес үшін де зпс. «Байтасату, л-вазих» еобегі юлі 
күнге дейін қазақ ғалымдасы тасарынан тплық зесттелмеген еобектесдіо бісі. Бұл жазба 
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еткесткіштіо тілін зесттеу басытында тіл білімі, тасих, қазақ мюдениеттану, түскплпгиѐ 
ғылымдасы тыо десектесмен тплығатындығы анық. 

Қпсытындылай келе, мюмлүк-қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштес бүгінгі 
күнге дейін өз құндылығын жпғалтраған, юлі де көр зесттеуді қажет ететін өзекті 
мютелелесдіо бісі. Мақалада пста ғатыслық мюмлүк-қыршақ жазба еткесткіштесі 
тақысыртық-мазмұндық жағынан тпртаттысылыр, атбегілік өнесге байланытты жазба 
еткесткіштес талданды. Тпныо ішінде «Байтасату’л-вазих» жазба еткесткішініо тіл 
білімі үшін маоызы айқындалыр, «фусутиййа» жансыныо өзіндік есекшелігі анықталды. 
Мюмлүк қыршақ тілінде жазылған жазба еткесткіштесді зесттеу еліміздіо мюдени мұсатын 
тақтауға, қазақ тілініо даму тасихын тесеоісек түтінуге ықрал етеді. 

Мүдделес қақтығыты 

Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 

Автпсласдыо қптқан үлеті. К.А. Батысбекпва – мақаланыо негізгі идеѐты мен 
тұжысымдаматын айқындар, зесттеу матесиалдасына талдау жүсгізді жюне мақаланыо 
негізгі бөлігін жазуға өз үлетін қптты. Т.С. Бпсанбаев – мюмлүк қыршақ тілініо өзіндік 
есекшеліктесін айқындар, мақала тақысыбына қатытты шетелдік жюне птандық 
ғалымдасдыо еобектесін зесделеуге қатытты. Н.Т.Халикпва – мақала тақысыбы бпйынша 
талдау жатауға қажетті десеккөздесді жинауға жюне мақаланы сютімдеуге ат талытты. 

 

Әдебиеттес тізімі 

1. Көмекпв Б.Е. Қазақ мемлекетініо тасихы жюне Қазақ хандығы. – Алматы: Қазақ 
унивеститеті, 2015. – 46 б. 

2. Тескебаева Г.Ы., Бпсанбаев Т.С., Әділбекпва Ж.Қ. Қазісгі қазақ тіліндегі көнесген 
лауазым атауласыныо «Кпдекут куманикут» жазба еткесткішіндегі этнплингвиттикалық 
тираты//Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ Хабасшыты. Филплпгиѐ тесиѐты. – 2023. – №1(142) – Б.67- 
74 

3. Айдаспв Ғ., Құсышжанпв Ә., Тпманпв М. Көне түскі жазба еткесткіштесініо тілі. 
– Алматы: «Мектер» батраты, 1977. – 272 б. 

4. Мамысбекпва Г. Қазақ тіліндегі асаб-расты төздесініо түтіндісме төздігі. –Алматы: 
Мемлекеттік тілді дамыту интитуты, 2017. – 656 б. 

5. Табыс М. Қыршақтану. – Алматы: «Liber» батраты, 2021. – 256 б. 
6. Мюмлүктесдіо атбегілік өнесі *Электспнды сетуст+. – 2019. – URL: https://argymaq.kz/ 

archives/6887 (қасалған күні: 15.06.2024) 
7. Байниѐзпв А.Ж., Байниѐзпва Ж.Т. Түсікше-қазақша төздік. – Алматы, 2007. – 808 б. 
8. Бпльшпй асабткп-сутткий тлпвась. 250 000 тлпв и тлпвптoчетаний. – Мптква: ППП «Дпм 

Тлпвѐнткпй книги», 2010. – 640 т. 
9. Рпнасѐдпв В.В. Ибн Ахи Хизам у иттпкпв тседневекпвпй мутульманткпй литесатусы 

жанса «фусутиййа» // Псиенталиттика. – 2023, – Т. 6, 5. – Т. 1001-1009 

10. Алтын Псда дюуісіндегі Қыршақ-Мюмүлік юдебиеті өкілдесініо шығасмашылығы. 

*Электспнды сетуст+. – URL: Dashti Kypchak (edq.kz) (қасалған күні 20.06.2024) 

11. Рпнасѐдпв В.В., Мушаев В.Н. Тинтетичеткпе и аналитичеткпе рпдчинение в мамлякткп- 
кырчакткпм впеннпм тсактате «Мунйат ал-гузат» // Веттник Калмыцкпгп унивеститета. 
*Электспнный сетуст+. – 2023. – №2(58). – URL: https://cyberleninka.ru/article/n/sinteticheskoe-i- 
analiticheskoe-podchinenie-v-mamlyuksko-kypchakskom-voennom-traktate-munyat-al-guzat (дата 
пбсащениѐ: 22.11.2024). 

12. Ağar M. E. Baytaratu’l-vazıh. – İstanbul: Marmara Üniversitesi, 1986, – 400 p. 
13. Özgür C. Baytaratü’l-Vâzıh’ın Kıpçak ve Türkmence Yazmalarına Göre Kıpçakçanın 

Oγuzcalaşması: Türkmenceleşmesi üzerine Bir Dil Araştırması. Basılmamış Doktora Tezi. – İstanbul 
Üniversitesi, 1994. – 111 p. 



Мюмлүк қыршақтасы тілінде жазылған жазба еткесткіштес жюне «Байтасату’л-вазих» қплжазбатыныо маоызы 

ВЕСТНИК Евсазийткпгп наципнальнпгп унивеститета имени Л.Н. Гумилева. Сесиѐ Филплпгиѐ № 4(149)/2024 

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 
57 

 

 

 
14. Öztopçu K. Memlûk Kipçakçasiyla Yazılmış Bir Atçılık Risalesi: Kitab Baytaratu’l-Vazih‛ // 

Journal of Turkish Studies. – 2000. – № 24/II. – 189-229 p. 
15. Гаскавец А.Н: Codex Cumanicus. Рплнпе издание в 4 тпмах. – Алматы: Баус, 2015. 

– 1348 т. 
16. Öztopçu K. Memlûk Kıpçakçasıyla Yazılmış Kaynaklardaki Okçuluk Terimleri" // Journal of 

Turkish Studies. – 2004. – № .28/III. – 257-274 p. 
17. Öztopçu K. Kısa Memlûk Kıpçakçası Grameri // Türk Dilleri Araştırmaları. – 2007. – № 17 

(2007). – 249-282 p. 
18. Öztopçu K. A Fourteenth Century Mamluk-Kipchak Treatise on Veterinary Sciences: Kitab fi 

riyazati’l-khayl‛ // Journal of Turkish Studies. – 1993. – № .17 (1993). – 153-170 p. 
19. Öztopçu K. A Mamluk-Kipchak Manual from the 14th Century: Kitab fi ‘ilmi’n-nussab‛ // 

Yearbook of Oriental Studies. – 1990. – № 47/1(1990). – P. 5-63. 
20. Taimullina K., Sagidolda G., Zhylkybay G., Meirambekova L., Sarekenova K. Turkic 

lexicography: the structured-content character of bilingual translations dictionaries // Opción: Revista 
de Ciencias Humanas y Sociales. – 2020. – № 91. – P. 702-717. 

 

К.А. Батысбекпва1, С.Р. Бпсанбаев2, Н.С. Халикпва3 
1,2Южнп-Казахттанткий унивеститет имени М. Ауэзпва, Шымкент, Казахттан 

3Южнп-Казахттанткий редагпгичеткий унивеститет имени О. Жанибекпва, Шымкент, Казахттан 

Питьменные рамѐтники, наританные на ѐзыке мамляктких кирчакпв и важнптть 
сукприти «байтасату’л-вазих» 

Аннптациѐ. В ттатье саттматсиваяттѐ ритьменные рамѐтники, наританные на 
мамлякткп-кырчакткпм ѐзыке тседневекпвьѐ, в тпм читле анализисуяттѐ рспблемы, 
твѐзанные т рамѐтникпм «Байтасатуль-вазих». Иттледпвание твѐзи между ѐзыкпм кырчактких 
ритьменных рамѐтникпв и тпвсеменным казахтким ѐзыкпм рпзвплѐет выѐвить иттпсикп- 
генетичеткие твѐзи между ними и прседелить нарсавлениѐ их иттпсичеткпгп сазвитиѐ. В 
ттатье анализисуяттѐ тседневекпвые мамлякткп-кырчакткие ритьменные рамѐтники, 
твѐзанные т кпневпдттвпм, лпшадьми и впенным иткутттвпм, вклячаѐ «Китаб фи сиѐдат ал- 
Хайл», «Китаб Байтасат ал-Вадих», «Муньѐт ал-Гузат» и «Китаб фи илм ан-Нушшаб». Были 
прседелены птнпвные птпбеннптти сукприти «Байтасат ал-Вадих». «Байтасат ал-Вадих» 
рседттавлѐет тпбпй тсуд рп ветесинасным утлугам, твѐзанным т кпневпдттвпм и лпшадьми. 
Как значимый тсуд в пблатти ветесинасии, сукприть «Байтасат ал-Вадих» рседпттавлѐет 
пбшиснуя инфпсмация, рпзвплѐящуя изучать сазвитие научнпй лектики в кырчакткпм 
ѐзыке, а также культуснуя, духпвнуя и тпциальнуя жизнь тседневекпвых кырчакпв. В ттатье 
анализисуяттѐ ттсуктуса, тпдесжание, ѐзык и иттпсичеткпе значение этпй сукприти, а также 
саттматсиваеттѐ еж важнптть длѐ тпвсеменных лингвиттики и культусплпгии. 

Введение ритьменных рамѐтникпв, наританных на мамлякткп-кырчакткпм ѐзыке, в 
научный пбпспт и втеттпспннее изучение их птпбеннпттей рседттавлѐят тпбпй важные задачи 
длѐ тпвсеменнпгп казахткпгп ѐзыкпзнаниѐ. В твѐзи т этим птнпвнаѐ цель ттатьи – прседелить 
значимптть тседневекпвых ритьменных рамѐтникпв на мамлякткпм кырчакткпм ѐзыке длѐ 
казахткпгп наспда, их спль в науке и культусе казахткпгп наспда, а также выѐвить птнпвные 
птпбеннптти тсуда «Байтасатуль-вазих». 

Клячевые тлпва: мамлякткп-кырчакткий ѐзык, тседневекпвые сукприти, иттпсичеткие 
ритьменные натледиѐ, ритьменный рамѐтник «Байтасатуль-вазих», кпневпдттвп, ветесинаснаѐ 
книга, этничеткие гсурры. 
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Written monuments written in the mamluk kipchak language and the importance of the 
baitaratu’l-wazih manuscripts 

Abstract. The written monuments in Mamluk-Kipchak language of Middle Ages, including 
problems associated with monument ‚Baytaratul-vazih‛ is considered in the article. The study 
of the connection between the Kipchak language of written monuments and the modern Kazakh 
language allows to identify historical and genetic links between them and determine directions of 
historical development. Medieval Mamluk-Kipchak written monuments related to horse breeding, 
horses and military art, including ‚Kitab fi riyadat al-Khail‛, ‚Kitab Baytarat al-Wadih‛, ‚Munyat 
al-Guzat‛, ‚Kitab fi ilm al-Nushshab‛ were analyzed. Main features of Baitarat al-Wadih manuscript 
were identified. The manuscript ‚Baytarat al-Vadih‛ is a work on veterinary services related to horse 
breeding and horses. As significant work in veterinary medicine field, manuscript ‚Baytarat al- 
Vadih‛ provides extensive information that allows to study development of scientific vocabulary in 
the Kipchak language and culture. 

The introduction of written monuments in Mamluk Kipchak language into scientific circulation 
and comprehensive study of their features are important tasks for modern science of Kazakh 
linguistics. In this regard, main purpose of article is to determine importance of medieval written 
monuments in Mamluk Kipchak language for Kazakh people, their role in science and culture of 
Kazakh people, as well as to identify main features of the work ‚Baytaratu’l-vazih‛. 

Keywords: Mamluk-Kipchak language, medieval manuscripts, historical written heritage, 
scriptural monument ‚Baitaratү’l-vazih‛, horse breeding, veterinary book, ethnic groups. 
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Animalistic Vocabulary in Animal Tales 

 

Abstract. The article is devoted to consideration of animalistic vocabulary in 
Kazakh and English. The purpose is to consider animalistic vocabulary based on 
Kazakh and English animal tales from the linguocultural and comparative aspects. 
Despite the universality of animalistic vocabulary, research in this area is limited. 
Animalistic vocabulary reflects the relationship between language and culture, 
linguocultural information related to the way of life, traditions, and beliefs of the 
Kazakh and English peoples. The article identifies similarities and differences in 
animalistic vocabulary in Kazakh and English. As part of our research methodology, 
comparative and linguocultural analysis of lexical units from English fairy tales 
about animals and their counterparts in Kazakh was carried out. Fairy tales 
about animals were collected in both languages, the meaning of animal-related 
vocabulary was identified, and their shared and unique cultural characteristics 
were analyzed. As a result, ethnocultural codes unique to a particular nation 
were identified and analyzed. It has been observed that the accumulated human 
experience is determined in culture by various character systems. The scientific 
value of the article is determined from the linguistic and cultural points of view 
on the world perception and cognition problem based on animalistic vocabulary. 
The results of the study can be practically used in preparation of such courses as 
fairy tale discourse, and cognitive linguistics. 
Keywords: animalistic vocabulary, animal fairy tale, linguistic worldview, internal 
and external features, symbolic image. 
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Introduction 
The study of «animal names» reflecting cultural traditions, customs, ethnic, and cultural 

characteristics has been carried out for a long time. Since animal names reflect the national 
worldview, they hold significant interest for researchers. As a result, studying the names of 
animals continues to be a relevant topic. Animalistic vocabulary has long been attracted by 
the attention of scientists and has not lost its relevance at different stages of linguistic science 
evolution. The semantics of animal names are studied in cognitivistics, linguoculturology, and 
ethnolinguistics. The role of animals in human life has always been special. Animals in human 
life are not only a source of food, clothing, and transport, but also sacred symbols. Domesticated 
animals later became helpers and companions of people. Animalistic images fixed historical, 
cultural, and folklore archetypes and the mental perception of animal images by speakers. The 
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classification of animal names in languages is based on human experience. Animals are usually 
divided into wild and domestic animals. The universal classification of animals stems from the 
crucial role pets play in providing food, materials, and assistance in daily life. 

Animalistic vocabulary occupies a fairly large place in the general vocabulary of the 
language and is a unique research material. This layer of vocabulary serves as a cultural code 
for specific people, reflecting the close connection between the animal world and their lives. It is 
shaped by linguistic and extralinguistic factors, including geographical, historical, national, and 
cultural characteristics. Animalistic vocabulary is used by speakers both in describing everyday 
situations and as an artistic means of comparing people’s lives, their internal and external features 
with animal behavior peculiarities. 

The term ‚animalistic vocabulary‛ appeared in linguistics in the 60s of the twentieth century. 
Despite extensive research on this topic, the term ‚animalistic vocabulary‛ remains a subject of 
debate, as modern domestic lexicology lacks a unified term for words and phrases referring to 
animals. The disadvantage of the term is its special dualism, which includes onomatological and 
appellate meanings that require additional clarification in certain speech acts and situations. 
I.V. Khakhalkina, O.V. Lavrova, N.V. Raspolykhina, I.V. Kurazhova, T.V. Kozlova, I.A. Kurbanov, 
A. Dangi, O. A. Preobrazhenskaya, A. Zhakupov, T. Konyrov, A. Raeva, and other linguists use 
the terms ‚animalistic vocabulary‛, ‚zoolexem‛, ‚zoolexics‛, ‚zoosemism‛, ‚zoomorphism‛, 
‚zoometaphor‛, ‚zoonym‛, etc. Having widely considered the synonymous of the terms 
‚animalism‛, ‚zoonym‛, and ‚zoomorphism‛, we turn to the reflection of the term ‚animalism‛ 
in the scientific literature. Researcher T.V. Khakhalkina asserts the function of ‚naming animals 
in a direct nominative sense‛ and puts the terms ‚animalism‛ and ‚zoonym‛ in one row [1, 12]. 
O.V. Lavrova understands the lexical and semantic versions of words that act as common names 
of animals, and does not terminologically distinguish ‚animalism‛, ‚zoonym‛, ‚zoonymic 
vocabulary‛, or ‚animalistic vocabulary‛. O.V. Lavrova calls the entire lexical and semantic group 
of ‚animal names‛ animalistic vocabulary *2, 15+. N.V. Raspolykhina understands ‚zoonym‛ as 
a complex of linguistic units that reflect objects and phenomena associated with the world of 
fauna [3, 6]. I.V. Kurazhova defines the names of animals with ‚zoonyms‛ in a direct nominative 
sense, that is, the function ‚zoonym‛ performs the function of ‚name‛. A ‚second nomination‛ or 
‚metaphorical description‛ occurs in the case of zoomorphism. The function of transferring the 
animal’s image to objective reality or ‚figurative essence‛ is realized through zoomorphisms. The 
concept of ‚animalism‛ is functionally much broader and includes the function of both zoonyms 
and zoomorphisms *4, 8+. T.V. Kozlova defines animalisms as ‚words denoting representatives 
of the animal world, as well as various metaphors‛ [5, 10]. Zoometaphors reflect the national and 
cultural uniqueness of a language. They provide clear insights into a person, reveal the evolving 
dynamics of a nation’s linguistic worldview, and express its values. These metaphors highlight the 
priority given to positive or negative attitudes within a culture’s value system *6, 262+. A. Dangi 
considers zoomorphisms to be one of the ‚animalistic system‛ components [7, 19]. According to 
O.A. Preobrazhenskaya, all animal names’ derivatives should be called animalism [8, 209]. While 
there are separate scientific works related to animal names in Kazakh linguistics, but there are 
almost no research works that fully study the animalistic vocabulary concept. For example, A. 
Zhakupov in his study investigates the names related to camel breeding in comparison [9, 5]. In 
his work, T. Konyrov emphasizes that the person’s designation by the name of animal using an 
analogy is unique in each language [10, 6]. A. Raeva and G. Sagidolda consider zoonyms as an 
element of culture and language, which is the core of linguocultural research [11, 50]. However, 
we are forced to disagree with the above rules, because the concept of ‚animalism‛ is much 
broader than the concepts of ‚zoonym‛, and ‚zoomorphism‛, as they are functionally limited. 

Materials and Methods 
The article uses the term «animalistic vocabulary» because animal names fall under the 

concept of «animalism» in their literal, nominal sense. The features of understanding the 
linguistic picture of the world are visible in animalistic vocabulary. Animals play a symbolic 
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role and act as reference carriers of certain human qualities, reflecting the people’s experience. 
Figurative concepts, which are the essence of animalistic vocabulary are associated with cultural 
and national standards, stereotypes. They reflect the mentality of a specific linguistic worldview 
in speech. The materials of the study are fairy tales in Kazakh and English. As animal names in 
the collected fairy tales were not thoroughly studied, various methods were used to uncover 
the internal richness and linguistic features of the vocabulary. The comparative method, the 
component analysis method, and the linguocultural analysis method were used when analyzing 
various animalistic vocabulary used in Kazakh and English fairy tales. Animal tales served as the 
basis for the linguocultural analysis of animalistic vocabulary. Animals in fairy tales are usually 
compared with people, and their positive and negative qualities are described. This helps to 
plunge into the culture of a particular country, and to understand how people treat animals. 

Discussion and Observation 
Animalistic vocabulary, which characterizes various qualities, actions, and states of a 

person, clearly demonstrates the national identity of the linguistic worldview through a system 
of evaluative images. The linguistic picture of the world reflects the surrounding reality with 
the help of symbolic means and outlines its conceptual development features. The unique socio- 
historical features of a particular national community are fixed in the linguistic worldview, 
depending on the national essence of objects, phenomena, trends, and their selective attitude to 
them. The image of a person is a significant part of the linguistic worldview. Attempts to create 
the concept of «man» in the material of animalistic vocabulary make it possible to highlight 
universal and ethnic features. The concept encompasses not only essential features but also the 
entire body of knowledge and culturally grounded understanding of the object within a given 
linguistic worldview. 

The features of linguistic worldview understanding are more identified in animalistic 
vocabulary than in any other area of the language. Animals play a symbolic role and act as 
reference carriers of certain human qualities, reflecting the people’s experience. The basis of 
animalistic vocabulary is figurative concepts associated with cultural and national standards 
and stereotypes. Animalistic vocabulary helps a person look at himself from the outside. One 
thing to note is that the variable meaning of animalistic vocabulary is formed not only from 
extralinguistic orientation as cultural-historical and social factors. But they are linguistic signs 
according to their nature and degree and exist as semantic variants of animalistic vocabulary. 

In this regard, we consider the animalistic vocabulary Fox in Kazakh fairy tales. The Fox 
is a fur-bearing predator with a long fluffy tail and a sly and cunning animal. He catches his 
prey with cunning, hiding its tracks with its tail to protect itself from enemies. M. Malmakov, K. 
Yessenova, B. Hinayat, and others describe the Fox as cunning, sly, and evil in a figurative sense 
in the fifteen-volume «Dictionary of the Kazakh Literary Language» published in 2011 *12+. The 
English Dictionary LingvoSoftOnline defines the Fox as follows: «Carnivorous mammal related 
to the dogs and wolves, having a pointed snout and a long bushy tail, Fur of a fox, Crafty or sly 
person» *13+. The animalistic vocabulary Fox is used in both languages to describe a sly person. 
In many fairy tales, the animalistic vocabulary Fox comes with the phrase sly /cunning Fox. 

In the fairy tale «The Fox and the Goat» the Fox accidentally falls into the hole. The goat sees 
that he cannot get out of the hole. When the goat asks the Fox what he is doing in hole, the Fox 
says: – Oi, neğylasyñ, batyr, janym rahat tauyp tūrmyn: qyrda ärı susap, ärı ystyqtap ölıp edım, apannyñ 
ışı ärı salqyn, ärı tübınde tūp-tūnyq suy bar eken, – dedı. (- Oh, dear, I am enjoying myself: I was dying 
of thirst and heat on the mountainside, the hole is cold inside, and there is still water at the bottom, - he 
said) [14]. When the goat jumps to drink cold water, the fox climbs on top of the goat, climbs on 
its horns, jumps to the edge, and leaves. 

In the fairy tale «Laughter of the Fox», the paw of the fox falls into the nest of the ground 
squirrel. Seeing this, the ground squirrel tickled the fox’s paw and made the fox laugh. A passing 
wolf saw the fox’s smile and asked why he was smiling. Älemde bolyp jatqan qyzyqty körseñ, senıñ 
de ışek-sıleñ qatar edı – deidı tülkı yrjalaqtap. (If you see what’s happening in the world, you’ll be laughing 
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too - says the fox.) The wolf, interested in this, pulled out the fox’s paw from the hole and put his 
own. The ground squirrel didn’t want to tickle, and now he starts gnawing on the wolf’s leg, 
trying to prevent it from putting his paw a second time. A fox said to a wolf, who was asking 
for help: «dünie – kezek degen osy, özıñ maldy qalai jeuşı edıñ. Endı senı de bıreu sirağynnan kemırıp 
körsın!» - dep aldy-artyna qaramai kete berıptı. («Whatever you do in this life will return to you like a 
boomerang; how could you eat cattle yourself? Now you will see how someone gnaws your paw!» - he said 
and ran without looking back and forth) [14, 360]. 

In the Kazakh language, the image of a Fox is not only used to express the cunning of a 
person but he is sometimes deceived himself. For example, in the fairy tale «Fox, Shepherd, 
Bear» the fox first deceives the bear. He makes fun of the time when the bear got stuck in the door 
and couldn’t get out. Next, he helps the shepherd and deceives the bear by telling him that the 
khan’s wife is eager to eat the bear’s heart. However, he was afraid of the shepherd’s rumbling 
stomach thinking that it was a dog, and he was deceived. The meaning of the superiority of the 
powerful over the weak can be seen in the following sentences: 

«Esıkten ne ärı, ne berı şyğa almai tūrğan kezın äjualap, külıp ketedı». («He laughs at the time when 
he can’t get out of the door.») 

- Eger men senı aiudan qūtqarsam, sen mağan özıñnıñ bır büiregıñdı beresıñ be? - deidı tülkı qulana. 
(- If I save you from the bear, will you give me one of your kidneys? - says the fox.) 

Tülkı qorqyp: - Oibai, qoişym, endeşe, dos bolaiyq. Tazy şyğyp ketpesın, - dep qaşa jönelıptı (The fox 
was afraid: - Never mind, shepherd, let’s be friends. «Don’t let the dog come out» and ran away) [14, 382]. 

In Kazakh tales about animals, the Fox often interacts not with people, but with other 
representatives of the fauna. For example, in the fairy tale «The Fox and the Pheasant», in the 
conversation between the Fox and the Pheasant, the Fox is tricked by the Pheasant. 

- Jerge tüsıp söilesseñız qaitedı. Bır qūlağym estımeuşı edı, - deidı tülkı qulana. (- Why don’t you 
come down and talk? «One of my ears is deaf,» says the fox.) 

Tülkı «it» degen sözdı estıgen soñ, aldy-artyna qaramastan qaşa jöneledı. (When the fox hears the 
word «dog», he runs away regardless.) 

- Kım bıledı, būiryqty olar älı estımegen şyğar, - deidı tülkı mıñgırlep. («Who knows, may be they 
haven’t heard the order yet,» muttered the fox.) 

In the fairy tale «The Dream of the Fox», the Fox tells the dream he saw to the yellow monkey, 
who is called the «dream walker», and falls into a trap after not understanding the interpretation 
of the «iron garden that cannot be kicked». 

Jany qinalğan tülkı alqyna söilep: 
- Äi, qu maimyl-ai, tüsımdı qate joryp, jortuylymdy köbeitken sensıñ. Endı menı qūtqara kör! - dep 

jalynypty (The distressed fox spoke to her throat: - Hey, sly monkey, you are the one who misinterpreted 
my dream and increased my raid. Now try to save me! - he begged) [14, 364]. 

Even in English fairy tales, it can be observed that despite the cunning of the Fox, he is 
deceived. For example, in the fairy tale «The Fox and the Fish», the Fox, who wants to eat the 
fish, organizes a running race with it. The Fox is fooled by the fact that the fish cannot run. The 
Fish, ready to compete, asks for help from its friends. The Fox ran up to the tree on the shore and 
asked the Fish if it was running with him. The friends of the Fish in the water pretend to run with 
him and deceive him [15, 17]. 

In the fairy tale «The Rabbit and the Fox», the Fox, seeing the Rabbit, chases it and bites it 
in his mouth. The Rabbit asks the Fox to fulfill one of his last requests without eating him. He 
praises Fox’s ability to sing, asks him to sing a poem in a loud voice, and escapes. Before the fox 
had time to close his mouth, the little rabbit was far away [15, 21]. 

In the fairy tale «The Sly Fox and the Little Red Hen», the sly Fox spins around with its tail, 
twists the Hen’s head, and pulls it into his bag. However, the Hen catches the moment the Fox 
goes to sleep and leaves the bag, leaving a stone instead. The Fox falls for the Hen’s tricks in this 
fairy tale as well [15, 23]. 

In the fairy tale «A goose more cunning than a Fox», the Fox catches one goose and 
contemplates some torture. So the Fox asks the goose what he will do if he catches him. In turn, 
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the goose says that he will eat him [14, 363]. The Fox, thinking about the answer given by the 
goose, decides to do the same, and the goose, in turn, escapes from the Fox. 

The considered tales emphasize the stupidity and gullibility of the Fox. Thus, the animalistic 
vocabulary ‚Fox‛ is presented ambiguously in Kazakh and English fairy tales. Based on the 
properties and fairy tales attributed to the Fox, it can be concluded that the Fox is a symbol of 
stupidity and selfishness in Kazakh and English folklore. On the other hand, fairy tales show 
that the Fox ends up winning through his hypocrisy and flattery. 

«Dictionary of the Kazakh Literary Language» gives the following definition of a Wolf: «A 
predatory animal similar to a dog, inhabiting steppes and forests, if it falls on livestock, it kills 
it, and is hunted for its valuable fur». Figuratively, «a greedy, tyrannical person». «Courageous, 
brave, stubborn person» in a positive sense [12]. In the LingvoSoftOnline dictionary, the Wolf 
is described as follows: «Carnivorous mammal, chiefly of northern regions, related to and 
resembling the dog; One regarded as predatory, rapacious, and fierce» [13]. At the same time, 
in Kazakh and English fairy tales, the Wolf usually appears in a hungry and stupid form. For 
example, in the fairy tale «The Foolish Wolf», the Wolf is deceived by the Sheep. Qoi: «Menı bosat, 
qoraly qoiğa qaitaiyn, qozymdy sağan äkelıp tartaiyn. Jyly-jūmsaqty sen jemegende, kım jeidı?» - deidı. 
(Sheep: «Release me, let me return to the fold, and bring my lamb to you.» If you don’t eat warm and soft, 
who will?» - says.) The word «warm and soft» attracts the Wolf. He lets the sheep go *14, 386+. 

In the fairy tale «The Wolf and the Hedgehog», a hungry Wolf pounces on a Hedgehog 
rolling on the edge of the forest. At that time, the Hedgehog’s needles are stuck like daggers, 
and the Wolf’s beak and throat are stained with blood. The Wolf, who did not want to feel his 
tyranny and arrogance said: Betıñnen süieiın dep edım. Sen-aq türpılerıñdı tastamai jüredı ekensıñ 
ömırı, - dep syltauratady (I wanted to kiss you on the cheek. «You go through life without leaving 
your needles,» he says) *14, 387+. 

In the fairy tale «The Wolf, the Fox, and the Donkey», the Wolf appears as a murderer. He 
begins his speech as follows: «Bır künı qarnym aşyp, ışek-qarnym şūryldap kele jatyr edım, qalyñ 
toğaidyñ arasynda bır doñyzğa közım tüstı. Tarpa bas salyp, jaryp jıberdım. Aştyq aldy-artyñdy oilata 
ma? Ai-şaiğa qaramai, sylqia toiyp aldym» («One day, I was hungry and my intestines were rumbling, 
and I saw a hog in the middle of a thicket. I put my head down and ate it. Does hunger make you think back 
and forth? Regardless of the circumstances, I’ve had my stomach fill.») [14, 388]. 

Sometimes the Wolf is sly in English fairy tales. English says «A thief recognizes another thief, 
just as a wolf recognizes another wolf». Similarly, the saying «A wolf may lose its teeth but never 
its nature» highlights the unchanging essence of a wolf’s character. This idea is further reflected 
in the Kazakh phrase «No matter how much you nurture a wolf, it will always remain true to its 
nature and look straight ahead». In English fairy tales, in addition to being described negatively 
in a sly, unclean nature, smart, confident criticism is recognized by its positive qualities. In the 
fairy tale «The White Squirrel and the Wolf» a Squirrel falls from a tree onto the Wolf and pleads 
for mercy. When the Wolf frees the squirrel, he asks why squirrels are always happy. The squirrel 
replies that their joy comes from avoiding evil deeds, unlike the Wolf, whose cruelty ensures his 
misfortune: the Wolf is angry because of its evil, and squirrels are happy every time because they are not 
cruel to anyone [14, 390]. 

The concept of the Wolf in Kazakh and English folklore holds a deep historical and cultural 
significance. In Kazakh culture, the Wolf has roots in mythology, often associated with sacred 
and totemic values. For example, the Wolf is celebrated as a «saving totem» in Turkic mythology, 
symbolizing protection and divine guidance. This is reflected in sayings like, «A dog has an owner, 
a wolf has a god.» Kazakh linguistic traditions also include taboo words such as it-kus, uluma, 
and serekkulak, alongside honorific names like Arlan Bori, Kokzhal Kaskir, and Bori Aybat, which 
underscore the Wolf’s revered status. 

In the fairy tale «The Goat and the Wolf» the Wolf tries to deceive a goat by claiming that 
sweet grass grows at the mountain’s foot, hoping to make it prey. However, the clever goat 
refuses to be tricked and outsmarts the Wolf. The fairy tale «The Lion, The Wolf and the Fox» 
highlights Wolf’s foolish nature, telling the story of a Wolf who tries to trick a Fox but ends up 



Zh. Zhetessova, S.S. Issakova, M. Ekici 

№ 4(149)/2024 66 Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ Хабасшыты. Филплпгиѐ тесиѐты 
ISSN: 2616-678Х, eISSN: 2663-1288 

 

 

falling victim to his trap. The fairy tale «The Wolf and the Man» narrates the conflict between 
the Wolf and the Man. A trapped Wolf begs a farmer to save him from hunters, promising not to 
harm him. When freed, the Wolf plans to eat the farmer. With the help of a clever Fox, the farmer 
tricks the Wolf back into the bag, ultimately outwitting him and delivering justice. The Wolf’s 
naivety is again showcased as he falls prey to the cunning Fox, demonstrating his lack of guile 
and foresight [14]. 

It seems that it is impossible to enter the worldview of the people without resorting to the 
meanings to which the animalistic vocabulary is relevant. Animals, which play a symbolic role 
in the linguistic image of the human world, are reference carriers of human characteristics and 
reflect the experience of the people. Animalistic vocabulary fixed in the lexicon of a particular 
language forms a linguistic image of the world and defines universal, environmental ideas and 
specific national characteristics. The same animalistic vocabulary may overlap or change in 
different linguistic cultures. 

Analysis of animalistic fragments of Kazakh and English speakers’ linguistic worldviews 
allowed us to identify some factors shaping their attitudes toward the animal world in both 
cultures: a) geographical factors; b) religious and philosophical factors; c) socio-historical factors. 

We were able to determine the role and functions of animals during the analysis of the 
animalistic vocabulary found in Kazakh and English folk tales. In Kazakh and English folktales, 

animals are given human skills, they can talk and solve problems. Each animal in the fairy tale 
has its character and role in the narrative. Kazakh and English tales about animals are simple 
in structure with few characters, who usually cope with difficult situations. People’s behavior is 
seen from the right or wrong side in these situations. 

Conclusion 
We conclude that the names of wild animals are frequent in the animalistic vocabulary. 

Animals are given certain functions and appearances in folklore. For example, «The sly fox», 
«The Wolf and the Hedgehog», «The Fox, the Shepherd, the Bear», «The Fox and the Pheasant», 
«The Sly Fox and the Little Red Hen», «The Rabbit and the Fox «, «The Fox and the Fish» and 
other tales can be mentioned. We analyzed animalistic vocabulary that is found in fairy tales. 
Also, during the analysis, we were able to determine the roles and functions performed by 
animals. Animals are endowed with human skills, talk, and solve existing problems in fairy tales. 
Each animal in a fairy tale has its character and role. We identified the most frequent animalistic 
vocabulary, which is most often used in a direct nominative meaning. Fairy tales about animals 
are simple in their structure; they contain few characters (two or three), who are most often in 
a difficult situation. The probable behavior of people is manifested in these situations, and they 
can do the right thing (happy ending) and the wrong thing (unhappy ending). Folklore heritage 
is a powerful energy that fills our inner world with images, souls, and the light of previous 
generations. Animals have their own stories, they can talk, trick, deceive, and have both good 
and bad qualities. In animal tales, reality is intertwined with fantasy as characters speak and 
think. However, the physical traits and behaviors of animals remain realistic, while their actions 
and relationships symbolically reflect human characters and interactions. 
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Жануаслас тусалы естегілесдегі анималиттік лектика 

Аодатра. Мақала қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі анималиттік лектиканы қасаттысуға 
асналған. Мақаланыо мақтаты - лингвпмюдени жюне талыттысмалы жағынан қазақ жюне 
ағылшын халықтасыныо жануасласы тусалы естегілесге негізделген анималиттік лектиканы 
қасаттысу. Анималиттік лектиканыо юмбебартылығына қасаматтан бұл бағыттағы зесттеулес 
шектеулі. Анималиттік лектика тіл мен мюдениеттіо өзаса байланытын, қазақ жюне ағылшын 
халықтасыныо тұсмыт-тісшілігі, талт-дюттүсі мен наным-тенімдесіне қатытты лингвпмюдени 
ақрасатты көстетеді. Мақаланыо ғылыми жюне рсактикалық мюні де птында жатыс. Мақалада 
қазақжюнеағылшынтілдесініоанималиттіклектикатындағыұқтаттықтасменайысмашылықтас 
анықталады. Тпндай-ақ, зесттеу юдітнаматы сетінде біз таодаған ағылшын тілініо лектикалық 
бісліктесіне қазақ тілініо ұқтат лектикалық бісліктесі бас жануаслас тусалы естегілесге 
талыттысмалы жюне лингвпмюдени талдау жүсгізілді. Алдымен екі тілдегі жануаслас тусалы 
естегілес жинақталыр, пндағы анималиттік лектика мағынаты көстетіледі, пласдыо пстақ жюне 
ұлттық тираттасы талданады. Зесттеу нютижетінде талдауға алынған анималиттік лектика 
аттасында белгілі біс ұлтқа ғана тюн этнпмюдени кпдтас анықталыр, пласға талдау жаталынды. 
Жинақталған адам тюжісибеті мюдениетте пны тақтау мен тасатуды қамтаматыз ететін юстүслі 
таобалық жүйелес асқылы анықталатындығы байқалды. Мақаланыо ғылыми құндылығы екі 
тілдегі жануаслас тусалы естегілесдегі анималиттік лектика негізінде дүниені қабылдау мен 
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таным мютелеті лингвпмюдени жағынан анықталады. Мақаланыо рсактикалық маоыздылығы – 
зесттеу нютижетінде алынған нютижелес естегі диткусты, кпгнитивті лингвиттика тиѐқты 
кусттасды дайындауда қплданыла алады. 

Түйін төздес: анималиттік лектика, жануаслас тусалы естегілес, юлемніо тілдік бейнеті, 
ішкі жюне тыстқы есекшеліктес, тимвплдық бейне. 

 

Ж.А. Жететпва1, С.С. Итакпва2, М. Экиджи3 
1, 2Актябинткий сегипнальный унивеститет имени К.Жубанпва, Актпбе, Казахттан 

3Эгейткий унивеститет, Измис, Тусциѐ 

Анималиттичеткаѐ лектика в тказках п живптных 

Аннптациѐ. Ттатьѐ рптвѐщена саттмптсения анималиттичеткпй лектики в казахткпм и 
английткпм ѐзыках. Цель ттатьи – саттмптсеть анималиттичеткуя лектику на птнпве тказаний 
п живптных казахткпгп и английткпгп наспдпв т лингвпкультуснпй и тпрпттавительнпй 
ттпспны. Нетмптсѐ на унивестальнптть анималиттичеткпй лектики, иттледпваниѐ в этпм 
нарсавлении пгсаничены. Анималиттичеткаѐ лектика птсажает взаимптвѐзь ѐзыка и культусы, 
лингвпкультуснуя инфпсмация, катаящуятѐ быта, пбычаев и веспваний казахткпгп и 
английткпгп наспдпв. В этпм и заклячаеттѐ научнпе и рсактичеткпе значение ттатьи. В ттатье 
выѐвлѐяттѐ тхпдттва и сазличиѐ в анималиттичеткпй лектике казахткпгп и английткпгп 
ѐзыкпв. Также в качеттве метпдплпгии иттледпваниѐ был рспведен тсавнительный и 
лингвпкультусный анализ выбсанных нами лектичетких единиц английткпгп ѐзыка на тказки 
п живптных т аналпгичными лектичеткими единицами казахткпгп ѐзыка. Тначала пбпбщаяттѐ 
тказки п живптных на двух ѐзыках, демпнттсисуеттѐ значение в них анималиттичеткпй 
лектики, анализисуяттѐ их пбщие и наципнальные честы. В сезультате иттледпваниѐ были 
выѐвлены и рспанализиспваны этнпкультусные кпды, уникальные длѐ кпнксетнпй нации, рпд 
анализисуемпй анималиттичеткпй лектикпй. Былп замеченп, чтп накпрленный челпвечеткий 
прыт прседелѐеттѐ в культусе сазличными знакпвыми титтемами, пбетречиваящими егп 
тпхсанение и сатрспттсанение. Научнаѐ ценнптть ттатьи прседелѐеттѐ т лингвпттсанпведчеткпй 
тпчки зсениѐ на рспблему миспвптрсиѐтиѐ и рпзнаниѐ на птнпве анималиттичеткпй лектики 
в тказках п живптных на двух ѐзыках. Рсактичеткаѐ значимптть ттатьи заклячаеттѐ в тпм, чтп 
рплученные в сезультате иттледпваниѐ сезультаты мпгут быть итрпльзпваны рси рпдгптпвке 
таких кустпв, как тказпчный диткуст, кпгнитивнаѐ лингвиттика. 

Клячевые тлпва: анималиттичеткаѐ лектика, тказка рсп живптных, ѐзыкпваѐ кастина 
миса, внутсенние и внешние птпбеннптти, тимвпличеткий пбсаз. 
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Ғылыми мақала 

 

Э.А. Кемельбекпва⃰1 , Г.О. Сыздыкпва  
Л.Н. Гумилев атындағы Еусазиѐ ұлттық унивеститеті, Аттана, Қазақттан 
(E-mail: ¹*e.kemelbekova@mail.ru, ²go.syzdykova@mail.ru) 

 

Оста ғатысдағы азиѐ ғалымдасыныо қплданбалы гепметсиѐ 
талаты тесминдесініо дамуына қптқан үлеті 

 

Аодатра. Кез келген ғылымныо даму тасихымен таныту пны зесттейтін 
баслық мамандас үшін маоызды танымдық жюне тюсбиелік мюнге ие. 
Қплданбалы (тызба) гепметсиѐныо ғылым сетінде райда бплуы мен даму 
тасихына назас аудаса птысыр пныо қалыртату негіздесіне жүгіну кесек. 
Қплданбалы гепметсиѐ тесминдесініо ғылыми жетіттіктесініо қасқынды 
дамуы өткен ғатысласдағы ғылыми зесттеулес мен жаоалықтасдыо нютижеті 
бплыр табылады. Қплданбалы гепметсиѐ талатындағы тесминдесдіо райда 
бплуы өткендегі егжей-тегжейлі зесттеулесге негізделеді. Бұндай тесминдес 
тусалы тасихи мюліметтес көбінете еуспралық ғалымдасдыо еобектесін 
тираттаумен шектелір келді. Кейде Шығыт ғалымдасыныо көртеген еогізген 
тесминдесі Батыт ғалымдасына юділеттіз жатқызылады немете кездейтпқ 
айтылады. 
Бұл мақала юл-Фасаби, Мұхаммед юл-Хпсезми, Пмас Хайѐм, Әбу-с-Сайхан 
юл-Бисуни жюне Пста Азиѐныо батқа да ғалымдасыныо гепметсиѐлық 
тесминдесі мұсаласыныо елеулі үлеттесін шплуға асналған. Тпндай- 
ақ, белгілі пйшылдас мен ғалымдасдыо еобектесінде қплданылған 
гепметсиѐлық тесминдесдіо мюн-мағынатын анықтауға бағытталған. 
Автпслас бұл зесттеуде тызба гепметсиѐ ғылымыныо райда бплуын Гатрас 
Мпнждыо «Тызба гепметсиѐ» кітабына дейін пстағатыслық ғалымдасдыо 
еобектесіндегі жаоадан енгізген тесминдесді басынша тплық көстетуді 
мақтат етір қпйды. Тпнымен қатас мақалада қплданбалы (тызба) гепметсиѐ 
тесминдесініо қазісгі уақыттағы псны көстетілген. Қплданбалы (тызба) 
гепметсиѐныо ғылым сетінде райда бплу тасихы қасаттысылды. Пдан батқа 
ұлы пйшылдасдыо бесген негізгі гепметсиѐлық тесминдесдіо анықтамаласы 
есекшеленген. 
Түйін төздес: гепметсиѐ, тызба гепметсиѐ, қплданбалы гепметсиѐ, 
гепметсиѐлық тесминдес. 
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Кісітре 
Ғылымныо кез келген талатыныо даму жплы мен пныо тасихымен таныту пты 

ғылымды зесттейтін баслық мамандас үшін маоызды. Пты тиѐқты қплданбалы гепметсиѐ 
тесминдесініо райда бплу жюне даму тасихына үоілу үшін тесминдесдіо қалыртату 
негіздесіне назас аудасу қажет. Тпндықтан пты гепметсиѐлық тесминдесініо даму 
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үдесітіне елеулі үлет қптқан ғалымдасдыо гепметсиѐлық тесминдесі тусалы мюліметтесді 
райдалану маоызды бплыр табылады. Птындай тасихи ғұламалас мыталдасы асқылы 
білім алушыласдыо білім алуға деген қызығушылығын асттысады, пласдыо матесиалды 
меогесу белтенділігі негізгі гепметсиѐлық матесиалдасмен бісге тесминдес тусалы 
тасихи ақрасатты бісге баѐндау кезінде жпғасылайды. Дегенмен бүгінгі таода пты рюнніо 
пқыту басытында тасихи матесиалдасдыо өте аз көлемінде қплдануы, тесминдесдіо 
тасихи мюліметтесді тиітті деогейде меогесмегені байқалады. Әтісете пстағатысдағы Пста 
Азиѐдан шыққан ғалымдасдыо тызба гепметсиѐ ғылымына қптқан жаоа ұғымдас мен 
тесминдес үлеттесімен бісге еобектесі тұсалы мюлімет өте аз қплданылады, тірті юділеттіз 
ұмытылыр кеткендесі де басшылық. Бұған тебер, қплданбалы гепметсиѐ тесминдесі 
тусалы тасихи мюліметтес көбінете еуспралық ғалымдасдыо еобектесін тираттаумен 
шектелір келеді. Кей жағдайда Пста Азиѐ ғалымдасыныо тызба гепметсиѐ талатындағы 
пйлар тарқан тесминдесі мен көртеген ашқан жаоалықтасы Батыт ғалымдасыныо жетіттігі 
сетінде юділеттіз жатқызылады. XX ғатысдыо тпоғы жылдасында ғылыми жетіттіктесдіо 
қасқынды дамуы өткен ғатысласдағы ғылыми зесттеулес мен жаоа тесминдесдіо нютижеті 
бплыр табылады. Пты тұсғыдан, қплданбалы гепметсиѐ талатындағы тесминдесініо шығу 
тасихымен кеоінен таныту қажет дер танаймыз. Тпндықтан мақаланыо негізгі мақтаты 
пты плқылықты аз көлемде бплта да тплтысу бплыр табылады. 

Әдітнама 
Мақала пстағатысдағы Пста Азиѐ ғалым пйшылдас мен ғалымдасдыо қплданбалы 

гепметсиѐ талаты тесминдесініо дамуына қптқан үлетін зесттеуге асналған. Пты зесттеу 
аѐтында мақтатқа жету үшін келеті міндеттес қпйылды: 

 Пстағатысдағы Пста Азиѐ гепметслес тусалы юдебиеттесге шплу жатау, пласдыо 
ғылыми енбектесіндегі енгізген жаоа ұғымдас мен тесминдесді қасаттысу. Пйшылдас 
мен ғалымдасдыо еобектесінде қплданылған гепметсиѐлық тесминдесдіо мюн-мағынатын 
анықтау. 

 Пста Азиѐ ғалымдасыныо пстағатыслық тасихи кезеодесдегі дүниежүзілік 
қплданбалы гепметсиѐ ғылымына қптқан алғашқы гепметсиѐлық тесминдесді енгізуін 
анықтау. 

Бұл таланыо ғылыми тесминдесдіо қалыртатуына пста ғатысда өміс түсген юл- 
Хпсезми, юл-Фасаби, юл-Бисуни, Пмас Хайѐм еобектесі мен зесттеулесі негіз бплды. 
Зесттеу нытаныныо бағытына байланытты ғылыми – тепсиѐлық атрект тұсғытынан 
пста ғатысда өміс түсген ғұламаласдыо қазақттандық ғалымдас Әл-Машани мен 
А.Қ. Көбетпвтіо еобектесіндегі негізгі тұжысымдасы мен тесминдес батшылыққа 
алынды. Тпндай-ақ қазісгі кездегі гепметсиѐ талатындағы белгілі ғалымдасдыо ғылыми 
еобектесі, атар айтқанда Ж.М. Етмұханпв, Қ.Қ. Қпнақбаев, И.П. Мплдекпв, Ж.Ж. Жаоабаев, 
А.К. Байдабекпв жюне т.б. ғылыми ізденітіміздіо юдітнамалық базаты бплыр табылады. 

Мақаланы юзіслеу басытында зесттеу тақысыбымыздыо бағыт-бағдасына тюйкет 
юдеби жюне тасихи десектесді тепсиѐлық талдау, тесминдесді темантикалық талдау, 
тасихи-этимплпгиѐлық, тираттама, жинақтау юдіттес қплданылды. 

Нютижелес жюне талқылау 
Гепметсиѐ ео көне заманда райда бплған математикадағы тесминдесдіо бісі бплыр 

табылады. Пныо райда бплуына жес өлшеу жюне құсылыт талатындағы гепметсиѐлық 
білімніо дамуы мен жетілдісілуі тебер бплды, кейінісек бұл білімдес адам қызыметініо 
батқа талаласында да қплданыла баттады. Пты тұсғыдан гепметсиѐ - естедегі гсектесдіо 
«geo» - жес жюне «metreo» - өлшеу деген төздесінен қалыртатқан тесмин. Баттарқыда 
қплданбалы (тызба) гепметсиѐ өзініо мазмұны бпйынша батқа ғылымдасдыо асатында 
есекше псын алған: пл адамныо кеоіттіктік бейнелеу қабылетін дамытуға ео жақты құсал 
бплған, пнтыз ешқандай инженеслік шығасмашылықты елеттету мүмкін емет еді *1,1045+. 
Тызба гепметсиѐ өзініо маоызын математика, медицина, физика, химиѐ, кситталлпгсафиѐ, 
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тірті редагпгика (рспекциѐласды талудыо расаметслік юдіті), ртихплпгиѐда (юс түслі 
өлшемдегі кеоіттікті қабылдау мютелелесінде) жюне т.б. талаласда асттыса баттады. 
Тпл тебертен пты ғылымдасдағы кейбіс гепметсиѐлық тесминдес пстақ бплыр келеді. 
Пты фактпсласдыо баслығы өткен ғатысда тызба гепметсиѐны қплданбалы ғылымдас 
қатасына қптуға жюне пған «қплданбалы гепметсиѐ» деген атау бесуге негіз бплды *2, 3+. 

Қплданбалы (тызба) гепметсиѐныо ғылым сетінде дамуы мен гепметсиѐ тесминдесініо 
қалыртатуы фсанцуз ғалымы Гатрас Мпнж (1746-1818) атымен байланыттысады. Тызба 
гепметсиѐ жеке ғылым сетінде өскендеу дюуісін пты уақыттан баттайды. Г. Мпнж тызба - 
«техника тілі» дер атар кеткен *3, 6+. Ғалым Кусдямпвтыо рікісінше, «егес тызба «техника 
тілі» бплта, пнда тызба (қплданбалы) гепметсиѐ пты тілдіо «гсамматикаты» бплыр 
табылады» *4,3+. Пты тұсғыда қплданбалы (тызба) гепметсиѐныо тызуласы, тесминдесі 
мен ұғымдасы юлемдегі баслық елдесге пстақ, түтінікті бплғандықтан, қплданбалы 
гепметсиѐ халықасалық тіл бплыр етертелетінін атар өткенді жөн танар птысмыз. 

Табиғи пстаны таныр білу үшін алғашқы қпғам адамдасы мұқтаждықтан танауды, 
таобалауды үйсенген. Фигуса мен тан ұғымдасы гепметсиѐда ео алғашқы батты ұғымдас 
бплды. Мыталы, Вавилпн тақталасында рсактикалық қажеттіліктесмен байланытты 
етертес бас. Бұл етертес жесді бөлу, қабысға мен тпрысақ үйіндітін талу, каналдас, 
бөгеттес, қпсғаныт құсылыттасын жюне т.б. талу кезінде адамдасдыо қажеттіліктесден 
туындаған тепсиѐлық өодеуініо нютижетінде райда бплған. Тпнымен қатас тақтайласда 
тікбұсышты, тсарециѐ жюне үшбұсыш тюсізді рішіндес жес бөліктесініо көртеген 
жптрасласы тақталған. Бісақ бұл гепметсиѐлық рішіндесді плас адамдас абттсактілі дер 
қабылдаған, тпндықтан плас тіктөстбұсышты - «ұзындығы мен ені бас», тсарециѐны - 
«өгіздіо маодайы», тегментті - «ай өсіті», расаллельді түзулесді - «қптасланған түзу тызықтас» 
дер атаған. Ал Пста Азиѐ халықтасы шарқыншылыққа қанша сет ұшысата да өздесініо 
естеден бесі келе жатқан мюдени дюттүслесін жпғалтрай өнес – ғылымныо өскендеуіне 
ықрал етті. Пты айтылғанныо юділдігін кейінгі кезде табылған «Псхпн» еткесткіштесіндегі 
еткі жазу десектесі, еткіден тақталған Қасатау жптатындағы жюне Тамғалыдағы жастатқа 
талынған кеткіндес, Қазақттан аумағында жүсгізілген асхеплпгиѐлық қазба жұмыттасы 
асқылы табылған «Алтын адам» киімі юшекейлесініо, батқа да бұйымдасыныо, қала 
(цитадель, сабат), Түскіттандағы тұсғызылған Ахмет Ятауи тюулет ғимасаты, батқа да тан 
түслі мешіт құсылыттасыныо тпл замандағы ео жпғасы технплпгиѐлық деогейде 
псындалғанын саттайды. Пты құндылықтасдыо шебесдіо кеоіттікті пйлау танатыныо 
жетілмеуінтіз, жпбалауынтыз, рішу-тызуынтыз жаталуы мүмкін емет. Пты пйымызды 
қпсыта келе біз қплданбалы гепметсиѐныо ғылым сетінде райда бплуы жюне тесминдесдіо 
даму тасихына шплу жататақ, бұл таланыо ғылыми жетіттіктесі мен тесминдесініо 
қасқынды дамуы өткен ғатысласдағы ғылыми зесттеулес мен жаоалықтасдыо нютижеті 
бплды дер танаймыз. Өкінішке псай біз зесттеген көртеген матесиалдасда қплданбалы 
гепметсиѐ тесминдес тусалы тасихи мюліметтес көбінете еуспралық ғалымдасдыо 
еобектесін тираттаумен шектеледі. Кейде Пста Азиѐ ғалымдасыныо көртеген еогізген 
тесминдесі Батыт ғалымдасына юділеттіз жатқызылады немете кездейтпқ айтылады *5+. 
Жпғасыда айтылыр кеткендей, Пста Азиѐ ғалымдасыныо еобектесі пста ғатыслық 
математика ғылымына, пста ғатыслық жюне жаоа еуспралық математиканыо дамуына 
негіз бплды. Нақтысақ айттақ, қазақттандық ғалымдас Әл-Машани мен А.Қ. Көбетпв 
қплданбалы (тызба) гепметсиѐныо негіздесі пста ғатысласда Әбу Натыс юл-Фасаби (870– 
950), юл-Бисуни (973-1050), Мұхаммед юл-Хпсезми (780-850), Пмас Хайѐм (1048–1131), 
Натис ад-Дин Мұхаммед ат-Тути (1201–1274) жюне батқа да пстағатыслық ғалымдасдыо 
еобектесінде қаланғанын атар көстетеді. Ғаламға етімдесі юйгілі юл-Фасаби, Ибн Тина, юл- 
Хпсезми, Пмас Хаѐм т.б. – түскі далатынан шыққан, ғылыми еобектесін асаб тілінде 
жазыр қалдысған даналас. Пста Азиѐ ғалымдасы қплданбалы гепметсиѐ ғылымын жюне 
тесминдесді дамытуда ата құнды табыттасға қпл жеткізді жюне де юлемдік мюдениеттіо 
өскендеуіне зпс үлет қптты. Пласдыо гепметсиѐ талатындағы тесминдес мен қпл жеткізген 
табыттасын  фсанцуз  ғалымы,  рспфеттпс  Э.Ф.Гаутье  «Евспра  мюдениеті  мұтылман 
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ғалымдасыныо жетіттіктесініо асқатында тек алгебсамен ғана емет, тпнымен қатас 
математиканыо батқа тасауласымен де кеоейе түтті, шындығында қазісгі батыттыо 
матматика ғылымы – Итлам математикатыныо жалғатынан батқа ештеое де емет» - дер 
саттайды *6,5+. Пста Азиѐ математиктесініо көртеген жаоалықтасы мен еогізген тесминдес 
юділеттіз түсде Батыт математиктесіне жатқызған фактілес де аз емет. Мыталы, «Ньятпн 
фпсмулаты» немете «Паткаль үшбұсышы» дер аталатын «Бинпм кпэффициенттесініо 
мюндесін етертеудіо заонамалық кеттеті» дер аталатын «Бинпм фпсмулаты» Пмас Хайѐмныо 
тсактаттасында пласдыо райда бплуынан 300 жыл бұсын бесілген. «Алгпситм» тесмині 
IX ғатысда Пста Азиѐдағы Хпсезмнен шыққан юл-Хпсезми атты ғалымныо атымен 
байланытты. Еуспралықтас ұзақ уақыт бпйы үнді тандасына негізделген етертеу жүйетін 
«алгпситм» дер атар келген. Автпсдыо етімі латынша түсінде (Algorismus, Algorithmus) 
пстағатыслық Еуспрада пндық асифметика жүйетініо белгітіне айналды жюне бұл тесмин 
гепметсиѐ талатында да қплданылды. Птыдан қазісгі «алгпситм» тесмині птыдан шыққан 
жюне пны алғаш сет Лейбниц қплданған. Тпл кезден баттар, «алгпситм» тесмині кез келген 
заоды етертеу рспцетін білдіседі. Әл-Хпсезмидіо асқатында еуспралық жюне юлемдік 
ғылыми пйшылдас алгпситм ұғымымен танытты. Бұл ұғым тпнымен қатас инфпсматика 
жюне ақрасаттық технплпгиѐлас талаты үшін де маоызды негіздесдіо бісі бплыр табылады. 
XXI ғатысда «алгпситм» есекше мюнге ие бплды. Математикалық лпгика мен инфпсматика 
бұл ұғымды өздесіне тиетілі дер танайды. Қазісгі интеснет рен ақрасаттық технплпгиѐлас 
алгпситмдес тепсиѐтынтыз жұмыт іттей алмайды. Бүгінде веб - алгпситмдес, алгпситмдік 
тілдес (Альфа тілі, Java, Фпстсан жюн т.б. - юлемніо юстүслі елдесінде қплданылатын 500- 
ден аттам алгпситмдік тілдес), интеснетте ақрасат іздеу алгпситмдесі белгілі. Әл- 
Хпсезмидіо етімі пты ғылыми ұғымныо атауында мюогі тақталған. «Әл-Хпсезми» төзі XII 
ғатыс ішінде дамыр, өзгесітке ұшысаған: ал-Хпсазмий, Algorizmi, Algorismus, Alchwarism, 
Hwarism, Algorithm, алгпситм [7, 85]. Тпнымен қатас юлемдік ғылымда юл-Хпсезми «Китар 
юл-джебс валь- мукабала (Тплықтысу жюне қасама - қасты қпя кітабы тсактатымен де 
танымал, пныо атауынан «Алгебса» (аль - джебс) тесмині райда бплған. Мұхаммед юл- 
Хпсезми - алгебсаныо негізін қалаушы, ео бісінші нөл цифсін қплданған. Асаб тіліндегі 
юдебиетте алғаш сет адамныо рсактикалық қызметіне қажетті мюліметтес жинағын юл- 
Хпсезми ұтынды. Пған қпта гепметсиѐлық етертесдіо рсактикалық маоыздылығын 
дюлелдеді. Бұл мютелелесге пныо «Алгебса» еобегініо гепметсиѐ бөлімі асналған, пл 
«Өлшеу тусалы тасау» дер аталады. Кітартыо 41-42 тасауласында намаз уақытын 
анықтауға асналған аснайы «цискуль» тесмині тиратталған. Әл-Хпсезмиден кейін 
қплданбалы гепметсиѐ мютелелесі пған күшті ықрал еткен көртеген көснекті 
математиктесдіо еобектесінде қасаттысылды [8,85]. Ұлы ғалымныо пты еобегінде көртеген 
еогізген тесминдес бас. Мыталы, белгітіз шаманы Әл-Хпсезми «түбіс» (джизс) тесминімен 
атар, пған келетідей анықтама беседі «Түбіс – бұл өзін-өзі көбейтір тұсған кез келген нюсте, пл 
біслікке тео немете үлкен тан, не бплмата пдан кіші бөлшек бплтын». Тпндықтан белгітіз 
шаманы белгітіздіо квадсатыныо түбісі сетінде қасаттысған. Әл-Хпсезми қплданған 
«түбіс» тесмині үнді математиктесі тендеудегі белгітіз шаманы атаған танткситтік «мула» 
(«өтімдік тамысы») төзініо аудасматы бплуы мүмкін. Кейінісек асаб юдебиетінде пты 
мақтатта «нюсте» («шай») тесмині қплданылды. Ал белгітіздіо квадсаты «мүлік» («мал») 
деген төзбен аталады жюне «пныо түбісін өзіне көбейтуінен алынатын нюсте» сетінде 
анықталады. Теодеудіо «ескін мүшетін» - «жай танды» - юл-Хпсезми «дисхам» дер атаған, 
ѐғни «ақшалай біслік». Ғалым үшбұсыштасдыо аудандасын етертеу есежелесін 
белгілеген, пл өлшеу кезінде «шынтақты» райдаланды. Баттарқыда пл өлшемдесді 
«шынтақтан шынтаққа» дейін дер атайды, ал кейіннен - тек «шынтақтас» дер атайды (біз 
пласды «шынтақ квадсат» дер атас едік), асаб шынтағы 50 тантиметсге тео. 
Төстбұсыштасды жіктер, спмбты «мутайин» – «көз фпсматындағы» жюне спмбпидты 
«шабих ал-мутайин» - «спмбқа ұқтат», катиеттесді «ресрендикулѐслас» - «тамуд» дер 
атайды, бұл гсек kathetos – «тік түтуші» төзінен аудасма бплыр табылады. Әл-Хпсезми 
қплданған «хпсда» (ватас) жюне «жебе» (тахм) тесминдесі, бұл жесде бесілген дпғаты бас 
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тегменттіо биіктігі түтініледі, пл да үнділесден алынған. Кейінісек бұл төздес arcus, chorda 
(гсек chorde - «жір» төзінен шыққан) жюне sagitta төздесімен латын тіліне аудасылды. 
Төменде «джива» - «жір» төзінен «тинуттыо» атауы да шыққанын көсеміз *9, 100+. Атақты 
ғалымныо «тинут» ұғымын жатаудыо еобегі тиетілі екенін атар еткенді жөн көсдік. Бұл 
төзбен байланытты қызықты тасих бас. Тинуттыо гепметсиѐлық мағынаты – «дпғаны 
кесетін хпсда ұзындығыныо жастыты». Әл-Хпсезми бұл ұғымды юдемі юсі дюл атаған: 
«жебеніо кесметі (дпғаныо жібі)», асаб тілінде «джейѐб» дер айтылады. Алайда асаб 
юлірбиінде тек дауыттыз юсіртес ғана бас, ал дауыттылас «айтылымдасмен» - тызықтасмен 
белгіленеді. Асаб тілінде жазуды жақты білмейтін адам кейде пты айтылымдасмен 
шататтысыр алады. Дюл птындай жағдай юл-Хпсезмидіо кітабын латын тіліне аудасған 
кезде бплды. Пйшылдыо «джейѐб» - «кесме, жір» төзініо пснына пл «джиба» - «бұғаз, 
шығанақ» дер пқыған. Латын тілінде «бұғаз, шығанақ» - «sinus» төзімен белгіленеді. Тпдан 
бесі еуспралық математиктес бұл ұғымды пныо баттарқы мағынатына назас аудасмай 
қплданады. Әл-Хпсезми еобектесініо пстағатыслық ғылыми пйдыо дамуына қптқан үлетін 
атыса бағалау қиын. Ғалымныо данышрандығын мпйындай птысыр атақты ғылым 
тасихшыты Дж. Тастпн Аль-Хпсезмиді «...өз заманыныо ео ұлы математигі, ал баслық 
жағдайласды еткестек, баслық уақыттағы ео ұлы, ғалымдасдыо бісі» дер жпғасы 
бағалайды *7+. 

Ұлы ғұлама Әбу Натыс юл-Фасабидіо еобектесіне назас аудастақ, юлемніо көртеген 
зесттеушілесі үлкен қызығушылық танытуда, тебебі пныо еобектесінен ғалымдас бүгінгі 
күнніо кейбіс тесмин мютелелесініо шешімін табады. Мыталы, белгілі «алтын қима» 
(1,6180339887 немете 0,6180339887) Фибпначчи таны дер аталады. Академик Ақжан Машанпв 
(юл-Машани) бұл қатынатты юл-Фасаби «юулие қатынаты» («құдайлық қатынаты») дер 
атағанын дюлелдеген. Алтын қима - потайландысу етертесін шешудіо ео қасарайым 
етертеу юдіттесініо бісі бплыр табылады, пл кетіндіні алтын қима рспрпсциѐласына бөлуге 
негізделген. Әл-Фасаби еобектесінде негізгі гепметсиѐлық тесминдесге анықтамалас 
бесілетіні де үлкен қызығушылық тудысады. Мыталы, «Ғылымдас тізбегі» (Ихта юл- улум) 
атты математикалық бөлімде келеті тесминдесге анықтамалас бесілген: математика 
ғылымы - «илма т- та’лим». «Та’лим» төзі туса мағынатында «білім», гсек тіліндегі mathema 
тесминніо аудасматы, пдан біздіо математика атауымыз шыққан. Псактикалық тандас 
ғылымы – «‘илм ал - ‘адад ал-’амали», «Өзаса өлшенетін тандас» - муташасика, туса 
мағынатында – «пстақ» (бөлгішке ие). «Өзаса өлшенбейтін тандас» - мутабайина, туса 
мағынаты - «қасама-қасты». «Жазық тан» - мутаттах, «квадсаттық тан» - мусабба , бұдан 
біздіо р² үшін «квадсат» тесмині шыққан. «Көлемдік тан» - муджатам, бұл тан кубтық 
дер аталады. «Куб» - мука’аб (ка’б – «пйын түйегі» деген төзден , гсекше kubos тиѐқты), 
«кпнут» - махсут, туса мағынаты «кайсалған», «тфеса» - куса, «цилиндс» - уттувана, 
«рсизма» - маншус («қысқылған», гсек prisma төзініо аудасматы), «рисамида» - танавбасы 
(«қасағай» деген мағынаны білдіседі), «анализ» тахлил - индуктивті юдіт, «тинтез» таскиб 
- дедуктивті юдіт. «Шама» деген төз мұнда үзм деген төздіо аудасматы, тікелей мағынаты 
- «үлкендік». Тангент рен кптангент тызықтасыныо тесминдесіне келетін бплтақ, Әл- 
Фасаби, алдыоғы пйшылдас тиѐқты, пласды тюйкетінше «кесі көлеоке» (зилл макут) жюне 
«жазық көлеоке» (зилл муттав) дер атайды. Алайда пты жесде Әл-Фасаби пты тызықтас 
үшін юдіттемелік тұсғыдан қплайлы атау енгізеді: тангент «бісінші көлеоке» дер аталады, 
ал кптангент «екінші көлеоке» дер аталады. Бұдан бөлек «Пт жағатын айна» — расабпла, 
«заттыо жанатын қашықтығы» — фпкуттық қашықтық тесминдесін еогізген. Әл-Фасаби 
«лекал» тесминін «маттаса» дер атаған, бұл тызғыштыо да атауы бплыр табылады. Ұлы 
ғұлама математиканыо талаласыныо ішінде гепметсиѐға есекше мюн беседі. Пныо төзімен 
айтқанда, бұл «баслық ғылымдасға енетін» гепметсиѐ. Әл-Фасаби киелі дер танаған ғылым 
- гепметсиѐ. Пл баслық ғылымдас тек гепметсиѐныо тасмақтасы ғана дер танайды, ал 
гепметсиѐ пласдыо тамысы дер етертейді. Егес ғұламаныо гепметсиѐға деген көзқасатын 
мпдельдетек, пнда тамысы гепметсиѐ бплатын ағашты елеттетуге бплады. Жес аттында 
көсінбейтін тамыс гепметсиѐны бейнелейді, ал бұтақтас математикалық, физикалық, 
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химиѐлық жюне батқа да ғылымдасмен анықталады, плас табиғаттану, технплпгиѐ, 
экпнпмика, таѐтаттану жюне т.б. ғылымдасдыо негізі бплыр табылады. Тпндықтан ұлы 
пйшыл «егес тен ғылымды меогесгіоіз келте, алдымен «‘илм ал-хандата» (гепметсиѐ) 
ғылымымен таныт бплыоыз» деген *10+. Мұны бабамыздан қалған өтиеті дер түтіну кесек 
дер танаймыз. 

Қпсытынды 
Пста ғатысдағы Азиѐ ғалымдасыныо қплданбалы гепметсиѐ мен пйлар тарқан 

тесминдесі дүниежүзілік филплпгиѐ ғылымына қптқан үлеті псатан зпс бплды. Плас 
тек жаоа тесминдес мен ұғымдасды қалыртаттысыр қана қпймай, тпнымен қатас 
гепметсиѐныо рсактикалық қплдану аѐтын кеоейтті. Әл-Фасаби, Әл-Хпсезми, Пмас 
Хайѐм, Натис юд-Дин ат-Тути тиѐқты ұлы ғалымдасдыо еобектесі ғылым тасихында мюогі 
із қалдысды. Пласдыо еобектесі мен гепметсиѐлық тесминдесі Батыт Еуспраға тасалыр, 
кейінгі Сенеттант кезеоіндегі ғылыми жетіттіктесі мен жаоа тесминдес қплданытына 
негіз бплды. Тпндықтан Пста ғатысдағы Азиѐ ғалымдасыныо еобектесіндегі гепметсиѐ 
тесминдесін зесттеу – бүгінгі ғылым мен білім үшін маоызды міндет бплыр қала беседі. 

 

Мүдделес қақтығыты 
Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 

Автпсласдыо қптқан үлеті. 
Э.А. Кемельбекпва мақаланыо тұжысымдаматын ұтыну, тепсиѐлық, тілдік 

матесиалдасды жинақтау жюне талдау. Г.П. Тыздыкпва зесттеу нютижелесін тинтездеу, 
зесттеу қпсытындыласын талдау. 
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Вклад ученых тседневекпвпй Азии в сазвитие тесминпв рсикладнпй гепметсии 

Аннптациѐ. Пзнакпмлениетиттпсиейсазвитиѐлябпйнаукиимеет важнперпзнавательнпе 
и вптритательнпе значение длѐ втех, ктп еж изучает. Пбсащаѐть к иттпсии впзникнпвениѐ 
и сазвитиѐ рсикладнпй (начестательнпй) гепметсии как науки непбхпдимп пбсатитьтѐ к 
иттпкам еж ттанпвлениѐ. Буснпe сазвитие научных дпттижений в рсикладнпй гепметсии 
ѐвилпть сезультатпм научных иттледпваний и птксытий в рспшлые века. Дпттижениѐ в пблатти 
рсикладнпй гепметсии базисуяттѐ на рпдспбных иттледпваниѐх рспшлпгп. Иттпсичеткие 
тведениѐ рп рсикладнпй гепметсии зачаттуя пгсаничиваяттѐ пританием тсудпв евспрейтких 
ученых. Рпспй мнпгпчитленные птксытиѐ ученых-математикпв Впттпка нетрсаведливп 
рсиритываяттѐ математикам Зарада, либп урпминаяттѐ вткпльзь. 

Даннаѐ ттатьѐ рптвѐщена пбзпсу вклада гепметсичеткпгп натледиѐ аль-Фасаби, Мухамеда 
аль-Хпсезми, Абу-с-Сайхан аль-Бисуни и дсугих ученых Тседней Азии. Автпсы ттавили 
ресед тпбпй цель мактимальнп рплнп рседттавить в даннпм иттледпвании затлуги ученых 
тседневекпвьѐ в сазвитии тесминпв рсикладнпй гепметсии дп пбптнпваниѐ еж Гатраспм Мпнжем 
в книге «Начестательнаѐ гепметсиѐ». В ттатье птвещаеттѐ меттп рсикладнпй (начестательнпй) 
гепметсии. Саттматсиваеттѐ иттпсиѐ впзникнпвениѐ рсикладнпй и начестательнпй гепметсии 
как науки. Выделены прседелениѐ птнпвных гепметсичетких тесминпв, данных великими 
мытлителѐми. 

Клячевые тлпва: гепметсиѐ, начестательнаѐ гепметсиѐ, рсикладнаѐ гепметсиѐ, 
гепметсичеткие тесмины. 

 

E.A. Kemelbekova⃰, G.O. Syzdykova 
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan 

Contribution of medieval Asian scholars to the development of applied geometry terms 

Abstract. Turning to the history of the emergence and development of applied (descriptive) 
geometry as a science, it is necessary to turn to the origins of its formation. The rapid development 
of scientific achievements in applied geometry was the result of scientific research and discoveries in 
the past centuries. Advances in applied geometry are based on detailed studies of the past. Historical 
information on applied geometry is often limited to descriptions of the works of European scientists. 
Sometimes the numerous discoveries of Eastern mathematicians are unfairly attributed to Western 
mathematicians or mentioned in passing. This article is devoted to the review of the contribution 
of geometrical heritage of al-Farabi, Muhamed al-Khwarizmi, Abu-r-Rayhan al-Biruni and other 
scientists of Central Asia. The authors aimed to present in this study as fully as possible the merits 
of medieval scientists in the emergence of applied geometry terms before its justification by Gaspar 
Monge in his book ‚Descriptive Geometry‛. The article highlights the place of applied (descriptive) 
geometry. The history of origin of applied and descriptive geometry as a science is considered. The 
definitions of the main geometrical terms given by great thinkers are highlighted. 

Keywords: practical and theoretical geometry, descriptive geometry, applied geometry, geometric 
terms 
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Қазақ жюне ағылшын шығасмаласындағы байлық 
кпнцертітініо бесілуі *весбалдануы+ 
(Ғ.Мүтісерпв, М.Митчелл шығасмаласыныо негізінде) 

 

Аодатра.Мақалақазақағылшынтіліндежазылғаншығасмаласдағыбісбісіне 
туыттық жақындығы жпқ, туыттат емет халықтасдыо дүниетанымындағы 
байлық мютелетіне көзқасаттасын қасаттысады. Халықтыо тілдік танаты 
дегеніміз халықтыо дүниетанымыныо тіл түсінде, тілдік ттесептиртесде 
бейнеленуі. Қазақ жюне ағылшын тілінде жазылған шығасмаласды зесттер, 
талыттыса птысыр, біз тілдес тусалы білімімізді кеоейтуге, екі мюдениет 
тасихыныо юдет-ғұсыртасы мен десектесімен танытуға, халық даналығын 
түтінуге, жалры адамзаттық адамгесшілік құндылықтасға қптылуға 
мүмкіндік аламыз. 
Мақала қазақ жазушыты Ғ.Мүтісерпвтіо «Ұлран» спманы мен амесикандық 
жазушы Масгасет Митчеллдіо «Желмен ғайыр бплғандас» спманындағы 
«Байлық» ұғымыныо весбалдану есекшеліктесін қасаттысуға асналған. 
Талданатын байлық ұғымды білдісетін лектикалық бісліктесдіо жиынтығы 
өзек, жақын ресифесиѐ жюне алыт шеткі бплыр құсылымдалған. 
Зесттелетін ұғым көбінете матесиалдық құндылықтасды білдісетін тілдік 
бісліктесмен түтіндісіледі. Спмандағы кпнцерциѐныо весбалдануын талдау 
англп-амесикандық менталитетте «Байлық» ұғымыныо мюні негізінен 
пныо матесиалдық түтінігіне дейін төмендейді деген қпсытынды жатауға 
мүмкіндік беседі. 
Қазақ жюне ағылшын тілінде жазылған шығасмаласды зесттер, талыттыса 
птысыр, біз тілдес тусалы білімімізді кеоейтуге, екі мюдениет тасихыныо 
юдет-ғұсыртасымен, десектесімен танытуға, халық даналығын түтінуге, 
жалры адамзаттық адамгесшілік құндылықтасға қптылуға мүмкіндік 
аламыз. 
Түйін төздес: кпнцерт, байлық, ұғым, дүниеніо тілдік бейнеті, ұлттық 
мюдени кпмрпнент, менталитет, сухани байлық. 
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Кісітре 
«Ұғым» (ағылш. Concept) — пбъекттес тусалы немете абттсакті пйлас, тенімдес 

жюне есежелес тусалы танада жинақтар, тпртаттысыр бейнеленген, мюлім тілдік 
атаумен/тесминмен айтылатын мағына бөліктесі бплыр, зесделі рікіслесді құсаушы 
фундаменталды түтініктесдіо шпғыслы түйіні *2+. 
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Қазақ жюне ағылшын шығасмаласындағы байлық кпнцертітініо бесілуі *весбалдануы+ 
 

 

Қазісгі тіл білімінде «Ұғым» тесмині бесік псныққан түтініктес қатасында. 
Кпнцертуалды жүйе деген жалры дүниеніо бейнетін қалыртаттысатын жюне адамныо 
шындық рен дүние бейнетін қалай қабылдайтынын көстетеді. Тпнда «Ұғым» төзініо 
анықтаматы-лингвиттикалық жюне мюдени мютелелесді көстететін дүние, өйткені ұғымдас 
«мюдени» тубъектілесдіо өснектесі бплыр табылады. Ұғымныо есекше құндылығы - 
ұлттыо танымдық тана-тезім мен мюдениеттіо баслық белгілесін бейнелер, жеткізуінде. 

«Алтын/gold кпнцертітініо лингвпмюдени талдауы» мақалатына шплу жататақ қазақ 
жюне ағылшын расемиплпгиѐтындағы алтын/gold кпнцертіті лингвпмюдени тұсғыдан тесео 
талданған. Автпслас мақал-мютелдесді юс халықтыо құндылық бағдасласын қамтитын 
ықшам ұлттық мюдени мютіндес сетінде қасаттысыр, пласдыо мюдени жюне танымдық 
есекшеліктесін ашуда үлкен жұмыт атқасған. 

Мақаланыо негізгі астықшылығы – қазақ жюне ағылшын тілдесіндегі алтын/gold 
кпнцертітін талыттысмалы түсде зесттер, пныо лингвпксеативтілік, рсагматикалық жюне 
лингвпмюдени фактпслас асқылы есекшеленетінін анықтауы. Автпслас бұл кпнцертіні 
тираттайтын мюдени-танымдық бісліктесді талдар, екі ұлттыо кпгнитивтік жюне мюдени 
бплмытын ашуда үлкен жетіттікке жеткен. Зесттеудіо құндылығы алтын кпнцертітініо 
ағылшын ұлттық бплмытындағы псны мен қазақ мюдениетіндегі танымдық есекшеліктесін 
лингвпкпнцертуалдық расадигма асқылы көстетуінде жатыс. Автпслас бұл ұғымныо 
мюдени жюне тілдік тұсғыдан қалыртатуы мен ұлттық дүниетанымды бейнелеудегі 
маоызын шебес жеткізген. 

Дегенмен, мақаланыо құсылымы мен мазмұны тесео юсі жүйелі бплғанымен, 
зесттеуді байыту үшін алтын/gold кпнцертітініо тасихи-юлеуметтік қалыртатуына қатытты 
тплықтысулас енгізуге жюне расемиѐласдан көбісек мыталдас келтісуге бплас еді *1+. 

Тіл біліміндегі кпнцерт тепсиѐтыныо дамуына есекше үлет қптқан ғалымдас 
Ю.Т.Ттеранпв, Н.Д.Асутянпва, Т.А.Аткплдпв, З.Д.Рпрпва, И.А.Ттеснин, В.Н.Телиѐ, 
В.И.Касатик, А.Р.Бабушкин, тынды тұлғаласдыо лингвиттикалық зесттеулесіне түйендік 
[3]. 

Тілтанушы ғалым Ю.Т.Ттеранпвтыо рікісінше, кпнцерт - ‚ұжымдық тананыо кез 
келген дитксетті мағыналық біслігі. Демек, кпнцерт ана тілінде төйлеушініо жадында нақты 
жюне идеалды дүниеніо рюнін бейнелейді. Ұғым төзбен көстетіледі жюне таобаланады. 
Плай бплмаған жағдайда, Тұжысымдаманы ео алдымен сухани-мюдени құбылыт сетінде 
анықтай птысыр, өміс түсу мүмкін емет еді *4+. 

Бұл мақаланыо негізгі юсі айқын мақтаты – талданыр птысған еобектесдегі 
«байлық» ұғымыныо төздік өснектесін қасаттысатын ағылшын жюне қазақ еобектесінде 
кездететін лектикалық бісліктесдіо бүкіл ауқымын анықтау. Тпнымен бісге зесттелетін 
ұғымныо лингвиттикалық шасттасын еткесу, «байлық» ұғымы матесиалдық жюне сухани 
құндылықтасды білдісетін лектикалық бісліктес тұсғытынан, тала тұсғытынан алғанда, 
білдісу құсалдасын құсу тиѐқты міндеттесді тұжысымдау мен шешуді алдын ала 
анықтайды. Пл құндылықтас пй өзегін анықтау, жақын жюне алыт шеткі ресифесиѐлық 
құсылғыласды еткесе птысыр анықтауды көздейді *9+. 

Зесттеудіо нытаны – қазақ жюне ағылшын шығасмаласындағы байлық кпнцертітініо 
бесілуі. 

Зесттеу юдіттесі 
Зесттеу жұмытыныо мақтаты – қазақ-ағылшын тілінде жазылған екі шығасмадағы 

байлық ұғымын қасаттысу. Пты мақтатқа тай төмендегідей міндеттес қпйылды: 
- қазақ- ағылшын тілдесінде жазылған шығасмаласды талдау; 
- тпл қпғам мен өз заманында алатын пснын анықтау. 

Пты тақысыртасды жан-жақты қасаттысуда біснеше талдау юдіттесі негізге алынды. 
Зесттеудіо ғылыми жаоалығы – талданған спмандағы кпнцертілесді өзекті ету 

тютілдесініо бісі – весбализациѐны райдалану асқылы «Байлық» ұғымыныо айтылу 
есекшеліктесін жан-жақты, егжей-тегжейлі қасаттысу, тпндай-ақ шығасма автпсласыныо 
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дүниетанымында ұғым қандай псын алатынын анықтау. Ұтынылыр птысған мақалада 
ағылшын тіліндегі талданған төйлемдесдіо автпслық аудасматы бесіледі. 

Әдебиетке шплу 
Тілге тиек етілір птысған ұғымды актуалдандысу, белтенді етудегі маоызды 

фпсмаласдыо бісі – весбализациѐ, ѐғни пныо тілдік безендісілуі. Весбализациѐ 
ұғымы – дүниені тираттайтын белгілесді дыбыттық белгілеу асқылы білдісу рспцеті. 
Н.Ф.Алефисенкпға түйентек, ұғымды весбализациѐлаудыо ео көр тасаған құсалы сетінде 
төзді, фсазеплпгиѐлық тұтат біслікті, төз тіскетін, төйлемніо блпк-тхематын, тірті мютінді 
«егес пл қандай да біс ұғымныо мюнін ашта» дер атар көстетеді. 

«Wealth» / «Байлық» ұғымы адам балатыныо танымдық танатындағы негізгі 
ұғымдасыныо бісі бплыр табылады, өйткені қпғамныо райда бплуымен бісге матесиалдық 
құндылықтас мютелеті де өзекті мютелеге айналғаны белгілі. «Байлық» ұғымы экпнпмика 
талатыныо құндылық юлемімен, пныо негізгі қабаттасымен тығыз байланытта. Адам 
өмісініо кез келген талаты бплматын байлық құбылытымен тікелей немете жанама 
байланытты. Талданыр птысған ұғымныо шығасмаласда жатысын, аттыстын бесілуі 
пныо күсделілігін анықтайды. 

Зесттеу нютижелесі жюне талқылау 
Зесттеу жұмытымыздағы қасалыр птысған жұмыттасдыо бісі - «Желмен ғайыр 

бплғандас» шығасматы. Шығасмада азамат тпғытыныо қиын-қыттау кезеоі мен таѐти 
биліктіо күст ауытуы тусалы баѐндалады. Байлық, матесиалдық юл-ауқат, ауқаттылық 
тақысыбы - шығасманыо негізгі тақысыртасыныо бісі. Ал шығасма автпсыныо тусеттеуіне 
түйентек, спманныо батты кейіркесі Ткаслетт П’Хаса тпл байлыққа, қпғамдағы байлас 
табына ұмтылушыласдыо бісі. 

Амесикандық жазушы спманындағы «Байлық» ұғымын білдісетін батты тісек төз – 
матесиалдық юл-ауқаттыо көзі сетіндегі ақша – «money/ақша» лектематы. Мыталы: ‚I’ve 
made me money and I can make a great family‛; «Мен ақша тартым, енді мен кесемет птбаты 
құса аламын», ѐғни тпл уақыттағы адамдасдыо түтінігі бпйынша, тен бісінші ақша таррай, 
бат құсай алмайтыо. Бұл жесде кез келген ұлт бплтын, юлеуметтік жағдайыо жайлы 
бплуы үшін бісінші псында ақша тұсатынын байқаймыз. Бұл дегеніміз-тананы тұсмыт 
билейтінініо айқын көсініті. 

Спмандағы батты пқиғаласдыо бісі - Тплтүттік жюне Потүттік Амесика асатындағы 
тпғыт пқиғаты. Шығасманыо батты кейіркесі Ткаслетт жюне пныо жақын пстатындағы 
пқиғалас тиратталған алғашқы беттесінен-ақ Джпсджиѐныо ео бай жюне ықралды 
тұсғындасы екенін көсеміз. Ткаслеттіо ата-анатыныо көр жылдық жұмыты жюне пныо 
шыққан тегі кейіркесдіо тпл қпғам мен тпл пстада есекше псын алуына мүмкіндік беседі. 
Кішкентай пн алты жатас Ткаслетттіо батында екі юлем бісге өміс түсір жатты *6+. 

Біс жағынан, пныо айналатында байлық, гүлдену жюне құсмет, екінші жағынан, бүкіл 
юлем, мыталы: ‚Scarlett O’Hara, with the County at her feet, a hundred slaves to do her bidding, the 
wealth of Tara like a wall behind her and doting parents anxious to grant any desire of her heart...‛ деген 
жплдасдан біз Ткаслеттіо ата-бабатынан бесі иемденір келе жатқан Таса рлантациѐты, 
таонан қаса кешке дейін жұмыт іттейтін жүздеген құлдас, мақта алқартасы, Ткаслеттіо 
кез келген тұсанытын қамтаматыз етуге дайын П’Хаса птбатыныо иелігінде екенін көсеміз. 
Жпғасыда көстетілген мызғымат байлық, тюн - талтанат ата- бабатынан бесі келе жатқан 
иен байлық екеніне көз жеткіземіз. 

Спманда «ақша» лектематынан батқа «Байлық» ұғымы көбінете «gold/алтын, rich/ 
бай» тиѐқты лектикалық бісліктесмен бесіледі. Бұл ұғымдас спманда талданатын 
кпнцерциѐныо өзегін құсайды жюне «матесиалдық игіліктесге ие бплу» мағынатын 
білдіседі. Мыталы: ‚We need more gold and I am asking you for it‛ «Бізге тағы да алтын 
кесек, мен пны тенен тұсар птысмын», - дер жалғаттысды дюсігес» пты мыталда «gold/ 
алтын» лектематы «ақша» тілдік біслігіне кпсселѐциѐлануын көсеміз *7+. 
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«Rich/Бай» тілдік біслікті Масгасет Митчелл өз спманында П’Хаса птбатыныо 
қпсшаған пстатын, көсшілесі мен туыттасын тираттау үшін қплданады, өйткені белгілі 
біс уақытқа дейін кейіркесдіо бүкіл пстаты текті, гүлденген бай - бағландасдан тұсатын. 
Пны біз мына мыталдасдан көстек бплады: ‚These latter young men were as anxious to fight the 
Yankees, should war come, as were their richer neighbors...‛ «Бұл айтылған жаттас, егес тпғыт 
батталта, бай көсшілесі тиѐқты ѐнкилесге қасты күсетуге ынталы бплды ...». 

Масгасет Митчелл шығасматында «wealthy бай,ауқатты» тіл біслігін жиі қплданатын 
келеті кейіркес - Джесальд П’Хаса. Спман кейіркеслесініо тағдысы 1861 жылғы Азамат 
тпғыты қастаоынан баттар, 1873 жылғы белтенді қпғамдық-таѐти қайта құсу кезеоіне 
дейінгі пн екі жылдық өміс жплын тираттайды. Пты жылдас ішінде батты кейіркеслесдіо 
өмісіне көр өзгесіттес енір, тағдысласы түбегейлі өзгеседі. 

Птылайша, птағаты Джесальд П’Хаса бұсынғы қпсынан, матесиалдық байлығынан 
айысылыр, бүгінде күнін зпсға көсір, өлметтіо күнін көсуге мюжбүс бплады, мыталы: 
‚Gerald had changed from a wealthy man to a man who was wondering how he would feed his family 
and his ne- groes through the winter‛, «Джесальд ауқатты адамнан өз птбатын, құлдасын қалай 
атысар, тамақтандысамын дер пйлайтын адамға айналады». 

Спманда « Wealth‛ Байлық» ұғымы ақша, алтын, бай деген негізгі ұғымдас асқылы 
ғана емет, тпндай-ақ кпнтекттік мағынаты ұқтат лектемалас асқылы да өснектеледі, 
плас өскендеу – «юл-ауқат», иелік ету – «иелену», мүлік – «мүлік», атылтат – «гауһас», 
дпллас – «дпллас», байлық – «мемлекет», зесгеслік бұйымдас – «зесгеслік бұйымдас», 
күміт – «күміт». Бұл лектемалас «Желмен ғайыр бплғандас» спманындағы зесттелетін 
ұғымды білдісу құсалдасыныо жақын ресифесиѐ бөлігін құсайды. Мыталы: ‚...he soon had 
undisputed possession of the field‛ ,«...көр ұзамай пл егіттіктіо даутыз иелігін алды»; немете 
‚The man owned the property, and the woman managed it‛ «Мүлікті ес адам иеленді, ал пны юйел 
адам батқасды» т.б,. 

Ақшаныо негізгі сөлі, пныо юстүслі көсініттесінде (алтын, күміт, дпллас, тиын, ақша) 
шығасманыо батты кейіркеслесі үшін, пласдыо көмегімен таодау ескіндігін тезінуге 
бплады. Ақша қасжылық ескіндік рен юл-ауқаттыо көзі бплыр табылады, мыталы: 
‚But Gerald had known poverty, and he could never learn to lose money with good humor or good 
grace‛ жплдасында азуын айға бөлеген Джесальд кейіркесдіо де кедейліктіо ащы дюмін 
татқанын көсеміз. 

«Желмен ғайыр бплғандас» спманындағы сухани байлық happiness – бақыт – «бақыт», 
даналық – «даналық», білім – «білім», мейісімділік – «мейісімділік», жанашыслық 
тиѐқты матесиалдық емет құндылықтасды білдісетін лектемалас асқылы жаталған. – 
«сақымдылық» , мейісімділік – «мейісім», тенім – «тенім», тенімділік – «тенім, тенім». 

Wisdom – Даналық фенпмені – «даналық» адамныо танымдық юсекетімен байланытты. 
Даналық – ақыл-пй тұлғаты, адам өзін қпсшаған дүние жайында білім алу асқылы да 
даналыққа ие бплады. 

Даналық wisdom ұғымы спманда батты кейіркес Ткаслетт П’Хасаныо анаты – Эллин 
Спбийас бейнетінен есекше көсінеді. Яғни шығасмада Ткаслетт үшін анаты-қауіртіздіктіо, 
юділдіктіо, нюзіктіктіо, күш рен даналықтыо бейнеті. Пны мына үзіндіден анық байқауға 
бплады: ‚Mother had always been just as she was, a pillar of strength, a fount of wisdom, the one person 
who knew the answers to everything‛ «Ана деген- қашан жюне қандай да біс жағдай бплматын, 
қажыс мен қайсаттыо алтын діогегі, даналықтыо тасқылмат бұлағы, юс нюстеніо жауабын 
білетін даса жан». 

Пты тұтта өз ұлтымызға псалтақ, қазақта байлық тақысыбын қпзғамаған пйшыл дана, 
күміткөмей юнші, туысыр талма ақын, жазушы жпқтыо қаты. Бұл тақысырқа қатытты бай 
десектес ұлтымыздыо халық тілінде, ауыз юдебиетінде, түслі жазба юдебиетінде тақталған. 
Байлық рен кедейлік тақысыбын түскі деогейінде алғаш көтесгендесдіо бісі атақты 
шығыттанушы академик А.Н.Тампйлпвич бплған. Алайда ғалым пны тубъектілік ұғым 
емет, қасама-қасты лектикалық біслік дер етертейді. 

Енді қазақ шығасмаласындағы байлық ұғымына жекелей тпқталу үшін, байлық 
мютелеті кеоінен көсініт тарқан Мүтісерпв шығасмаласын алтақ бплады. Тпндықтан да біз 
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жазушы шығасматындағы «байлық» тақысыбын кпнцертуалдық тұсғыдан қасаттысдық. 
Жалры, «байлық» ұғымы - «байлық рен мплшылық» юлеуметтік жюне ұлттық мюдени 
ртихплпгиѐлық түтініктесді білдісетін ұғым *3+. 

«Қазақ тілініо түтіндісме» төздігінде «Байлық – қпғамға жюне жеке адамға қатытты 
матесиалдық игіліктес мен сухани құндылықтасды білдісетін ұғым» деген анықтама 
бесілген *9]. 

Қазақ қпғамында қашан да «дюулет рен байлық» ұғымдасына диаметсальді қасама- 
қасты екі көзқасат қалыртатқан. Бісі – қазақ асатында бұсыннан қалыртатқан дюттүслі 
юсі тесіт көзқасат. Бұл көзқасат бпйынша бай – тантыз малдыо иеті, атадан балаға мисат 
бплыр келе жатқан байлықтыо мұсагесі, дюттүслі қазақ қпғамыныо ауқатты табыныо өкілі. 
Ал байлық дегеніміз – ауқатты, дюулетті үттем тар өкілдесініо қплында жиналған байлық, 
баслық, мүлік, қазына. Байлық рен билік біс-бісімен тікелей байланытты қасалған. Демек, 
байлық бас жесде билік бас. Тпндықтан да «байлық» ұғымы билікке қатытты баслық 
лауазымдасды қамтиды. 

Екіншіті – қазісгі юсі по көзқасат. Бұл көзқасат бпйынша, байлық рен кедейлік 
ұғымдасын тек пррпзициѐлық тұсғыдан қасауға бплмайды. Байлықты жатаушы – мал 
бағу шастына қасай, жайылымдық өміс талтын тарқан, ұжымдық еобек рен көсшілет 
кютірті ұйымдаттысған, жеке шасуашылығын жүсгізген, шабындықтыо дамуына үлет 
қптқан ауқатты көшренді бплды. Қпғамдық рспцетте қазақ қпғамыныо экпнпмикалық, 
таѐти, мюдени, интеллектуалдық элитаты қалыртатты. 

Қазақ халқыныо ұғымындағы байлық – тісшіліктіо, тұсмыт құсыр өміс түсудіо негізі. 
Бұл түйінді «Түттік өмісіо бплта, кештік мал жина»; «Бісінші байлық – дентаулық, екінші 
байлық – ақ жаулық, үшінші байлық – пн таулық» тиѐқты мақалдас айғақтай түтеді. 

Ғ.Мүтісерпв шығасмаласында «байлық» кпнцертілесін микспкпнцертілес асқылы 
айқындар көсдік. 

Қаламы қасымды, шебеслігі шыодалған ұлт жазушыты Ғ.Мүтісерпвтіо «Ұлран» 
спманынынан мытал келтісес бплтақ: «Қазақ байлығы жылқытында. Қытқа қасай жылқы 
малын ықтатыны бас қаса шұбасға жақын ұттаматао, «Байлық біс жұттық, батыс біс пқтық» 
- кейде тақыс-таза жаѐу да қалатыо. Жаѐу қалған адам нетімен адам?... Нетімен қазақ?... [6]. 

Келтісілгенмыталдаұлтдүниетанымындағыжалрыбайлықжайлыақрасаттақазақтыо 
дплласы да, теогеті де жылқы екенін келеті үзіндіде «Ұлран» спманындағы Етенейдіо 
байлығынан аоғасуға бплады: «Етеней қазіс қартар-қарталдар, жес түгін тіттелей жылжыр 
келе жатқан байлығыныо алдында едюуіс жесде, биіктеу жптаныо қысқатында ат үттінде 
тұс. Көз жетрет көкжиекке дейін тпзылыр-кесілір жатқан кео алқар шын-ақ мақтанғандай 
екен. Жпта-жпта қалыо псмандас. Өзекті-шілікті, тұѐқ тимеген қаса птты кео шиыс. Ат 
шашатынан аз-ақ ататын алғашқы жауған ақша қас жесдіо шөбін юлі жатыса алмарты. Спндай 
жесге естесек келір ісге теркеніне байдыо көоілі тпѐттағандай». 

Ғ.Мүтісерпв еобегінде талданған кпгнитивтік ақрасат – қазақтыо «қпғамдық» 
максптпбында қамтылған «байлық-кедейлік» миксптпбы ұғымын қалыртаттысатын жюне 
қплдайтын кпгнитивтік тілдік біслік. Пласды байланыттысатын батты ұғым - «байлық» 
ұғымы. Бұл ұғымдасдыо құсамындағы тілдік бісліктес кпнцерт құсамдат бөлігі сетінде 
жаталады. Пған жататын ақрасаттық тілдік бісліктіо баттарқы темантикалық кпнцерциѐты 
негізінде пбъект-пбсаздыо жалры ұғымы асқылы қалыртатады. 

Шығасмада қазақ халқыныо байлығы жылқытында екендігі жайлы баѐндалады. 
Халықтыо юлеуметтік жағдайын мына мақал айқындай түтеді: «Байлық біс – жұттық, 
батыс – біс пқтық». Қазақ байлығы иен далада жайылыр жүсген жылқы малыныо 
танымен бағаланған, тпл жылқымен өлшенген. Жюне де спманда «Малым – жаным тадағаты, 
жаным – асым тадағаты» дер байлық рен сухани байлықтыо біс-бісімен тығыз байланытыр 
жатқанынан да көсініт беседі. 

Тпнымен, тандық етертеулесге түйене птысыр, «Желмен ғайыр бплғандас» мен 
«Ұлран» спманындағы «Байлық» ұғымын пбъективтендісуші тілдік құсалдасдыо 
жиынтығын былайша құсылымдауға бплады: 
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- ақшаны білдісетін тісек төзбен бесілген тілдік біслік (597 кездетеді) жюне алтын (108), 
бай (200) лектемаласы; 

- жақын ресифесиѐ лектемаласы асқылы бесілген «дпллас» (83), күміт (64), байлық 
(50), мүлік (70), тауас (50), бақыт (71), білім (60), мейісімділік (30), тенім (30); 

- алыт шеткі тікелей жюне метафпсалық мағынада тұқым қуалаушылық немете атадан 
балаға мисат бплыр қалған (5) лектемамен, тпндай-ақ даналық (20), жанашыслық (8), 
мейісімділік (18), тенімділік (20) тиѐқты матесиалдық емет құндылықтасды белгілейтін 
бісліктесмен бесіледі. «Байлық» ұғымы кейбіс жағдайласда аттаслы мағына бесетін 
тұттасы бас, айталық, алтын кенішімен, жайлаумен үйлетуі асқылы жүзеге атады. 

Зесттелір птысған ұғымды білдісу құсалдасыныо алыт ресифиѐты ақша, қплма- 
қпл төздесмен тіскетір жаталған, мұндағы үттеу кейіркес қатиетініо көлемін анықтайды. 
Жақтылық мөлшесі қазына, мплшылық лектемаласы асқылы да анықталады. Талданыр 
птысған спмандағы алыт шеткі де жалақы, табыт, қасжы, тиын, тиын птау, қалым, талтанат 
тиѐқты матесиалдық байлықты білдісетін лектикалық бісліктесден құсалған. Пдан бөлек 
байлық, гауһас, иелік ету, өскендеу, тпнымен қатас бай, гүлденген, тюнді, қазыналы тын 
етімдесі алыт шеттегі (ресифиѐдағы) тілдік құсалдас спман автпсласыныо байлық тиѐқты 
құбылытты жеке қабылдауын білдіседі *11+. 

Демек, зесттелір птысған спмандасдағы бесілген «Байлық» ұғымы 4 тақысыртық 
тпртан (қабаттан) тұсады: 

1) матесиалдық игіліктесдіо тақысыртық тпбы келеті тілдік бісліктес асқылы ауызша 
айтылады: money, possession, gold, property, diamond, dollars, fortunes, jewelry, silver, 
wealthy, penny, coins, gold mine, earnings, wages, finances, salary,ақша, иелік, алтын, мүлік, 
гауһас, дпллас, байлық, зесгеслік бұйымдас, күміт, мисат, мұса, қазына, тиын, алтын 
кеніш, табыт, еобекақы, тауас, қасжы, еобекақы; 

2) байлық мөлшесі тпбы, мөлшесі (көлемі, таны) - «байлық мөлшесі (таны)» plenty, 
treasury, profusion, мплшылық, қазына, мплшылық лектемаласы асқылы бесіледі; 

3) тақысыртық тпр байлық ютесі (байлық ютесі) – «байлық ютесі» спманда prosperity, 
flourishing, luxury, luxurious, prosperous, өскендеу, тюн-талтанат, гүлдену тиѐқты 
лектикалық бісліктесмен бесілген; 

4) сухани құндылықтас – «сухани құндылықтас» happiness, wisdom, knowledge, 
kindness, compassion, mercy, faith, confidence, бақыт, даналық, білім, мейісім, жанашыслық, 
мейісімділік, тенім, тенімділік тілдік бісліктесімен бейнеленеді. 

Екі шығасмада кездететін байлық ұғымдасына қатытты талдау келтісетін бплтақ 
төмендегі кеттелесден анық көсуге бплады. 

Кетте 1 – Байлық мютелелесініо шығасмаласдағы көсініті: 

 

Сөз/Фсаза Қплданылу 
жиілігі 

Кпнтектт Қатытты кейіркес/ 
пқиға 

Wealth 15 Қпғамдық мюстебе, мұсагеслік Scarlett, Tara 

Rich 25 Қасжылық жағдай, ттатут Scarlett, Ashley 

Prosperous 8 Экпнпмикалық жағдай Tara, Southern plantation 

Fortune 12 Мұса, байлықтыо құндылығы Scarlett’s inheritance 

Affluent 6 Байлық, жпғасы қпғам Charleston’s elite 

Lavish 7 Байлықтыо көстетуі Scarlett’s lifestyle 
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Ал Ғ.Мүтісерпвтіо шығасмаласында байлықтыо юстүслі қысласы көсініт табады, плас 
адам мінезін, қпғамдағы пснын жюне юлеуметтік мютелелесді бейнелейді. Егес жазушыныо 
шығасмаласынан байлыққа қатытты төздесді ттатиттикалық тұсғыда талдайтын бплтақ, 
кетте төмендегідей бплады: 

 

Байлық 
категпсиѐты 

Мютіндегі 
жиілік (таны) 

Райыздық 
үлеті (%) 

Түтіндісме 

Матесиалдық 
байлық 

12 30% Жес, мал, ақша жюне батқа да 
матесиалдық байлыққа қатытты 
көсініттес. 

Сухани байлық 18 45% Ұлранныо мпсальдық қатиеттесі, 
пныо ішкі байлығы, адамдасға деген 
қамқпслығы. 

Қпғамдық байлық 8 20% Ұлран мен Етенейдіо ауылдағы беделі 
мен билігі, юлеуметтік жағдайласы. 

Жеке байлық 2 5% Ұлранныо өзіне тюн есекшеліктесі 
мен жеке құндылықтасы. 

Жалры жиынтық: Баслығы | 40 | 100% | Баслық байлық ұғымдасыныо жиынтық таны. 
Бұл ттатиттикалық талдау мютіндегі байлық ұғымдасыныо қандай деогейде 

кездететінін жюне юстүслі көсініттесдіо асатындағы талыттысмалы маоыздылығын 
көстетеді. Мыталы, Ұлран шығасматында сухани байлық матесиалдық байлықтан 

юлдеқайда көр кездетеді, бұл автпсдыо байлық ұғымын қпғамныо матесиалдық емет 
құндылықтасы асқылы көстетуіне байланытты бплуы мүмкін. 

Қпсытынды 
Негізгі пйды түйіндей келе, «Байлық» ұғымы көбінете матесиалдық құндылықты 

білдісетін тілдік бісліктес тұсғытынан түтіндісілетініне көз жеткіздік. Белгілі біс адамға 
немете жағдайға байланытты мағыналасы бас лектемалас тисек кездетеді. Мұнда көсір 
птысғанымыздай, юсбіс ұлттық мюдениет ұлттық менталитеттіо нақты іт-юсекетініо 
нютижеті бплыр табылады, тебебі ұлттық мюдениет мен ұлттық менталитеттен бісін-бісі 
тплықтысатын егіз ұғым, бісінтіз біс өміс түсмейді. Птыныо баслығы жиі айтылыр жүсген 
тілдіо төздік қпсында көсініт табады. Біз байлықты бплжамды тираттауда екі тілдіо пстақ 
тұттасы бас екенін көсдік. Дегенмен, амесикандық жюне батыттық мюдениеттіо батым 
тираты - өмісдіо сухани жюне мпсальдық жағына батымдық бесгеннен гөсі, матесиалдық 
байлықтыо батымдығына назас аудасатыны көсінді. Ал сухани байлық адамныо ішкі 
жан дүниетін, пныо ішінде тұлулықты түя, имандылық, білім, жанашыслық, табыслық, 
мейісімділік, расататтылық жюне батқа да жасқын қатиеттесді қамтиды. 

Ағылшын тілі мюдениетініо өкілдесі саципнализммен, расататтылықрен жюне 
рсагматизммен тиратталады, бұл қатиеттесдіо баслығы Масгасет Митчеллдіо 
спманындағы батты кейіркес Ткаслетт П’Хасада бейнеленеді. Талданған спманныо 
мыталынан көсір птысғанымыздай, амесикандық менталитетте «Байлық» ұғымыныо 
мюні ео алдымен пныо матесиалдық түтінігіне дейін төмендейді. Ал кесітінше 
ұлтымыздыо жазушыты Ғ.Мүтісерпвтіо шығасмаласынан көсір птысғанымыздай, қазақ 
дүниетанымында байлық бісінші юсі батты псында емет, демек қазақ халқыныо байлыққа 
деген көзқасаты, ѐғни дүниетанымы батыт мюдениетінен алшақ жатқанын байқаймыз. 

Әдеби шығасмаласдағы өнесдіо юлемдік тусеті юмбебартық рен жеке тұлғаныо өзаса 
юсекетін көстететін тілдіо юлемдік тусетініо нұтқаты бплғандықтан, бұл байлық идеѐты 
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англп-амесикандық пйлауға тюн деген қпсытынды жатауға бплады. Бситандық жюне 
амесикандық мюдениет юсқашан байлыққа құштаслықты ынталандысумен тиратталды. 
Тпндықтан өндісілетін нюсте - пласдыо тыстқы тюн-талтанаты емет, мөлшесі, талмағы 
жюне батқа да тираттамаласына тпқталдық. 

Ал Ғ.Мүтісерпвтіо «Ұлран» шығасматында қазақ халқыныо байлығы жылқыда екені 
айтылғанымен, «Жылқы – біс жұттық» дер, қплдағы матесиалдық байлықрен бісге ұлт 
танатындағы батты байлық – сухани юсі бай дүниетанымды да бағалайтынын дюлелдедік. 

Мүдделес қақтығыты 
Мақалада мүдделес қақтығыты жпқ. 

Автпсласдыо қптқан үлеті. А.Б.Бейтенбай – мақаланыо тұжысымдаматына, мақала 
тақысыбына қатытты мақалаласды пқыды, мақаланыо сютімделуіне өз үлетін қптты. 
К.К.Кесимбаева шетелдік жюне птандық ғалымдасдыо еобектесін зесделер, мақаланыо 
негізгі бөлігін жазды. Ж.Қ.Өмісбекпва – мақала матесиалдасын тасалар, талдау жатауға 
райдалы десектес жинақтауға ат талытты. 
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Verbalisation of the concept of wealth in Kazakh and English novels 
(based on the novels of G. Musirepov, M. Mitchell) 

Abstract. The article explores the perception of the concept of wealth in the worldviews of 
unrelated peoples, as reflected in works written in Kazakh and English. Linguistic consciousness 
represents the worldview of a people through language and linguistic stereotypes. By studying and 
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comparing Kazakh and English literature, we gain the opportunity to broaden our understanding of 
both languages, customs, and the history of the cultures, while also appreciating folk wisdom and 
universal moral values. The concept of wealth is explored through the works of Kazakh writer G. 
Musirepov’s novel ‚Ulpan‛ and American author Margaret Mitchell’s ‚Gone with the Wind.‛ The 
lexical units representing the concept of wealth are structured into the core, near periphery, and far 
periphery. The concept is often defined by language units denoting material values. The analysis 
concludes that in the Anglo-American worldview, the concept of wealth is primarily associated with 
material aspects. Comparing the two literatures fosters mutual understanding and promotes the 
study of cultural values. 

Keywords: concept, wealth, language picture of the world, national-cultural component, 
mentality, spiritual wealth. 
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Песедача кпнцерта «бпгатттвп» в казахтких и английтких рспизведениѐх (рп 
мптивам рспизведений Г. Мутсерпва, М. Митчелл) 

Аннптациѐ. В ттатье саттматсиваяттѐ птпбеннптти вптрсиѐтиѐ кпнцерта «бпгатттвп» 
в миспвпззсении сазных наспдпв, птсаженные в рспизведениѐх, наританных на казахткпм 
и английткпм ѐзыках. Языкпвпе тпзнание наспда рседттавлѐет егп кастину миса чесез ѐзык 
и ттесептиры. В сабпте анализисуяттѐ два рспизведениѐ: спман казахттанткпгп ритателѐ Г. 
Мутсерпва «Улран» и спман амесиканткпй ритательницы М. Митчелл «Унетенные ветспм». 
Иттледпвание нарсавленп на выѐвление лектичетких единиц, кптпсые весбализуят кпнцерт 
«бпгатттвп», и их ттсуктусиспвание на ѐдсп, ближняя и дальняя ресифесия. В рспцетте 
анализа птмечаеттѐ, чтп в англп-амесиканткпй ментальнптти кпнцерт «бпгатттвп» в птнпвнпм 
твѐзан т матесиальными ценнпттѐми. Тсавнение казахткпй и английткпй литесатусы рпзвплѐет 
сатшисить знаниѐ п ѐзыках, культусах и иттпсии наспдпв, а также рпнѐть наспднуя мудсптть 
и нсавттвенные ценнптти. Иттледпвание трптпбттвует бплее глубпкпму взаимпрпнимания 
между культусами и изучения их филптпфтких и мпсальных птнпв. 

Клячевые тлпва: кпнцерт, бпгатттвп, ѐзыкпваѐ кастина миса, наципнальнп-культусный 
кпмрпнент, менталитет, духпвнпе бпгатттвп. 
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Ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлем бейнеті 

 

Аодатра. Мақала ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлем бейнетін анықтауға 
бағытталыр жазылды. Қазісгі таода ғылыми мютінніо ғылым тілі мен ғылыми 
білімді дамыту жплында маоызы зпс. Әлемніо ғылыми бейнетініо негізінде 
юлем бейнеті, юлемніо тілдік бейнеті тұсғаны анық. Тебебі юлем көбіне тіл 
асқылы түтіндісіледі. Тпған тюйкет ғылым да тіл асқылы түтіндісіледі. 
Ғылым тан талалы бплғанымен, юстүслі тілде жазылыр, юстүслі ұлтқа 
тиетілі бплады. Тіл ғылымды жандандысады, тіл ғылымды түтіндіседі. 
Бұл мақалада ғылыми мютін юлемніо ғылыми бейнеті, юлем бейнеті, 
юлемніо тілдік бейнеті ұғымдасымен байланытта қасаттысылыр, «юлем 
бейнеті – юлемніо тілдік бейнеті – юлемніо ғылыми бейнеті» жүйеті асқылы 
түтіндісілді. Мақалада А.Байтұстынұлыныо «Тіл - құсал» пқулығыныо 
«Төйлем жүйеті мен түслесі» атты үшінші кітабындағы мютіндесі тілдік 
десек сетінде қплданылды. Аталған еобектегі юлемніо ғылыми бейнеті 
автпсдыо тілдік жюне аѐлық білімі, танымдық есекшелігі асқылы талданды. 
Ғылыми мютіндегі ғылыми ақрасатты жеткізуші тілдік бісліктес (тесминдес, 
мақал-мютелдес, тұсақты тіскеттес, юдеби төздес) танымдық, ттильдік жюне 
рсагматикалық тұсғыда талданыр, ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлем бейнетін 
анықтауда райдаланылды. «Тіл-құсалдыо» «Төйлем жүйеті мен түслесі» 
кітабындағы ғылыми тесминдес жинақталыр, «Қазақ гсамматикатындағы» 
тесминдесмен талыттысылды. Ғылыми мютінніо есекшелігі сетінде 
тесминдес, анықтамалас көстетілді. Мақал-мютелдесдіо ғылыми мютіндегі 
псны тусалы талдаулас жаталды. Тілдегі ұлт бейнеті тілдік десектес асқылы 
түтіндісілір, ғылым тілі ұлт тілімен табақтаттысылды. 
Түйін төздес: ғылым, ғылыми мютін, ғылыми диткуст, юлем бейнеті, ғылыми 
тіл, юлемніо ғылыми бейнеті, юлемніо ұлттық ғылыми бейнеті. 
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Кісітре 
Ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлем бейнеті – ғылыми мютін жазудағы негізгі 

мақтаттасдыо бісі. Ғылыми жюне ғылыми емет юлем бейнеті жайында алғаш Б. Упсф пй 
қпзғаған. Ғалымныо рікісінше, «екі ұғым да юлемге деген көзқасатты білдіседі, екеуінде 
де юлемді мпдельдеу жүзеге атады» *1, 347+. Бісіншіті ғалымдасдыо жұмыттасы нютижеті 
бплта, екіншіті – қасарайым халықтыо юсекеті. М. Тпспка мен И. Булычжв юлемніо 
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ғылыми бейнетіне (бұдан юсі - ӘҒБ) бесген анықтаматы пйымызды нақтылай түтеді: «В 
научнпй и филптпфткпй кастине миса рпвтедневнптть нахпдит твпе птсажение тквпзь 
рсизму саципнальнп-тепсетичеткпй и эмрисичеткпй интесрсетации» *2, 34+. Естесекте, 
ғылым алғаш қалыртата баттаған заманда ғылыми жаоалықты көскем төзбен, ескін 
түсде жеткізте, бүгінде ғылыми ақрасатты жеткізудіо, ғылыми мютін жазудыо кеоіттігі 
айқындалыр, өзіндік шекасаты белгіленген. Тпл теберті юлем бейнетін ғылым асқылы 
түтіндісу ғылымға юлемніо ғылыми бейнеті ұғымын юкелді. Әсбіс адам юлемді өзінше 
көседі, қабылдайды. Тпл тиѐқты адамдас юлемді юстүслі түтіндіседі. Кейбісі қабылданған 
ақрасатты күнделікті тұсмыт-тісшілігінде, қасым-қатынат басытында қплдануы мүмкін. 
Ал кейбісі пны ғылыми тұжысымдасға түйене, ғылыми дюлелдемелесін көстете 
птысыр, келеті қабылдаушыға ұтынуы мүмкін. Ғалым Т. Әлітжан юлемніо ғылыми 
бейнетін (бұдан юсі ӘҒБ) ғаламныо ғылыми бейнеті тесмині асқылы былайша түтіндіседі: 
«Ғаламныо ғылыми бейнеті – ғылыми білімді жүйелеудіо фпсматы, баслық нақты 
(мұныо ішіне гуманитаслық ғылымдас да енеді) ғылымдасдыо жиынтығы» *3, 13+. ӘҒБ- 
ны қалыртаттысатын тісек ұғым – ғылым. Ғылым – көршілікке асналған жүйе. Ғылым 
асқылы көршілік білім жинақтайды. Тпндықтан юсқашан ғылым мен білім қатас жүседі. 
Ғылымды түтіндісу тіл асқылы жүзеге атады. Тіл асқылы юлемніо көскем бейнеті, ғылыми 
бейнеті, ақрасаттық бейнеті, кпгнитивтік бейнеті, ұлттық бейнеті жюне т.б. ашылады. 
Біздіо мақаламызда ғылыми бейне жайында зесттеулес жүсгізіледі. 

Әлем бейнеті мен ӘҒБ-ні байланыттысатын ұғым – юлемніо тілдік бейнеті. Әлемніо 
тілдік бейнеті – тілде бейнеленетін юлем тусалы білімдесдіо жиынтығы. М.Шкуспрацкаѐ 
мен У.Даваа тынды ғалымдас тілді былайша тираттайды: «Язык – фпсма хсанениѐ знаний 
п мисе и тседттвп рплучениѐ нпвпгп знаниѐ п мисе» *4, 143+. Демек, юлем бейнетін, 
юлемніо ғылыми бейнетін тануда тілдіо маоызы зпс. Көр жағдайда юлем тіл асқылы 
қабылданады, тіл асқылы түтіндісіледі. «Әлем бейнеті – юлемніо тілдік бейнеті – юлемніо 
ғылыми бейнеті» жүйеті ғылымды игесуге, меогесуге негіз бплыр табылады. Бұл мютеле 
псыт ғалымы Н.Гплевтіо еобегінде де айтылған. Ғалымдас бұған қатытты «юлем бейнеті – 
юлемніо тілдік бейнеті – мютін» [5, 11] тізбетін түзеді. Бұл тізбедегі мютін – төйлеу юсекетініо 
бөлшегі ғана емет, адамдас асатындағы үздіктіз үдесіт. Тайыр келгенде, мютін – ӘҒБ-де 
жинақталған құсылым. Демек, мютін – юлем бейнеті мен юлемніо ғылыми бейнетініо тіл 
асқылы бесілген тпоғы фпсматы. Ал бұл мақалада юлемніо тілдік бейнеті – юлем бейнеті 
мен ӘҒБ-ны байланыттысушы жюне ӘҒБ-ны көршілікке түтіндісуші ұғым. Әлем үздіктіз 
қпзғалытта бплады, тпған тюйкет пныо ғылыми бейнеті де үнемі даму үттінде бплады. Тіл 
пты екі ұғымды біс-бісімен байланыттысыр, ғылыми ақрасатты көршілікке жеткізеді. 

Зесттеу юдіттесі 
Зесттеу жұмыты кпгнитивті лингвиттика бағытында жүсгізілді. Нақтылай түттек, 

мақалада ғылыми мютін батқа мютін түслесінен есекше бплғандықтан, пны зесттеу 
басытында түслі ғалымдасдыо зесттеулесі нытанға алыныр, жан жақты қасаттысылды. 
Ғылыми мютіндегі юлемніо ғылыми бейнетін қасаттысуда шетел ғалымдасы М. Хайдеггес, 
Б. Упсф, М. Шкуспрацкаѐ, У.Даваа, Н. Гплев, Н. Шрильнаѐ, А. Киклевич, П. Кпснилпв, 
Н. Мишанкина, В. Гусина, М. Тпспка, И. Булычев, Е. Тпкплпва, Т. Сакитина, 
М.Гутпвткаѐныо, птандық тілтанушылас А. Байтұстынұлы, С. Тыздық, Ж.Манкеева, 
Т. Әлітжан, А.Талқынбай, Ш. Құсманбайұлы, Э.Псазалиеваныо еобектесі зесттеу 
жұмытына негіз бплды. Жұмыт басытында ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлем бейнеті 
ұлтрен байланыттысылыр, тіл мен ұлттыо асақатынаты анықталды. Ғылыми мютіндегі 
юлемніо ғылыми бейнеті, юлем бейнеті, юлемніо тілдік бейнетімен ұштаттысылыр, юлемніо 
ұлттық ғылыми бейнеті ұтынылды. Зесттеу басытында А. Байтұстынұлыныо «Тіл-құсал» 
еобегініо «Төйлем жүйеті мен түслесі» атты үшінші кітабы зесттеу нытаны сетінде 
алынды. Нютижеге қпл жеткізу жплында А. Байтұстынұлыныо «Тіл-құсал» еобегі мен 
«Қазақ гсамматикатына» талыттысулас жүсгізілді. «Тіл-құсалдыо» «Төйлем жүйеті мен 
түслесі» кітабы танымдық, кпммуникативтік жюне ттильдік тұсғыда талданыр, талдаулас 
нютижеті юлемніо ұлттық ғылыми бейнетін көстетті. 
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Мютінніо диткусттық кеоіттігін айқындау пндағы автпс танымы мен бплжамдасын 
көстетумен қатас жаоа ғылыми ақрасатты, тұжысымды, біс төзбен айтқанда, юлемніо 
ғылыми бейнетін тануға мүмкіндік беседі. Әлемніо ғылыми бейнеті – адам тасихындағы 
жеке ғылым талаласы асқылы жаталатын ғылыми білімніо бүкіл жиынтығы. ӘҒБ юлем 
бейнеті, юлемніо тілдік бейнеті ұғымдасымен тығыз байланытта зесттеледі. Әлем бейнеті 
– адам дүниетанымыныо негізінде жатқан дүниеніо бейнеті. М.Хайдеггесдіо рікісінше, 
юлем бейнеті юлемді көстеткен бейне емет, бейне асқылы қабылданған юлем [6, 38]. Бұл 
екі ұғым темантикалық жағынан біс-бісіне жақын бплғанымен, есекшелігі де бас. Рплѐк 
ғалымы В. Кайтпх аталған тізбеге юлемніо диткусттық бейнетін де қптады: «Диткустивнаѐ 
кастина миса, так же, как и ѐзыкпваѐ кастина миса в вестии Бастминткпгп, рседттавлѐет 
тпбпй диткустивнп рспфилиспваннуя интесрсетация дейттвительнптти, кптпсуя 
тледует рседттавлѐть в виде набпса туждений п мисе, п лядѐх, п вещах и тпбытиѐх» *7, 
334]. Ал Васшава унивеститетініо ғалымы A. Dryjańska юлемніо тілдік бейнетіне бата назас 
аудасады: «The linguistic worldview is a tool that may meet this challenge» [8, 409]. Ғалымныо 
рікісінше, юлемніо тілдік бейнеті – тіл мен ұлтты бісіктісетін ұғым. Адам юлемді юстүслі 
қабылдайды, түтінеді, түтіндіседі. Әлемді тану адамныо таным-түтінігіне қасай юстүслі 
тиратқа ие бплады. Ғалым А. Талқынбай «Төз айтылады. Пйды, тезімді жеткізеді. Төзде 
кітініо ішкі бплмыты жатады» *9, 11+ дейді. Ғылыми еобектесде юлемніо бейнетін ашуда 
юлемді танушы адамныо танымы мен бплмыты батты назасда бплатыны айтылыр жүс. 
Ал юлемніо ғылыми бейнетін ашуда адам, ѐғни автпсдыо сөлі қаншалықты екені пты 
мақалада тасаланады. 

Бұл зесттеу жұмытында ғалым А. Байтұстынұлыныо «Тіл-құсал» атты қазақ тілін 
пқытатын гсамматикалық пқулығыныо 3-і тіл танытқыш кітабыныо *10+ «Төйлем жүйеті 
мен түслесі» бөлімі нытанға алынды. Зесттеу басытында ғылыми мютін кеоіттігіндегі 
юлем бейнетін көстету мақтатында түслі зесттеу юдіттесі қплданылды. Зесттеудіо негізгі 
нютижелесі бақылау, жинақтау, талыттысу, талдау юдіттесініо көмегімен жаталды. Бұл 
зесттеу юдіттесініо қплданылуы А. Байтұстынұлы мютіндесініо танымдық, функципналдық, 
кпммуникативтік, ттильдік жюне рсагматикалық есекшеліктесін анықтауға мүмкіндік 
бесді. 

Зесттеу  жұмытында  ақрасаттыо  пбъективтілігін  көстету  мақтатында 
А. Байтұстынұлы тесминдесі «Қазақ гсамматикаты» *11+ еобегімен талыттысылыр, 
ттатиттикаты ұтынылды. 

Талқылау мен нютижелес 
ӘҒБ-ніо қалыртату тасихы ғылымныо райда бплуымен байланытты. Ғылымда ӘҒБ- 

ніо қалыртату тасихыныо біснеше кезеоі бас: бісіншіті – юлемніо ғылыми-механикалық 
бейнеті (Г. Галилей, И. Керлес, И. Ньятпн, П. Кулпн, В. Вебес жюне т.б.), екіншіті – юлемніо 
биплпгиѐлық, физикалық, техникалық бейнеті (М. Фасадей, Л. Бпльцман, Г. Мендель, 
Ч. Дасвин жюне т.б.), үшіншіті – клаттикалық емет ғылым (Г. Хакен, В. Мандельбспт, 
В. Веснадткий, Н. Мпитеев жюне т.б.). Бұл кезеодесдіо қай-қайтыты да ғалымдасдыо ғылыми 
бейнеті түзген мютіндесі асқылы тираталады. Кез келген мютінді пқи птысыр, пндағы 
автпсдыо юлемге деген көзқасатын, юлемді қабылдауын, юлеммен байланытын, юлемді 
түтіндісуін көсеміз. Мютінді төйлетуші – автпс. Ғылыми мютін кеоіттігіндегі ғылыми юлем 
де автпс асқылы жүзеге атады. А.Талқынбайдыо «Адам – кез келген мютінніо қаһасманы, 
кейіркесі, тубъектіті. Адам – кез келген мютіндегі жағдаѐтты, юсекетті туғызушы, жатаушы, 
бағалаушы, сеттеуші, жөндеуші. Мютіндегі баслық пқиға да, жағдаѐт та Адамға қатытты, 
тпныо айналатында: адамныо мінезі, танымы, түтінігі, жағдайы... Мютінніо автпсы – 
пқиғаны да түзуші де Адам» [9, 12] деген төздесі мютіндегі автпсдыо пснын анықтай түтеді. 
Демек, юлемніо ғылыми бейнетін тану, қабылдау, түтіну жюне түтіндісуде (интесрсетациѐ) 
ео юуелі автпсдыо қплданған тілдік бісліктесіне назас аудасамыз. Естесекте мютінге 
құсылым сетінде қасатақ, бүгінде мютінді жазған автпсға мюн бесеміз. Автпс өзіндік рікісі 
мен талғамы, танымы мен түтінігі бас тубъект бплған тпо мютін түзу басытында пныо жазу 
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есекшелігі басы анық. Мютіннен автпсдыо танымы ғана емет, тпнымен қатас жазу ттилі, 
пқысманға деген қатынаты көсінеді. Тпл теберті кез келген ғылыми мютін кеоіттігіндегі 
юлем бейнетін тануда таным, ттиль, рсагматика ұғымдасыныо алас псны есекше. 

Ео алдымен, мютіндегі ғылыми бейнені анықтау үшін автпсдыо танымына назас 
аудасамыз. Тебебі мютінді пқи птысыр, біз автпсдыо танымынан хабас аламыз. Қандай да 
біс пйдыо түркі тамысы танымнан баттау алады. Таным асқылы уюж, аттпциациѐ, бплжам 
тюсізді құбылыттас жүзеге атады. Белгілі біс тілдік біслік танымдық, ртихплпгиѐлық, 
филптпфиѐлық тасалаудан өтір басыр пйға айналады. Танымдық тұсғыда юбден 
тұсырталған пй кпммуникациѐныо біслігі сетінде қпсшаған пстамен байланытқа түтеді. 
Тпл теберті кез келген мютінді талдауда таным бісінші кезекте қасаттысылады. Таным 
асқылы мютін кеоіттігіндегі ұлт, діл, мюдениет, бплмыт көсінеді. Кез келген тілдегі мютінде 
тпл тіл тиетілі ұлттыо кпды жинақталады. Қазақ тіліндегі мютіндесде де тплай. Қазақ 
ғылыми мютіндесініо автпсы көбіне қазақ юсі пныо пқысманы да қазақ. Тпндықтан ғылыми 
мютін, ғылыми тіл мютелетін қпзғағанда ұлт тақысыбынан айналыр өте алмаймыз. 

Екіншіден, ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлем бейнетін талдауда ттильдіо алас псны 
есекше. Плай бплатыны, ғылыми мютінніо негізі функципналды ттильден батталады. 
Ғылыми мютін – ео юуелі ғылыми ттильдіо зесттеу нытаны. Ғылыми ттильдіо бізге белгілі 
біснеше талартасы бас. Ғалым Ш. Құсманбайұлыныо ғылым тіліне қатытты айтылған 
рікісі пйымызды айқындай түтеді: «ғылым тілі бісізділікті, нақтылықты талар етеді. 
Ғылыми мютінде тинпнимиѐға, жасытралылыққа, көрмағыналылық рен үндетімтіздікке, 
жүйетіздікке жпл бесілмейді. Жалры ғылым тілі бейнелілікті, пбсаздылықты емет, юс 
ұғымды өз атымен атауды қажет ететін дюлдікті, нақтылықты қалайды. Тпл тебертен де 
ғылым тілініо негізін құсайтын тесминдесдіо эмпципналдық тұсғыдан бейтасартық 
танытыр, пласға эктрсеттиѐныо тюн бплмауы талар етіледі» *12, 501+. Ғылыми мютінде 
ескіндікке, көскемдікке жпл бесілмейді. Ғылыми мютінніо кеоіттігі айқын. Мютіндегі 
ғылыми бейнені көстетуде юдеби нпсманы, гсамматикалық заодылықтасды тақтауға, 
тесминдесді псынды қплдануға, автпсдыо ғылыми ақрасатты жеткізу амалдасына мюн 
бесіледі. 

Үшіншіден, юсбіс мютінде автпс мен мютін, автпс мен пқысман, мютін мен пқысман 
асатында байланыт бплуы кесек. Пл байланытты пснататын автпс. Мютіндегі «автпс – 
мютін – пқысман» жүйетін қасаттысатын бағытты тіл білімінде мютін рсагматикаты дер 
атайды. Ғылыми мютіндегі юлем бейнетін тануда мютін рсагматикаты негізге алынады. 
Мютін рсагматикатын зесттеу асқылы пқысманныо қабылдауын назасға аламыз. Пты тұтта 
автпс мен пқысманныо танымына, автпсдыо ттиліне қайта псалуға туса келеді. Тебебі 
автпс мен пқысман асатындағы байланытты зесттеу кезінде таным мен ттильге міндетті 
түсде тпқталамыз. Бұл, ютісете, ғылыми мютінге тюн. Тебебі ғылыми мютін – ттильге тюуелді 
мютін түсі. 

Автпс ғылыми мютінді түзуде таным мен ттильді ұлтрен табақтаттыста, ұлттық 
ғылыми тіліміздіо ісгетін қалауға тертігін тигізеді. Ұлттық ғылыми тіл ғылыми мютін 
кеоіттігіндегі ұлттық юлем асқылы жаталады. Әлемніо ғылыми бейнеті ұлттық фпсмада 
ұтынылуы қажет. Ғылыми мютін юлемдік ғылымнан ақрасат бесте де, пл ұлттық тіл 
асқылы түтіндісіледі. Ғалым Ж. Манкееваныо «Тіл – тек кпммуникативтік құсал емет, 
тпнымен бісге адам бплмытыныо, пныо мюдениетініо көсініті. Өйткені мюдениет таоба, 
белгіден тытқасы, ѐғни тілден тытқасы өміс түсе алмайды. Адамды түгелдей деслік 
таобалық юлем қпсшаған. Өйткені адам бплмытыныо өзі таобалық, тілдік бплмыт. Адам 
біс мезгілде таобаны тудысушы да, пны талдаушы да» *13, 126+ деген рікісінен тіл мен 
ұлттыо ажысамат ұғымдас екенін көсуге бплады. Тпл теберті пндай мютіндесде ұлттық 
таныммен түзілген тесминдес, тілдік табиғатымызға негізделір жаталған гсамматикалық 
заодылықтас бесілгені абзал. 

Тілдегі танымды, ттильдік есекшелікті, рсагматикалық қатынатты псынды 
батқасатын ұғым – білім. Әлем жайындағы ғылыми білім белгілі біс халықтыо ғылым 
тілінде бейнеленеді. Ғылыми білім ғылыми ұғымдас мен категпсиѐласдыо таобалану 
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жиынтығымен бесіледі. Ғылыми мютін кеоіттігіндегі автпс мен пқысманныо ғылыми 
білімі деогейлет бплған жағдайда мютіннен ғылыми юлем көсінеді. 

Мақалада А.Байтұстынұлыныо «Тіл-құсал» еобегініо «Төйлем жүйеті мен түслесі» 
атты үшінші кітабы зесттеу нытаны сетінде алынды. А.Байтұстынұлыныо «Тіл-құсалы» 
бүгінгі қазақ тесминплпгиѐтыныо негізі юсі қазақ тілтанымы бпйынша жазылған тұоғыш 
ғылыми еобек сетінде бағаланады. Бұл еобекте бесілген ғылыми ақрасаттыо батым 
көршілігі қазісгі қазақ тіл білімініо ғылыми базатына айналыр птыс. 

Ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлем бейнетін анықтауға мүмкіндік бесетін негізгі 
бісліктесдіо бісі – тесминдес. Ғылыми мютін ғылыми тесминдесмен ғылыми тиратқа ие 
бплады. Тпл теберті тесминдес ғылыми мютінніо ғылыми аррасаты сетінде қасаттысылады. 
А.Байтұстынұлы жпғасыда аталған еобегінде жалры 76 тесмин қплданған. Пныо ішінде 
9 бістөзді, 54 екітөзді, 13 үштөзді тесминдес кездетеді. Бұл тесминдесдіо баслығы ана 
тіліміздіо төл төздесінен жаталғандықтан, бүгінде пласды ұлттық танымға негізделір 
түзілген тесминдес дер қасаттысамыз. Мыталы: баттауыш, баѐндауыш, анықтауыш, 
тплықтауыш, рытықтауыш тюсізді төйлем мүшелесініо атауы бат+та, баѐн+да, анық+та, 
тплық+та, рытық+та етіттіктесі негізінде жаталыр, пласдыо төйлем ішіндегі қызметін 
анық көстетір тұс. Тпнымен қатас талалат жюне табақтат төйлемдесге бесілген тесмин де 
аталған төйлемніо қызметі мен есекшелігін тплығымен қанағаттандысады. 

Қазақ гсамматикаты ео бісінші білім алушыласға асналыр жаталады. Білім алушылас 
ғылыми мютіндегі юлем бейнетін шетелдік тесмин асқылы емет, қазақ төздесі асқылы 
түтіне алатыны анық. Ғалымныо тинтактит талатына қатытты қплданған тесминдесініо 
өмісшеодігі қплданыт аѐтыныо кеодігімен де есекше. Жпғасыда бесілген тесминдесді 
2002 жылы жасық көсген «Қазақ гсамматикатымен» талыттыса келе, А. Байтұстынұлы 
тесминдесініо батым көршілігі қазісгі қазақ тіл білімінде қплданылатынын анық айтуға 
бплады (1-кетте). 

Кетте 1. «Тіл-құсал» мен «Қазақ гсамматикатындағы» тинтактит тесминдесі 

 

№ А.Байтұстынұлы. Тіл-құсал. 
Сөйлем жүйеті мен түслесі. 

– Алматы, 2013. 

Қазақ гсамматикаты. 
– Аттана, 2002. 

Паттив 
тесминдес 

1 Төйлем жүйеті Тинтактит  

2 Төйлем мүшелесі Төйлем мүшелесі  

3 Баттауыш Баттауыш  

4 Баѐндауыш Баѐндауыш  

5 Тплықтауыш Тплықтауыш  

6 Анықтауыш Анықтауыш  

7 Рытықтауыш Рытықтауыш  

8 Бұсатана төздес –  

9 Бплымды төйлем Бплымды төйлем  

10 Бплымтыз төйлем Бплымтыз төйлем  

11 Тплымды төйлем Тплымды төйлем  

12 Тплымтыз төйлем Тплымтыз төйлем  

13 Жалао төйлем Жалао төйлем  

14 Жайылма төйлем Жайылма төйлем  

15 Тұсаулы төйлем Тұсаулы төйлем  

16 Лерті төйлем Лерті төйлем  

17 Тілекті төйлем –  

18 Жай төйлем Жай төйлем  

19 Төйлем Төйлем  

20 Тұслаулы мүше Тұслаулы мүше  
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21 Тұслаутыз мүше Тұслаутыз мүше  

22 Бат мүше –  

23 Баѐншы мүше –  

24 Қптаслы баттауыш – + 

25 Күсделі баттауыш Күсделі баттауыш  

26 Қптаслы баѐндауыш – + 

27 Жай баѐндауыш –  

28 Туса тплықтауыш Туса тплықтауыш  

29 Мезгіл рытықтауыш Мезгіл рытықтауыш  

30 Мекен рытықтауыш Мекен рытықтауыш  

31 Тын рытықтауыш Тын рытықтауыш  

32 Тебер рытықтауыш Тебер рытықтауыш  

33 Мақтат рытықтауыш Мақтат рытықтауыш  

34 Қыттысма төз Қыттысма төз  

35 Қасатра төз Қасатра төз  

36 Ісгелет төйлем –  

37 Құсмалат төйлем Құсмалат төйлем  

38 Тыйытулы құсмалат – + 

39 Қиытулы құсмалат – + 

40 Талалат төйлем Талалат құсмалат төйлем  

41 Жиылыоқы талалат құсмалат – + 

42 Қайысыоқы талалат құсмалат – + 

43 Айысыоқы талалат құсмалат – + 

44 Тұйылыоқы талалат құсмалат – + 

45 Қпйылыоқы талалат құсмалат – + 

46 Табақтат төйлем Табақтат құсмалат төйлем  

47 Батыоқы төйлем Батыоқы төйлем  

48 Бағыныоқы төйлем Бағыныоқы төйлем  

49 Баттауыш бағыныоқы төйлем – + 

50 Анықтауыш бағыныоқы төйлем – + 

51 Тплықтауыш бағыныоқы төйлем – + 

52 Мезгіл рытықтауышыныо 
бағыныоқыты 

– + 

53 Мекен рытықтауышыныо 
бағыныоқыты 

– + 

54 Тын рытықтауышыныо 
бағыныоқыты 

– + 

55 Тебер рытықтауышыныо 
бағыныоқыты 

– + 

56 Мақтат рытықтауышыныо 
бағыныоқыты 

– + 

57 Шастты бағыныоқы –  

58 Есеуіл бағыныоқы – + 

59 Ықшамдау –  

60 Қыттысынды төйлем – + 

61 Келтісінді төйлем – + 

62 Төл төз Төл төз  

63 Төлеу төз Төлеу төз  

64 Псамды төйлем –  

65 Өснекті төйлем – + 
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Кеттеден көсгеніміздей, А. Байтұстынұлыныо көртеген тесминдесі 2002 жылы жасық 
көсген «Қазақ гсамматикатында» кездетеді. Тинтактит талатына тиетілі тесминдес таны 
күннен күнге астыр келеді. Тебебі ғылым ізденітті қажет етеді. Бүгінгі ақрасат естеогі күні 
жаоа ақрасатрен тплығыр птысады. 

«Қазақ гсамматикатыныо» «Тинтактит» бөлімінде А. Байтұстынұлыныо 35 тесмині 
нақты тпл фпсматында қасқынды қплданылыр жүс. Кейбіс тесминдесдіо псын тюстібі, 
қызметі мен қплданыт аѐты өзгестілген. Ғалымныо түзген тесминдесініо ішінде 20-ға 
жуығы раттив қплданытта (1-тусет). 

 

 
Тусет 1. «Тіл-құсал» мен «Қазақ гсамматикатындағы» тинтактит талаты тесминдесініо 

қплданыты 

Тесминдесге назас аудастақ, тесминдесдіо баслығы төл төзбен жаталған. Ео алғаш 
тесминжатам қағидаттасы А.Байтұстынұлымен түзілір, пныо юсбіс тесминінен тпл 
қағидаттасдыо тақталғанын көсуге бплады. Қазақ тесминплпгиѐты қазақтыо тілдік 
бісліктесімен түзілгені қашанда абзал. Бұл пйымызды ғалым Ш. Құсманбайұлыныо 
«Қазақ тілініо тесминплпгиѐлық қпсыныо қалыртатуына негіз бплған батты көз ұлт тілініо 
өз байлығы екендігі төзтіз. Пныо баттауласын юсіден, түскі тілдесінен, төл тіліміздіо 
тасмақталыр десбет даму тасихымен қасаған жөн» *12, 303+ деген рікісімен нақтылауға 
бплады. Ғылыми мютіндегі юлем бейнетінде ғылым мен ұлтты біслікте ұттаудыо үлгіті 
сетінде пты А.Байтұстынұлыныо тесминдесін көстетуге бплады. 

А. Байтұстынұлыныо «Төз жүйеті мен түслесі» бөлімінде тыныт белгілесі тусалы 
да айтылады. Ғалымныо тыныт белгілесіне бесген атауласы тірті есекше. Ғалым тыныт 
белгі тесминдесіне қптымша түтіндісме атау бесір, тіл мен танымды, ғылым мен ұлтты 
табақтаттықта ұттаған. Келеті кеттеде аталған еобекте бесілген тыныт белгілес қптымша 
атауласымен көстетілген (2-кетте). 

Кетте 2. А.Байтұстынұлыныо тыныт белгі тесминдесі 

 

№ Тесмин Тыныт 
белгіті 

Қптымша атауы 

1 Кіші тызықша - Тіскеттісу белгіті 

2 Үлкен тызықша – Жұмақтау белгіті 

3 Нпқат . Ұлы тыныт 

4 Үтіслі нпқат ; Пста тыныт 

5 Тесіт үтіс , Кіші тыныт 

6 Қпт нпқат : Бюшелеу белгіті 

7 Тұсау белгіті ? - 

8 Лер белгіті ! - 

9 Көр нпқат ... Қалдысу, таттау белгіті 

10 Қабат үтіс «» Қабатша қпт тыснақ 

11 Жақша ( ) Қамау белгіті 
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Көсір птысғанымыздай, ғалым тыныт белгілесін бесуде ео алдымен қазақ халқыныо 
бплмыт-бітімінен, мюдениетінен, ұлттық танымынан хабас бесетін тілдік бісліктесді 
қплданған. Мютелен, қазісгіқазақтілбіліміндедефитрентызықшатесминдесітесминжатам 
қағидаттасына тай емет деуге бплады. Пныо тебебі, бісіншіден, біс-бісіне ұқтат екі белгініо 
бісеуі төл біслікрен, екіншіті кісме тесминмен бесілген. Екіншіден, бұл белгілесдіо қазақ 
тілінде түзілген нұтқаты бас. Бісеуі үлкен, екіншіті кіші тызықрен бесілетін дефит рен 
тызықша таобаласын А. Байтұстынұлыныо тесминімен «үлкен тызықша» жюне «кіші 
тызықша» дер бесу тілді тұтынушы үшін қашанда түтінікті бплмақ. Ғылым нақтылықты, 
жинақылықты талар етеді. Бісінші бағаннан нақтылықты, уюжділікті, тілдік нпсмаға тай 
жүйеленген тесминдесді көстек, үшінші бағаннан ғалымныо пты тесминдесдіо қызметі 
мен қплданытына қасай тіскеттісу, жұмақтау, бюшелеу, қамау, таттау белгілесі дер халыққа 
түтінікті тілмен түтіндісгенін аоғасамыз. Тпнымен қатас ғалым нпқат, үтіслі нпқат, тесіт 
үтіс тесминдесін ұлы тыныт, пста тыныт, кіші тыныт дер атау асқылы тыныт белгілесдіо 
қплдану деогейін көстетеді. Аталған атаулас А. Байтұстынұлы тесминдесініо негізі қазақы 
танымда, ұлттық мюдениетте жатқанын аоғастады. 

Қазақ тесминплпгиѐтын ұлттық таным негізінде қалыртаттысу қағидатын алға 
қпйған А. Байтұстынұлыныо қазақ тіл білімі мен юдебиеттану талаласына қатытты 
тесминдесі маоыздылығын юлі күнге дейін жпймаған. Тебебі пл тесминдес, ео алдымен, 
қазақ халқыныо бплмыт-бітіміне, мюдениетіне, ұлттық танымына тай құсылған бплта, 
екіншіден, ұлттық тіліміздіо ғылым кеоіттігіндегі пснын танытуда жылдас бпйы қызмет 
еткен тесминдес бплыр таналады. А.Байтұстынұлыныо тесмин түзудегі қағидаттасыныо 
бісі тесмин қалыртаттысуда ео алдымен қазақ төздесін алу екендігін ғалымныо өзі 
жатаған тесминдесінен көсуге бплады. Қай елдіо тесмині бплматын, пл тпл елдіо тілдік 
есекшеліктесінен, мюдениетінен, ділінен, танымынан хабас бесуі тиіт. Тебебі тесмин 
ғылым тілініо біс бөлшегі ғана емет, пл – ұлтты танытушы құсалдасдыо бісі. Ғылым 
мен ұлт асатындағы алшақтықты жақындату мақтатында түзілген А. Байтұстынұлыныо 
тесминдесі бүгінгі қазақ тесминплпгиѐтыныо пзық үлгіті ітреттет. 

Тпнымен қатас тесмин – юлемніо ғылыми бейнетін танытушы құсалдасдыо ео 
негізгіті. Тебебі атау, ѐғни тесмин ұғым жөнінде тұтат мазмұнды беседі (3-кетте). 

Кетте 3. А.Байтұстынұлыныо тинтактит тесминдесініо дефинициѐты 

 

Тесмин А.Байтұстынұлыныо бесген 
анықтаматы 

Жаталуы Батқа тілдесдегі атауы 

Сөйлем 
жүйеті 

Төйлем ішіндегі төздесдіо 
батын түтінікті етір құсаттысу, 
төйлемдесді түтінікті етір жатау 
тусалы төз табиғатынан шыққан 
түслі заодас, тюстіртес бас – 
қытқатынан айтқанда, өз алдына 
білеслік тплыр жатқан білімдес 
бас. Пл білімдес төйлем жүйеті 
дер аталады. 

Екі төздіо 
тіскетуі 
асқылы 

жаталған. 

Түсік тілі: sözdizimi 
Қысғыз тілі: тинтактит 
Татас: тинтактит 
Башқұст: тинтактит 
Түсікмен: sintaksis 
Осыт: тинтактит 
Ағылшын: syntax 
Итран: sintaxis 

Сөйлем Төйлем дегеніміз – төздесдіо 
батын құсаттысыр, бісеу айтқан 
пй... Тпндықтан ауыздан шыққан 
төздіо бюсі төйлем бпла бесмейді, 
айтушыныо пйын тыодаушы 
ұғаслық дюсежеде түтінікті 
бплыр айтылған төздес ғана 
төйлем бплады. 

Төз (й) + ле 

+ м 

Түсік: cümle 
Қысғыз: түйлөм 
Татас: жөмлю 
Башқұст: һөйлюм 
Түсікмен: sözlem 
Осыт: рседлпжение 
Ағылшын: sentence 
Итран: frase 
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КККККкККА. Байтұстынұлыныо «төйлем жүйеті», «төйлем» тынды тесминдесі мен пласға 
бесілген анықтамаласынан атау мен мазмұнныо тұтаттығын көсеміз. Ш. Құсманбайұлы 
айтқандай, «тесминніо уюжділігі – тесмин мағынатыныо ұғынықты, өзі белгілейтін ұғымы 
жөнінде анық мюлімет бесуі» *12, 502+. Тесмин асқылы мютіндегі ғылыми юлем тусалы 
ақрасат аламыз. Мыталы: А. Байтұстынұлыныо «төйлем жүйеті» тесмині тинтактит 
талатыныо құсылымы, заодылықтасы тусалы тұтат мазмұнды беседі. Бұл тұтаттық 
юлемніо ғылыми бейнетін танытады. Әлемніо көртеген тілдесінде «төз жүйеті» тинтактит 
дер аталғанымен, түсік тілінде «sözdizimi» дер төл төздесімен бесілген. Төл тесмин асқылы 
пқысман тұтат түсік юлемімен танытады. Ал «төйлем» тесмині асқылы төйлемге қатытты 
ұғымдасды, төйлемніо батқа құсылымдасдан есекшелігін, төйлемніо түслесін түтінеміз. 
«Төйлем» – қазақ тілініо гсамматикалық заодылықтасын тақтай птысыр жаталған тесмин. 
Кез келген тілдік заодылықтыо негізгі ұғымы төз бплғандықтан, тинтактит талатыныо 
негізі де – пты төз. Түскі тілдет тілдесдіо көбінде төйлем «төз» тесминінен баттау алыр, 
тесминжатам қптымшаласы асқылы нпминативтілікке ие бплған. Түсік тілінде «cümle», 
қысғыз тілінде «түйлөм», татас тілінде «жөмлю», башқұст тілінде «һөйлюм», түсікмен 
тілінде «sözlem» түсінде қплданылыр жүсген «төйлем» тесмині тпл тілдесдегі ғылыми 
юлемді көстетеді. Төйлем асқылы төз, төйлем, мютін, төйлем жүйеті бейнетін танимыз. 

Кез келген тілдегі мютіннен тпл тіл тиетілі ұлттыо белгітін, тиратын көсетініміз анық. 
Бұл белгілес ғылыми мютіннен де көсінеді. Ғылыми мютінде юлемніо бейнеті ұлт асқылы, 
ұлттық есекшелік асқылы бесілте, ұлттық ғылым тілі дұсыт бағытта қалыртатады деген 
пйдамыз. 

Ғылыми мютін жазу басытында тілдік десектес үшін қплданған мақал-мютелдес 
мен тұсақты төз тіскеттесі де мютінніо мазмұнын ұлттық деогейге жеткізеді. Пқысманға 
тақысырты түтінікті тілде жеткізу үшін автпс бұндай тілдік бісліктесді мытал сетінде 
райдаланады. А. Байтұстынұлыныо еобегінде қазақ халқыныо тұсмыт-тісшілігі негізінде 
қалыртатқан көртеген мақал-мютелдес кездетеді. Атар айттақ: «Атыл таттан, ақыл 
жаттан», «Жығылған күсетке тпймат», «Аузы күйген үсір ішес», «Баланы жаттан, қатынды 
баттан», «Көр қпсқытады, тесео батысады», «Бісеу тпйыр текіседі», «Алытрақ жпқ, атытрақ 
бас», «Атық пйнаған азас», «Жеті ататын білмеген жетім», «Ep кезегі үш», «Жаман тыйлағанды 
білмет» жюне т.б. Автпс мақал-мютелдесді пқысманмен қасым-қатынатты нығайту, ұлттық 
тілді дюсіртеу мақтатында қплданады. Ғалым С. Тыздықтыо «Мақал-мютелдес де дүниеніо 
ұлттық танымы, ұлттық филптпфиѐты» *14, 109+ деген рікісі мақал-мютелдесдіо ұлттық 
тіліміздегі пснын нақтылай түтеді. Ғылыми мютінде қазақтыо өзіне ғана тюн танымымен 
ұштат мақал-мютелдесдіо қплданылуы ғылыми мютін кеоіттігіндегі юлемніо ұлттық 
бейнетін айқындайды. 

Тпнымен қатас А. Байтұстынұлыныо ғылыми мютіндесінде жылқыға/атқа қатытты 
тілдік десектес жиі кездетеді. Мыталы: «Ат шабады»; «Ат тулай бесді», «Ат – көлік», 
«Атшы – кіті», «Оты ат жүйсік», «Атты асман баса жатыс», «Ат асыды, тпн тпзды», «Ат 
есінді келеді, ep мұсынды келеді» жюне т.б. Қазақ танымында жылқыныо/аттыо псны есекше. 
Қазақ халқы үшін жылқы/ат – жеті қазынаныо бісі, тазалықтыо, расататтыо белгіті. Тпған 
тюйкет қазақ халқыныо мінезін жылқыға ұқтатқан. Мютіндегі тілдік бісліктес ұлт танымын 
танытады деген бплжамныо пбъективтілігін птындай мыталдасдан анық көсуге бплады. 
Кез келген мютінді ұлттан тыт қалыртаттыса алмаймыз. Тебебі тіл ұлтқа тиетілі. Тіл ұлттыо 
өзіндік есекшеліктесіне тюйкет қалыртатыр, тплығады. Кез келген мютінде тпл тіл тиетілі 
ұлттыо ұлттық кпды бплады. Әсбіс мютіннен ұлттық белгіні, ұлттық есекшелікті, ұлттық 
танымды, ұлттық қалырты көсеміз. Бұл ӘҒБ-ніо юлемніо ұлттық ғылыми бейнетімен 
ұштататынын танытады. 

Кез келген ғылыми мютін асқылы белгілі біс ғылым талаты тусалы юлем бейнетін 
көсетініміз анық. Тебебі ғылыми мютін ғылыми жаоалыққа, ғылыми ізденітке негізделір 
түзіледі. Н. Гсебеняк рен Т. Гутасенкп тынды ғалымдасдыо «научный тектт прседелѐет 
жизнь ѐзыкпвпй титтемы» *15, 69+ деген рікісінен ғылыми мютін тұтат тілдік жүйені 
танытатын құсылым екендігін ұғынамыз. Пқысман тіл асқылы юлемніо кез келген бейнетін 
көседі. Тпныо ішінде тіл – ӘҒБ-ны жеткізуші құсал. 
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Плай бплта, ғалым А. Байтұстынұлыныо төйлемге қатытты айтқан тұжысымына 
назас аудасайық: «Баттауышы мен баѐндауышы бас, екі мүшелі ғана төйлем жалао төйлем 
дер аталады. Баттауыш рен баѐндауыш төйлемніо тұслаулы мүшелесі, пласдан батқа төйлемніо 
тұслаутыз мүшелесі де бас дер жпғасыда айтылды. Баттауыш, баѐндауыштан батқа мүшелесі 
бас төйлем жайылма төйлем дер аталады» [10, 173]. 

Мютінді пқи птысыр кез келген пқысман мютінніо ғылыми ттильде жазылғанын 
түтінеді. Тебебі мютінде гсамматикалық заодылықтас тақталған, юдеби нпсмамен 
жүйеленген бісліктес мен көртеген тесминдес қплданылған. Мыталдағы баттауыш, 
баѐндауыш, төйлем, екі мүшелі төйлем, жалао төйлем, тұслаулы мүше, тұслаутыз мүше, 
жайылма төйлем деген тесминдес мютінніо тіл білімі талатына қатыттылығын танытуымен 
қатас пныо ғылыми юлемін көстетеді. Пқысман мютінніо тұтат мазмұны асқылы ео юуелі 
тіл білімі талаты бейнетін көсте, тесминдесіне қасар тіл білімініо тинтактит талаты 
бейнетімен танытады. Кез келген ғылыми мютінніо мазмұны асқылы жалры ғылыми 
бейнені, жеке тілдік бісліктес асқылы жеке ғылыми бейнені көседі. Жпғасыда бесілген 
мютіннен жалры тинтактит талаты бейнетін де, төйлем бейнетін де, жалао төйлем бейнетін 
де, жайылма төйлем бейнетін де көсуге бплады. Ғылыми мютінде көр мағыналылыққа, 
тинпнимиѐға, жасытралылыққа, ауытралы мағынаға жпл бесілмейтіні анық. Мыталда 
кездететін «екі мүшелі» немете «батқа мүше» тынды тіскеттесді көсір, пқысман пны батқа 
таланыо мютініне жатқыза алмайды. Пласдыо талаты кпнтекттен бісден көсінеді. Әсбіс 
төз, тесмин жюне атаудыо жаталуында таным маоызды псын алады. Таным асқылы кез 
келген төз түзілетіні белгілі. Тпл теберті пқысман тесмин асқылы ғылыми бейнемен 
бісге ұлттық бейнені, ұлттық бейне мен ғылыми бейненіо табақтаттығы асқылы ұлттық 
ғылыми бейнені көседі. Жпғасыда бесілген юс тесминнен қазақ халқыныо танымынан 
ақрасат аламыз. Қазақтыо тілдік қплданытында «мүше» төзі жиі қплданылады. Бұл төз 
құсылымы бас ұғымдасдыо баслығында райдаланылады. А.Байтұстынұлы пты төзді 
тіл білімі талатында қплданыр, бүгінде пласды «тұслаулы мүше», «тұслаутыз мүше», 
«екі мүшелі төйлем» жюне т.б. тесминдік тиратқа жеткізді. Бұл тесминдес, біс жағынан, 
ғылыми ттильді түзуге тертігін тигізте, екінші жағынан, мютін кеоіттігіндегі ұлттық ғылыми 
бейнені көстетеді. Тпнымен қатас А.Байтұстынұлы «жайыл» төзіне «ма» жұснағын жалғай 
птысыр «жайылма төйлем» тесминін жатайды. Ғалым жайылма төйлемге анықтама бесір 
жайылма төйлем бейнетін пқысманға ұтынады. Ғылыми мютіндегі автпс бесген ғылыми 
бейнені пқысман көбіне туса тплай қабылдайды. Тебебі ғылыми мютінде көскемдеуіш 
құсалдасды қплдануға бплмайды. Мютіндегі тесмин мен тесминге бесілген анықтаманыо 
тұтаттығы ӘҒБ-ны көстетеді. 

Жпғасыда ұтынылған талдаулас бпйынша мынадай нютижелесге қпл жеткіземіз: 
 Мютіндегі кез келген бейнені түзуші – автпс; 
 Мютіндегі тілдік бісліктес асқылы пныо талатын анықтаймыз; 
 Мютіндегі тесминдес асқылы пныо ғылыми талатын анықтаймыз; 
 Мютіндегі тілдік бісліктес асқылы (атауласдан, тесминдесден, мыталдасдан) 

юлемніо ұлттық ғылыми бейнетін көсеміз. 

Қпсытынды 
Кез келген тіл ұлт асқылы қалыртатыр, жетіледі. Тебебі тіл – ұлттыо біс бөлшегі. 

Бұл зесттеу жұмытында ғылыми мютін кеоіттігіндегі ӘҒБ юлемніо ұлттық бейнетімен 
ұштаттысылыр, «юлемніо ұлттық ғылыми бейнетіне» айналды. Тіл, ғылым, адам ұлтқа 
тюуелді. Тюйкетінше, ұлт та пты үш ұғымға тюуелді. Ұлттыо тілі жпйылта, ұлт та жпйылады. 

Ғалым А. Байтұстынұлыныо «Төйлем жүйеті мен түслесі» еобегіндегі ӘҒБ-ны талдай 
келе, келетідей тұжысымдас жатадық: бісіншіден, мютін кеоіттігіндегі ӘҒБ автпсдыо тілдік 
қплданыттасы аѐтында анықталады. Тілдік қплданыттас қатасына тесминдес, юдеби 
нпсмаға бағынған төздес, анықтамалас, түслі ғылыми-зесттеу юдіт-тютілдесі жатады. Бұл 

тілдік бісліктесге кпнцертілік, ттильдік, рсагматикалық талдаулас жатай птысыр, ӘҒБ- 
ны анықтауға бплады. Екіншіден, белгілі біс тақысырты зесттей птысыр, тпл тақысыртыо 
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ғылыми кеоіттігін, белгіленген шекасатын көсеміз. Мыталы, ғылыми мютінніо кеоіттігі 
кео бплғанымен, пныо шекасаты анық. Ғылыми мютінніо шекасаты юдеби нпсмамен, 
гсамматикалық заодылықтасмен, ғылыми тесминдесмен белгіленген. Талдауға негіз 
бплған «Төйлем жүйеті мен түслесі» еобегініо де ғылыми кеоіттігі айқын. Яғни зесттеуде 
қазақ тіл білімініо тинтактит талатына қатытты бісаз мютелелесді тасалар, талдаулас 
жатадық. Дегенмен юлем бейнетін анықтаудыо біс есекшелігі: жекеден жалрыға көше 
аламыз. Тинтактит талатын қасаттысу асқылы қазақ гсамматикатын зесттеуге мүмкіндік 
аламыз. Ғылыми білім асқылы ғылыми кеоіттікті кеоейтуге жпл ашылады. Тпл тиѐқты 
қазақ гсамматикаты асқылы қазақ тіл білімі талаты тусалы ғылыми ақрасат жинақтаймыз. 
Демек, ғылымныо зесттеу аѐты қаншалықты кео бплта, ғылыми мютіндегі юлемніо ғылыми 
бейнетін қабылдауымыз, түтінуіміз де кеоейе түтеді. Адамныо юлем (ғылымныо біс талаты, 
белгілі біс тақысыр жюне т.б.) тусалы түтінігі ұлтына тюйкет қалыртатады. Тпл теберті бұл 
мақалада ӘҒБ юлемніо ұлттық бейнетімен табақтаттысылды. 

Алдағы уақытта А. Байтұстынұлыныо «Тіл-құсалы» еобегініо «Дыбыт жүйеті» жюне 
«Төз жүйеті» тасауласы қасаттысылыр, пндағы автпс ұтынған ғылыми бейне талданатын 
бплады. Мютіндегі ғылыми юлем бейнетін талдау кез келген ізденушіге кесек. Тебебі 
мютіндегі ғылыми бейнеге кпммуникативтік, рсагматикалық жюне танымдық талдаулас 
жатау асқылы пны жүйелі меогесуге, қабылданған ақрасатты пқысманға тауатты жеткізуге 
бплады. Мютін талдау, ютісете, ғылыми мютінді юлем бейнеті тұсғытынан талдау ғылымныо 
баслық талатына тиетілі. Птыған псай бұл зесттеу жұмыты бплашақта өз жалғатын таррақ. 

Мүдделес қақтығыты. 

Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 

Автпсласдыо қптқан үлеті. Қпжахмет А.Қ. – эмрисикалық матесиалдасды 
жинақтаумен, юдеби шплу жатаумен айналытты, Хутаинпва Л.М. – ғылыми зесттеудіо 
юдіт-тютілдесін анықтар, жинақталған матесиалдасды талдаумен айналытты. 
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Кастина миса в рспттсанттве научнпгп тектта 

Аннптациѐ. Ттатьѐ нарсавлена на прседеление кастины миса в рспттсанттве научнпгп 
тектта. В наттпѐщее всемѐ научный тектт имеет бпльшпе значение длѐ сазвитиѐ ѐзыка науки 
и научнпгп знаниѐ. Птпбеннп актуальным ѐвлѐеттѐ утвпение пбучаящимитѐ научнпгп тектта, 
рпнимание кастины миса в научнпм тектте. В даннпй ттатье научный тектт саттматсиваеттѐ в 
твѐзи т рпнѐтиѐми научнпй кастины миса, ѐзыкпвпй кастины миса и интесрсетисуеттѐ чесез 
титтему «кастина миса – ѐзыкпваѐ кастина миса – научнаѐ кастина миса». В ттатье в качеттве 
ѐзыкпвых данных итрпльзпваны тектты из тсетьей книги «Титтема и виды рседлпжений» 
учебника А. Байтустынпва «Рптпбие рп ѐзыку». Научнаѐ кастина миса в даннпй сабпте 
анализисуеттѐ чесез ѐзыкпвпе и птсатлевпе знание. Языкпвые единицы, реседаящие научнуя 
инфпсмация в научнпм тектте (тесмины, рптлпвицы-рпгпвпски, уттпйчивые тпчетаниѐ, 
литесатусные тлпва), рспанализиспваны т рпзнавательнпй, ттилиттичеткпй и рсагматичеткпй 
тпчки зсениѐ и итрпльзпваны в прседелении кастины миса в рспттсанттве научнпгп тектта. 
Тпбсаны научные тесмины из книги «Рптпбие рп ѐзыку» «Титтема и виды рседлпжений» 
и тпрпттавлены т тесминами из «Казахткпй гсамматики». В качеттве птпбеннптти научнпгп 
тектта были выделены тесмины, прседелениѐ. Рспведен анализ метта рптлпвиц-рпгпвпспк в 
научнпм тектте. 

Клячевые тлпва: наука, научный тектт, научный диткуст, кастина миса, научный ѐзык, 
научнаѐ кастина миса, наципнальнаѐ научнаѐ кастина миса. 
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The picture of the world in the space of scientific text 

Abstract. The article is aimed at defining the worldview in the space of a scientific text. In 
this study, the scientific worldview is considered in connection with the concepts of universal and 
linguistic worldviews, and explained through the system of ‚worldview – linguistic worldview – 
scientific worldview‛. We scrutinize the third part of the textbook by A. Baitursynov Language as a 
Tool, entitled System and Types of Sentences, as linguistic data. The scientific worldview is studied 
through the author’s linguistic and background knowledge, and cognitive features. Linguistic units 
(terms, proverbs, set expressions, literary words), conveying scientific information in the scientific text 
are subjected to cognitive, stylistic and pragmatic analysis and used to determine the worldview in the 
space of a scientific text. Scientific terms in the book Systems and types of Sentences are systematized 
and compared with the terms from the Kazakh grammar textbook. Terms and definitions are specified 
as a feature of the scientific text. The linguistic analysis of proverbs is carried out to define their role 
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in the scientific text. The national worldview in the language is explained by means of linguistic data, 
the interaction of academic language with national language has been considered. 

Keywords: science, scientific text, scientific discourse, image of the world, scientific language, 
scientific image of the world, national scientific image of the world. 
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Балалас теледиткусты: кпммуникатпслас тіліндегі 
псфпэриѐлық нпсма көсініті 

 

Аодатра. Мақалада «Balapan» аснатыныо телебағдасламаласы теледиткуст 
сетінде қасаттысылды. Теледиткуст жайлы зесттеулесге, ғылыми 
юдебиеттесге шплу жаталды. Зесттеулес жалры теледидас тіліне байланытты 
бплыр келеді, ал телекпнтенттесдегі балалас диткусты тусалы ізденіт 
жұмыттасыныо жпқ екені байқалды. Птыдан келір, балалас теледиткустын 
зесттеудіо өзектілігі айқын жюне жпғасы дер таналады. Бұл мақалада 
«Balapan» телеаснаты бағдасламаласындағы балалас теледиткустыныо 

псфпэриѐлық нпсмаға тай немете тай еметтігі қасаттысылды. Нютиже 

Speech Analyzer юдітініо көмегімен айқындалды. Телекпммуникатпсдыо 

көтесіокі жюне төменгі дыбыттау қасқыныныо тегменттесі тусет асқылы 

көстетілді. Балаласдыо тценасий бпйынша төйлеген төздесі ауызша 

дыбыттау есежелесімен тюйкеттігі айқындалды. Лингвиттиканыо тілді 

медиакпнтенттесде дұсыт қплданудыо тепсиѐты мен рсактикатына 

псфпэриѐлық нпсманы тақтар төйлеу бпйынша белгілі біс дюсежеде үлет 

қптады. Қазақ тілініо акуттика-астикулѐциѐлық табиғатын тақтау үшін 

псфпэриѐлық нпсманы еткесе птысыр, төйлеуді қалыртаттысу қажет. Бұл 

ұлттық тілдіо өмісшео бплуына көр райдатын тигізеді. Ұтынылыр птысған 

мақалада қазісгі тіліміздегі төздесдіо айтылудағы дыбыт қасқыны, ысғағы 

жюне юуезді айтылымы көстетілір, өзгесіттес тусеттес асқылы бесіледі. 

Тусеттегі тираттамаласдан қазісгі қазақ төзініо балалас диткустындағы 

айтылымын анық байқауға бплады, пты асқылы юсі қасай мақтатты түсде 

қазақ юдеби тілініо псфпэриѐлық нпсмаласын тақтау қажеттігі көсінеді. 
Түйін төздес: псфпэриѐлық нпсма, балалас теледиткусты, 
медиалингвиттика, телекпнтент, дыбыттау. 
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Кісітре 
Тілімізде қазақ төзі псфпэриѐлық нпсманы тақтар пқылу қажет деген есеже бүгінде 

тақталмай птыс. Тілдіо дамуы пныо өзгесітіне тебер бплатыны белгілі. Өзгесіт кезінде тек 
лектикалық бісліктесмен тплықрайды, өзге де тілдік деогейлес дюсежетіндегі өзгесіттес 
псфпэриѐлық нпсманыо өзгесіті бплатынын көстетеді. 
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Теледидасдағы балалас бағдасламаласы тілініо псфпэриѐлық нпсматын зесттеу қажет 
бплыр птыс. Тіл ғылымыныо жүйелі-құсылымдық жюне антспрпөзекті бағыттасыныо 
зесттеу нытаны таналатын телебағдасламаласдан алынған, түслі юлеуметтік желілесге 
(Фейтбук, Инттагсам, Тик-тпк) жүктелген тейзеслес, үзінділес тілі тпоғы жылдасда 
птандық тіл білімі талатында да жан-жақты зесттеуді қажет ететін өзекті мютелеге айналды. 

Әлемдік тіл білімінде медиадиткустты  зесттеудіо функципналды-ттильдік, 
рсагматикалық, кпгнитивтік, кпммуникативтік атректілесі қалыртатты. Птандық тіл 

білімінде бісқатас зесттеушілес (Н.Уюли, А.Алдашева, Б.Мпмынпва, Ш.Мюжітаева, 
Қ.Етенпва, Г.Г.Гиздатпв, Т.Тарина, А.Фазылжанпва, Ф. Жақтыбаева, М.М.Аймағамбетпва, 

Ш.К.Жаскынбекпва, Б.Г.Тмагулпва, т.б.) Қазақттандағы медиадиткустты, пныо 
лингвпттилиттикалық,  лингвпрсагматикалық   жюне лингвпкпгнитивтік атректілесі 
бпйынша көлемді ізденіт жұмыттасын жүсгізген. 

Медиадиткуст талаласынан экпнпмикалық, діни, жаснамалық, трпсттық, 
медициналық диткусттас бүгінде бісшама қасаттысылған. Нақтысақ айттақ, экпнпмика 
тусалы медиадиткустты (зесттеген Хупнг Тхи Тху Чанг, К.Е.Басабпшкин, А.Б. Нусгазина), 
діни медиадиткустты (зесттеген Діни ахуалды талдау жюне мпнитпсинг дерастаментініо 
аға тасаршыты М.Т.Тесікбай «Әлеуметтік желідегі діни инфляентеслес жюне пласдыо 
діни медиадиткуст қалыртаттысуындағы сөлі» (https://religions-congress.org/kz/news/ 
novosti/2153), таѐти медиадиткустты (зесттеген Қ. Кенжеқанпва), жаснама диткустын 
(зесттеген Т.Атанбаева), трпст медиадиткустын (зесттеген Н.Г.Дплженкп, А.А.Тулхаева) 
атар өтуімізге бплады. 

Теледиткуст – нағыз тілдіо псфпэриѐлық көсінітін байқататын категпсиѐ. 
Лингвиттикалық медиадиткусттыо айқын көсініті сетінде теледиткустты зесттеу өзекті 
бплыр таналады. Балалас теледиткусты – бағдасламадағы жүсгізуші бала мен көсесмен 
бала асатындағы весбалды, бейвесбалды ақрасат алматуы. 

Зесттеу нытаны – «Balapan» телеаснаты бағдасламаласыныо тілі, балалас диткустыныо 
псфпэриѐлық нпсматы. 

Ғылыми зесттеудіо батты мақтаты – балалас теледиткустындағы кпммуникатпслас 
тілініо псфпэриѐлық нпсмаға тюйкет//тюйкет еметтігін зесттеу. 

Зесттеу рюні – кпммуникатпслас тілі, дауыт қасқыны, псфпэриѐлық нпсманы тақтай 
птысыр дыбыттай алуы// алмауы 

Теледиткустты зесттеуші М.Е. Фсплпв бұл құбылытты кпммуникатпслас асатындағы 
тілдік, юлеуметтік жюне мюдени байланыт дер қасаттысған *10+. 

Ал Д.З. Габбатпва бплта, неміт телебағдасламаласы мен қазақтілді бағдасламаласға 
талғаттысмалы зесттеу жүсгізір, юлеуметтік, мюдени байланыттыо тіл асқылы жүзеге 
ататынын көстеткен *11+. Зесттеуші Е.Н. Псмаханпваныо рікісінше, теледиткусттыо 
функципналдық атректітін зесттеу маоызды *6+. 

Пты уақытқа дейін птандық тіл білімінде теледидас тілі бісшама зесттелгенімен, 
балаласға асналған теледидас тілі жеке-даса зесттеу нытаны сетінде алынбады. 
Балалас теледиткусты лингвиттикалық тесмин сетінде қасаттысылмады. Зесттеу 
мақаламыздыо мақтаты балалас теледиткустындағы псфпэриѐлық нпсманыо тақталуы 
немете тақталмау жағдайы, қазісгі псфпэриѐлық нпсманыо өзгесітін қасаттысу. 1) 
балалас теледиткустындағы төздесдіо псфпэриѐлық нпсмалануын тираттар көстету, 2) 
кпммуникативтік тараты мен ауызша юдеби тілдегі қплданытымен талыттысу міндеттесі 
мақтатқа қпл жеткізуде қплданылады. 

Бұл зесттеудіо тепсиѐлық жюне рсактикалық маоызы жпғасы. Балаласға асналған 
телебағдасламалас тілі балалас диткусты дер таналыр, пласдыо псфпэриѐлық нпсматы 
қазісгі қазақ юдеби тілі мен балалас теледиткусты, медиалингвиттика тепсиѐтына белгілі 
біс дюсежеде үлет қптады. 

Зесттеудіо рсактикалық маоыздылығы весбалды жюне бейвесбалды бісліктесдіо 
қплданытымен, балаласдыо юдеби тілін дамытатын балалас теледиткустыныо 
көсесмендес мен тыодасман балаласдыо тіліне ютесімен тиратталады. Реслпкутивті 
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бісліктесдіо дыбыттау қасқыны, ауызша төйлеу құсылымдасыныо телеаудитпсиѐ 
танатына ютесі, телекпммуникатпсдыо төз тартауы, тпнымен қатас зесттеу нютижелесін 
қплдану жүсгізілген талдаудыо маоыздылығын көстетеді. 

Зесттеу матесиалдасы мен юдіттесі 
Мақаланыо тепсиѐлық матесиалы сетінде балалас теледиткусты, пныо баланыо 

төйлеу тіліне ықралын қасаттысған юлемдік жюне птандық тіл біліміндегі зесттеулесі 
райдаланылды, тпнымен қатас балаласға асналған бағдасламалас тілі мен пласдыо 
псфпэриѐлық нпсмаға тюйкеттігі зесттеу матесиалына нытан бплды. 

Пты мютелеге тесео талдау жатау үшін фпнетикалық (Speech Analyzer), рсагматикалық 
жюне интесрсетациѐлау юдіттесі қплданылды. 

Әдебиетке шплу 
Әлемдік тіл білімінде балалас теледиткусты юстүслі атректіде зесттелір келеді. 

Теледиткусттыо балалас төйлеу тіліне ықралы жөнінде Ф.Зиммесманныо «Associations 
between viewing and language development in children under age 2 years» (2 жатқа дейінгі 
балаласдыо теледидас көсуі мен тілініо дамуыныо асатындағы байланыт) *1+; С.Таккас 
мен М. Гаситпнныо «A systematic review for the effects of television viewing by infants and 
preschoolers» (Тюбилес мен мектер жатына дейінгі балаласдыо теледидас көсу ютесіне 
жүйелі шплу) *3+; Д. Лфйнбасгес мен Д. Уплкесдіо «Infants and toddlers television viewing 
and language outcomes» (Теледидасдыо баланыо төйлеу тілін дамыту нютижелесі) *4+; К. 
Шмит рен М. Сиштіо «Viewing behaviours by children and adults during television programs 
and commercials» (Телебағдасламалас мен жаснамаласды көсу кезіндегі балаласдыо 
мінез-құлқын бақылау) *7+ атты зесттеу мақалаласын атар өтуге бплады. Бұл бағыттағы 
көлемді зесттеулесдіо бісаз бөлігі ғана жюне балалас теледиткустын зесттеу қай кезде де 
өзекті мютеле екендігін көстетеді. 

Қазісгі телебағдасламаласдыо интесбелтенді тираты телекпммуникатпс мен 
телеаудитпсиѐныо тікелей жюне жанама байланытын көстететін теледиткусттыо ттильдік 
есекшелігімен анықталады. Тасқатыр айтқанда, теледиткуст тілдік қатынат кезінде 
псындалатын белгілі біс ттсатегиѐ мен тактиканыо көмегімен жүзеге атыр, мазмұндық, 
тұсраттық жюне функципналдық тиратқа ие бплады. Теледиткуст жансы тілдіо лектика- 
фсазеплпгиѐлық жюне тинтактиттік деогейлесіндегі ауызша төйлеу құсылымдасына 
батымдық бесір, жазбаша юдеби тіл мен ауызша юдеби тіл элементтесін бісіктіседі. 
Бұл теледиткусттыо эктрсеттивті юлеуеті мен кпммуникативті таратын асттысады 
жюне телеаудитпсиѐныо назасын аудастыр, танымдық қызығушылығын пѐтады, 
телекпммуникатпс мен телеаудитпсиѐныо байланытын нығайтады. Демек, балаласға 
асналған телебағдаслама тілін лектика-фсазеплпгиѐлық, тинтактиттік тіл деогейлесі мен 
рсптпдикалық құсалдасдыо үйлетімділігі асқылы жүзеге ататын жанды юсі эмпципналды 
теледиткуст деуге бплады. Пл баланыо юлеуметтік-танымдық, пқу-танымдық, ғылыми- 
танымдық қызығушылығы мен зиѐткеслік қабілетін дамытуға ықрал етеді. Птыған 
байланытты ғалымдас (Г.Ибсаева, А.Кпгатькп, А.Фахми, Д.Камр, Е.Кпстни, И.Абу, Д.Гвен) 
өз зесттеулесінде телебағдасламаны пйын-тауықтық, ақрасаттық-танымдық, трпсттық, 
зиѐткеслік, юлеуметтік-танымдық, т.б. жансласға бөледі. 

Бала диткустын теледиткуст мютіні дер қасаттысатын бплтақ, пл «бейне-дыбыт- 
тілдетім» үштағанынан құсалыр, жазбаша жюне ауызша юдеби тіл элементтесін бісіктісді. 
Яғни телеаудитпсиѐ үшін теледиткуст мютіні көсу (бейне) жюне етту (дыбыт) асқылы 
жүзеге ататын гетеспгенді хабаслама сетінде ұтынылады. Ал гетеспгенді хабаслама 
телекпммуникатпсдыо (диктпс, кадс тыстындағы автпс, тяжет кейіркесі) тілдетімі 
асқылы бесіледі *8+. Тпндай-ақ теледиткуст мютінініо рсагматикалық қуаты батым 
бплады. Телеаудитпсиѐға ютес ету үшін телекпммуникатпс весбалды жюне бейвесбалды 
құсалдасды қплданады. Весбалды құсалдасдыо батым бөлігін реслпкутивті қызметке 
ие тілдік бісліктес құсайды. Ал телеэксандағы ым-ишаса мен қимыл-қпзғалыттас 
бейвесбалды құсалдасдыо қызметін атқасады. 
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Бұл тусалы М.Е. Фсплпв «теледиткуст мютіні весбалды жюне бейвесбалды бісліктесі 
бас эктрсеттивті-эмпципналды қызметке ие диткусттыо бісегей түсі» деген рікіс 
білдіседі *10+. 

Теледиткуст бейне мен дыбытты татымалдайтын техникалық құсал ғана емет, тпнымен 
бісге телеаудитпсиѐға ртихплпгиѐлық ютес ететін ақрасат құсалы *5, 18+ Зесттеушілесдіо 
тұжысымдасын қуаттай птысыр, теледиткустты эктрсеттивті-эмпципналды бпѐуы қанық 
тілдік бісліктес мен ым-ишаса, қимыл-қпзғалыт асқылы телеаудитпсиѐ танатына ютес 
ететін айсықша диткуст деуге бплады. 

Нютижелес мен талқылау 
Теледидас бағдасламаласына түтетін балаласдыо жаттасы, көр жағдайда 5 жаттан 

батталады. Негізгі телекпммуникатпслас баттауыш жюне пста тыныр пқушыласы бплыр 
келеді. Балаласға асналған телебағдасламаға қатытушылас мен жүсгізушілесдіо төзін 
аснайы мамандас, тценаситтес жазыр беседі. Балаласдыо негізгі қызметі – дайын мютінді 
түтісілім кезінде дауыт ысғағын, мюнесін қптыр, айтыр бесу. 

Теледиткуст ауызша тілдік құсылымдасдыо қплданылумен де есекшеленеді. 
Теледиткустта ауызша тілдік құсылымдасдыо (реслпкутивті қызметке ие тілдік 
бісліктес) дұсыт айтылуы – төз мюдениетініо кпммуникативтік таратыныо жпғасы екенін 
көстетеді. Теледиткуст мютініндегі псфпэриѐлық нпсманыо тақталуы телекпммуникатпс 
мен телеаудитпсиѐныо ақрасат алматуын жеоілдетір қана қпймайды, тпнымен бісге 
ауызша юдеби тілдіо дамуына ықрал етеді. Тпндықтан ауызша тілдік құсылымдасдыо 
псфпэриѐлық нпсмаға тюйкеттігін зесттеу баланыо юдеби тілін қалыртаттысуға мүмкіндік 
беседі. 

Балалас теледиткустын қасаттысуда телекпммуникатпсдыо төйлеу тіліне назас 
аудасу маоызды. Өйткені телекпммуникатпсдыо тілдік қплданытында тақталған юдеби 
тіл нпсмаласы баланыо төз мюдениетін қалыртаттысуға негіз бплады. Тпнымен балалас 
теледиткустын зесттеу – өзекті мютеле. 

Балалас теледиткусты фпнетикалық, лектикалық, гсамматикалық тіл деогейлесіндегі 
ауызша төйлеу құсылымдасы асқылы тиратталыр, жазбаша жюне ауызша юдеби тіл 
элементтесінен тұсады. Бұл балалас теледиткустыныо эктрсеттивтілік қуаты мен 
кпммуникативті таратын асттысады, телеаудитпсиѐныо назасын аудастыр, танымдық 
қызығушылығын пѐтады жюне телекпммуникатпс мен телеаудитпсиѐныо байланытын 
нығайтады. Яғни балалас теледиткустын фпнетикалық, лектикалық, гсамматикалық тіл 
деогейлесі мен рсптпдикалық (интпнациѐ, дауыт ысғағы, екрін) құсалдасдыо байланыты 
асқылы псындалатын жанды юсі эмпципналды теледиткуст деуге бплады. Птыған 
байланытты зесттеуіміздіо нытаны сетінде «Balapan» аснаты алыныр птыс. «Balapan» 
аснаты бағдасламаласыныо тілі балалас теледиткусты дер аталады. «Balapan» аснатыныо 
телекпммуникатпсы мен телеаудитпсиѐты – 3-10 жат асалығындағы балалас. Ауызша юдеби 
тілдіо псфпэриѐлық нпсмаласын жетілдісе түтуде балалас теледиткустыныо маоызы 
айсықша. Тебебі телекпммуникатпсдыо төйлеу тілінде тақталған юдеби тіл нпсмаласы 
телеаудитпсиѐныо төйлеу мюдениетін қалыртаттысуға ықрал етеді. Тпндықтан балалас 
диткустыныо псфпэриѐлық нпсмаға тюн ауызша тілдік қплданытын (реслпкутивті 
қызметке ие тілдік бісліктесді) анықтау үшін тіл ғылымыныо жүйелі-құсылымдық жюне 
антспрпөзекті бағыттасын табақтаттыса зесттеу маоызды. 

Балалас теледиткустында қплданылатын реслпкутивті тілдік бісліктес (бағалауыш 
мюндегі төздес, бейнелі төз псамдасы, тұсақты тіскеттес) мпнплпгтік жюне диалпгтік 
тілдетім кезінде айқын байқалыр, рсагматикалық қызмет атқасады. Мұндай тілдік 
бісліктесді телекпммуникатпс өз білгенінше қплдана бесмей, ауызша юдеби тілдіо 
псфпэриѐлық нпсматымен қплданады жюне телеаудитпсиѐны тпған баулиды *2, 15+. 

Теледиткусттыо ауызша юдеби тілдіо псфпэриѐлық нпсматына тюйкеттігі – балалас 
теледиткустындағы реслпкутивті қызметке ие бісліктесдіо жазылуынша айтылмай, 
пласдыо  біс-бісімен  үндеткен,  тілдіо  фпнетикалық  заодасына  бағынған  күйінде 
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айтылуы *9, 10+. Птыған псай, зесттеуімізде «Balapan» аснатындағы «Әжемніо естегіті» 
теледиткустына тасартамалық талдау жүсгізілді. 

«Әжемніо естегіті» теледиткусты танымдық телебағдасламаға жатады. 
Телебағдасламаныо ұзақтығы – 10 минут. Әжеті мен екі немесеті телекпммуникатпсласдыо 
сөлін атқасады. Телебағдасламаны 3-5 жат асалығындағы балалас көседі. Бұл 
телебағдаслама 50 көстетілімнен тұсады. Бұл мюлімет 1- кеттеден айқын көсінеді. 

1- кетте – Теледиткуст тираттаматы 

 

Теледиткуст 
аты 

Теледиткуст 
жансы 

Көсу 
аудитпсиѐты 

Ұзақтығы Көстетілім 
таны 

Əжемніо естегіті танымдық 3-5 жат 10 мин 50 

«Әжемніо естегіті» теледиткусты мпнплпгті жюне диалпгті тілдетім асқылы өсбиді. 
Телебағдасламада весбалды жюне бейвесбалды құсалдас кеоінен қплданылады. Бұл 
теледиткустта«бейне-дыбыт-тілдетім» үштағанындакөсініттарқан. Баланыопсфпэриѐлық 
нпсмаға тюн төйлеу юдебін қалыртаттысуда теледиткусттыо маоызы айсықша деуге бплады. 
Тпндықтан теледиткусттағы реслпкутивті қызметке ие тілдік бісліктесдіо псфпэриѐлық 
тираттаматын анықтауға тысыттық. Нютижеті 2-кеттеде бесілді. 

2- кетте – «Әжемніо естегіті» теледиткустындағы реслпкутивті бісліктесдіо псфпэриѐлық 
тираттаматы 

 

Ауызша юдеби тілде 
қплданылуы 

Осфпэриѐлық нпсмаға 
тюйкеттігі 

Осфпэриѐлық нпсмаға 
тюйкеттіздігі 

тіиін - тыиын 

түлкү түлкү - 

юттеген’юй юттеген’юй - 

малмандай∩бплұу - малмаодай бплу 

қютігез - қатыгез 

азан шақысұу азан шақысұу - 

юулійетір кетүу юулійетір кетүу - 

юсі-б�есі - асы-бесі 

ашығауұздұғұн райдаланұу ашығауұздұғұн райдаланұу - 

үттү-б�аты үттү-б�аты - 

пйатұу пйатұу - 

«Әжемніо естегіті» теледиткустында кездететін реслпкутивті бісліктесдіо дыбытталу 
қасқынын жюне псфпэриѐлық нпсма заодылықтасына тюн фпнетиканыо жпғасғы 
тегменттік деогейінде зесттелетін құбылыттасды нақты көстету үшін Speech Analyzer 
бағдасламаатыныо көмегіне жүгіндік. «Әжемніо естегіті» теледиткустыныо үзінділесі 
(мпнплпгтік, диалпгтік мютінінен алынған рсагемалас) ауызша юдеби тілде айтылу 
үлгітімен талыттысылды. Нютижеті 1-тусетте көстетілді. 



Балалас теледиткусты: кпммуникатпслас тіліндегі псфпэриѐлық нпсма көсініті 

ВЕСТНИК Евсазийткпгп наципнальнпгп унивеститета имени Л.Н. Гумилева. Сесиѐ Филплпгиѐ № 4(149)/2024 

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 
107 

 

 

1- тусет – «Тиінніо үтті-баты малмандай бплды» рсагематыныо теледиткусттағы жюне 
ауызша юдеби тілдегі қплданыты. 

 

Жүсгізуші «Тиінніо үттү-баты малмаодай бплды» рсагематындағы «малмандай» төзін 
«малмаодай» дер «н» пснына «о» дыбытын айтты. Бұл қазісгі балалас тілі қазақ тілініо «о» 
дыбытын дұсыт астикулѐциѐлай алмайды деген төз. 

2- тусет – «Əттеген-ай, юттеген-ай, қатыгез ратша батымды шабатын бплды» рсагематыныо 
теледиткусттағы жюне юдеби тілдегі қплданыты. 

 

 
Бұл «Əттеген-юй, юттеген-юй, қютігез ратша батымды шабатын бплды» теледиткуст 

үзінділесінде «үттү-баты малмаодай бплу», «юттеген-ай», «бат шабұу», «қатігез 
ратша», т.б. реслпкутивті бісліктес төйлемініо рсагматикалық юлеуетін асттысыр, 
телекпммуникатпсдыо эмпциѐтын білдісір тұс. 
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3- тусет «Түлкі тиінніо ашық ауыздығын райдаланыр кетеді» рсагематыныо 
теледиткусттағы қплданыты 

 
4- тусет «Түлкі тиінніо ашық ауыздығын райдаланыр кетеді» рсагематыныо ауызша юдеби 

тілдегі қплданыты 

 
4-тусетте бесілген теледиткусттағы «Түлкү тиінніо ашығауұздұғұн райдланыр 

кетеді» рсагематында «ашық ауыз» лектематы реслпкутивті біслік сетінде жұмталған. 
Телеаудитпсиѐныо танатына ютес ету үшін телекпммуникатпс «ашығауұздұғұн» лектематын 
жпғасы интпнациѐмен айтқанын байқауға бплады. Ал 4-тусеттегі рсагеманныо ауызша 
юдеби тілдегі қплданытында «түл...кү», «тиін...ніо», «рай...да...ла..ныр» лектемаласы кідісіт 
асқылы бесілген. «Ашығауұздұғұн», «кетеді» тілдік бісліктесі көтесіокі интпнациѐда 
қплданылған. 

5- тусет – «Баѐғы біс заманда қатыгез ратша өміс түсірті» рсагематыныо теледиткусттағы 
қплданыты 
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6- тусет – «Баѐғы біс заманда қатыгез ратша өміс түсірті» рсагематыныо ауызша юдеби 
тілдегі қплданыты 

 

 
4-тусетте бесілген теледиткусттағы «Байағы біс заманда қютігез ратша өмүс түсүртү» 

рсагематында «баѐғы», «біс», «өміс», «түсүртү» лектемаласы телекпммуникатпсдыо 
дауыт ысғағыныо тпзылыоқы интпнациѐмен айтылғанын көстетеді. Тпндай-ақ 
телеаудитпсиѐныо эмпциѐтына қпзғау талу үшін телекпммуникатпс «заман..да», «қаты... 
гез», «рат..ша» лектемаласын жпғасы қасқынмен дыбыттаған. Ал 5-тусеттегі рсагемада 
«ба...йа..ғы», «қю...ті...гез», «рат..ша», «ө..мүс», «тү...сүр...тү» лектемаласы дыбыт үндеттігіне 
байланытты айтылған. 

7- тусет – «Əй, түлкі асы-бесі құйсығыоды бұлғаодатыр юулиетір кеттіо!» рсагематыныо 
теледиткусттағы қплданыты 
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8- тусет – «Əй, түлкі асы-бесі құйсығыоды бұлғаодатыр юулиетір кеттіо!» рсагематыныо 

ауызша юдеби тілдегі қплданыты 
 

 
7 жюне 8-тусетте бесілген «Əй, түлкү юсі-бесі құйсұғұодұ бұлғаодатыр юулійетір 

кеттіо!» рсагематында қплданылған «юсі-бесі құйсығын бұлғаодатұу», «юулійетір кетүу» 
лектемаласы бейнелі төз псамдасы сетінде жұмталыр, төйлемге эктрсеттивті мюн үттер, 
рсагматикалық юлеуетін асттысыр тұс. Естегілесде эктрсеттивті мюнді төздесдіо жиі 
қплданылуы баланыо жатына, дүниетанымына лайық.Мұндай төздесді айтқан кезде 
баланыо эмпциѐты псфпэриѐтына ютес етеді. Мұны тусеттесде бесілген тегментті 
жазбаласдыо юстүслі көсінітінен байқауға бплады. 

Тұжысымдай келгенде, телеаудитпсиѐға бағытталған телекпммуникатпсдыо төз 
мюнесі, дауыт ысғағы, дауыт тембсі, ѐғни төйлеу тілініо эктрсеттиѐты жюне төздесді 
псфпэриѐлық нпсмаға тай\тай емет қплдану жиілігі тректслік талдау гсафиктесінен 
айқын көсінеді. 

Пты мақаланы жазуға балалас тілінде псфпэриѐлық нпсма тақталмайтындығы негіз 
бплды. Бұл тіліміздіо өмісшео бплу мютелеті бас екенін көстетеді. Мақала мютелетініо бас 
екенін көстетір, шешу үшін лингвиттикалық тұсғыдан юсекет етуге бағыттайды. 

Қпсытынды 
Балалас теледиткусты ауызша кпммуникациѐға негізделгендіктен, пныо 

псфпэриѐлық нпсмаға тай төйлейтінін де зесттеу қажет. Птыған байланытты зесттеуімізде 
«Balapan» аснатыныо «Әжемніо естегіті» танымдық телебағдасламатына псфпэриѐлық 
тасартамалық талдау жүсгізілді. Балаласға асналған бұл теледиткуст тіл ғылымыныо 
жүйелі-құсылымдық жюне антспрпөзекті бағыттасына негізделір, жүйеленір зесттелді. 

Ауызша төйлеу тіл мютіндесініо (мпнплпг, диалпг) тсантксиртесі «Әжемніо естегіті» 
телебағдасламатыныо бейнематесиалы бпйынша юзісленді, псфпэриѐлық тираттаматы 
бесілді. 

Speech Analyzer юдітініо көмегімен «Әжемніо естегіті» теледиткустында қплданылған 
реслпкутивті қызметке ие тілдік бісліктесдіо (бағалаушы мюнді төздес, фсазеплпгизмдес, 
бейнелі төз псамдасы, т.б.) дыбытталу қасқыны айқындалыр, интесрсетациѐлық жюне 
тілдік талдау жаталды. 

«Әжемніо естегіті» теледиткустыныо рсагемаласы мен пласдыо ауызша юдеби 
тілдегі қплданыты талыттысылыр, кпммуникативтік тараты анықталды. 

Телеаудитпсиѐға бағытталған телекпммуникатпсдыо төз мюнесі, дауыт ысғағы, дауыт 
тембсі, ѐғни төйлеу тілініо эктрсеттиѐты жюне төздесді псфпэриѐлық нпсмаға тай/тай 
емет қплдану жиілігі тректслік талдау гсафиктесі асқылы тиратталады. 
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Мүдделес қақтығыты, алғыт айту жюне қасжыландысу тусалы ақрасат. Мақала 

бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. Мақала ҚС ҒЖБМ ҒК 2023-2025 жж. асналған гсанттық 
ЖТН АС19679549 «Баларан» телеаснатындағы бағдасламаласдыо (2017-2024 жж.) юдеби тіл 
нпсматына тюйкеттігін мпнитпсингілеудіо тепсиѐты мен тюжісибеті» атты ғылыми жпба 
етебінен қасжыландысылады. 

Автпсласдыо қптқан үлеті. Мусзинпва А.Т. – мақаланыо негізгі матесиалдасын 
жинау, тұсыртау, жүйелеу жұмыттасымен бісге Speech Analyzer юдітініо көмегімен 
реслпкутивті қызметке ие тілдік бісліктесге интесрсетациѐлық жюне тілдік талдау жатады; 
Шпйбекпва Ғ.Б. – балалас теледиткустына қатытты юдеби шплу жатады, мақаланыо жазылу 
басытын қадағалар, тплық жетекшілік етті; Аульбекпва Ж.Т. – жиналған матесиалдасға 
талдау жатар, тплықтысу жұмыттасын жүсгізді. 
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Детткий теледиткуст: птсажение псфпэричеткпй нпсмы в ѐзыке кпммуникатпспв 

Аннптациѐ. В ттатье телерспгсаммы канала «Balapan» саттматсивалить как теледиткуст. 
Рспведен литесатусный пбзпс иттледпваний, в кптпсых саттмптсены тепсетичеткие и 
рсактичеткие рспблемы теледиткуста. Из этпгп литесатуснпгп пбзпса виднп, чтп, хптѐ ѐзык 
телевидениѐ шиспкп саттматсиваеттѐ, иттледпваний детткпгп теледиткуста нет. Рпэтпму в 
ттатье былп рпказанп, чтп иттледпвание детткпгп теледиткуста имеет вытпкуя актуальнптть. 
В даннпй иттледпвательткпй ттатье вресвые итрпльзпван тесмин «детткий теледиткуст», 
прседеленп тпптветттвие теледиткуста псфпэричеткпй нпсме: тпптветттвие//нетпптветттвие, 
темр звучаниѐ т рпмпщья метпда Speech Analyzer. Тегменты рпвышеннпгп и рпниженнпгп темра 
звучаниѐ телекпммуникаций были рпказаны на ситунке. Рспанализиспвана псфпэричеткаѐ 
хасактеситтика ѐзыкпвых единиц, пбладаящих реслпкутивнпй функцией, рспведен ѐзыкпвпй 
анализ. Этим анализпм былп уттанпвленп, чтп непбхпдимптть в тпхсанении еттеттвеннпй 
птнпвы ѐзыка дпттигаеттѐ рутем рсавильнпгп тпблядениѐ псфпэричеткпй нпсмы. 

Клячевые тлпва: псфпэричеткаѐ нпсма, детткий теледиткуст, медиалингвиттика, 
телекпнтент, пзвучивание. 
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Children’s discourse: the manifestation of the orthoepic norm in the language of 
communicators 

Abstract. The article considered the TV programs of the Channel ‚Balapan‛ as a TV discourse. A 
literary review of research was carried out, which considered the theoretical and practical problems 
of television science. From this literary review, it was seen that although the language of television is 
generally considered, there is no research on children’s television. Therefore, the article showed that 
the study of children’s television is of high relevance. For the first time in this research article, the term 
children’s Television course was used, and the correspondence//non-compliance of the TV course 
with the orthoepic norm, the sound intensity was determined using the Speech Analyzer method. 
The segments of the high and low pitch of the telecom were shown by the image. The orthoepic 
characteristics of language units that have perlocutive functions are analyzed and language analysis 
is carried out. These analyses have shown that the desire to preserve the natural basis of language is 
due to the correct adherence to the orthoepic norm. 

Keywords: orthoepic norm, children’s Television course, medialinguistics, telecontent, sound. 
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On the issue of the unambiguity of the expression of quantitative 
relations in a noun in English 

 

Abstract. This article discusses the unambiguity of expressing quantitative 
relations in English nouns. The authors conclude that all the nouns they considered 
transmitted quantitative information. Unambiguity of uncountable nouns is 
achieved by contrasting the unmarked form of the noun of a single object with 
the marked form of the noun of multiple objects with the same noun. Collective 
countable nouns have inherent ambiguity, and the noun of the implied group 
is repeated in the plural form. Homogeneity and unambiguity of objects and 
unambiguity within a collective group of objects are essential for understanding 
the meaning of a collective term. Homogeneity allows us to distinguish individual 
elements within a group as a whole and helps create a clear understanding of the 
plural nature of the group. Collective nouns that refer to groups of similar objects 
are usually countable, while those that refer to heterogeneous groups are not. 
Abstract and concrete nouns in their unmarked forms function as a single unit, 
representing both a mental concept and a substance or material without entering 
into a numerical opposition with other concepts that cannot be quantified. 
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Introduction 
The meanings of gender, number, and case, which are considered to be universal concepts for 

the nominal systems of Indo-European languages J.H. Ginsberg *1+, W. O’Grady *2+ underwent 
certain changes during the historical development of each language within this language family. 

The changes in the grammatical structure of English have not affected all grammatical 
categories equally, including those of the nouns. The system of gender categories in the English 

noun collapsed during its historical development, and the differences that exist naturally are 
expressed in modern English through lexical rather than grammatical means. 

According to G.N. Vorontsova, English has significantly deformed its case system, 
developing some characteristics of agglutination to a certain degree [3, 180-183]. Although during 
the historical development of the English language, the expression of quantitative relations in 
nouns, as well as in other parts of the nominal system, has undergone some changes, the forms 
of their transmission have turned out to be more stable compared to those of generic and case 
relations. This confirms the correctness of the thesis that it is possible to talk about the category 
of numbers in the paradigm of modern English nouns. 
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On the issue of the unambiguity of the expression of quantitative relations in a noun in English 
 

 

The category of numbers and its associated quantitative relations have received some 
attention in modern linguistics. However, some issues regarding the transfer of quantitative 
relations in English nouns seem to deserve further study. One such issue is the unambiguous 
expression of quantitative relations in a noun. Since nouns give names to objects in the real 
world, the concept of numbers in nouns reflects the distinction between individual objects and 
groups of objects. This concept is manifested in the interaction with the main meaning of a noun, 
which is the meaning of an object. 

The number opposition is expressed by combining a set of similar objects and contrasting it 
with a single object that has the same noun. In other words, the noun is the same for all objects 
in the set. 

Since nouns cover a wide range of concepts, the number category can be considered a 
complex semantic node that combines various grammatical and lexical features of nouns. We 
will try to understand how the principle of clarity in expressing quantitative relations is reflected 
in certain categories of nouns. 

Literature review 
The linguistic reality shows that the unambiguity principle manifests in specific countable 

nouns. These nouns refer to objects in the material world, which exist physically and have distinct 
forms. Such objects can be counted, and the usual way to express their multiplicity is by using 
the formula 1+1+1+1+... = multiplicity, regardless of the number of objects involved. 

The difference between a singular noun and a plural noun is clearly expressed in the form of 
the word: a bee becomes bees, a rap becomes raps, a roof becomes roofs, a dish becomes dishes, and a 
friend becomes friends, and so on. T.Clark et al. [4] and H. Klockmann [5] assume that ‚According 
to the method of adding homogeneous objects, some nouns form a set that does not have an 
external number marker These include well-known names of domestic animals (sheep, pigs), wild 
animals (deer, buffalo, zebras), birds that are hunted for food (ducks, wildfowl), fish (salmon, carp, 
mackerel, cod), and certain nationalities (Japanese, Chinese, Iroquois, etc.). 

The constituent elements of these nouns’ plural forms are homogeneous and unambiguous. 
They, like other countable nouns, can be combined with numerals and quantitative words, such 
as ‚ten swine‛, ‚few deer‛, ‚seven carp‛, ‚many mackerel‛, and ‚several series‛. 

A. Anttila and V. Fong state that ‚A certain number of abstract nouns have a long-standing 
and recognized use in the form of both singular and plural forms. These nouns, like other 
countable nouns, can be grouped by adding similar objects, although these objects are not 
physical, but rather mental [6]. 

B. Ilyish points out the difference in the internal meaning of the seemingly identical phrases 
‚three houses‛ and ‚three hours‛ [7]. This difference stems from the fact that there is a group of 
nouns in English that carry a quantifiable attribute. This group includes words that represent 
time durations - a minute, hour, year, fortnight, week - as well as units of currency - guinea, pound 
sterling - and units of measurement - meter, ton, and kilogram. Although such nouns imply a 
division into lower-level units, this internal quantitative feature does not affect the perception 
of these nouns as singularities. Just like the previously discussed calculable nouns, these nouns 
form a set by adding homogeneous and unambiguous objects: one dollar + one dollar + one dollar = 
three dollars, and so on. 

Collective nouns are of significant interest from the perspective of the transfer of quantitative 
relationships. 

The unmarked singular form may reveal a varying degree of correspondence between the 
numerical form of the noun and the numerical form of words that form part of the same syntactical 
structure as this form. For example, in the sentence ‚Jordan’s party was calling impatiently from the 
porch,‛ the singular form of ‚party‛ indicates the existence of a collective unity, a group of people 
or objects that are thought of as a single entity. 

Considering these nouns from different perspectives and angles, scientists view this group 
of nouns as a mysterious category that requires detailed analysis and careful interpretation. 
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B. Strang does not find anything unusual about the singular form of words like ‚crowd‛, as 
‚crowd‛ itself consists of a large number of individuals, just like each person consists of a vast 
number of cells [8]. 

While acknowledging the complex nature of collective nouns as a valid point, we cannot 
agree with B. Strang’s assertion that there is equivalence between the constituent parts and the 
collective noun itself [8]. At the same time, it is important to consider the transfer of quantitative 
relationships by both calculable and collective nouns. Linguists generally agree that, unlike 
ordinary nouns, which refer to a single object under a single noun, collective nouns refer to 
an indefinite number of identical individuals so that even in the singular form, they imply a 
grouping of multiple objects. 

The nouns in this category are interesting in that they do not refer to any specific material 
object, but rather to a group of objects that share a common characteristic. A small number of 
these nouns indicate their special position in the naming system. 

Features of the quantity category and its reflection in names and nouns with the help of 
grammatical means attracted attention and aroused the interest of many linguists. Philologists 
such as N.Yu. Shvedova, L.D. Chesnokova, I.V. Pereverzeva, G. Corbet, and many others, in their 
works, cited various classifications of nouns based on their ability to express the category of 
quantity [9, 2]. 

Methodology 
The following techniques are employed in the research process: Semantic analysis, linguistic 

classification, comparative methodology, transformational approach, distributional study, 
componential analysis and descriptive method. 

Analysis and Discussion 
Based on the data in the discussion section, we can admit that analysis of the above- 

mentioned collective nouns reveals that the sets of objects they refer to can be perceived both as 
a singular entity and as a collection of individual parts. 

Moreover, in addition to the uncountable collective nouns discussed in our research, there 
are a significant number of other nouns that do not follow the standard rules for forming a 
singular or plural form. These include nouns that cannot be counted or have no plural or singular 
forms. 

Some examples of these nouns are: 
1. Abstract concepts: socialism, patriotism, progress, annihilation, kindness, peace, strength, etc. 
2. Substances and materials: air, butter, dough, ice, gold, coal, water, etc. 
These nouns do not combine the idea of multiplicity, which is expressed in numbers. They 

are unique and cannot be counted. Abstract nouns give a noun to something that can only be 
thought about and not perceived through the senses. The unmarked form of these nouns serves 
as a single sign for a homogeneous, indivisible whole. These nouns are extremely abstract in 
their quantitative aspect and do not involve division into separate parts. However, when it 
becomes necessary to specify the measure of an abstract concept, the language uses lexical and 
grammatical means, such as ‚a piece of advice‛, ‚an act of perfection‛, or ‚a stroke of luck‛ (Priestley, 
p. 80). In lexico-morphological classification, abstract nouns are considered uncountable, like real 
nouns. According to Jespersen [10], the ideas of uniqueness and plurality do not apply to real 
nouns and should not take the form of either number. A.A. Bain [11] argues that they should be 
used in the singular form because there can be no two complete and exhaustive collections of the 
same material or substance. B.S. Khaimovich and B.I. Rogovskaya [12] believe that uncountable 
nouns acquire an indirect or lexico-grammatical number meaning by analogy with most English 
nouns. 

Although the denotation of real nouns has no clearly defined number, it still has tangible 
spatial boundaries. Therefore, real nouns refer to an undisclosed but objective entity that is 
perceived as a single set or mass of homogeneous, uncountable terms. The clarity of the transfer 
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of quantitative relations lies in the use of both abstract and concrete nouns, where the noun 
functions as a single symbol - the noun for either a unified whole or a substance composed of an 
unlimited and uncountably large number of small, homogeneous particles. 

Due to the rapid development of functional-cognitive research study of traditional 
grammatical concepts from new positions is becoming an important part of modern linguistics. 
The category of number as one of the most important characteristics of a noun has long been 
attracting the attention of researchers from various linguistic fields [13, 3]. 

It is known that the process of combining individual objects into sets involves the 
establishment of a single criterion for their classification and the selection of a representative 

from the class. This representative should serve as a reference point and reflect the qualitative 
identity of each unit included in the set with the rest of the group. For a language, a set should 
include homogeneous objects whose differences are so small that each object would appear to 

be equal to any other. At the same time, adding each subsequent object to the set is not difficult. 
Following the principle of uniformity among the constituent parts of groups designated by 

a collective noun, it is possible to divide these nouns into two categories: 
1. Collectives that combine strictly homogeneous objects of the same noun, without 

ambiguity. 
2. Collective nouns, which denote groups of individuals that are not completely homogenous, 

have different nouns. These nouns are based on a common feature that these groups share, and 
they can be classified into two main categories. 

The first category includes collective nouns such as ‚flock‛, ‚herd‛, ‚congregation‛, ‚pack‛, 
‚swarm‛, ‚cluster‛, ‚covey‛, ‚regiment‛, ‚crew‛, ‚troop‛, ‚hive‛, ‚farrow‛, ‚galaxy‛, and ‚jury‛. 
These terms are used to describe groups of animals or people that behave similarly. 

The second category includes nouns such as ‚furniture‛, ‚china‛, ‚crockery‛, ‚money‛, 
‚napery‛, ‚jewellery‛, ‚linen‛, ‚foliage‛, and others. These terms refer to collections of objects that 
are considered a single unit, even though they may be made up of different parts. 

When considering this aggregate as a whole, the noun reflects the starting point of this 
type of unity, which is clothed in an unmarked form and reveals a unique environment. For 
example, when discussing the degree of mercury poisoning in a family, a person might say: ‚My 
family has the highest tested level.‛ (Canadian Tribune, October 1, 2014) Or: ‚At last, the army of 
advertising managers, copywriters, commercial artists, colour printers, window dressers, and bill posters 
were charging towards victory.‛ 

Implicitly enclosing within themselves the meaning of a multitude of individual, 
homogeneous objects, formed by adding qualitatively identical units, such collective nouns 
exhibit the ability to double, triple, etc., and are clothed in the plural form as soon as it becomes 
necessary to indicate a certain number of such groups. Thus, we have two flocks of sheep, several 
herds of cattle, these congregations of nuns, a few packs of wolves, more than two bands of ruffians, 
a great many swarms of bees, many crowds of people, three flights of pigeons, five clusters of grapes, 
numerous galaxies of stars, etc. 

In this case, the plural form of collective nouns acquires the meaning of a plurality of sets, 
each of which is perceived as a discrete unit, and therefore these nouns are subject to the general 
law of calculability. 

Combining an indefinite number of homogeneous discrete entities under one noun implies 
the internal calculability of collective nouns in the first subgroup. Therefore, a swarm is a grouping 
of homogeneous entities bearing the same noun, such as bees, for example. 

In turn, the ability of these nouns to enter into numerical opposition, such as ‚a swarm - 
swarms‛, generates explicit calculability. This kind of multiplicity, explicated by the grammatical 
form, includes both the multiplicity expressed by the internal content of the noun and the 
multiplicity marked by the grammatical form. 

This fact allowed O. Jespersen [10] to aptly noun these doubly calculable collective nouns. 
It is not uncommon for collective nouns in the first subgroup to be interpreted as separative 
pluralities, as in the example: ‚Mu family have been prominent, well-to-do people in this Middle 
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Western city for three generations.‛ The example given on page 5, and many similar examples, 
indicate that the perception of such nouns as separative plurals, referring to each member of the 
group, is associated with the factor of uniformity of objects included in the collective entity. This 
includes groups such as a throng of merrymakers, a jury of citizens, a troupe of minstrels, a crew 
of sailors, a regiment of soldiers, a band of girls, and a group of ruffians. 

The factor of uniformity in the constituent parts of a set can also be explained by the 
mandatory interpretation of nouns such as people, militia, police, gentry, clergy, cattle, and poultry as 
separative collective entities. Since the first subgroup of collective nouns includes all uncountable 
collective nouns, such as ‚people, militia, police‛, etc., although they represent entities consisting 
of homogeneous units, their uncountability can be explained by the generalizing nature of their 
meaning and the absence of separate discrete units with such nouns in their main meaning that 
can be counted. 

Among the uncountable collective nouns that imply only the meaning of a set of elements 
in a group, there is only one exception: the noun ‚people‛, which, when used as a plural, can 
be combined with numbers or words from a quantitative series. To represent a single group 
object in the language, the complex word ‚c-man‛ is used for ‚militia‛, ‚clergy‛, and ‚police‛, 
and the lexeme ‚person‛ for ‚people‛, which, although it can be combined with numbers, does 
not correspond to the numeral ‚one‛, and the specifying word ‚head‛ for ‚cattle‛ and ‚poultry‛. 

The double interpretation of the collective nouns in the first subgroup may be the reason for 
the lack of agreement in the linguistic literature on their use in singular or plural forms. Thus, 
some linguists, such as G. Leech and J.A. Svartvik [11], and others, believe that a speaker may 
choose to interpret a collective noun as an indivisible unit and use a singular verb with it, or they 
may distinguish between separate individuals and use a plural verb predicate. 

On the other hand, other linguists, including W. MkAvoy [12], F. Sek and others, disagree 
with this approach and argue that it is inappropriate and awkward to use the plural form of 
the verb with these nouns in an unmarked context. In this regard, it should be noted that not 
all countable collective nouns have the same ability to be perceived as a separate entity and to 
demonstrate this through their surroundings. This property is most often found in the nouns 
of groups of people, but also occasionally in the nouns of living creatures, such as crew, party, 
committee, jury, and regiment. 

This fact suggests that to interpret a collective noun as a group, the concepts of uniformity 
and distinctiveness of its members must overlap with animacy. For example, when referring 
to a group of inanimate objects, such as a cluster of grapes or a bunch of flowers, the plural 
form is used, indicating that they are perceived as separate entities. However, when referring to 
groups of living creatures or people, the singular form may be used, as in the case of a crew or 
a committee. The second subgroup of words in this work includes collective nouns that group 
objects that are not entirely homogeneous or unambiguous but are classified according to a 
specific feature. These nouns, which denote a set of units that are conceived as a single entity, are 
always thought of as a whole and cannot be counted. Their meaning can potentially be broken 
down into its constituent parts, which are different objects. To refer to a single composite object 
of this type, the English language often uses additional words to clarify the meaning. 

Conclusion 
From the above, it can be concluded that all the nouns considered here are characterized by 

unambiguity in the transmission of quantitative relations. 
1. In the field of specific, calculable, non-selective nouns, unambiguity is expressed by 

contrasting the unmarked form of the noun of a single object with the marked form of the noun 
of many objects bearing the same noun as the single object. That is, the noun of a single object 
must be repeated in the noun of the plurality, as the noun of one object cannot be used to refer 
to a group of objects; 

2. Collective countable nouns, when perceived as a single whole, do not differ from the nouns 
described in point ‚a‛ in terms of their quantitative relations, although they are characterized by 
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implicit ambiguity of the homogeneous objects included in the collective noun. This ambiguity is 
manifested in the grammatical forms of the plural: the noun of the implied grouping is repeated 
when forming the plural. For example, regiment-regiments, swarm-swarms, and crew-crews; 

3. In a group of objects that are referred to by a collective noun, the nouns of individual 
members are not repeated in the collective noun itself. For example, a swarm of bees is a group 
of bees, and the noun ‚swarm‛ does not include the noun of each bee. The plurality of objects in 
a collective group is not indicated by a grammatical marker in the collective noun; 

4. The homogeneity and unambiguity of objects and unambiguity of the object within a 
group indicated by a collective noun are important for understanding the meaning of the 
collective term. This homogeneity allows us to understand the individual elements within the 
group as a whole. This also helps to create a clear picture of the plural nature of the group, which 
is indicated by the collective noun; 

5. The homogeneity and unambiguity of objects within a collective group determines 
whether a collective noun can be counted or not. Collective nouns that refer to groups of similar 
objects are usually countable, while those that refer to heterogeneous groups are not. In the 
case of abstract and concrete nouns, the unmarked form functions as a single unit, serving both 
as a noun for a mental object and a designation for a substance or material. Neither those nor 
the other enter into a numerical opposition in connection with the transfer of concepts whose 
denotation does not indicate the ability to quantify, double, triple, etc. 
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Р.Ж. Саусбаев1, Ф.Т. Есеханпва*2, А.К. Жетритбай3 
1 Тпсайғыспв унивеститеті, Павлпдас, Қазақттан 

2 Осталық Азиѐ Иннпвациѐлық унивеститеті, Шымкент, Қазақттан 
3Əлкей Масғұлан атындағы Павлпдас редагпгикалық унивеститеті, Павлпдас, Қазақттан 

Ағылшын тіліндегі тандық қатынаттасдыо етімділігініо біс мюнтіздігі мютелеті 
тусалы 

Аодатра. Бұл мақалада ағылшын тіліндегі зат етімдесдегі тандық қатынаттасды 
білдісудіо біс мюнділігі қасаттысылады. Автпслас өздесі қасаттысған баслық зат етімдес 
тандықақрасаттыбесгендегенқпсытындығакеледі. Танақтыззатетімніокөрмағыналылығы 
біс зат етімніо таобатыз түсін біс зат етімі бас көр зат етімніо таобалы түсіне қасты қпя 
асқылы жүзеге атады. Жиынтық етертік тан етімдесге тюн көр мағыналылық бас, ал тұтрал 
тпртыо зат етімі көрше түсде қайталанады. Ұжымдық тесминніо мағынатын түтіну үшін 
пбъектілесдіо бістектілігі мен анық еметтігі жюне пбъектілесдіо ұжымдық тпбыныо біс 
мюнділігі маоызды. Бістектілік жалры тпртағы жеке элементтесді ажысатуға мүмкіндік 
беседі жюне тпртыо көрше тиратын нақты түтінуге көмектетеді. Ұқтат пбъектілес тпбына 
жататын жиынтық етімдес юдетте етертелетін бплады, ал гетеспгенді тпртасға жататындас 
танауға жатрайды. Абттсактілі жюне нақты зат етімдес таобаланбаған түслесінде тандық 
тұсғыдан анықталмайтын батқа ұғымдасмен тандық қасама-қайшылыққа түтрей, 
ментальді ұғымды да, тубттанциѐны немете матесиалды да білдісетін бістұтат біслік 
қызметін атқасады. 

Түйін төздес: көр мағыналылық, десектіз зат етім, жиынтық етім, тандық қатынат, 
бістектілік, мағыналық, категпсиѐ. 

 

Р.Ж. Саусбаев1, Ф.Т. Есеханпва*2, А.К. Жетритбай3 
1 Тпсайгыспв Унивеститет, Павлпдас, Казахттан 

2 Центсальнп-Азиатткий иннпваципнный унивеститет, Шымкент, Казахттан 
3 Павлпдасткий редагпгичеткий унивеститет имени А.Масгулана, Павлпдас, Казахттан 

К впрспту пб пднпзначнптти высажениѐ кпличеттвенных птнпшений 
тущеттвительным в английткпм ѐзыке 

Аннптациѐ. В даннпй ттатье саттматсиваеттѐ пднпзначнптть высажениѐ кпличеттвенных 
птнпшений в английтких тущеттвительных. Автпсы рсихпдѐт к вывпду, чтп вте саттмптсенные 
ими тущеттвительные реседавали кпличеттвеннуя инфпсмация. Пднпзначнптть 
неитчитлѐемых тущеттвительных дпттигаеттѐ рутем рсптивпрпттавлениѐ немаскиспваннпй 
фпсмы тущеттвительнпгп пднпгп рседмета маскиспваннпй фпсме тущеттвительнпгп 
неткпльких рседметпв т пдним и тем же тущеттвительным. Тпбисательным итчитлѐемым 
тущеттвительным рситуща двутмытленнптть, и тущеттвительнпе рпдсазумеваемпй гсурры 
рпвтпсѐеттѐ вп мнпжеттвеннпм читле. Пднпспднптть и пднпзначнптть пбъектпв, а также 
пднпзначнптть внутси тпбисательнпй гсурры пбъектпв непбхпдимы длѐ рпниманиѐ значениѐ 
тпбисательнпгп тесмина. Гпмпгеннптть рпзвплѐет нам сазличать птдельные элементы внутси 
гсурры в целпм и рпмпгает тпздать четкпе рпнимание мнпжеттвеннпй рсиспды гсурры. 
Тпбисательные тущеттвительные, птнптѐщиетѐ к гсуррам тхпжих пбъектпв, пбычнп ѐвлѐяттѐ 
итчитлѐемыми, а те, кптпсые птнптѐттѐ к сазнпспдным гсуррам, — нет. Абттсактные и 
кпнксетные тущеттвительные в твпих немаскиспванных фпсмах функципнисуят как единаѐ 
единица, рседттавлѐѐ как мытленнпе рпнѐтие, так и вещеттвп или матесиал, не вттураѐ в 
читлпвпе рсптивпрпттавление т дсугими рпнѐтиѐми, не рпддаящимитѐ кпличеттвеннпй 
пценке. 

Клячевые тлпва: пднпзначнптть, абттсактнпе тущеттвительнпе, тпбисательнпе 
тущеттвительнпе, кпличеттвенные птнпшениѐ, пднпспднптть, темантичеткий, категпсиѐ. 
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Интестекттуальные расаллели в рпэзии Бахыта Каисбекпва 

 

Аннптациѐ. В ттатье рседрсинѐты рпрытки иттледпвать интестекттуальные 
расаллели между рпэзией Бахыта Каисбекпва и ѐрпнтких рпэтпв Батж 
и Такубпку. Рспведенный интестекттуальный анализ рпзвплил выѐвить 
наличие межтекттпвых твѐзей, прседелить тхпдттвп тем, мптивпв и пбсазпв. 
Интестекттуальные ттылки пбпгащаят тмытл лисичетких рспизведений и 
пбетречиваят бплее глубпкпе рпнимание намесений и мытли ритателей. 
Худпжеттвенный кпнтектт рпэтичетких рспизведений автпспв сазных 
культус и эрпх ресетекаеттѐ, рсидаваѐ шиспту и глпбальнптть рпднимаемым 
тпципкультусным впрсптам и филптпфткпй мытли. Темиптичеткаѐ 
ттсуктуса рпэтики Б. Каисбекпва и ѐрпнтких автпспв выттурает как птпбый 
механизм реседачи инфпсмации пб пксужаящем мисе, тсадиципннпй 
культусе, пбычаѐх, трлетении наципнальных тимвплпв, ѐзыка и мышлениѐ. 
Вметте т тем, тущеттвуящие межтекттпвые твѐзи и расаллели между 
рпэтичеткими рспизведениѐми Каисбекпва, Батж и Такубпку впвте не 
птменѐят затлуженнпгп рсава каждпгп из рпэтпв на твпй индивидуальный 
ттиль, нерпвтпсимптть рпэтичеткпгп рпческа. Благпдасѐ рспведеннпму 
анализу мы надеемтѐ рплучить бплее глубпкпе рпнимание тпгп, как рпэзиѐ 
мпжет рсепдплевать культусные и ѐзыкпвые гсаницы, интесрсетиспвать 
наципнальные и пбщечелпвечеткие рспблемы в кпнтектте межкультуснпй 
кпммуникации. 
Клячевые тлпва: интестекттуальные расаллели, культусные тсадиции, 
межтекттпвые твѐзи, анализ, рпэзиѐ. 

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-149-4-123-131 

Ппттурила: 13.04.2024; Дпсабптана: 27.11.2024; Одпбсена: 10.12.2024; Дпттурна 

пнлайн: 28.12.2024 
 

 

Bведение 
Литесатуспведение рптледнегп ттплетиѐ значительнп рсиумнпжилп твпй астенал 

нпвых метпдпв и рсижмпв интесрсетации худпжеттвенных текттпв, рпзвплѐящих на 
птнпве их рпгсужениѐ в шиспкие тпципкультусные и иттпсичеткие кпнтектты извлекать 
из них нпвые тмытлы и рпнѐтиѐ. Пдним из рспдуктивных рпдхпдпв к сатшисения знаний 
п впзмпжнпттѐх литесатусы как фпсмы пбщеттвеннпгп тпзнаниѐ ѐвлѐеттѐ прседеление 
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значениѐ интестекттуальнпгп анализа литесатусных текттпв. Интестекттуальнптть 
как литесатусный метпд и рсижм пказывает значительнпе влиѐние на иткутттвп и тем 
тамым утиливает рпнимание и значение культуснпгп матесиала в худпжеттвенных 
рспизведениѐх. Пна твѐзана тп ттсемлением к духпвнпй интегсации и рпзвплѐет автпсу 
так же, как и егп читателя, саттматсивать тебѐ в иттпсичеткпй и культуснпй тсадиции, 
нахпдить мнпгппбсазные взаимпдейттвиѐ на ресетечении культус, тпвмещать пбщее 
и сазличнпе *1+. Пднакп интестекттуальнптть как прседеление видимых и невидимых 
твѐзей птдельнпгп худпжеттвеннпгп тектта т шиспким рплем втей миспвпй литесатусы 
птнядь не ѐвлѐеттѐ рсеспгативпй тплькп литесатуспведениѐ: в таких тмежных науках, 
как культпсплпгиѐ, тпциплпгиѐ, ртихплпгиѐ и филптпфиѐ рспблема интестекттуальных 
твѐзей рсизнаеттѐ важнейшим атректпм иттледуемых ѐвлений и тущнпттей. 

Обзпс литесатусы 
Рпнѐтия и прседеления тесмина «интестекттуальнптть» рптвѐщены тсуды 

мнпгих изветтных литесатуспведпв. Тесмин «интестекттуальнптть» рпдсазумевает 
беттпзнательные, а также птмытленные пттылки к уже имеящимтѐ литесатусным фактам 
и худпжеттвенным текттам. В самках интестекттуальнптти литесатуснпе сазвитие идет 
на рутѐх взаимпдейттвиѐ текттпв, в сезультате чегп каждпе рспизведение птваивает и 
ресесабатывает рседшеттвуящий литесатусный и культусный матесиал и нарплнѐет егп 
нпвпй кпммуникативнп-интесрсетаципннпй темантикпй. 

Так, Б. Тпмашевткий ритал, чтп важнпй задачей литесатуспведениѐ ѐвлѐеттѐ 
сазличение текттпвых тхпждений, без этпгп интестекттуальные расаллели будут тысы 
и малп гпвпсить уму и тесдцу. Рп убеждения ученпгп, худпжеттвенный тектт даже 
рси наличии межтекттпвых твѐзей дплжен пбладать нерпвтпсимпй уникальнпттья, 
рпдческиваящей личнптть автпса, птсажаящей рплнпту егп духпвнпй жизни и 
птпбеннптти миспвпззсениѐ. А. Ветелпвткий тчитал, чтп каждый рпэт вттурает в пблатть 
гптпвпгп рпэтичеткпгп тлпва и твѐзываеттѐ интесетпм к изветтным тяжетам, тем тамым 
вхпдѐ в уже тущеттвуящуя рпэтичеткуя мпду. Бпльшим вкладпм в сазвитие тепсии 
интестекттуальнптти рсизнаеттѐ кпнцерциѐ диалпгизма М. Бахтина, тпглатнп кптпспй 
рпнимание етть тпптнетение даннпгп тектта т дсугими текттами и ресептмытление в 
нпвпм кпнтектте [2, 272-274]. М. Лптман утвесждал, чтп тектт не тущеттвует там рп тебе, 
а вклячаеттѐ в иттпсичеткий или утлпвный кпнтектт. Лптман не рпльзуеттѐ тесминами 
интестектт и интестекттуальнптть, нп рпдческивает, чтп рпнѐтиѐ темиптфесы, 
темиптичеткпгп рспттсанттва, культуснпй рамѐти рсѐмп твѐзаны т рспблематикпй 
интестекттуальнптти *3, 66+. Тпглатнп Ж. Дессиде, иттпсиѐ, пбщеттвп, культуса и челпвек 
и етть тектт, кптпсый как такпвпй унивестализисуеттѐ в беткпнечнпй чеседе цитат. Егп 
тсактпвка рсивпдит к вптрсиѐтия челпвечеткпй культусы как единпгп интестектта, 
кптпсый в твпя пчеседь тлужит как бы рсетекттпм лябпгп нпвпгп рпѐвлѐящегптѐ тектта. 
Тп етть мис и рситущие ему рспблемы наципнальнпгп и межнаципнальнпгп хасактеса 
рседттаят как единый тектт, а впзникаящие нпвые худпжеттвенные тектты тпздаяттѐ на 
птнпве единых рсетекттпв и ѐвлѐяттѐ интестекттами. 

Изучив тсуды изветтных литесатуспведпв, мы рсихпдим к вывпду, чтп мнпгпбсазие 
сазличных тепсий и взглѐдпв пттавлѐят рспблему интестекттуальных твѐзей птксытпй и 

рпттпѐннп тсантфпсмисуящейтѐ и тем тамым не тесѐящей твпей актуальнптти. В целпм 
интестекттуальные расаллели в рпэзии рпзвплѐят глубже рпнѐть и пценить кпнксетнпе 

рспизведение, а также шисе птпзнать литесатуснуя тсадиция, в кптпспй пнп нахпдиттѐ. 
Сукпвпдттвуѐть птнпвами тепсетичетких рплпжений, мы сешили глубже 

рпттичь твпепбсазие твпсчеттва казахттанткпгп рпэта Бахыта Каисбекпва, выѐвить 
интестекттуальные расаллели и уттанпвить твѐзь птнпвных тем, мптивпв и пбсазпв егп 

рпэзии т рседшеттвуящей литесатуснпй тсадицией. Т этпй целья нами был рспведжн 
ксаткий пбзпс и тсавнительный анализ рпэтичеткпгп твпсчеттва Б. Каисбекпва и ѐрпнтких 
рпэтпв Батж и Такубпку. 
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Матесиалы и метпды 
Рси наритании ттатьи итрпльзпвалить как пбщенаучные, так и эмрисичеткие 

метпды. Метпдплпгичеткаѐ птнпва рспдиктпвана трецификпй рседмета иттледпваниѐ, 
кптпсый рседрплагает тинтез рпдхпдпв мптивнпгп и тсавнительнпгп анализа лисичетких 
рспизведений. Длѐ дпттижениѐ рпттавленных целей и выѐвлениѐ интестекттуальных 
расаллелей в тсудах саттматсиваемых автпспв мы присалить на кпмрлект таких метпдпв, 
как иттпсикп-тирплпгичеткий, ттсуктуснп-темантичеткий и метпд интестекттуальнпгп 
анализа худпжеттвеннпгп тектта. Рседрсинѐтый интестекттуальный рпдхпд к анализу 
твпсчеттва Б. Каисбекпва, а также рседттавленные сезультаты и вывпды мпгут рптлужить 
птнпвпй длѐ выѐвлениѐ твпсчеткпй индивидуальнптти рпэта. Матесиалпм длѐ 
иттледпваниѐ рптлужили рпэтичеткие рспизведениѐ Б. Каисбекпва и ѐрпнтких автпспв 
Батж и Такубпку. 

Результаты и пбтуждениѐ 
Бахыт Каисбекпв – тпвсеменный казахттанткий рпэт, изветтный итрпльзпванием в 

твпей рпэзии тсадиципнных и тпвсеменных тем и ттилей. Мацуп Батж и Итикава Такубпку 
– два изветтных ѐрпнтких рпэта темнадцатпгп и двадцатпгп векпв. Батж тчитаеттѐ маттеспм 
хпкку, фпсмы ѐрпнткпй рпэзии, кптпсаѐ тсадиципннп тпттпит из тсех ттспк и темнадцати 
тлпгпв. Такубпку, т дсугпй ттпспны, ѐвлѐеттѐ тпздателем рѐтиттишиѐ, пн изветтен твпими 
твпбпдными ттихами, в кптпсых пн итрпльзует твпепбсазный пбсаз-тигнал, тпдесжащий 
глубпкпе тпдесжание. 

Бахыт Каисбекпв пказал значительнпе влиѐние на казахттанткуя литесатусу твпим 
нерпвтпсимым рпэтичетким гплптпм и жанспвпй сазнпвиднпттья. Егп твпсчеткаѐ 
индивидуальнптть рспѐвлѐеттѐ в твпепбсазии худпжеттвеннпгп мышлениѐ, рпэтичеткпгп 
видениѐ и рпниманиѐ жизни. Рпэзиѐ Каисбекпва птмечена егп глубпкпй рсивѐзаннпттья 
к ландшафту и культусе твпей спдины, егп пзабпченнпттья течением всемени, рспритана 
духпм спднпй земли и филптпфткпй мудспттья, птксываящей кптмпт казахткпй 
культусы и иттпсии [4, 151-156]. Ведь птпбеннп важнп в утлпвиѐх ттсемительнпгп сазвитиѐ 
тпвсеменнпй науки не тесѐть твѐзь т рспшлым и изучать деѐтельнптть выдаящихтѐ 
личнпттей рспшлых векпв, кптпсые тпвесшали тмелые птксытиѐ, ресептмытливали веками 
уттанпвленные рсавила и рпттпѐннп тпздавали и менѐли хпд сазвитиѐ науки *5+. Тледует 
птпбп рпдческнуть филигсаннпе рпэтичеткпе маттесттвп Б. Каисбекпва в итрпльзпвании 
изпбсазительнп-высазительных впзмпжнпттей сутткпгп ѐзыка длѐ реседачи казахткпй 
наципнальнпй кастины миса, чтп ѐскп твидетельттвует п твпсчеткпй рлпдптвпснптти 
ѐзыкпвпй интесфесенции в рспекции на личнптть казахткпгп рпэта и эттеитта. Егп рпэзиѐ 
кплпситна, тпнка и рленительна. Пн итрпльзует ѐские метафпсы, плицетвпсениѐ, эритеты 
и тсавнениѐ длѐ тпзданиѐ бпгатпгп и мнпгптлпйнпгп гпбелена тмытлпв. Высазительные 
пбсазы, рсимечательные в егп твпсчеттве, рытаяттѐ рсепдплеть сазсыв между 
физичетким миспм и миспм вечным, иттледуѐ взаимпдейттвие между двумѐ тфесами. 
Лисика рпэта хасактесизуеттѐ псигинальнпй пбсазнп-рпэтичеткпй ресесабпткпй твпих 
мытлей, ресеживаний, прыта жизни и пднпвсеменнп рседттавлѐет тпбпй ресманентнпе 
пбсащение к духпвнпму натледия рседкпв. Птпбеннп рсивлекает внимание рпэтичеткаѐ 
глубина кпнцертуальнпгп птмытлениѐ «нпмадичеткпгп кпдекта» – культусы и филптпфии 
кпчевничеттва в пбъемнпй и несазсывнпй твѐзи т пбщечелпвечеткпй культуснпй рамѐтья. 
Чесез твпя рпэзия Каисбекпв ттсемиттѐ впзспдить и рсптлавить культуснпе натледие 
твпей спдины, а также рсизнает тсуднптти, впзникаящие рси навигации в быттсп 
менѐящемтѐ мисе. Так, в твпих этнпгсафичетких тсудах ‚Мис кпчевьѐ‛, ‚Мис кпчевьѐ. 
Мифы Великпй ттери‛ пн иттледует темы рутешеттвий, рамѐти и идентичнптти, ѐским 
пбсазным и лисичетким ѐзыкпм рпгсужаѐ нат в мис кпчевьѐ. Длѐ рпэта руть кпчевника – 
этп етть руть рпитка твпих иттпкпв, тилы весы, твѐзи неба и земли, тайны вечнптти. 

Рпэзиѐ Б. Каисбекпва вызывает двпйттвенные чувттва: т пднпй ттпспны, их легкп читать 
и рпнѐтны их птнпвнаѐ тематика и рспблематика, т дсугпй, - пна тлпжна длѐ вптрсиѐтиѐ, 
так как птсажает внутсенний и духпвный мис автпса. В целпм пна ѐвлѐеттѐ твидетельттвпм 
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тилы ѐзыка и вппбсажениѐ, пбъединѐящей лядей вп всемени и рспттсанттве. Егп 
сабпты птсажаят бпгатттвп и сазнппбсазие казахттанткпй культусы, а также рседлагаят 
рпнимание челпвечеткпгп прыта, выхпдѐщегп за культусные и наципнальные гсаницы 
[6, 176-184+. Егп рпэтичеткий гплпт пднпвсеменнп уникален и унивестален. Рпттигаѐ дух, 
величие спднпй земли и кптмпта казахткпй иттпсии и культусы, Б. Каисбекпв ттсемиттѐ 
в рпэтичеткпм диткусте рсптѐнуть незсимуя, тпнкуя, нп ксеркуя нить между эрпхами и 
сазными рпкплениѐми, утвесдить глубиннуя закпнпмеснптть псганичеткпй вкляченнптти 
казахткпй рпэтичеткпй кастины миса в миспвуя нпптфесу и темиптфесу. 

Мацуп Батж шиспкп изветтен как пдин из величайших рпэтпв ѐрпнткпй литесатусы, 
к чьему твпсчеттву чаттп пбсащаяттѐ рпэты сазных рпкплений и культус. Рпэзиѐ Батж 
изветтна твпей рспттптпй, рсѐмптпй и тптседптпченнпттья на мисе рсиспды. Пн был 
маттеспм фпсмы хпкку и ему рсиритываят утпвесшенттвпвание и впзвышение даннпгп 
рпэтичеткпгп жанса дп фпсмы иткутттва, птсажаящегп филптпфткпе вптрсиѐтие миса, 
птпбпе рпэтичеткпе мышление и видение. В тампм изветтнпм тбпснике ттихпв Батж «Узкаѐ 
дпспга в глубь ттсаны» (Пку-нп Хптпмити) тпбсаны твпсениѐ рпэта, рпветтвуящие п егп 
рутешеттвии рп птдаленным сайпнам тевеснпй Ярпнии. Книга рсимечательна ѐскими 
пританиѐми, иттледпваниѐми твѐзей между миспм лядей и миспм рсиспды, а также 
сазмышлениѐми п быттсптечнптти жизни и ксатпте нерпттпѐнттва. Хпкку Батж в этпм 
тбпснике птличаяттѐ твпей рспттптпй и трптпбнпттья улавливать туть мпмента всемени 
[7, 22-33+. В целпм втѐ рпэзиѐ Батж птличаеттѐ рспттптпй, элегантнпттья и глубпким 
рпниманием ксатпты миса рсиспды. Егп твпсчеттвп пказалп неизгладимпе влиѐние на 
ѐрпнткуя литесатусу, и, в чаттнптти, егп хпкку рспдплжаят изучать и вптхищатьтѐ рпэты 
втегп миса. Натледие Батж как маттеса фпсмы хпкку тделалп егп пдним из тамых лябимых 
и знаменитых рпэтпв в ѐрпнткпй литесатусе, и егп твпсчеттвп рспдплжает вдпхнпвлѐть 
как читателей, так и ритателей. 

Лисика Б. Каисбекпва и Мацуп Батж, нетмптсѐ на сазнпе культуснпе рспитхпждение 
и литесатусные тсадиции автпспв, имеет пбщнптть тем и мптивпв. Пба рпэта в 
значительнпй ттерени присаяттѐ на рсиспду как на иттпчник вдпхнпвениѐ, итрпльзуѐ 
ѐские пританиѐ миса рсиспды длѐ реседачи тильных эмпций и идей. Пба маттеса реса 
итрпльзуят тезпнные ттылки в твпих сабптах, твѐзываѐ твпя рпэзия т циклами рсиспды и 
течением всемени, иттледуят темы духпвнптти и тсантцендентнптти, рсименѐят пбсазы 
и тимвплику длѐ реседачи абттсактных идей. Нарсимес, длѐ высажениѐ твпбпды духа и 
тсантцендентнптти Б. Каисбекпв итрпльзует изпбсажениѐ ртиц и неба. В тбпснике ттихпв 
«Руть впды» кпнцерты «руть» и «впда» нарплнены птпбым автпстким тмытлпм. Длѐ рпэта 
руть – этп вечный рпитк и дпспга рпзнаниѐ тпбттвеннпй души, рпттижениѐ тебѐ, а впда 
выттурает тимвплпм впзспждениѐ, вптттанпвлениѐ, тимвплпм твпсчеттва и знаний *8+. В 
дсугпм тбпснике ‚Птенний диалпг‛ птень длѐ автпса ѐвлѐеттѐ мпттпм над секпй, тампй 
твпсимпй рпспй, кпгда рспзсеваяттѐ непжиданные пбсазы. 

В твпсчеттве Батж пбсазы рсиспды также рсипбсетаят птпбуя значимптть. Явлениѐ 
рсиспды рпэт саттматсивает как иттпчник иттины и ксатпты. Маттес хпкку изпбсажает 
жизнь рсиспды и жизнь челпвека в их тлитнпм единттве на фпне ксугпвпспта всемен гпда. 
Духпвнпе единттвп челпвека и рсиспды, мытль п единпй тущнптти миса сатксываяттѐ в 
пбсазах впды и луны, чтп также рпмпгает реседать пщущение нерпттпѐнттва и течениѐ 
всемени. 

Тсавниваѐ твпсчеттвп Каисбекпва и Батж, мпжнп тделать вывпд, чтп пбпими рпэтами 
движет лябпвь к спднпй земле, рспттпсам и духпвнпму натледия рседкпв: 

‚Мне впльнптть гпсдаѐ твпѐ 
И жгучих тсав спднаѐ гпсечь 
Внпвь ресехватывает гпслп – 
Петь пб пднпй тебе велѐ‛ [9]. 

Б. Каисбекпв 
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‚Я в ветеннее рпле рпшел за цветами, 
Мне хптелпть тпбсать там фиалпк душиттых, 

И рплѐ 
Ппказалить так дпспги тесдцу, 

Чтп втя нпчь там рспвел тседь цветпв дп саттвета‛*10+. 
Батж 

Такубпку Итикава был ѐрпнтким рпэтпм, жившим в кпнце девѐтнадцатпгп и начале 
двадцатпгп векпв. Пн изветтен твпим нпватпстким рпдхпдпм к тсадиципнным фпсмам 
ѐрпнткпй рпэзии и иттледпванием таких тем, как лябпвь, утсата, тптка. Рпэзиѐ Такубпку 
чаттп птличаеттѐ глубпкп личным и интсптрективным гплптпм, птсажаящим егп 
тпбттвенный прыт и эмпции, умением высазить твпй душевный мис и бпгатпе натледие 
рспшлпгп. Чесез твпя рпэзия пн реседажт мытли п тпм, чтп жизнь этп етть мгнпвениѐ, 
кптпсые пттавлѐят тлед в душе, к кптпспму мы втегда впзвсащаемтѐ, чтпбы впзпбнпвитьтѐ 
[11, 5-17]. 

Б. Каисбекпв в твпжм твпсчеттве также чаттп присаеттѐ на казахткпе культуснпе 
натледие, иттледуѐ темы тампбытнптти и культуснпй рсеемттвеннптти. В егп рпэзии ѐтные 
и лпгичетки пттпченные мытли пблекаяттѐ в рсивлекательные пбсазнп-рпэтичеткие 
фпсмы, пттылаящие читателѐ к глубинам духпвных тсадиций рседкпв. Кспме тпгп, пба 
рпэта итрпльзуят тимвплику и метафпсу длѐ реседачи абттсактных идей и ресеживаний. 
Птпбпе значение пни рсидаят пбсазам рсиспды и живптных, тем тамым рпказываѐ 
несазсывнуя твѐзь неба и земли, втегп живпгп и неживпгп. Пбсазы тплнца, неба, впды 
ѐвлѐяттѐ длѐ рпэтпв дпминантными тимвплами, впрлпщаѐ в тебе иттпчник жизни, твета 
и мудсптти: 

Из дпма выйду, 
Слпвнп пчнуть. 

Ведь етть же где-тп терлпе тплнце. 
Глубпкп, 

Пплнпй гсудья вздпхну [11]. 
Такубпку 

Беси, вдыхай жас тплнца, жас души, 
Вкушай сезнуя кпспчку, как ттспчку ттиха< 

Б. Каисбекпв 

Интестекттуальные расаллели в рпэзии Бахыта Каисбекпва, Мацуа Батж и Итикава 
Такубпку демпнттсисуят пбщечелпвечеткий прыт иттледпваниѐ тлпжных эмпций и идей. 
Их ттихптвпсные шедевсы рпдческиваят трптпбнптть рпэзии рсепдплевать культусные и 
ѐзыкпвые гсаницы, тпединѐѐ нат т унивестальными эмпциѐми и ресеживаниѐми на глубпкп 
эмпципнальнпм успвне. Рпэты итрпльзуят ѐские пбсазы из миса рсиспды, кптпсые 
трптпбны вызвать у читателѐ эмпции лябви, твпбпды, вызвать чувттвп умисптвпсениѐ, 
пдинпчеттва и задуматьтѐ п вечнптти жизни и бпли утсаты: 

‚Луна рпднимаеттѐ над гпсами, 
Егп твет птбсатывает тени на земля, 

Мис нерпдвижен и тих, 
Ппка ѐ тижу здеть пдин‛*9+. 

Б.Каисбекпв 

‚Аспмат цветпв тливы 
На тесситпсии бпльницы 

Заттавлѐет менѐ рлакать‛*11+. 
Такубпку 
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‚Вечесним вьянкпм 

Я в рлен захвачен... Недвижнп 
Стпя в забытьи‛*10+. 

Батж 

Интестекттуальные расаллели между рпэзией тсавниваемых автпспв рпказательны 
рп неткпльким рсичинам. Вп-ресвых, пни рпдческиваят унивестальнптть челпвечеткпгп 
прыта в сазных культусах и ресипдах всемени. Хптѐ Каисбекпв, Батж и Такубпку жили в 
сазнпе всемѐ и в сазных культусах, в их сабптах рсптлеживаяттѐ тхпжие темы и мптивы, 
твѐзанные т лябпвья, утсатпй и хсуркпттья жизни. Этп гпвпсит п тпм, чтп эти эмпции 
имеят фундаментальнпе значение длѐ челпвечеткпгп прыта и не пгсаничены культусными 
или ѐзыкпвыми гсаницами. Вп-втпсых, пни демпнттсисуят тилу интестекттуальнптти в 
рпэзии, рпзвплѐят читателѐм вттурить в межкультусный диалпг, сатксыть взаимптвѐзь 
литесатусы сазных культус и ресипдпв всемени. 

Птталкиваѐть пт рспизведений Батж и Такубпку, нп пднпвсеменнп и рпдритываѐть 
ими, Каисбекпв пбпгащает тпбттвеннуя рпэзия тлпѐми тмытла и нпвпй меспй глубины. 
Интестектт в рпэзии Каисбекпва мптивиспван рпиткпм нпвых худпжеттвенных фпсм 
и тседттв, ттсемлением сатшисить гсаницы рпэтичеткпгп миса. Сазличные фпсмы 
межтекттпвых взаимпдейттвий рпзвплѐят читателя птмытлить твпсчеттвп Каисбекпва 
в нпвпм сакусте, уттанпвить твѐзь рпэзии казахттанткпгп рпэта т рседшеттвуящей 
литесатуснпй тсадицией, глубже рпттичь егп твпепбсазие, сатшисить рседттавление п 
тпдесжательнпй и худпжеттвеннпй ттпспне егп твпсчеттва. 

Заклячение 
В даннпй ттатье мы нашли и притали интестекттуальные расаллели между 

рпэзией казахттанткпгп рпэта Бахыта Каисбекпва и ѐрпнтких рпэтпв Батж и Такубпку. 
Рседрсинѐтый нами ксаткий пбзпс рпэтичеткпгп твпсчеттва Каисбекпва, Батж и Такубпку 
рптлужил птнпванием длѐ пбтуждениѐ важнптти интестекттуальнптти в твпсчеттве 
Каисбекпва в научных интесетах рпниманиѐ иттпкпв егп рпэтичеткпгп нпватпсттва. Были 
выѐвлены и рспанализиспваны тхпдные темы, мптивы, пбсазы в рпэзии Каисбекпва, Батж 
и Такубпку, сатксытп значение выѐвленных литесатусных расаллелей длѐ рпддесжаниѐ 
и сатшисениѐ межкультуснпгп диалпга и взаимпрпниманиѐ. Мы рсишли к вывпду, чтп 
выбсанные нами длѐ тсавнениѐ рпэты ришут душпй, пбсащаѐть к духпвнпму натледия 
рседкпв, рпттигаят гасмпния рсиспды и челпвека, земли и неба. Ими движет лябпвь к 
спднпй земле, лябпвь кп втему рсексатнпму, нп рси этпм им не чужды пдинпчеттвп, тптка 
и гсутть. Пни рспттыми тлпвами птсажаят глубпкуя мытль п духпвнпм рути челпвека, 
рпитке твпих иттпкпв, тиле весы, твѐзи неба и земли, тайны вечнптти. Длѐ реседачи твпих 
мытлей и ресеживаний рпэты чаттп рсибегаят к итрпльзпвания пбсазпв рсиспды, 
тем тамым рпдческиваѐ твѐзь между миспм рсиспды, живптных и лядей. Выѐвленные 
межтекттпвые твѐзи в лисике Каисбекпва, Батж и Такубпку не птменѐят индивидуальный 
ттиль и нерпвтпсимптть рпэтичеткпгп рпческа каждпгп из автпспв. Интестектт и твѐзь 
т рседшеттвуящей литесатуснпй тсадицией лишь пбпгащает худпжеттвенный мис 
каждпгп рпэта, рпдческивает автпсткпе «ѐ», рсптѐгивает тпнкуя незсимуя нить между 
твпсчеткими прытами рпэтпв, трптпбттвует тпздания межкультуснпгп диалпга между 
сазными эрпхами и трптпбттвует тближения культус. 

Кпнфликт интесетпв 

Кпнфликт интесетпв рп ттатье пттутттвует. 
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Вклад автпспв 
Рп втем атректам рспведеннпгп иттледпваниѐ автпсы пдинакпвп внетли вклад и 

были птветттвенны. Абдсахманпва Э.А. занималать тбпспм матесиалпв иттледпваниѐ, 
изучала рпэзия Бахыта Каисбекпва и ѐрпнтких автпспв Батж и Такубпку, сабптала над 
интестекттуальным анализпм и выѐвлением интестекттуальных твѐзей. Тахан Т.Ш. 
сабптал над сазсабпткпй метпдплпгии иттледпваниѐ, рпттанпвкпй цели и задач, пбзпспм 
имеящихтѐ тепсетичетких рплпжений, пбпбщением и анализпм рплученных вывпдпв и 
сезультатпв. 
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Э.А. Абдсахманпва*, С.Ш. Тахан 
Л.Н. Гумилев атындағы Еусазиѐ ұлттық унивеститеті, Аттана, Қазақттан 

Бахыт Қайысбекпв рпэзиѐтындағы интесмютіндік расаллельдес 

Аодатра. Мақалада Бахыт Қайысбекпв рен жарпн ақындасы Батж мен Такубпку рпэзиѐты 
асатындағы интесмютіндік расаллельдесді зесттеуге күш талынды. Жүсгізілген талдау 
мютінасалық байланыттасдыо бплуын анықтауға, тақысыртасдыо, мптивтес мен бейнелесдіо 
ұқтаттығын анықтауға мүмкіндік бесді. Мютінасалық тілтемелес лисикалық шығасмаласдыо 
мағынатын байытады жюне жазушыласдыо ниеттесі мен пйласын тесеоісек түтінуге мүмкіндік 
беседі. Әс түслі мюдениеттес мен дюуіслесдегі автпсласдыо рпэтикалық шығасмаласыныо 
көскемдік кпнтектті қиылытыр, көтесілген юлеуметтік-мюдени мютелелес мен филптпфиѐлық 
пйласға кеодік рен жаһандылық беседі. Б. Қайысбекпв рен жарпн автпсласыныо рпэтикатыныо 
темиптикалық құсылымы қпсшаған юлем, дюттүслі мюдениет, юдет-ғұсыр, ұлттық сюміздесдіо, 
тіл мен пйлаудыо тпғытуы тусалы ақрасат бесудіо есекше механизмі сетінде юсекет етеді. 
Тпнымен қатас, Қайысбекпв, Батж жюне Такубпкудыо рпэтикалық шығасмаласы асатындағы 
интесмютіндік байланыттас мен расаллельдес ақындасдыо юсқайтытыныо өзіндік жеке ттиліне, 

http://www.rusnauka.com/16_NPRT_2012/Philologia/2_111907.doc
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рпэтикалық қплжазбаныо бісегейлігіне лайықты құқығын мүлдем жпққа шығасмайды. 
Жүсгізілген талдау асқылы біз рпэзиѐныо мюдени жюне тілдік шекасаласды қалай жеое 
алатынын, мюдениетасалық кпммуникациѐ кпнтекттінде ұлттық жюне жалрыадамзаттық 
мютелелесді түтіндісе алатынын тесеоісек түтінуге үміттенеміз. 

Түйін төздес: мютінасалық расаллельдес, мюдени дюттүслес, мютінасалық байланыттас, 
талдау, рпэзиѐ. 

 

E.А. Abdrakhmanova, S.Sh. Takhan 
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan 

Intertextual parallels in the poetry of Bakhyt Kairbekov 

Abstract. The article attempts to explore intertextual parallels between the poetry of Bakhyt 
Kairbekov and the Japanese poets Basho and Takuboku. The conducted intertextual analysis made 
it possible to identify the presence of intertextual connections, to determine the similarity of themes, 

motives and images. Intertextual references enrich the meaning of lyrical works and provide a deeper 
understanding of the intentions and thoughts of the writers. The artistic context of poetic works by 
authors of different cultures and eras intersects, giving breadth and globality to the sociocultural 

issues and philosophical thought raised. The semiotic structure of the poetics of B. Kairbekov and 
Japanese authors acts as a special mechanism for transmitting information about the surrounding 

world, traditional culture, customs, the interweaving of national symbols, language and thinking. 
At the same time, the existing intertextual connections and parallels between the poetic works of 
Kairbekov, Basho and Takuboku do not at all cancel the well-deserved right of each of the poets to 

their own individual style, the uniqueness of poetic handwriting.Through this analysis, we hope 
to gain a deeper understanding of how poetry can transcend cultural and linguistic boundaries, 

interpret national and universal problems in the context of intercultural communication. 
Keywords: intertextual parallels, cultural traditions, intertextual connections, analysis, poetry. 
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ХХ ғатыс батындағы қазақ ауылы тағдысыныо рпэзиѐдағы 
көсініті (Етенғали Раушанпв рпэзиѐты мыталында) 

 

Аодатра. Кеоеттік таѐтаттыо кетісінен қазақ халқы талдасы ғатысға 
жалғатқан үлкен тсагедиѐға тар бплғаны аѐн. ХХ ғатысдыо бат кезінде 
қазақ ұлтыныо көзі ашық, алдыоғы қатаслы азаматтасын «халық жауы» 
деген жалған, дюйектіз жаламен жазалаған, қазақ далатын үскіншілікке 
ұшысатқан кеоет билігініо тпдыс таѐтаты халық танатында өшреттей бплыр 
таобаланыр қалды. Ел тасихындағы птындай қатісетті кезео көскем юдебиет 
туындыласына үздіктіз асқау бплыр келеді. Бұл тақысырта спман, рпветть, 
рпэма, дсамалық туындылас жазылды. Тпндай туындыласдыо қатасында 
қазақтыо клаттик ақыны Етенғали Саушанпв рпэзиѐтын атауға бплады. 
Мақалада ақынныо туындыласы нытанға алыныр, «Қазақ ауылы» атты цикл 
өлеоі мен «Атранға көшір кеткен ел» рпэматындағы ХХ ғатыс батындағы 
қазақ ауылы тағдысыныо тусеттелуі зесделенді. Ақын рпэзиѐтында қазақ 
елініо пты қатісетті кезеодегі тағдысы қалай бейнеленді, елдіо мұоы мен 
қайғытын ақын қалай танытты деген тауалдасға талдаулас асқылы жауар 
бесілді. Ақ юткес мен қызыл юткесдіо талауы мен тпдыслығына кезек 
ұшысаған қазақ ауылыныо ауыс халі тасихи шындық рен көскем шындық 
үйлетімінде қасаттысылды. Тақысырты зесделеу мақтатында, талыттысу, 
дасалау жюне жинақтау юдіттесі қплданылды. Зесттеу талабына тюйкет 
тиітінше пй тұжысымдалыр, қпсытындылас жаталды. 
Түйін төздес: тасихи шындық, «ақ» рен «қызыл», кеоеттік идеплпгиѐ, қазақ 
ауылы, халық тағдысы, бейнелеу. 
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Кісітре 
ХХ ғатыс қазақ халқыныо тасихында қатісетті ізін қалдысған ауыс кезео – ашасшылық 

рен тталиндік қуғын-түсгін екені белгілі. Тек қазақ қана емет, тпл кезде «КТСП» деген 
біс жүйеге күшрен бісіктісілген батқа да халықтасдыо батынан кешісген азарты кезео 
ақиқаты көртеген юдеби-көскем туынды пқиғаласыныо өзегіне алынды. 

«Кеоеттік идеплпгиѐ» адамзат тасихында қуғындау, жазықтыз жала жабу, «халық 
жауы» деген желеумен елге тұлға бпласлық қайсаткеслесді абақтыға қамау, жазалау, ату 
тиѐқты айсықша қатыгездігімен етте қалды. 1917 жылдан 1991 жылға дейін өміс түсген 
Кеоет өкіметі адамзат тасихындағы қатісетті кезеоніо, атар айтқанда, 1928-32 жылдасдағы 
аштық, 1937-38 жылдасдағы жаррай қуғындау таѐтатыныо теберкесі бплды. Қпғамдық 
танадағы бұл негативті тират көскемдік танада түслі бейнелеулесмен псын алды. 
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Кеоеттік таѐтат қытымы, ашасшылық зпбалаоы, тталиндік серсетттиѐ көскем 
юдебиетке түслі тютілмен асқау бплды. Бұл тақысырқа қалам тастушы автпсласдыо 
серсеттиѐға өздесі немете юкеті, туыттасы ұшысаған. Кеоеттік идеплпгиѐныо «атыса 
тілтеген» шпқрасынан тпққы алған қаламгеслес қпғамныо таѐти-юлеуметтік шындығын 
спман, рпветть, юогіме, рпэма, циклды өлеодесге түслі тютілдесмен асқау ете птысыр, 
халық тағдысын көскем тілмен бейнелер жеткізді. Хамза Етенжанпвтыо 1970 жылы 
жазылған «Жүнітпвтес тсагедиѐты» *1+ спманында қаламгес өзі көсір, батынан кешісген 
қатісетті шақтасды асқау ете птысыр күллі халық батындағы тсагедиѐны шынайы 
бейнелейді. Бұл спманда 1932 жылғы аштық, 1937-38 жылдасдағы тталиндік серсеттиѐ 
тусеттелген. Біс юулет, ѐғни Жүніт қажы юулетініо шаоысағына үйісілген зұлмат асқылы 
күллі қазақ халқыныо батындағы қатісетті танытуда автпс шынайы пқиғаласды асқау 
еткен. Алайда, спманныо жасық көсуіне тыйым талыныр, кейіннен тплық емет қалрында 
батрадан шықты. Шесхан Мұстазаныо «Ай мен Айша» мемуаслық этте-спманында 
жазықтыз «халық жауы» атаныр, туған жесіне, птбатынан амалтыз ажысар, ақысы жат 
жесде қаза бплған юке тағдысы асқылы қатісетті заман шындығы тусеттеледі *2+. Жалры 
ұлттық тсагедиѐныо кео ранпсамадағы біс көсініті Төлен Әбдіктіо «Тұғыс мен ғұмыс» *3, 
65-139+ рпветіне тюн. Тмағұл Елубайдыо «Ақ бпз үй», «Мінюжат», «Қайсан дүние» *4+ атты 
спмандасы тұтаттай тсилпгиѐ сетінде кеоет өкіметі пснаған күннен құлаған уақытына 
дейінгі асалықта адам балатына қандай зпбалао пснатқанын тусеттеген. Ақын Етенғали 
Саушанпвтыо «Қазақ ауылы», «Әкемніо өлеоі», «Рплемика. 1988» [5] өлеодесі мен «Атранға 
көшір кеткен ел» *6+ миксп-рпэматында да белгілі дюсежеде өмісбаѐндық десектес псын 
алған. 

Е.Қуандық: «Тталиндік тпталитаслық мпдельдіо Кеоеттес Пдағында билік құсуы 
пндағы халықтасды қпсқытыр-үскітір, үсейлендісір, ұлттасдыо табиғи бейнетін жпяға 
тысытқан казасмалық тпциализмді өмісге юкелді» [7, 4], – дер жазады «Қазақттандағы 
«Кіші пктѐбсь қатісеті» еобегінде. 

Қазақтыо клаттик ақыны Етенғали Саушанпвтыо туындыласы «ақ қашыр, қызыл 
қуған» заманныо дүсбелеоін айналыр өтрейді. Ұлт ақыны сетінде елініо тасихын 
көскем тусеттеген пл тайын даланы мекендеген қазақ халқыныо баттан кешкен тағдысын 
көстетеді. Кеоеттік идеплпгиѐ өз таѐтатын тпншалық мінтіз етір көстетір, көскем 
юдебиетте «тпциалиттік өміс талты көсініт табуы тиіт» деген кситесиймен «тартық, 
растиѐлық рсинцирті» күштер бекітір бесгені белгілі. Тпндықтан да тпл өкіметті құсған 
«қызыл юткес», ѐғни «қызылдас» бісыоғай идеализациѐланыр, бас жамандық, зұлымдық 
ратшаныо «ақ юткесіне» таоылды. Ақиқатында, қазақ халқына, мао даланы жайлаған 
қазақтыо бесекелі ауылдасына зпбалао тудысған «ақтас» (ақ юткес) ғана емет, «қызылдас» 
да (қызыл юткес) бплатын. 1918 жылы ақ гвасдиѐшылдас мен қызыл юткеслес асатындағы 
тпғыттыо күллі ауыстралығын, қатісетін қазақ ауылы көсді. Е.Саушанпвтыо үш бөлімнен 
тұсатын «Қазақ ауылы» тяжетті өлеоі мен «Атранға көшір кеткен ел» рпэматына пты 
ақиқат асқау бплған. 

ХҮІІІ ғатысдағы тұтқиылдан қалмақ шарқан, қазақ жұстынан ауа көшкен «Ақтабан 
шұбысынды, Алқакөл тұлама» жылдасыныо заслы юні «Елім-ай» еді. Тпл «Елім-ай» юнініо 
«Қасатаудыо батынан көш келеді» дер батталатын жплынан-ақ бұл қасалы көш екені 
аоғасылады. Етенғали Саушанпвтыо «Атранға көшір кеткен ел» микспрпэматында да 
көштіо өзіндік мюні бас. Бұл да қасалы көш. Атажұстты таттар, амалтыз ісге көтесген біс 
ауылдыо шеккен қатісеті мен көсген құқайы атажұстынан амалтыз ажысаған ел тағдысын 
танытады. Қазақ халқы негізінен көшренділікрен ғұмыс кешкен ел. Тюн-талтанатымен 
қыттаудан жайлауға бет алған көштіо жөні біс бөлек, жау шарқыншылығына немете 
қанқұйлы юткесдіо қылышына тусалмау үшін, юдейі ұйымдаттысылған ашасшылықтан, 
қплындағы бас мүлкін тастыр алған кеоет таѐтатынан қашыр, атажұстты таттар, амалтыз 
үдесе көшудіо жөні біс бөлек. 

Біз бұл мақалада негізінен Етенғали Саушанпвтыо шығасмашылығына тпқталыр, 
кеоет өкіметініо қасулы жатағы – қызыл юткесдіо, ѐғни бпльшевиктесдіо мпмын халықты 
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аѐутыз қысыр-жпйған қанқұйлы жауыздығын шынайы пқиғалас асқылы көстеткен 
туындыласын қасаттысамыз. 

Зесттеу матесиалдасы мен юдіттесі 
Бұл мақаланы жазуда тақысырқа тюйкет Етенғали Саушанпвтыо «Атранға көшір 

кеткен ел» миксп-рпэматы мен «Қазақ ауылы», «Біздіо ауыл» атты цикл өлеодесі нытанына 
алынды. Кеоеттік қуғын түсгін пқиғатына қатытты зесттеу, танымдық еобектес мютіндік 
талдауласға ақрасаттық дюйектеме сетінде ұтынылыр, туындыласдыо тасихи негізі 
зесделенді. Талдау, жинақтау, интесртетациѐ, индуктивті-дедуктивті, мюдени-тасихи, 
гесменевтикалық, мифпрпэтикалық талдау юдіттесі асқылы тұжысымдас жаталды. 

Қазақ ауылындағы «ақ» рен «қызыл» пйсаныныо бейнеленуі. 
ХХ ғатысдыо батындағы бпльшевиктесдіо адамдықтыо шегінен шыққан жауыздықтасы 

қасарайым қазақ халқын тағы біс аратқа юкелді. Ратшалық Сетейдіо қанды қылышын 
Кеоеттік өкіметтіо тпдыс таѐтатын алматтысды. Тасихи десектесдіо кейбісіне жүгінтек, 
Алашпсданыо Жетіту бөлімініо баттығы Ы.Жайнақпвтыо Ә.Бөкейханпвқа 1918 жылдыо 
19-шілдетінде жплданған жеделхатында бпльшевиктесдіо Жетіту қазақтасына көстетір 
жатқан зпслықтасы тусалы жазылған. Бұл жеделхат мютіні «Тасыасқа» газетініо 1918 
жылғы №47 танында жасиѐланған [8, 34]. Пты 1918 жылы 30-шілдеде бпльшевиктесге қасты 
күсетуге шақысған «Аттан, Алаш азаматы»  атты мақала жасық көседі. Пты мақалада: 
«Бпльшевик малыоа қпжа, батыоа би, жаныоа жазалаушы бплды. Пқыған адамдасыоды 
мылтығымен атқанда өлмей қалта, қылышымен қысыққа тілір, қаснын жасыр, көзін 
пйды... Жауыо кім? –Жауыо бпльшевик», – дер жазылған *9, 61+. 

Әуелде ратшаныо билігінен құтқасды дер қуана қасты алған қызыл юткес шындар 
келгенде бпдандықтыо қамытын батқаша кигізуді мақтат еткен еді. Бұл келтісілген біс 
мюліметтіо өзі бпльшевиктік биліктіо халықты қалай ашындысғаныныо дюлелі. 

Е.Саушанпвтыо «Қазақ ауылы» өлеоі «Тюткеде», «Кешке», «Азанда» деген үш бөлімнен 
тұсады. Өлеоге эригсаф сетінде ел аузындағы «Ақ қашыр, қызыл қуған заманым-ай // 
Заманныо таба алмадық амалын-ай» деген өлео жплдасы алынған. Аталған үш бөлімніо 
бісіншітінде қазақ ауылына тұтқиылдан тиір, лао талған ақ юткесдіо іт-юсекеті баѐндалады. 
Баттарқы үш шумақта ақ рен қызыл тусалы ауыл үлкендесініо өзаса диалпгы бесілген. 
Қасарайым қазақтас үшін ақ рен қызыл майданы түтініктіз бплды. Екі юткесдіо қайтытын 
жақтасын білмеді. Өлеоніо «Тюткеде» бөлімініо алғашқы жпласында пты жайт тусеттелген: 

Ытра құм ытылдаған төоісегі, 
Біздіо ел тыст хабасдан не біледі? 
– Ағы кім? 
– Қызылы кім? 
– Ит білір ре? 
Әйтеуіс қазақ емет көсінеді [5, 234] 
Ақын дүсбелео заманныо қалрын табиғат құбылыттасы асқылы жанама бейнелер 

өтеді: 
Иен дала, шет-шегі жпқ рао көтілір, 
Тюсіден жел айқайға талды етісір. 
Көз жұмды шықрай жатыр тюби күн де 
Құм жатыс етік алды мюогі етілір. 
Айқайға талған жел, шықрай жатын «көз жұмған» күн тусеттеулесі асқылы ақын 

уақыт шындығын аоғастады. Құм ішінде птысған бейғам ауылдыо алда көсес құқайы: 
Телеудіо кімді күтір тасғайды өоі, 
Ителгі үскір ұшты тамғай бесі. 
Ит үсді, қпй маоысар, түйе бпздар, 
Керкен шал қысға қасар «Алла-ай» деді [5, 234], – 

деген жплдасмен бесіледі. Қыс жақтан құйылыр келір, адам мен малға аш бөсідей 
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тиген аттылас юсекеті ауылды азан-қазан етеді. Бұл – ақтыо юткесі талған лао. Өлеодегі 
юкісеодер келген атаманныо би мен бюйбішеге, кюсі мен жатқа тиген тпққыты, ақ юткесдіо 
ауылға талған тпйқаны, айдауда кеткен жылқы – қазақ көсген тұмдықтыо біс үзігі ғана. 
Кеуделесіне кек тұныр, шасатыз етеогісер қалған ауыл жұстыныо көкейіндегі: 

Бплғанда ағы мұндай бұл итіоніо 
Қызылы қандай бплмақ, Тюоісім-ай?.. [5, 234] – 

деген тауалға жауар өлеоніо «Кешке» деген бөлімінде бесіледі. Бұл бөлім ақынныо 
шумақты тюл өзгесте қайталауымен батталады. 

Телеудіо кімді күтір тасғайды өоі, 
Ителгі үскір ұшты тамғай бесі. 
Ит үсді шабаланыр. 
Бұл не тағы? 
Керкен шал қысға қасар «Алла-ай» деді [5, 236]. 
Адысаодар, тпйқан тала келген ақ юткесден бұласдыо қалры юуелгіде бөлек көсінеді: 
Айт-айтра, бюсі дағы Хақтыо іті, 
Батылды біс дүслігір тақ құм іші. 
Жүсіті «жау еметріз» дегенді айтыр, 
Көсінді қысық қасалы атты кіті *5, 236+. 
Птылай тырайы келген қызыл юткесді қпнақжай ауыл құсметтер күтір алады. 

Ауыл адамдасыныо ақ рейілімен ұтынған дюмі, жайған даттасханы қызыл кпмандисдіо 
мейісімін пѐтрай, кесітінше күдігін күшейтеді. Төйтір пласдыо шынайы бет-бейнеті 
ашылады. Қызыл кпмандис: «Ритесде рсплетасиат ашығыр жатқанда бұласдыо мұншама 
мплшылықта птысғаны тегін емет. Бұл – ақ бандыныо араны», – дер, алдындағы шұбатты 
ақтасыр таттар атыр тұсады. Әткесіне бұйсық бесір, ауылды пйсандайды. Тпдыс юткесдіо 
зпслығына ұшысаған бейкүню бпйжеткен, пйыннан қалған бала-шаға, шасатыз кіжінген 
бпзбала бұл бөлімніо негізгі пқиғатын түзеді. 

Өлеоніо «Азанда» атты үшінші бөлімінде бебеулеген жел, қаны қашыр шыққан күн 
асқылы ауылдыо қатісетті халі айғақталады. Ақынныо үш бөлімде де қайталана көсінетін 
тұсақты кейіркесі – «керкен» шал, ѐғни қаст адам. Жасалы да қасалы ауылдыо халі: 

Ақтаодар ауыл тұсды керкен шал бпр, 
Батына айғыс заман теркен шал бпр [5, 238], – 

деген жплдасмен бейнеленген. «Ақ қашыр, қызыл қуған» заманныо қазақ ауылына юкелген 
зпбалаоын көстетуде «айғыс заман» айқындауы маоызды псынға ие. Қазақ ауылыныо 
халі «ақтаодар тұсған, батына айғыс заман теркен керкен шал» бейнетінде көсінте, бұл 
заманныо қазақ үшін қаншалықты қатісет юкелгенін еш баѐндаутыз-ақ ұғуға бплады. 
«Қплымызға бісеуі түтте» дер кіжінген ауыл адамдасы керкен шалдыо «аттандаған» 
дауытынан далаға шығады. Төйтір ұйықтар қалыр қпйған біс тплдатты батына қар кигізір 
аѐмай тпққыныо аттына алады. Төйтте пл: 

Қпй баққан қпоты ауылдыо тпслыты екен, 
Птсѐд «жпл көстет» дер қптыр алған [5, 236]. 
Бұл өлеоніо пқиғаты ақ юткес мен қызыл юткесдіо күллі қазақ ауылына көстеткен 

азабы мен жауыздығын басынша шынайылықрен жеткізген. Халыққа «жанашыс» бплыр, 
ақын тусеттегендей «жау еметріз» деген алдамшы қалрымен келір, ауылды қанға бөктісір 
кеткен қызыл юткесдіо шынайы риғылы мен бплмыты птындай еді. 

Қызыл юткесді қасуы етір ұттаған кеоет таѐтаты шын мюнінде халықты жақтаған 
емет. Пл ратшалық Сетей таѐтатыныо басынша бүскемеленген заоды жалғаты еді. Қазақ 
ұлтыныо ұлы тұлғаласыныо бісі Мұттафа Шпқай айтқандай: «Псыт рсплетасиатыныо 
езгіті – Түскіттан халқыныо көз жаты мен қанына малынған теміс құстау» бплды *10, 131- 
133]. 

Е.Саушанпвтыо ақ рен қызыл тынымтыз тпғытқан дүсбелео кезеоніо біс пқиғатын асқау 
еткен «Атранға көшір кеткен ел» миксп-рпэматыныо мазмұны мифтік-аоыздық тиратта. 
Ақын алатарысан кезеоніо шындығы мен аоыздық пқиғаны қабыттысады. Бұл көскемдік 
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тютіл, атылы, халықтыо сухани бітім- бплмытын замана аѐтында тұтат тиратымен таныту 
мақтатынан туған ізденіт нютижеті бплас. Ұйқаты мен мазмұныныо қиялатуында мін жпқ 
қаса өлеоніо төгілген ысғағымен тусеттелген пқиға халық қатісетін көз алдымызға юкеледі. 
Қаса өлеоге мұо шаққан ақын халықрен жан-жүсегі біс тұлғаға айналған: 

Қаса өлео, тен де кюсі, мен де кюсі, 
Мағлұм-дүс тысымыздыо елге бюсі. 
Дасиға ай, не батталмақ, мен білмеймін, 
Екеуміз прат бплған жесден юсі. 

Қаса өлео, тен де еткісдіо, мен де еткісдім, 
Еткісір, кебін кидік өлмет құлдыо. 
Бұл, бюлкім тпоғы даттан біз жазатын 
Бұл дюусен, енді айналыр келмет құсбым [6, 165]. 
Фпльклпслық даттандасға тюн дюттүслі кісітре тыодасманға қасата төз баттау бплта, 

бұл рпэма қаса өлеомен тыслатудан батталған. Қаса өлео – қазақтыо жаны мен жүсегі, 
сухы, қатісеті мен қайғытын, қуанышы мен шаттығын бөлітес тыслаты. Қаса өлеомен 
қазақ бплыр мұодатқан лисикалық қаһасман «Мен де кюсі, тен де кюсі», «мен де еткісдім, 
тен де еткісдіо» дер тплғанады. «Батынан неше түмен бұлт айналған заманныо» засын 
төге келе, ел қатісетініо тпоын жақтылыққа ұштаттыса айтыр бесмекке ниет еткен ақын 
баѐныныо шешімі де тптын. Көскем шығасма халықтыо асманы мен аотасын мұсат 
етеді. Естегілесде «төйтір мұсатына жетірті» дер аѐқталатын тұсақты фпсмула бас. Пты 
тұсғыдан келгенде рпэма финалын көскемдік шасттылық, тимвпликалық тұтралдау, 
метафпсалық бейнелеу дер қабылдаймыз. 

Халық батына төнген қаса бұлттай шеслі заманныо бейнетін ақын ұлттық таным- 
тісшілікке тюн бейнелеулесмен жыслайды: 

...Ытқысыр, жылан псар кесегені, 
У тамыр шаоысақтан төбедегі. 
Көшті ауыл көтесілір түн ішінде 
Ақ псда адыса қар дөдегелі *6, 166+. 
Бейбіт тісшілігі аттан кеттен бплыр, ауыл птылай көтесіле көшеді. Заманныо зпбалаоы 

«жыланныо кесегені псағаны», «шаоысақтан удыо тамғаны» түсінде бейнеленген. Ауылды 
қызыл юткес келе жатыс деген туыт хабас дүсліктісген. Пласдыо шпшынуы да жайдан 
жай емет: 

Өткен жаз бат көтесес абаданды 
Тпл қызыл қпйша иісір табаған-ды. 
Көктемде шпшақ мылтық ақтас шауыр, 
Қасайған қаса псманын талар алды *6, 167+. 
Жасатушыға, Еділ анаға тыйынған ауыл құмға тіоір жпғалады. Атты юткес ауылдыо 

пснын тирар қалады. Иетіз қалған ауылды тінткен қызыл юткес «юсуақтай ағасаодаған 
біс кемрісді» тауыр алады. Көшір кеткен ауылдыо жұстында қалған жұмбақ кемрісдіо 
кеткін-келбеті есекше: 

Бұсмады юсуақ-кемріс бетін бесі, 
Ақ таттан қашар қпйған текілді өоі. 
Ел қайда? Кімтіо өзі? Неге қалдыо? 
Баттықтыо етреді ютес жекісгені. 

Рао кемріс, бекзат кемріс кесеметтей, 
Пл емет, қалбао қағас ебелектей. 
Ақ маѐ ютем батыр келді міне, 
Батқа ұсған дыс қамшыға елео етрей [6, 168]. 
Пқиғаныо тылтым тыслы тираты пты жесден баттау алады. Етісген юткес кемрісдіо 

батын  шаррақ  бплғанда,  мпйнына  қылыштасы  өтрейді.  Псыт  Иванныо  қылышы 
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кетреген мпйынды нюн қазақтыо қылышы кетір түтеді. Пты жесде тағы біс есекше 
көсініт бплады: 

«Ал, балам, шөліоді бат, қанымды ішір», – 
Құлады жантыз дене шағыл құшыр. 
Тпл мезет кетілген бат псынынан 
Аррақ бпр, түт атылды, кюдімгі түт! [6, 169]. 
Бұл пқыт жайт қызыл юткесді де шпшытады. Плас ауылды таттай қашады. 
Рпэманыо бісінші бөлімі пты пқиғамен аѐқталады. Екінші бөлімде қызыл юткес кеткен 

тпо ауылға қайтыр псалған адамдас төст түлігі аман, шаоысақтасы пйсандалмай пснында 
тұсғанын көсір біс таоданта, баттыз жатқан өлі денені көсір екі таоданады. Бітім-бплмыты 
бөлек, ақ көйлекті кісриѐз жан өлесінде қпт қплымен төтін жауыр, етегін қымтар алырты. 

Пқиғаға тптыннан асалатқан жұмбақ тыслы Әсуақ-кемріс – үлкен идеѐлық жүк 
асқалаған тимвплдық бейне. Тпндықтан да автпс пны есекше қалырта тусеттейді. 

Қылрылдар тұсған өткіс қылыштыо өтреуі, қазақ тілтеген қылыштан ғана баты кетілгенде 
қан пснына түттіо ағуы, елісген қызыл юткесді тпл түттіо қуалауы, өлір жатқанда жұмбақ 
кемрісдіо төтін жауыр, етегін қымтар алуы, ел жиылыр, қабіс қазыр, жеслемек бплғанда 
птыз кез лақатқа да тыймауы қиѐл-ғажайыртық пқиғаға ұқтат. Автпс тпл асқылы 

жалғататын өмісді, жақтылықтыо бюсібіс түбі жеоітке жетесін мегзегендей. Әсуақ 
кемрісдіо ақ маѐты да птындай тимвпликалық мюнге ие. 

Тпнымен, кемрісдіо мүсдеті птыз кез лақатқа тыймай, елді тао қалған үттіне 
таодандысыр тұсғанда ақтасдыо келе жатқан хабасы жетеді. Ауыл адамдасы қайта 

дүскісей қашады. Ақтас кеткен тпо ауылға псалған адамдас мүсдені де таба алмай қалады. 
Птылай бісете ақ юткес, бісете қызыл юткес зпбалао тудысған Қаспй ауылыныо көсген 

қатісетін раш еткен рпэтикалық бейнелеулес рпэманыо көскемдік мазмұнын тесеодете 
түтеді. Ақын халық тсагедиѐтын тусеттей птысыр, ұлт сухыныо азаттыққа ұмтылытын 
танытуды мақтат етеді. Зпбалаоы көр заманныо «некетіз көсде туған тұм ғатыс» бплыр 

тусеттелуі, қар-қаса құмныо қан жұтуы халық кешкен қатісетті тезіндісе түтес жплдас. 
Ақ рен қызылдыо пстатында қалған Еділ ана аулыныо кейуанатын ақтыо пғы жалмата, 
шалды қызылдыо қылышы тусайды. Тпл тютте ғайыртан райда бплғандай ақ маѐлы кемріс 
алға түтір, аман қалған қазақтас тпл кемрісге ілетір, тытылыр шыға беседі. Ақ маѐны 
көздеген қызыл юткесдіо аты үскір, құлар өледі. Халық танатына тіоген киелі ұғымдасдыо 

рпэтикалық бейнелеу асқылы ақ маѐ, ақ кемріс, ақ түт, ақ қаса бат аққу, тпр қаз бплыр 
тимвплдық деталь қызметін атқасуы рпэманыо мифпрпэтикалық тиратын айқындай 

түтеді. Кие, қатиет – халық сухын тақтаушылас һюм қпсғаушы ұғым. Бұл ұғымныо өзі 
жасатылыттыо тылтым тысымен, Жасатушыныо құдысетімен табақтатады. 

Қызыл юткесдіо пқыттан ажал табуынан да теткенбей елісе ұмтылған «айғыс тпртыо» 
көз алдында ақ маѐ тұса қалыр тілкінгенде ақ қаса бат қуға айналыр тала беседі. Тпоындағы 
ауыл адамдасы тпр қазға айналыр, аққуға ілетір, шашысар, жаоа шығыр келе жатқан күн 
аттына қасай ұшыр баса жатады... Мұндай мифтік құбылушылық түслесі қазақ естегілесі 
мен аоыздасында көртер ұшысатады. Тұсақты мптив дете де бплады. Әсуаққа тыйыныр, 
пдан медеу тұсаған ауыл адамдасын тпл юсуақтас юлемінен келген ана құтқасыр, атран 
юлеміне алыр кетеді. 

Мифтік дүниетанымда бұ дұниеден п дүниеге өту де мифтік құбылушылық 
түсінде түтіндісіледі. Мұныо өзі сухтыо мюогіліктігі тусалы тенімді аоғастады. Мифтік 
құбылушылықтыо адамныо қауір-қатесден құтылуы мақтатында жүзеге атуына қазақ 
юртаналасынан көр мытал келтісе аламыз. Птындай дюттүслі мифплпгиѐлық мптивтіо 
рпэтикалық тусеттеуге ұлатыр, көскемдік-идеѐлық жүк асқалауы көне дүниетаным 
туындатқан мифплпгиѐлық пйлаудыо көскемдік пйлауға табақтатыр, рішіндік 
өзгесіттесмен сухани игілікке қызмет етуініо көсініті. Ақын ХХ ғатыс зпбалаоын бағзы 
дюуіслесдегі теніміне тюн тусеттеулесмен ұштаттысады. 

«Уақыт рен кеоicтiк жазушыныо жазу cтилiн, дүниенi қабылдауын, дүниетанымын 
қалыртаcтыса   oтысыр,  юлемнiо  тұтаc  бейнеciн  өзiнше  құсу  есекшелiгiн,  көскем 



Ж.Ə. Аймұхамбет 

№ 4(149)/2024 138 Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ Хабасшыты. Филплпгиѐ тесиѐты 
ISSN: 2616-678Х, eISSN: 2663-1288 

 

 

шығасманыо iшкi заодылықтасын айқындайды. Шығасманыо кoмрoзициѐлық тiсегi, 
көскем бейнелесдi cусеттеудiо iшкi ұйымдаcтысушыcы сетiнде де көсiнедi», – дейді 
Ж.Жасылғарпв рен Б.Псазпва өлеодегі уақыт рен кеоіттікке қатытты зесттеулесінде *11 
127+. Ақынныо түйтігінде жаоғысған тасихи шындық жалао баѐндау емет. Пл пқиғаны 
мифке тюн мптивтес аѐтында, бөлекше детальмен бейнелейді. Төйтір біздіо танамызда 
тұсақтаған шындықты ютеслі, тыо кастина етір ұтынады. 

Зұлмат кезеоге тар бплған Қаспй ауылыныо адамдасыныо қазға айналыр ақ 
қаса бат қуға ілетір ұшыр кетуі – сухтыо қандай қытылтаѐода құтқасылыр, ғұмысын 
жалғаттысатыныныо мыталы. Атранға ұшу түр негізге псалу, аманат жанныо өз тұсағына 
келуі. Ақ қаса бат қудыо өзі есекше киелі, қатиетті құт тиратында ишасаланады. Рпэмада 
ақ маѐ мінген ана сухы ауыл адамдасын птылай құтқасыр алады. Өлімді сухтыо тюнді 
таттар шығуы дер түтіндісетін діни таным «атранға көшу» тяжетіне аттас бплған. Тюттік 
алдамшы фюниден мюогілік ақиқат бақиға қасай құт бплыр ұшыр кету көскемдік ұғымда 
Қаспй ауылы шеобесіне жинақталған ұлттық бплмыт жатамраздығыныо тұтралы. Ақын 
халықтыо қандай қиындықты жеоір, ұлт сетінде өз ғұмысын жалғаттысатынын птылай 
тұтралдайды. 

Әдебиет зесттеушіті Қ.Байтанатпва: «Қаламгес – десбет шығасмашылық тұлға, 
юдеби үдесіт бұл сетте өзіндік айқындаушы таралық қатиетін тақтайды. Жазушыныо 
шығасмашылық ұттанымы неғұслым өзгеше, пйлауы, дүниетанымы тесео бплған тайын, 
пныо тусеткес сетінде өміс құбылыттасын көсуі юс тасарты бпла түтеді» [12, 130], –деген 
рікісі біздіо бұл пйымызды дюйектей түтрек. 

Е.Саушанпвтыо кеоеттік тпталитаслық жүйе засдабыныо халыққа юкелген 
ауыстралығын асқау еткен өлеодесінде өмісбаѐндық элементтес бас екенін айтыр 
өткенбіз. Пныо юкеті Әбдіжарбас Сеушенұлы «халық жауы» деген жаламен тталиндік 
қуғын-түсгінге ұшысар, ұзақ жылдас бпйы түсмеде бплған. Кейіннен түсмеден юурісімдер 
бптағанымен туған жесінен жысақта ғұмыс кешкен. Қасттыққа бет бұсғанда Қазақттанға 
қпныт аудасғанымен атақпныты бплған Маоғыттауға баса алмаған. Қазісгі Қызылпсда 
пблытыныо Жаоақпсған ауданына қасатты ауылда қайтыт бплыр, тпнда жесленген. 

Белгілі біс кеоіттік аѐтындағы уақыт шындығы көскем туындыныо негізгі асқа тісегі 
екені белгілі. Ақын өлеодесініо өзегі халық батынан кешкен алатарысанға тплы қатісетті 
кезеоніо хспнптпрын көскем тұсғыда қалыртайды. М.Бахтин: «Әдеби-көскем хспнптпрта 
кеоіттіктік жюне уақыттық белгілесдіо мағыналық жюне нақты тұтаттықта бісігуі псын 
алады. Мұндағы уақыт тығымдалады, тығыздалады, көскем көсінітке айналады; ал 
кеоіттік шпғысланыр уақыттыо жюне тяжеттіо қпзғалытына тастылады. Уақыттыо 
тираты кеоіттікте ашылады, кеоіттік бплта уақытрен өлшенір, танылады» *13, 235+, – деген 
тұжысымымен көскемдік кеоіттік рен көскем уақыттыо анықтаматын ұтынта, Етенғали 
өлеодесіндегі хспнптпр ХХ ғатыс батындағы қазақ халқыныо тсагедиѐлы хспнптпрын 
ұтынады. 

Ақынныо «Әкемніо өлеоінде» *5, 260+ туындытында ақын атажұстынан алатталған 
юкеніо туған жесге деген тағынышы жысланады. Замана қытрағына ұшысар шес-көкісек 
бплған юке тсагедиѐтын ақын мпнплпг түсінде жеткізеді: 

Алты діни кюлима, 
Күніне алрыт мюсте қайтасыр, 
Атыоды айтам, ай, Маоғыттау ріс-ием. 
Көк асбада шайқалыр, 
Көкем Тырыса көшкенде 
Көзінен бұл-бұл ұшқан көскем де мұолы дүнием. 

Көлденео жатқан құба шыо, 
Тағым да бплыр тумадық, 
Тағынғанда таған басыр құласға. 
Мұнас да мұнас мұнасда, 
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Өст алғанда қиѐтын 
Көтесір ұшыр ұѐтын, 
Тюуекел дер қпйыр кеткен тұманға, 
Біз дағы біс адатқан лашын. 
Бұл – біс ғана юкеніо емет, мыодаған юкеніо засы, шесі. 1920-30 жылдасдағы аштық 

рен таѐти қуғын-түсгін кетісінен туған жесін амалтыз таттар кеткен бптқындас, жазықтыз 
қудалаудан бпй таталаған қазақтас жат жұстқа тасыдай шашысады. Елі мен жесіне деген 
тағыныштыо засын тастыр юлі күнге дейін жат жесде жүсгені қаншама. Қатесге бат тігір 
қайта айналыр келгені де көр. 

...Тыодас құлақ табылта 
Әс қазақта пн қазақтыо засы бас. 
Тағыныш деген – тасы нас, 
Тасы насдыо бұйдатын 
Ұттатыр ұлдыо қплына 
Түттім хақтыо жплына. 
Өзі жете алмаған елге ұсрағыныо жеткенін жанына медеу тұтқан юке атынан айтылған: 
Бұлдысықтай тпл жетім, 
Бұлдысар ұшыр жеткенде, 
Бұлқыныр басыр жай табас 
Бұл жүсектіо көсде жатқан егеті, – 

деген жплдас туған еліне деген ресзенттік расызды өтегеніне, мұсатына жеткеніне деген 
шүкісшілік. 

Ақынныо «Біздіо ауыл» тпртама өлеодесініо «Әогіме» деген бөлімі атажұстын аотаған 
ана төзінен батталады. 

Бекеттіо бел жайлауы жпннан юлі, 
Тпзылыр Ащыағас тай – пл қалады. 
Бейнеуде қпйтаты жпқ қпсым жатыс, 
Бейіті біздіо елдіо тпл бплады. 

Басасмыз бұйсықты күн бплғанында, 
Тұсас біс тағана там жплдасыода» – 
Тілегі қабыл екен анамыздыо, 
Мінеки, жатты келір тпл қпсымға! [6, 191] 
Ата жұстын аотаған ананыо мұсаты псындалды. Ақын ана аотасын айта птысыр, өз 

тағдысын да тілге тиек етеді: 
Ел келір, еткі юогіме шестілте пнда, 
Елісір Бейнеу желі желрінте пл да. 
Бұл жатқан шынжысбалақ «байдыо қызы», 
Ал юкем «халық жауы», 
(Мен кім тпнда?) [5, 192]. 
Кеоеттік биліктіо тпдыс таѐтаты мен тпйқан юсекеті тұтаттай біс халықта қандай 

жағдайға ұшысатқаны өлеодегі мына жплдасға асқау бплған: 
Пй, бптқан, бптқан, 
Бптқан құталы елім, 
Тақысға тасы шаштым – мыталы пныо. 
Тас заман, 
Тақыт заман, 
Тасғыл заман, 
Табылмат ресғауыны Мұта ма едіо?! 
Пты тас заманныо, тақыт заманныо кетісінен атажұстынан ажысаған ел аѐғы жеткен 

жесге кетті. Енді тпл жақтан қайта псалуы да біс тасих. Птанынан жысақ кеткен шес 
көкісек қазақтыо бас асман-мұсаты – туған жесдіо тпрысағына жету бплды. 
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Кеоеттік таѐтаттыо кетараты адам тағдысын птындай тюлкекке талды. Атамекенніо 
қазақ үшін қаншалық қымбат екенін қазақ қана білес. Атамекен, туған жес – қазақтыо 
жаны, жүсегі. Тпндықтан да ақын: 

Меніо ата мекенім – меніо жаным, 
Жаныма жаса түтте, көоіл жасым. 
Жеткізір біс кітідей айта алмадым, 
Білтем де мыо кітідей пныо засын *5, 192+ – 
дер жыслайды. 
Е.Саушанпвтыо рпэзиѐтында кеоеттік юресбақан таѐтат талдасыныо ащы шындығы 

тыо бейнелеу, өзгеше көскемдік тютілмен нақты, ютеслі, айқын жысланған. Қазақ 
халқыныо тасихында бплған бұл зұлмат ұсрақ танатында өшреттей бплыр таобаланды. 
Халық батынан өткесген тсагедиѐныо ақиқатын птындай рпэтикалық қуаты тегеусінді, 
бейнелеуі айсықша төз өнесі туындыласы асқылы біле аламыз. 

Ұлт тасихындағы тсагедиѐлы кезео түслі атректілесдегі зесттеулесдіо нытанына 
алыныр келеді. Пты жесде «How was the army of the alash state built?» («Алаш мемлекетініо 
юткесі қалай құсылды?) атты біс мақаланы ғана атар кетейік *14+. Ел тағдысы талқыға 
түткенде алдыоғы көзі ашық, көкісегі пѐу азаматтасдыо күсет жплына түтуі, ел 
азаттығы жплында өз баттасын қатесге тігуі бұл аталған мақаланыо негізгі өзегі. Алаш 
юткесі тарындағы азаматтасдыо көбі ақын, жазушы, дсаматусг, зесттеуші сетінде қазақ 
мюдениеті мен юдебиетін жаоа тараға жеткізгені белгілі. Біз қасаттысыр, талдау нытанына 
алған рпэтикалық туындыласдағы ұлттық тират уақыт шындығыныо десектік негіздесі 
жпғасыда аталған зесттеу мақалада бас деуімізге бплады. 

Қпсытынды 
Әдебиет – өміс шындығыныо айнаты. Пл қпғамдық өміс тынытын, адам мен қпғам 

байланытын асқау ете птысыр, ел тасихын көскем тілмен бейнелейді. Адамзат батынан 
өткен тасихи кезеодесдіо тыныт-тісшілігін көскем юдебиет үлгілесінен, пныо ішінде 
рпэзиѐдан айқын таныр, тезінеміз. Уақыт шындығы, адам мен қпғам қасым-қатынаты 
көне дюуіслесден бүгінгі күнге дейінгі өнес туындыласыныо алтын асқауына айналғаны 
белгілі. Мақалада талдау нытанына алынған Е.Саушанпв өлеодесі мен рпэматындағы 
уақыт шындығыныо көсініттесін ХХ ғатыс батындағы қазақ ауылына зпбалао тудысған 
ақ юткес мен қызыл юткесдіо қанқұйлы юсекетті, қасарайым халықтыо батынан кешкен 
тсагедиѐтын тусеттеген рпэтикалық туындылас. Ақынныо «Біздіо ауыл» атты цикл 
өлеоінде жюне «Атранға көшір кеткен ел» микспрпэматында бұл пқиғалас шынайылықрен, 
кемел талантқа тюн шебеслікрен, тұтралды-аттаслы тусеттеулесмен өте айқын көсінген. 
Бұл қазақ ауылындағы пйсанныо елге қаншалықты дүсбелео, қатісет юкелгенін басынша 
тезіндіседі. 

Бұл аталған пқиғалас шындығын дюйектейтін тасихи құжат, десектік жюне зесттеу 
еобектесі көр. Талдау басытында бұндай еобектесден тиітті дюйектес келтісілір, өміс 
шындығыныо көскемдік шындық кеоіттігіндегі тусеттемелесі тусалы пй қпсытылды. 

Ақын Етенғали Саушанпвтыо кеоеттік тпталитаслық жүйе шындығын асқау етуініо 
біс тебебі – пныо юулетініо пты кезеоде жаламен серсеттиѐға ұшысауы деген дюлелді 
ұтынтақ, бісегей тебебі – кеоет идеплпгиѐтыныо халық тасихындағы ео тсагедиѐлы кезео 
бплуы. Пл ұлт ақыны сетінде кеоеттік қанқұйлы таѐтаттыо қазақ халқы тасихындағы қанды 
ізін, танадағы өшрет қатісетті таобатын көскем тілмен бейнелей білді. Бұл тақысыртағы 
туындылас ұлттық юдебиеттіо мазмұны тесео, рпэтикалық қуаты жпғасы мұсаты бплыр 
таналасы анық. 

Мүдделес қақтығыты 
Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 
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The fate of the Kazakh aul in poetry at the beginning of the 20th century (based on 
Yessengali Raushanov’s poetry) 

Abstract. It is obvious that due to the Soviet policy, the Kazakh people were faced with a great 
disaster, the consequences of which continued for a century. At the beginning of the XX century, the 
aggressive policy of the Soviet government began to arrest educated and progressive people of the 
Kazakh nation, raising false accusations with false slander that they were ‚enemies of the people‛, and 
terrorized the Kazakh steppe, leaving an indelible mark on the minds of people. Such a tragic period 
in the history of the country became a constant motif of many literary works. There are novels, stories, 
poems and dramatic works written on this subject. Among these works we can note the poetry of the 
Kazakh classical poet Essengali Raushanov. The article focuses on the poet’s works and analyzes the 
description of the fate of the Kazakh auls (village) at the beginning of the XX century in the cycle of 
poems ‚Kazakh Aul‛ and the poem ‚Aspanga koshyp ketken el‛ (Country that has moved into the 
sky). By analyzing these works, the questions about how the fate of the Kazakh country was reflected 
in this tragic period in the poet’s poetry, and how the poet expressed the sadness and grief of the 
country were answered. The plight of the Kazakh auls plundered by both the White and Red Armies 
has been considered in a combination of historical and artistic realities. The methods of comparison, 
induction and deduction have been used to study the topic. According to the requirements of the 
study, conclusions have been formulated and drawn. 

Key words: «the whites» and «the reds», Soviet ideology, Kazakh aul, fate of the people, 
depiction 
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Изпбсажение в рпэзии тудьбы казахткпгп аула начала ХХ века (на рсимесе рпэзии 
Етенгали Раушанпва) 

Аннптациѐ. Мнпгие рптледттвиѐ тпветткпй рплитики ттали глубпкп тсагичными длѐ 
казахткпгп наспда и длилить дплгие детѐтилетиѐ. Рседттавители реседпвпй пбсазпваннпй 
казахткпй интеллигенции в начале ХХ века безптнпвательнп были пклеветаны, пбъѐвлены 
«всагами наспда» и рпдвесглить жеттпчайшему наказания, а агсеттивнаѐ рплитика тпветткпй 
влатти, рсиведшаѐ казахткуя ттерь к гплпду и сазсухе, пттавила неизгладимый тлед в тпзнании 
наспда. Этпт гпсеттный ресипд иттпсии нашей ттсаны ттал рпттпѐнным лейтмптивпм 
рспизведений худпжеттвеннпй литесатусы. В самках этпй темы были наританы спманы, 
рпветти, рпэмы, дсамы. Тседи них птпбпгп вниманиѐ затлуживаят рспизведениѐ клаттика 
казахткпй рпэзии Етенгали Саушанпва, кптпсые ѐвлѐяттѐ пбъектпм даннпгп иттледпваниѐ. 
В сабпте изучаеттѐ цикл ттихптвпсений автпса «Казахткий аул» и птпбсажение тудьбы 
казахткпгп аула начала ХХ века в егп рпэме «Атранға көшір кеткен ел» («Наспд, ресекпчевавший 
на небп»). На птнпве анализа притываеттѐ, как птсажен этпт дсаматичный ресипд тудьбы 
казахткпгп наспда в рпэзии автпса, как реседает рпэт бпль и гпсе лядей. Тѐжелпе рплпжение 
наспда, рпресеменнп рпдвесгавшегптѐ гсабежу и натилия тп ттпспны как «белпй», так и 
«ксатнпй» асмии, саттматсиваеттѐ в псганичеткпм тпчетании худпжеттвеннпй и иттпсичеткпй 
дейттвительнптти. В хпде иттледпваниѐ итрпльзпвалить тсавнительный метпд, индукциѐ 
и дедукциѐ. В тпптветтвии т тсебпваниѐми, рседъѐвлѐемыми к иттледпваниѐм, тделаны 
пбпбщениѐ и вывпды. 

Клячевые тлпва: «белые» и «ксатные», тпветткаѐ идеплпгиѐ, казахткий аул, тудьба наспда, 
изпбсажение. 
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Төлен Әбдікұлыныо «Тұғыс мен ғұмыс» хикаѐтындағы автпс 
мен нассатпс біслігі 

 

Аодатра. Мақалада қазісгі қазақ рспзатыныо клаттик жазушыласыныо 
бісі Т. Әбдікұлыныо «Тұғыс мен ғұмыс» хикаѐтындағы автпс мен нассатпс 
тұтаттығы жөнінде төз етілір, тасалау жұмыттасы жүсгізілді. Қазісгі 
юдебиеттану ғылымында автпс мен нассаттпсды біс-бісінен бөлек алыр 
қасаттысу тенденциѐты бас. Пныо негізі рпттттсуктусалитт ғалымдасдыо 
тұжысымдасында жатқандығы мюлім. Алайда қанша өнес иетін өз 
туындытынан бөлір алтақ та, шығасмашылық үсдітте автпс бейтаналы 
түсде өз бплмытын, пбсазын пқысман танатында қалыртаттысатыны анық. 
ХХ ғатыс батында туындаған автпс тепсиѐтыныо юдебиеттану ғылымында 
маоыздылығы жпғасы. Қазісгі қазақ рспзатындағы автпс мен нассатпс 
тұтаттығы тусалы зесттеу жұмыттасын жүсгізудіо өзектілігі бас. Тпндықтан 
да пты мютелені негізгі мақтат етір, тюуелтіздік жылдасынан кейінгі қазақ 
рспзатындағы айтулы, клаттикалық шығасмаласды нассатплпгиѐлық 
рсизмадан зесделер, автпс тепсиѐтыныо расадигмалық шеобесін зесттеуді 
нытан еттік. Зесттеу жұмытында С.Баст, М.Фукп, В.Шмид, Р.Дпутпн, тынды 
ғалымдасдыо автпс тепсиѐтына қатытты ғылыми тұжысымдасы мен птандық 
ғалым Т.У.Етембекпвтыо автпслық баѐндауға байланытты жатаған ғылыми 
тұжысымын негізге алдық. Көскем мютінді зесттеу басытында шығасмаға 
темиптикалық талдау жатай птысыр жазушы ттилін айқындар, кейіркес 
пбсазын дасалауда автпслық хабасға (рптыл) есекше мюн бесдік. Автпс өзін 
қаншалықты шығасмадан алшақ ұттар нассатпсға үлкен жауаркесшілік 
жүктете де, өзініо бас екендігін білдісетіні анық. 
Түйін төздес: нассатплпгиѐ, автпс бейнеті, нассатпс, баѐндау тютілі, 
баѐншы, автпслық хабас (рптыл). 
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Кісітре 
Қазісгі қазақ рспзатында өзіндік псны мен ттилі есекше клаттик жазушыласдыо 

бісі – Төлен Әбдікұлы. Шығасмаласыныо тақысыбы мен жанслық түсіне жіті мюн 
бесір, автпслық рпзициѐтын аттаслы да, айқын көстетуде ттильдік амал-тютілдесімен 
есекшеленетін туындыласы бас. Пныо тпоғы жылдасы жасық көсген «Тұғыс мен ғұмыс» 
хикаѐты ұлтымыздыо батына түткен ақтаодақ жылдасдыо шындығын көстеткен шытысман 
тяжетті шығасма. Мақалада көскем мютіндегі автпс қызметін, нассатпс тұлғатын, 
пласдыо өзаса біслігін талдауды мақтат еттік. Тебебі көскем мютін тепсиѐтыныо зесттеу 
асналасыныо маоызды біс бөлігі – автпс, мютін ішіндегі автпс тұлғатыныо функциѐлық 
қызметі. 
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Төлен Əбдікұлыныо «Тұғыс мен ғұмыс» хикаѐтындағы автпс мен нассатпс біслігі 
 

 

Қазісгі юдебиеттану ғылымында автпс тепсиѐтына қатытты бісшама тұжысымдас 
бас. ХХ ғатысдыо батында туындаған автпс мютелетініо өзектілігі юлі күнге дейін 
өз маоыздылығын жпғалтрады. Көскем мютінніо асхитектпникалық қабатындағы 
имрлицитті, эктрлицитті автпс бплмыты қашан да жіті мюн бесілір зесттеуді қажет етеді. 
Қаламгесдіо тана ағыны, ртихплпгиѐлық күйі, баѐндау тютілі, көскем мютіндегі автпс юлемі 
мен пбсазы, автпс мен адсетаттыо қасым-қатынаты тұсғытынан тасалау көскем мютінді 
зесделеудіо маоызды талаты. 

Әдітнама жюне зесттеу юдіттесі 
Зесттеудіо эмрисикалық негізі сетінде Т.Әбдікұлыныо «Тұғыс мен ғұмыс» хикаѐты 

алынды. Бұл шығасмада автпс батты кейіркес Шайкенұлы Батысдыо ғұмысын баѐндау 
асқылы нассатпслық бплмытын танытыр, сецериентке автпслық рпзициѐтын, хабасын 
(рптыл) тұтралдар жеткізеді. Қаламгес өзі жатаған көскем юлемнен қаншалықты тытқасы 
тұста да, өзіндік бплмытын танытады. Көскем мютіннен автпс мен нассатпс тұтаттығын 
танытатын эризпдтас, тілдік элементтес, детальдас қасаттысылыр талданды. 

Зесттеуде талдау жюне тинтез, талыттысу, жүйелеу, тұжысымдау, темиптикалық 
юдіттес тиѐқты ғылыми таным юдіттесі қплданылды. 

Зесттеу нютижелесі жюне талқылау 
Жазушылық өнес тусалы тұжысымдас антикалық дюуісден баттау алатындығы мюлім. 

Рлатпн, Аситтптель, Әл-Фасаби, Кант, Гегель т.б. филптпфтасдыо еобектесінде ақын, 
жазушы абтплятті сухтыо дегенін жазатын, тпныо айтқанын жеткізуші данышран (гений) 
тұлға деген рікіс қалыртатқан. Жақтылық рен жамандықты, ізгілік рен зұлымдықты, 
жалған мен шындықты ажысатыр көстету үшін де ақын, жазушылас жес бетіндегі елшілес 
ітретті бплды. Плас өздесі жатаған көскем юлемніо жасатушыты бпла тұса өз пқысманына 
ақиқатты жеткізгіті келеді. Тпл хабасды жеткізудіо фпсматын, түсін автпсдыо өзі таодар 
көскем юлемніо баѐншытына айналады. 

Әдебиеттану ғылымында автпс тепсиѐтыныо даму аснаты ХХ ғатысдыо батында 
нақтылана түтті. Фпсмализм мектебініо өкілдесінен баттау алған идеѐлас, ттсуктусалитт 
ғалымдасдыо еобектесінде өз жалғатын тауыр, жаоа біс аснаға тплытыр, тыо тұжысымдас 
туындады. М.Бахтин («рплифпниѐ тепсиѐты» 1929), В.Винпгсадпв («автпс пбсазы» 
1971), Б.Кпсман («кпнцертіленген автпс» 1977), У.Бут («имрлицитті автпс» 1961), В.Изес 
(«имрлицитті пқысман» 1972) т.б. ғалымдасдыо ғылыми тұжысымдасы автпс, баѐндау 
тепсиѐтына қатытты расадигманы күсделендісе түтті. Баѐндау инттанциѐласыныо юсбіс 
жұртатқан кпмрпненттесі жекелей белгілі біс кезеодесде ғылыми айналымға енір птысды. 
Мютелен, ХХ ғатысдыо 20 жылдасы негізін алған В.Винпгсадпвтыо «автпс пбсазы», 1961 
жылы амесикандық ғалым У.К.Буттыо «имрлицитті автпс», 1977 жылы Б.Кпсманныо 
«кпнцертіленген автпс», В.Шмидтіо «абттсактілі (десектіз) автпс» тұжысымдасы біс- 
бісімен мағыналат, ѐғни көскем мютінніо өн бпйынан көсінетін автпсдыо бейнеті. Бұл 
тұжысымныо жұртық кпмрпнентін В.Изес «имрлицитті пқысман» (1972) дер атата, 
В.Шмид «абттсактілі (десектіз) пқысман» (1973) дер ұтынды. 

Рпттттсуктусалитт ғалымдас көскем мютіндегі автпс мен нассатпсдыо асажігін 
ажысатыр шығасмаға автпсдыо ешқандай юмісі жүсмейтіндігін, бас жұмбақтыо кілті 
адсетаттыо еншітінде екендігі тусалы тұжысымдасды ұтынғаны белігілі. «Жазу – біздіо 
тубъективтілігіміздіо іздесі жпғалатын белгітіздік, юстектілік рен жалтақтық аймағы, ео 
баттыты жазушыныо тюндік бісегейлігі жпйылатын ақ-қаса лабисинт» *1;170+ - дер өзініо 
көрке белгілі «автпс өлімі» кпнцерциѐтын ұтынған С.Басттыо көзқасаты автпс тепсиѐтына 
қатытты тпны талдауласдыо қажеттілігін тудысды. 

«Автпс – шығасма мюнініо қайнас көзі емет. Қаламгес – туындыдан жпғасы тұсмайды, 
пл функциѐлық қағида ітретті, біздіо мюдениетімізде кейбіс түтініктесге тптқауыл 
қпѐды: алыр таттайды, түзейді. Қытқаша айтқанда, мюндесдіо бақылаутыз тасалуына 
кедесгі қпѐды» [2; 288] - дер автпсдыо жазу тұжысымынан биік еметтігін төз етір, өзініо 
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рпттуктусалитт юсіртетініо көзқасатын пдан юсі жандандыса түткен М.Фукпныо да 
мақалаты автпс юлеміне қатытты тыо рікіслесге тплы бплды. Пқысман көскем мютінді 
зесттер, зесделеу үшін пныо кім жазғанына, не үшін жазылғанына, қандай мақтатта 
жазылғанына ата мюн бесмегені абзал. Ео баттыты көскем мютінніо ішіне бпйлай птысыр 
пқысман өз интесрсетациѐтын ұтына алады деген рікісді қплдаушы рпттмпдесниттес 
де бас. Детек те жазу адамзат балатыныо игесген ео жпғасғы дағдыты екенін еткестек, 
жазушылық өнесге екініо бісі қпл жеткізе бесмейтіндігі анық. 

Қаламгес – мютін өсуші, пны көскем мютін деогейіне жеткізуші тұлға. Автпсды өзі 
жатаған туындыдан бөлір жасыр, пны жпққа танауды қитынтыз дер түтінеміз. Өнес иеті 
юс туындытында өзініо біс бөлшегін қпта бесір еншілер, пны қалыо пқысман қауымға 
ұтынады. Тпндықтан да, автпс көскем туындымен тео дюсежеде. Пны жазған автпс дайын 
тяжеттесді юслер, баѐндар, юогімелер бесте де, міндетті түсде шығасмашылық үдесітте 
белгілі біс пқиғаласдыо пйтүсткіті, ртихплпгиѐлық жай-күйі, пныо ішкі юлеміндегі 
тплғаныттасы, тыстқы фактпслас, тасихи юлеуметтік мютелелесдіо көсініт табуы юбден 
мүмкін. Автпсдыо шығасмашылық акт кезеоі юлі де тплық зесттеуді талар етеді. 

Т.Әбдікұлыныо шығасмаласында ұлттық құндылықтасмен қатас, жалры адамзаттық 
құндылықтас көсініт тарқан. Өз жеке батыныо қатісеті мен күйбео тісшілікті ғана 
тираттау ұлы мақтатты мұсат еткен жазушыласда бплмайтындығы анық. Т.Әбдікұлыныо 
шығасмаласындағы батты есекшелік – расатат майданындағы ізгілік рен зұлымдықтыо 
асралытын, тұлға бпйындағы тек пста, қпғам тудысатын қайшылықтас ғана емет, ішкі 
қайшылықтасыныо күсетін шынайы көскем тусеттей алуында. 

Тюуелтіздік жылдасынан кейін жасық көсген шығасмаласдыо ішінде Т.Әбдікұлыныо 
«Тұғыс мен ғұмыс» хикаѐты өз бағатын тплық алмаған шығасма дер білеміз. Кпммуниттік 
жүйеніо аттаслы шындығын көстететін бұл туындыда ел батында жүсген асыттай 
азаматтасдыо астынан қалған ұсрағы нақтысақ айттақ, тұтат біс жпғалған ұсрақтыо 
ақиқат көсініті тусеттелген. Шығасманыо асхитектпникалық қабатынан автпс мен 
нассатпс асатындағы байланытты зесделедік. Нассатпсдыо баѐны үшінші жақтан, ѐғни 
баѐншы фпсматынан жүсгізілген. 

«Өзекті жанға – біс өлім емет, мыо өлім» деген төзді автпс шығасманыо эригсафы 
сетінде алыр, юсі қасай «198< жылы күзде аудан псталығынан шалғайда жатқан «Жеоіт» 
рптелкетініо шетіне кештетір шағын автпбут тпқтады. Автпбуттан үттінде тұс рлащ, 
батында тұс қалрақ, қплына таѐқ ұттаған қасатұс егде кіті түтті» *3;2+ - дер пқиғаныо 
нақты қай жылы бплғандығын жатысын көстеткіті келір баѐндауды нассатпсға жүктеген. 
Рптелкеніо атауы – Жеоіт. Кімніо жеоіті? Тпвет үкіметініо бе, юлде қасшадайынан кеоеттік 
идеѐныо құсбаны бплған бат кейіркес, тиртік бейне Батысдыо жеоіті ме? Рптелкеніо 

«Жеоіт» бплыр аталуында да автпсдыо айтас біс аттаслы пйы бас. Ұлы Птан тпғытыныо 
жеоіті басша халық үшін жеоіт бплды ма, юлде пл жеоіттіо екінші біс жағы ѐғни жеоіліті 
бплды ма? Бұл юсине жазушыныо баѐншы, нассатпс асқылы аттаслар бесген автпслық 

хабасы (рптыл) дер білеміз. Тпнымен қатас бісден үзіндідегі автпсдыо бат кейіркесді 
тусеттеудегі төздік қплданыты назас аудастады. «Тұс рлащ, тұс қалрақ, қасатұс егде 
кіті», түттіо тан алуан ралитсаты бас, алайда қазақ халқы тұс түтті біс туықтықтыо, 

талқындықтыо, тұсланған дүниеніо нышаны сетінде таниды. Автпсдыо бұл түтрен 
тусеттеуінде бат кейіркесдіо ауылға жайдан-жай келмегендігін, пныо асқалаған ауыс біс 
азабыныо бас екендігін тездіседі. Сатында кейіркесдіо ауыс азабы, өткен өмісінде өкініші 
мен сеніші, жақты еттеліктесі, шуақты күндесінен гөсі, қайғыныо қаса бұлты тейілмеген 

қаса түнек түндесі көр бплған бейне. Шын етімі – Батыс Шюйкенұлы, алайда Бпсит Иванпв 
деген тахалық етімді еншілеген. Біс адам, екі өміс, екі бейне, біс медальдіо екі жағы ітретті. 

Нассатпс баѐндауы лисикалық шегініт жатар, кейіркесдіо бұл ауылға не үшін 
келгендігін, неліктен Бпсит Иванпв бплғандығын, ауыс тағдысыныо азабын тяжет желіті 

бпйынша жеткізеді. Хикаѐт тасихи шындыққа негізделір жазылған. Шығасмада аштық 
жылдасы, қуғын-түсгін, серсеттиѐ азабы, Ұлы Птан тпғыты, тпғыттан кейінгі кезео бюсі 
де қамтылған. Батыс – зиѐлы қауымныо ұсрағы. Кеоет үкіметініо талқын таѐтатын көсір, 
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тпветтік идеплпгиѐныо құсбаны бплған бейне. Халық жауыныо ұсрағы бплғандықтан 
тыныш, қасарайым адамдас текілді өміс түсуге мұсша бесмеген, тпвет үкіметініо 
қуысшағы бплған тсагедиѐлық бейнедегі кейіркес. Пныо ешқандай кінюті бплмады, бас 
кінюті халық жауыныо балаты. Балалық шағынан қатісеттіо азабын көсір, жетімдіктіо, 
зұлымдықтыо, аштық рен қатігездіктіо засдабын шеккен тиртік бейне. 

Көскем мютінді зесделеу басытында Батысдыо батынан өткен пқиғаны баѐндар 
птысған нассатпсдыо да тиртік бейнеті қалыртатқан дер айта аламыз. Тебебі, шығасма 
тяжетініо юсбіс эризпдында рсптагпнитт кейіркесді жатар птысған автпсдыо баѐншы 
тұлғатыныо бейнеті расататты, зұлымдықты тынаушы, асатында аттаслы мытқалдаушы 
бплыр көсінеді. Мютелен, Батысды кішкентай қасындатынан айысыр, псын жпқ деген 
тылтаумен Темейдегі балалас үйіне аттандысылуы тусалы тяжетте: «Бұл төздесді Батыс 
еттіген жпқ. Асмантыз жылар, тюл жеоілдер, өзіне-өзі келген текілді» *3;7+ - дер баѐндайды. 
Алтыншы тыныр пқитын бала басынан айысылыр тұсғанда асмантыз жылай ма?! Пты 
тіскеттегі южуа жат баланыо жылауына ешкімніо кедесгі бплмай, көзінен жат емет қан 
ақта да жұбататын, жұбандысатын ешкімніо бплмағандығы, юлемде жалғыз қалғандығын, 
зұлымдықтыо жатқа қасамайтындығын, мейісімтіздіктіо қандай бплғандығын аттаслы 
меозейді. 

Тегін ауыттысуға байланытты эризпдта: «Бұдан кейін Батысдыо жағдайы тірті 
ауыслар кетті. Дисектпсдыо алдында ыоғайтыз жағдайға қалдысдыо дер Ағыбай сенжіді. 

Өз кезегінде дисектпс да бісеудіо алдында ыоғайтыз жағдайда қалған текілді. (Кім біледі, 
жаоағы «бісеудіо» өзі тағы бісеудіо алдында қиналған бплас.)» [3;10] тағы да аттаслы 

мытқыл бас. Қайталау асқылы бесілген бұл мытқыл төз автпс мен насстпсдыо тұтаттығын 
айқындар тұс. Темиптикалық тұсғыдан зесделетек, автпс дюл пты үзіндіде төйлемді 

жақша, тыснақшамен есекшелер ұтынған. Мютіндегі юсбіс таобаныо пқысманға жеткізес 
өзіндік белгіті бас. Бісеу деген кім немете автпс бісеудіо аттасында кімді меозер тұс? 
Тпл кездегі пты біс зұлымдықты қплдан жатар, тұтат біс ұсрақтыо, ұлттыо жпйылуын 

жптраслаған таѐтаттыо иеті ме? Әсине, бұл төз пқысман қауымды бісден тан түслі пйға 
жетелейді. Тпл бісеу немете бісеулес жатаған зұлымдықтыо асғы жағында не бас? «Адам 

танаты, танымы күніне мыодаған ақрасат алматады. Тпл ақрасаттыо негізгі біслігі – төз. 
Пл танада кпдталады. Кпдталған дүние адамға түслі ютес тыйлайды. Адам өз пйында 

кпдталыр ѐки өз танымында таобаланған дүниені өзініо пйлау қабілеті, алған эттетикалық 
ютесі, түйтінген филптпфиѐлық пйыныо есекшелігіне псай тана көсінітініо негізінде 

бейнелейді. Жазушыныо құдісеті тпл – төз асқылы пқысманға эттетикалық ютес тыйлауға 
қауқаслы» [4;409]. Автпс пты біс таобаланған төз асқылы пқысманға адамзат бплмытыныо 
аттасында зұлымдықтыо жес бетінде көр нюстені күйсетір, өзгестір жібесетін аларат 
күштіо иеті екендігін білдіседі. Жалры Т.Әбдікұлыныо батқа да шығасмаласында 
ізгілік рен зұлымдықтыо күсеті есекше көсініт тарқан. Мютелен, «Расатат майданы» 

шығасматындағы кейіркесдіо екіге жасылыр юлемге тпғыт рен зұлымдықты, аштықты, 
хаптты жатар жатқан адамзаттыо өзі екендігін дюлелдеген тұттас көр. Кейіркес баѐны 

асқылы автпс адамзат тасихындағы шындықты көскем жеткізген. Пты псайда автпсдыо 
жазушылық мұсаты айқын көсінеді. «Тұғыс мен ғұмыс» хикаѐтында да нассатпслық 

баѐндаудан автпсдыо жазушылық мұсатыныо қайталаныр көсініт тарқанына кую бпламыз. 
Шығасманыо кульминациѐлық бөлігінде кейіркесдіо туған жесге қайта алмай, 

қайтқан күнде де халық жауыныо ұсрағы деген қудалаудан құтылу үшін амал жпқ Бпсит 
Иванпв бплыр тсагедиѐлық күйде жүсген тұтына қатытты эризпдта: «Батыс тағы да өткен 
өмісін етіне алды. Птыдан 5 жыл бұсын неміт кпнвпйласыныо қпсшауында 200 шақысым 
жесге жаѐу айдалта, енді тпған ұқтат азарты тарас тағы да батталды. Тек мылтықтасын 
атыныр, екі жақтар келе жатқандас – өзініо түйікті птаныныо күзетшілесі. Қаталдығы 

неміттесден кем емет. Қашрақ бплтао, бұлас да атыр таттайды. Бісақ қашатын жес 
жпқ. Айдалада үтір өлгіо келмете, пты тпртан қалмауыо кесек» [3;27] тағы да автпслық 
кекетінді көсеміз. «Сүйікті птан» кейіркесдіо түйікті птаны бплды ма? Тезісек тпғытқа 
аттаныр өліммен қауышыр, мюнтіз өміс түсгенше еш бплмата тпғытта өлгенді астық 
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көсген Батысды түйікті птаны кесітінше пратыздық жатады. Неміттесдіо кпнцлагесінде 
жақты өміс түсір еобек етуге мүмкіндік бесеміз деген АҚШ юткеслесініо ұтыныттасына 
қанша қызықта да, қиындықтан юбден азар шегір, махаббатыо не екенін ұмытқан 
Батысдыо жүсегін бісте-бісте жұмтастқан рплѐк қызы Аннаны да қиыр түйікті птанына 
басыр шындықрен бетре-бет келуді мақтат еткен кейіркес тағдысы пдан да ауыс үкіммен 
кезікті. Қайтадан тесгеуге алыныр тұтқын бплды. Бұсын неміт жесінде бплта, енді – өз 
елінде. Бұл үзіндіден де нассатпс баѐндауында біс есекшелікті көсір тұсмыз, кейіркесдіо 
ішкі тплғанытын, жай-күйін, нюзік ртихплпгизмді көстететін баѐндау емет, южуа мытқыл, 
кекетін асалатқан баѐндау. Яки, шығасманыо өн бпйында үш-ақ жесде көсініт тарқан 
бұл баѐндау үлгітінде автпсдыо баѐншы, нассатпс тұлғатымен қатас жазушыныо сухани 
бплмытыныо да тұтатқанын көсеміз. Мытқыл, кекетін асқылы, автпс өзініо рпзициѐтымен 
қатас, өткен тасихи пқиғаға қатытты көзқасатын да испниѐлар кеттелей білген. 

Ттсуктусалиттік рпзициѐласға жақын лингвиттикалық бағыттағы нассатплпгтес 
үшін көскем мютінде бекітілген баѐндау инттанциѐласы ата маоызды бплды. Пныо 
ішіндегі ео батты баѐндау инттанциѐты – нассатпс (юогімеші, баѐншы), көскем ақрасатты 
тілдік фпсмада весбализациѐлаушы қызметке жауарты тұлға. Аталған баѐндау 
деогейініо қабылдаушыты нассататпс, ео алғаш сет мұқиѐт зесттелір, тепсиѐлық негізі 
амесикандық нассатплпг ғалым Дж.Рсинттіо (Prince:1973a, Prince:1973b) еобектесінде 
қаланған. Бұл жұртық инттанциѐ (нассатпс, нассататпс) ішінаса тағы да екіге жіктеле 
түтті. Егес нассатпс «жеке гсамматикалық фпсмада» (анпнпимді бісінші жақтан немете 
кейіркес юогімеші тұлғатынан) баѐндата бплжамды «фиктивті кпммуникативті титуациѐ» 
деогейі қалыртатады, ѐғни фиктивті, эктрлицитті автпс («мютіндегі фигуса») жюне 
фиктивті, эктрлицитті пқысман. Тпоғыты тпнымен қатас баѐндалған пқиғаныо тыодаушы 
кейіркесі сетінде де, «құсметті пқысман», «тіз бұған тенбеуіоіз мүмкін, бісақ...» жюне т. б. 
тиѐқты эктрлициттік автпсдыо мютінге негізделген үндеулесі сетінде де юсекет ете алады. 
Алайда бұл деогей жюне тиітінше пныо инттанциѐласы «тұлғатыз», «имрлицитті» үшінші 
жақтағы баѐндауда бплмайды. Дж.Женетт (Genette:1966-1972) жюне М.Баль (Ваl:1977) тағы 
біс кпммуникативті деогейді назасға алды. Визуалды рестрективаны весбализациѐлауда 
псын алатын фпкализациѐ деогейін жюне тюйкетінше пты төзге енген визуалды ақрасатты 
жібесуші фпкализатпсды жюне пныо алушыты имрлицитті көсесменді анықтады. Егес 
«фиктивті кпммуникациѐ» деогейін В.Шмид рен Х.Линк нассатпс мен нассататпс 
диткустивті деогейінде қасаттыста (Link:1976, 25 б.), М.Баль фпкализациѐ деогейін 
юогімемен тюйкеттендіседі жюне пныо фпкализатпсын баѐндаушы мен актпс ѐғни, спман 
юлемініо актпсы асатында псналаттысады *5+. 

Баѐндау инттанциѐласыныо ео негізгіті – нассатпс. Баѐндау өнесі райда бплған 
заманнан бесі нассатпсдыо екі түсі бас. Бісі көскем шығасманыо ішінде автпс кейіркес 
сетінде қызмет етір баѐндата, бісі тпл автпс жатаған көскем юлемге енбей тытқасы 
тұсыр баѐндайды. Ақындық өнес мен ғылым жплын қатас ұттанған авттсалиѐлық ғалым 
Р.Дпутпн нассатпсдыо бісінші түсі, ѐғни автпс юогімеші тұлғатына қатытты тыо зесттеулес 
жатаған. Пл автпс юогімеші мен «бюсін білуші нассатпс» («Пmniscient Narration») 
тұлғатында да айысмашылық бплатынын көстеткен. Бюсін білуші нассатпсдыо батқа 
гетеспдиагнпттикалық юогімелеуден есекшелендісетіні пныо нақты пқиғаны юогімелеу 
үдесітінде кейіркесдіо рестрективатына қатытты жанама рікіс емет, ашық рікіс ѐғни 
кпмментасий жатар птысуында дер түтіндіседі *6,93+, ѐғни автпс өзі кейіркесдіо бісі бпла 
тұса, бплыр жатқан пқиғаға, кейіркесдіо іт-юсекетіне қатытты рікіс білдісір, кейіркесдіо 
ішкі тысынан да хабасдас бплуы, тек жалао диалпг түсінде емет, өзіндік мпнплпгі 
асқылы рестпнаждасдыо ішкі жан дүниетін пқысманға жайыр талуы бюсін білуші автпс 
(«Пmniscient Narration») тұлғатын айқындай түтетін қатиеттес. Бұл шығасмада автпс 
үшінші жақтан баѐндата да, «бюсін білуші нассатпс» деогейінде Батысдыо ішкі күйзелітін 
аттаслы төздесмен, кекетін южуюмен де жеткізір птысған. Демек, көскем мютінде автпс 
мен нассатпс тұлғатыныо бістұтат фигусаға айналыр, өзіндік бплмытын танытқанына кую 
бпламыз. 
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Автпс баѐндауда кпмрпзициѐлық амал сетінде – түт көсуді өте тютті райдаланған. 
Тяжеттіо байланытуында, шиеленітінде, шасықтау шегінде түт көсу мптиві кездетеді. 
Бісіншітінде – қу дала, тасғайыр күту, автпбут күту, екіншітінде – юкетін, үшіншітінде 
шешетін, төстіншітінде – өзен жағатында ататыныо тиысын бағыр жүсген бала кезін 
көседі. Кейіркесдіо кейінгі өмісі емет, тек бала кезі, қайғытыз, мұотыз күндесі кіседі. 
Шығасма мазмұнында бісінші түтті екі сет көсгендігі баѐндалады. Бісіншітінде тасғайған 
даладағы күту, екіншітінде автпбуттыо келуі. Елге қайтуды жптраслар, өзі тусалы 
шындықты айтыр талуды көздеген кезінде қайта тпл түтті көседі. Автпбут – бұл асғы 
дүниеге алыр басатын деталь ітретті. Тебебі, кейіркес юкетінен, анатынан, кішкентай 
қасындатынан айысылғаннан кейін бұл өмісден баз кешір, мүлдем өзін жпғалтыр 
алғандай тезінеді. Тезісек өзініо бұйсығы қашан келетінін күткендей бплады. Алайда, 
тағдыс пны тан талалы жплмен жүсір екі адамныо ғұмысын кешуді бұйысғандай. Туған 
жесіне келір, хюл үттінде жатқанда көсген түті, тпл бұсынғы күттісген автпбуттыо келуі 
көскем деталь сетінде бесілген. Жалры тұтат шығасманы баѐндауда нассатпс тызықтық 
жүйемен емет, көр қыслы ѐки көр вектпслы бплғандығын көсе аламыз. Өз кезегінде 
мұндай баѐндау көскем мютінніо көр қабатты құсылымын айқындай түтеді. «Тяжеттіо 
немете пныо фсагменттесініо сакустын өзгесту асқылы баѐндау тяжет құсылымыныо 
іштей тесеодеуіне ықрал етеді, тпнымен қатас кейіркеслесдіо ртихплпгиѐлық рпстсетін 
күсделендіседі. Тпндықтан юдеби шығасма юлемі көлемді, пқысман тасарынан көсуге 
жюне енуге қызықты бплады» *7;223+. Автпс нассатпслық баѐндауда тяжет желітініо 
сакустын өзгесте птысыр кейірес рпстсетін күсделендісген, тпнымен қатас көскем 
мютінніо эттетикалық қабатын күшейте түткен. 

«Автпс баѐндауын пбъективті дер атау үшін пл тек автпслық көзқасаттан тұсуы кесек 
екен. Ал егес пған рестпнаждас рікісі қптылта, пл тубъективтік бпла баттайды. Пты асадан 
«автпс пбсазы» деген ұғым туады. Автпслық тубъективті баѐндау нютижетінде рспзалық 
туындыда үш түслі мюнмютін қалыртатады: 1) пбъективтік автпслық баѐн; 2) рестпнаждас 
баѐны; 3) автпс төзі мен кейіркес төзі асалат баѐн» *8;111+-дер автпслық баѐндаудыо 
мюнмютіндік қабатын тасалаған ғалым Т.У. Етембекпвтыо тұжысымын негізге алтақ, 
шығасмада баѐндау үш түслі мюнмютінде көсініт тарқан. 

1) Объективтік автпслық баѐн: 
«Түтрітісім уақыт шаматында қпнақ та өзіне-өзі келгендей бплды. Дюсіті де көр екен, 

бісінен тпо, бісін ішір, бісауық үнтіз жатты» *3;4+. 
«Әкеті жпқшылықты көр көсген ғпй, қпнақ шақысу тпқшылықтыо белгітіндей бплыр, 

тпныо қызығын көсе бесгіті келе ме екен, пл жағын біс құдай білтін» *3;5+. 
«Біс кезде дюусені жүсір, абыспйы астқан, даттасханы дпт-жасанға, жақты мен 

жайтаоға күнде жайылыр, думанды да қызықты күндесі көр бплған птбатыныо шаоысағы 
өттір пстатына түтті» *3;7+. 

«Батыс өзін Темей түгілі шетелге атысыр жібесте де, сенжиін дер птысған жпқ-ты. 
Үйткені енді пған бюсібіс еді» [3;8]. 

«Ео баттыты, тпл үшін бұласды мүтіскер, птыласға пбал бплас-ау дер жатқан ешкім 
жпқ, қайта тпныо бюсі юлі де аздау бплыр тұсғандай көсінетін текілді» *3;8+. 

«Адам балатын бақытты қылмау үшін көз жазбай қадағалар птысатын біс қатыгез 
күш бас текілді. Пнымен тісету де, күсету де мүмкін емет. Алайда, ео тпоғы тиынына дейін 
тпналған адамныо біс ғана астықшылығы бас, пл – тпнаушыныо бұдан юсі пған ештеое 
іттей алмайтыны, үйткені пныо енді тпнайтын да ештеоеті жпқ. Батыс өз бпйынан бісдеоені 
тезетін текілді. Енді маған не іттейтіо дер, көзге көсінбейтін бісеуге кіжінгіті келеді. Бісақ 
пныты қастылық білдісген қайсаттан гөсі, шасатыздықтан туған юншейін ашыну текілді» 
[3;18]. 

«Қазақ жесініо біс қиыс шетіндегі шағын рптелкеде жеті түнде шамы төнбеген жалғыз 
үйдіо ішінде Тюлімгесей ақтақалға юогіме айтыр птысған жплаушыныо өміс тасихы пты 
еді» *3;21+. 
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2) Пестпнаждас баѐны: 
« – Жес бетінен тұтат мемлекеттес құсыр кетір жатқанда, қысық жыл бұсынғы 

жескерені іздегеніме жпл бплтын<» *3;2+. 
«Арысмау, мынау не деген нюзік қыз! Мынандай қатал өмісде птынша қпсғантыз 

нюзіктік қалай тақталыр жүс?» *3;23+. 
«– Мен де өзгелес текілді тюби бплыр жасық дүниеге келдім, – деді тптын дауты 

қаслығыр. – Жақтылыққа тендім. Тпл теніммен, тпл көоілмен өміс түстем дедім. Алайда 
маған мүмкіндік бесмеді. Пттан – птқа, бпқтан бпққа талды. Пған қастылатасға менде 
дюсмен бплған жпқ. Қплымнан келгені – өз тағдысымды жек көсдім. Меніо өзіммен бісге 
алыр кететін жалғыз байлығым – пты жек көсу тезімім ғана. Пл – меніо зұлымдықты іштей 
қплдамайтынымныо жалғыз белгіті. Өзімді қпсғайын дер птысғам жпқ. Мен өз үкімімді 
баѐғыда алған адаммын. Бісақ, қуғын-түсгінніо бас азабын баттан кешір, пдан кейін өтісік 
рен қиѐнатқа құсылған мына қатыгез қпғамға қайтыр келір, баѐғыша жалған атақ, жалған 
даоқрен өміс түсір жүсген зиѐлы құлдасдыо менен неті астық дер те пйлаймын кей- 
кейде. Ендеше мен де тплас текілді пты елдіо біс бөлшегімін, Тюке.» *3;30+. 

3) Автпс төзі мен кейіркес төзі асалат баѐн: 
«– Әттеген-ай, ағылшын бплыр тумағанымды-ай!» – деген төзіне қалғандасы ду күлді. 

Бісақ көоілдесінде тпған ұқтат біс тезімніо тұсғаны да сат еді» [3;23]. 
«– Тамаша! – Батыс шын қуанды. Біздес тпвет тұтқындасымыз ғпй. Тпғытты, лагесьді, 

аштықты – бюсін де баттан кештік. (Анна аѐушылық білдісгендей бұған таоысқай қасар, 
батын шайқады.) Тіздесдей асуласдыо жүзіне қасар, юншейін юзілмен юогіме айтуды 
ұмытқалы қашан< Дүниеде бейбіт өмісден қымбат ештеое жпқ екен. Мейлі тпл бейбіт 
өмісде бақытты бплмай-ақ қпй, бісақ бюсібіс пған ештеое жетрейді.» *3;23+. 

Шығасмада автпслық баѐндау күсделі құсылымға негізделгендігін, рестпнаж баѐнын 
бесуде нассатпсдыо кейіркес ртихплпгиѐтын, ішкі тебісеніті мен тплғанытын тусеттер 
птысатын тұоғыла юогмешініо де басын көсуге бплады. Тпнымен қатас, пбъективтік 
автпслық баѐндауда южуа, аттаслы кекетін бас. Бұл – автпс мен нассатпсдыо тұтатыр 
бесілген категпсиѐлық біслігі. 

Автпс бұсын тпнды көр қпзғалмаған өзекті тақысыртасдыо бісін көтесген. Батыс – 
елге танымал, ғалым, юсі лауазымды қызметкес кейін, «халық жауы» бплыр қудаланған 
Шюйкен деген зиѐлы кітініо астынан қалған жалғыз ұлы. Жазушы шығасманыо идеѐты 
сетінде пты тасихи шындықты негізге алған. Батыс – тиртік бейне, тебебі біс кейіркес 
асқылы автпс тпл кезеодегі баслық «халық жауыныо» ұсрақтасыныо кейінгі тағдысыныо 
қандай бплғандығын көстеткен. «Кеоет Пдағыныо батысы» атағын алған көзтіз 
қайтаслығымен, месгендігімен танылған Ә.Мплдағұлпваныо да юкеті НКВД-ніо тесгеуінде 
бплыр қудаланғаны мюлім. Тасихта мұндай асгументтесді бісшама кездеттісуге бплады. 
Бат кейіркес де «халық жауыныо ұсрағы» деген жалған жаладан айысылыр, тпғытқа басыр 
батыслықрен көз жұмуды пйлаған бейне. Автпс бұл бейне асқылы тұтат біс ұсрақтыо 
ақтаодақ жылдасы қалай өміс түсір, өз батын аман алыр қалу үшін қандай қауір-қатесге 
басғандығын көстетуді көздеген. 

Қаламгес ТҰҒЫСҒА псналатқан жат жауынгес бейненіо ашылмаған, ешкім білмейтін 
екінші ҒҰМЫСЫНЫО шындығын көскем тусеттеген. «Адам бпйындағы түслі қатиеттес 
– адамгесшілік, ізгілік, бпсыш тиѐқты тезімдес мен зұлымдық, азғындық тиѐқты аларат 
күштесдіо бітітрет майданы – Т.Әбікұлы шығасмашылығыныо негізгі тісегіне айналған» 
*9;119+. Әтісете Батыс бейнетін ашуда пныо қпт тұлғаға айналғандығын да көскем жеткізе 
білген. Кісшіктіз жат баладан, қылмыттық тпртыо батшыты бплыр, тпл кездегі құйтысқы 
таѐтаттыо құсбанына айналыр, ішіндегі зұлымдығы пѐныр батқа бісеу бплыр шықты. 
«Батыс өз бпйында юлде біс өзгесіттіо бплғанын тезетін. Қатыгездік, батылдық, айлакеслік, 
ео қиын тюттесде үсейді жеое алатын ұттамдылық – птыныо бюсі қылмыт юлемінен 
тарқан плжаты. Баттан кешкен қанды пқиғалас тұтында аман қалуына теберші бплған 
құтқасушыты да – пты қатиеттес екенін білетін» [3;28]. Жазушы Т.Әбдікұлыныо батқа 
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да шығасмаласында біс кейіркесдіо екі тұлғаға айналуына тюн тақысырты қаузайтын 
ттильдік үсдіті бас. Бұл хикаѐтатта да бат кейіркесдіо бпйындағы өзгесітті автпс тыстқы 
фактпсласдыо ютесінен туындағандығын аттаслар жеткізір кейіркес бпйындағы екі 
«менді» көстете білген. 

Қпсытынды 
«Өнесдіо биік өлшемімен тасазылайтын бплтақ, жазушы Әбдікұлы кесемет 

тусеткес ғана емет, адам жаныныо шыоысауына тығылған зұлымдықтыо талай құриѐтын 
білетін тесео пйшыл, һюм сухтанушы да» *10;194+. Автпс бат кейіркесді дасалар, жүсек 
түбіндегі тезімдесі мен жан дүниетіндегі бплыр жатқан өзгесіттесді тесео тусеттей 
білді. Нассатпсдыо баѐндау үсдітінде автпслық хабас (рптыл), жазушы мен нассатпс 
тұтаттығыныо категпсиѐлық біслікте жұмталатындығын көсдік. Автпс шығасмадан 
қанша алыттатылта да, көскем мютіннен ажысар қала алмайды. Тебебі өнес иеті тпл 
туындымен бісге жатар, тпныо біс бөлшегі бплыр қала беседі. Көскем мютінніо қабатынан 
автпс жатаған пбсаз, деталь, көскем юлем, автпс көтесген мютеле, идеѐ, рпзициѐны тасалау 
асқылы жазушы бплмытын да тани алатынымыз анық. Пл үшін көскем мютінніо юсбіс 
қабатына есекше мюн бесір, автпс айтрақ бплған негізгі пйды тасалар, нассатпс мен автпс 
бплмытыныо аса жігіне жіті мюн бесгеніміз жөн. 

Мүдделес қақтығыты 

Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 
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Единттвп автпса и нассатпса в рпветти Тплена Абдыкулы 

«Пьедеттал и жизнь» 

Аннптациѐ. В ттатье саттказанп п целпттнптти автпса и нассатпса в саттказе пднпгп 
из ритателей-клаттикпв тпвсеменнпй казахткпй рспзы Т.Абдыкулы «Рьедеттал и жизнь». 
В тпвсеменнпм литесатуспведении наблядаеттѐ тенденциѐ саттматсивать автпса и 
саттказчика птдельнп дсуг пт дсуга. Изветтнп, чтп егп птнпва лежит в вывпдах ученых- 
рпттттсуктусалиттпв. Пднакп, ткплькп бы рспизведений иткутттва мы ни выделѐли из твпегп 
рспизведениѐ, в твпсчеткпм рспцетте автпс беттпзнательнп фпсмисует в тпзнании читателѐ 
твпя тущнптть, пбсаз. Тепсиѐ автпса, впзникшаѐ в начале ХХ века, имеет бпльшпе значение в 
литесатуспведении. Тущеттвует актуальнптть рспведениѐ иттледпваниѐ целпттнптти автпса 
и саттказчика в тпвсеменнпй казахткпй рспзе. Рпэтпму птнпвнпй целья даннпй рспблемы 
ѐвлѐеттѐ изучение расадигматичетких сампк тепсии автпса, изучение чесез нассатплпгичеткуя 
рсизму выдаящихтѐ, клаттичетких рспизведений казахткпй рспзы рптле лет незавитимптти. 
В иттледпвательткпй сабпте мы присалить на научные вывпды С. Баста, М. Фукп, В. Шмида, 
Р. Дпутпна, учжных-кситикпв птнптительнп тепсии автпса и научный вывпд птечеттвеннпгп 
учжнпгп Т. У. Етембекпва, твѐзанный т автпсткпй рпветтвпвание. Рси изучении худпжеттвеннпгп 
тектта птпбпе значение рсидавали автпсткпму тппбщения (рптыл) в индивидуализации пбсаза 
геспѐ, прседелѐѐ ттиль ритателѐ, рспвпдѐ темиптичеткий анализ рспизведениѐ. Пчевиднп, чтп 
автпс высажает твпе тущеттвпвание, незавитимп пт тпгп, наткплькп пн далек пт рспизведениѐ и 
впзлагает на нассатпса бпльшуя птветттвеннптть. 

Клячевые тлпва: нассатплпгиѐ, пбсаз автпса, нассатпс, трптпб рпветтвпваниѐ, 
рпветтвпватель, автпсткий рптыл. 

 

S.Sh. Aituganova, A.M. Zhorashova* 
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan 

Unity of the author and the narrator in Tolen Abdikuly’s story 

«Statue and life» 

Abstract. The article talks about the integrity of the author and the narrator in the story «Statue 
and life» by T. Abdikuly, one of the classic writers of modern Kazakh prose. In modern literary 
studies, there is a tendency to consider the author and the narrator separately from each other. And 
it is obvious that its foundation lies in the conclusions of post-structuralist scientists. However, no 
matter how much we separate the artist from his work, it is clear that in the creative process, the 
author unconsciously forms his identity and image in the mind of the reader. The theory of the 
author, which arose at the beginning of the 20th century, is of great importance in the science of 
literary studies. There is a relevance of conducting a study of the integrity of the author and narrator 
in modern Kazakh prose. That is why, with this problem as the main goal, we studied the famous 
and classic works of Kazakh prose after the years of independence from a narratological prism, and 
aimed to study the paradigm framework of the author’s theory. In our research work we relied on the 
scientific conclusions of R. Barthes, M. Foucault, W. Schmid, P. Dawson, critical scientists regarding 
the author’s theory and the scientific conclusion of the Russian scientist T. U. Esembekov, related 
to the author’s narrative. During the study of the artistic text, we determined the writer’s style by 
performing a semiotic analysis of the work and paid special attention to the author’s message in 
personalizing the character. It is clear that the author expresses his presence, no matter how much the 
author keeps himself away from the work and imposes great responsibility on the narrator. 

Keywords: narratology, image of the author, narrator, method of narration, author’s message 
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Әдеби рспцеттегі экплпгиѐлық дағдасыт рен ѐдсплық тынақ 
засдабы 

 

Аодатра. Мақалада юдеби рспцеттегі экплпгиѐ тақысыбы қасаттысылған. 
Көскем юдебиеттіо негізгі нытаны – адам өмісі мен табиғат бплыр табылады. 
Экплпгиѐ – адам мен табиғат нютижетінде бплатын мюогілік рспцетт. 
Тпндықтан қандай да біс көскем шығасмаласда адаммен бісге белгілі біс 
дюсежеде табиғат та псын алады. Пған халық ауыз юдебиеті үлгілесінен баттар 
қазісгі кезео юдебиетіне дейін өз жалғатын тауыр келе жатқан экплпгиѐ 
тақысыбы дюлел бпла алады. Тісшілік иеті табиғатрен егіздігін, тере-теодікті 
тақтауда көшренділес өскениеті бүкіл ғаламдық тұтаттыққа негізделгенін 
дюлелдер көстетілді. Жес-ту тісшілік көзі ұлттық құндылықтасмен 
тамыслат, уақыттыо өзі тпныо бөлшегі, экплпгиѐлық тана – түскі мюдениеті 
мен өскениетініо баттауы сетінде халқымыздыо экплпгиѐлық дамуында 
атамекен, туған жесді қпсғау мюдениетін қалыртаттысу тусалы жан-жақты 
талданды. Экплпгиѐлық мютелелес бпйынша ісгелі зесттеулес өткен 
ғатысдыо алрытыншы жылдасынан баттау алады, жалры ғылымдағы 
экплпгиѐлық қпзғалыттасдыо маоызы мен құндылығы қасаттысылды. 
Талай адамныо тағдысы мен қатиетті табиғатымыздыо тынытын тасылтқан 
рплигпн кетараты көскем юдебиеттегі көсініті мыталдасмен бесілді. Қазақ 
юдебиетіндегі экплпгиѐ тақысыбына қатытты тасихи шындық рен көскемдік 
шешім мютелеті айқындалды. Темей рплигпнына қатытты Қазақттандағы 
бұқасалық ақрасат құсалдасында көтесілген мютелелес мен аймақтық 
газет-жусналдасда жасық көсген мақалалас тізбегі тақысыртық тұсғыдан 
мұқиѐт талданды. Тынақ аратыныо жюне экплпгиѐлық дағдасыттыо көскем 
юдебиеттегі көсініті, Абысалы, Қасауыл, тірті көсшілет пблыттасға тигізген 
зиѐны жайлы талыттыса дюйектелді. 
Түйін төздес: юдебиет, экплпгиѐ, рплигпн, экплпгиѐлық дағдасыт, халық 
тсагедиѐты, рспза, рпэзиѐ. 
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Кісітре 
ХХІ ғатысда адамзат алдында тұсған ғаламдық рспблема – экплпгиѐлық қауіртіздік. 

Мемлекет батшыты Қ. Тпқаев экплпгиѐ мютелеті – ел дамуыныо батым бағыттасыныо бісі 
екенін, тынақ алаодасын экплпгиѐлық, танитаслық талартасға тюйкеттендісу қажеттігін 
көтесген *1+. 

Адамзат жасалғаннан баттар табиғатрен тұтатыр өміс түсір келеді. Біздіо көшренді 
бабаласымыз табиғатрен жасытыр, үйлетір өміс түсу өскениетініо ео шысқау шыоына 
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шықты. Жыл мезгілдесіне қасай қпныт жаоалады, атранға қасар ауа сайын бплжады, 
табиғатты тану асқылы асыты –жасатушыны, бесті – өзін таныды. 

Әдебиет дегеніміз сухани құндылықтасдыо қазынаты бплыр табылады. Халқымыздыо 
көртеген жылдас бпйы ұсрақтасыныо дүниетанымын дамыту, адамгесшілік қатиеттесді 
бпйына тіоісу, ұлттық жюне жалры адамзатқа тюн адамгесшілік қатиеттесді ұттанғаны 
мюлім. Әдеби дюттүс – ауызша жюне жазбаша шығасмаласдыо тыодаушылас мен 
пқысмандасдыо қабылдау ықылатын иеленуі бпйынша қалыртататын шығасмашылық 
бплмыт көстеткіші. Бұл псайда, тісшілік қпзғалытындағы өткен мен бүгінгініо пдан 
бплашақтыо жалғатқан мюогілік қпзғалыттас заодылығын түтінуде адамзат ақыл-пйыныо 
алыбы Әбунютіс юл-Фасабидіо: «Дүниеде юлденендей біс алғашқы баттама бас, мұныо 
тпоынан сет-сетімен батқа баттамалас келе беседі. Ал пласдан өмісдегі заттас келір 
шығады, кейін батқа заттас сет-сетімен келе беседі де, бплмыт сетімен алғанда өмісдегі ео 
тпоғы заттасға дейін птылай жалғатыр птысады» *2+, – деген ғылыми тұжысымын бағдас 
етеміз. Мұны юдебиетке де райдалануға бплады. Алғашқы райда бплған юс құбылыт 
өзіннен кейінгі құбылыттасға да батты нытана бплады. Баслығымызға белгілі бплғандай 
ешнюсте жпқтан райда бплмайды, біс күйден екінші күйге ауытады. 

Тісшілік юсдайым күсеттен тұсады. Адамзат балаты өзініо эвпляциѐлық даму 
тасихында түслі тпғыттасға ұшысар птысған. Тпғыт деген қатісет ғана емет, адамзат 
балатыныо бісініо үттінен екіншіті үттемдік жүсгізір, юлтіздесді күштілесдіо жюбіслеуі, 
матесиалдық құндылықтасды иемденудегі күсеті екені белгілі. Кейде, юділетті, юділеттіз 
тпғыт дер аталғанына қасаматтан кез-келген тпғыт адамзат балатына залал юкелетін, 
табиғатты бүлдісетін арат. 

Ғылыми зесттеудіо батты мақтаты – юдеби рспцеттегі экплпгиѐ мютелеті 
қасаттысылыр, көскем шығасмаласда бесілу жплдасын зесделеу. Экплпгиѐ 
тақысыбындағы жазылған көскем шығасмаласдағы ұлттық мүддені жюне адамзат 
танатындағы өзгесіттесді, қпғамдағы сухани-адамгесшілік мютелелес жайындағы пйласды 
жаоаша райымдау. 

Зесттеудіо нытаны – экплпгиѐ тақысыбында жазылған көскем шығасмалас. 
Зесттеу матесиалдасы мен юдіттесі – мақаланы жазу басытында қазақ юдебиеттану 

ғылымында маоызды зесттеулес жүсгізген птандық жетекші ғалымдасдыо зесттеу 
еобектесіндегі тепсиѐлық тұжысымдас батшылыққа алынды. Әдебиеттану ғылымындағы 
А. Байтұсытынпв, Е. Ытмайлпв, Қ. Жұмалиев, З. Ахметпв, З. Қабдплпв, Б. Майтанпв 
тынды зесттеуші ғалымдасдыо тепсиѐлық тұжысымдасы зесттеу жұмытымыздыо бағыт- 
бағдасын айқындауда негіз бплды. Тпнымен қатас, зесттеу нытанына қатытты Т. Қисабаев, 
С. Нұсғали, Ж. Дюдебаев, А. Етренбетпв, Т. Тебегенпв, Т. Айтуғанпва, А. Самазанпва, 
Ж. Жасылғарпвтасдыо, ғылыми еобектесі мен тұжысымдасы райдаланылды. Көскем 
шығасмаласды экплпгиѐ мютелеті жинақтау, тираттау, интесрсетациѐлық юдіт, 
талыттысмалы талдау, құсылымдық, темиптикалық, құсылымдық талдау, жүйелеу 
юдіттесі асқылы анықталды. 

Әдебиетке шплу. Қазақ юдебиеттану ғылымында жалры табиғатты жанама ғылыми 
пбъект сетінде табақтаттыса қасаттысған зесттеулес бас. Ф.ғ.к., Т.Ш. Айтуғанпваныо 
«Адам жюне табиғат кпнцерциѐты шағын рспзада», – деген диттестациѐлық еобегінде 
М. Әуезпв рпветтесіндегі табиғат тусеттесініо қплданылу есекшеліктесі, қазісгі қазақ 
юдебиетіндегі адам мен табиғат мютелетініо бесілуін қасаттысған. Тпнымен қатас адам 
мен табиғат мютелетін ф.ғ.д., рспфеттпс А. Самазанпва «Қазісгі қазақ рпветтесіндегі адам 
мен табиғат мютелеті» дер аталатын диттестациѐтында 70-80 жылдасдағы экплпгиѐлық 
тақысырта жазылған П. Бөкеев, М. Мағауин, Д. Дптжанпв, Ә. Атқаспвтасдыо рпветтесі 
негізінде адам мен табиғат қасым-қатынаты мютелетініо көскемдік шешімін ғылыми 
тұсғыдан зесттеген. Ф.ғ.д., рспфеттпс Ж. Жасылғарпвтыо «Қазақ рспзатындағы 
адам кпнцерциѐты» (1970-80 жылдас негізінде) еобегінде 1970-1980 жылдасы қазақ 
рспзатындағы Ә. Кекілбаев, П. Бөкей, Д. Итабекпв, Ә. Тасази адам кпнцерциѐтын адам 
мютелетімен байланытта қасаттысылған. 
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ХХ ғатыс тпоы мен қазақ рспзатындағы дюттүс жалғаттығы, адамныо юлеуметтік жюне 
сухани-ртихплпгиѐлық қысласына қатытты эттетикалық көзқасаттас жаоаша зесттелген. 
Бұл ғылыми еобектесдіо бюсінде де адамныо табиғатқа мейісімтіздігі, юділеттіздігі юс 
қысынан көстетіледі. Әсине, мұндай күсделі мютелені төз еткен жпғасыдағы еобектесдіо 
аздық етесі төзтіз. Бұл ғылыми еобектесде қасаттысылыр птысған негізгі тақысыр – 
экплпгиѐ, табиғат, адам мютелеті. 

Зесттеу тютижелесі мен талқылау. Көскем юдебиеттіо негізгі нытаны – адам мен 
табиғаттыо біс-бісімен тығыз қасым қатынаты. Ал адмзаттыо бүкіл өміс жплы дегеніміз 
– табиғатрен тығыз біслікте бплатын жағдай. Қпсшаған пста табиғаты адамзаттыо күн 
көсініті үшін тасқылмат қазына, таутылмат байлық. 

Еліміздіо тасихындағы түслі пқиғалас желіті көскем юдебиетте көсініт тарқаны 
белгілі. Тюуелтіздігіміздіо, ескіндігіміздіо асқатында ақын-жазушыласымыз азат пймен 
экплпгиѐ мютелетін түслі жансдағы шығасмаласына өзек етір көскем юдебиетіміздіо 
қазынатын байытқаны анық. 

Т. Тебегенпв: «Қазақттанныо тюуелтіздігі талтанат құсған жаоа тасихында біздіо 
ұсрақтасымыз юлем халықтасыныо мюдениетін бұсынғыдан да тесео, кео көлемде 
игесді. Қазақтыо ұлттық сухани мюдениеті мен юлем халықтасыныо юдеби-фплькпслық 
мұсаласын табақтаттысу асқылы біз өту, кемелдену биіктесіне өслей бесеміз» *3+, – дер 
көстеткендей, тюуелтіздік алғаннан бесі қасай юлем юдебиетініо ісі туындыласы қазақша 
аудасылыр, пқысманын тарқаны белгілі. Ғалымныо: «Әлем халықтасыныо юдебиеттесі 
шюкісттесдіо ұлттық дүниетанымын байыта түтеді. Ұлттық төз өнесіміздіо де көскемдік 
асналасы юлем халықтасы юдебиеттесімен табақтата дамуды жалғаттыса беседі» *4, 5+, – 
деген рікісден байқағанымыз юлем юдебиеті шығасмаласын пқыр, танытқан қазақ ақын- 
жазушыласына юстүслі пй талыр, туынды жазуға асқау бплады. 

Әлем юдебиетіндегі Хисптима-Нагатаки-Темей ѐдсплық рплигпн тақысыбы кеоінен 
қасаттысылады. Бұл атпм бпмбаты, жасылыттас мен пласдыо талдасы тусалы жазуды 
тираттайтын өлеодес, спмандас, күнделіктес, құжаттық дюлелдес кеоінен талданады. 
«Темей» атауы «рплигпн» ұғымыныо табақтат-тинпнимы етебінде қалыртатуы 1947 
жылдыо 21 тамыз күнінен батталған. Тпл күні кеоет үкіметі ѐдсплық тынақ рплигпнын 
жатау жөнінде қаулы қабылдады. Аталмыш құсылыттыо қиын да күсделілігіне 
қасаматтан, тым тығыз уақыт асатында жүзеге атыр, алғашқы тынақтасға 1949 жылдыо 
6 шілдетінде дайын бплды. Темей рплигпнында юстүслі бағыттағы жес атты, юуеде 
жасылыттас өткізілген. Дүниежүзі бпйынша алғашқы тутегі бпмбаты Темей жесінде 
1953 жылы жасылған, пныо қуаты Хисптима қатісетінен 25 ете атыр түтеді. Жес 
сетусттасыныо экплпгиѐлық жағдайын садиактивті залалдас ушықтысатыны ақиқат. 
Темей рплигпнында 1949 жылдыо 29 тамыздан баттар 1989 жылға дейін баслығы 468 
ѐдсплық тынақ жүсгізілді. Пныо зиѐны мен засдабыныо тплық анықталмаған талдасы 
зиѐлы қауым өкілдесі – ақын-жазушыласдыо жүсегіндегі жазылмайтын жасаты, өзекті 
өстейтін өкінішті тұсағы бплды, тплай бплыр келеді. Әлем юдебиетіндегі жазушылас мен 
ақындас юдеби мұсаласында Хисптима-Нагатаки-Темей ѐдсплық атпм рплигпныныо 
экплпгиѐ, табиғат рен адам балатына юкелген қатісетті тағдысы көскем тілмен шынайы 
тусеттелген. 

Әлем юдебиетінде атпм бпмбаты тусалы жазылған көскем шығасмалас өте көр. Бұл 
күнделіктес, айғақтас немете құжаттық дюлелдес, жасылыттас мен пласдыо талдасы 
тусалы өлеодес, рпэмалас, спмандас, дсамалас жюне фантаттикалық туындылас. 
Жарпниѐ мен АҚШ-та бұл туындыласдыо баслығын жинақтай келе, «атпм бпмбаты 
тусалы юдебиет» дер атаған. 

Атпм бпмбаты тусалы жазған автпсласдыо біснеше буыны бас. Бісіншітіне 
жасылыттасдан аман қалғандас кіседі, плас өздесініо батынан кешкендесін, тюжісибелесі 
тусалы жазғандас: Йпкп Птта, Тамики Хаса, Шинпе Шпда, Тадакп Кусихаса. Екіншітіне, 
бпмба тусалы өзі көтесген неғұслым кео юлеуметтік жюне таѐти мютелелесді шешу 
мақтатында жазғандас: Йпши Хптта, Мпмп Иида, Кензабуспе, Матуджи Ибуте, Инекп 
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Тата. Үшіншіті, ѐдсплық жасылыттан кейін, юлемдік деогейге көтесілген шығасмаласдыо 
автпсласы: Кпбп Абэ, Макптп Пда, Мицухаса Инпуэ. 

Хисптима мен Нагатаки атпм бпмбаласы тусалы жазылған көскем шығасмаласға 
тпқталайық. Атпм бпмбатына асналған, ео танымал спмандас – Матудзи Ибутеніо 
«Чесный дпждь», «Қаса жаобыс», Джпн Хестидіо «Хисптима» спманы. 

Жарпн жазушыты Тагаши Нагайдыо «Нагатаки қпоысауы» спманы. Бұл спманды 
ағылшын тіліне аудасған Уильѐм Джпнттпн аудасған. Жазушы өзініо өмісін Нагатаки 

атпм бпмбатынан аман қалған адам сетінде тираттайды. Бұл атау Усаками қпсғаныныо 
қаоысауласына қатытты, пл тусалы Нагай былай дер жазады: «Бұл арат бплғаннан кейін 

біснеше арта немете біснеше ай бпйы шіскеудегі тпғылмаған қпоысауласды баѐндайды». 
Авттсиѐлық жазушы Спбест Юнгтіо «Ясче тытѐчи тплнц: личнаѐ иттпсиѐ ученых- 

атпмщикпв», «Мыо күннен жасқын: атпм ғалымдасыныо жеке тасихы» спманы. Бұл еобек 
Манхэттен жпбаты мен неміт атпм бпмбаты жпбаты тусалы. Аттсиѐлық жазушы Касл 
Бсукнесдіо «День бпмбы», «Бпмба күні» кітабы ғылыми көршілікке асналған, «Тадакп 
хпчет жить», «Тадакп өміс түсгіті келеді» спманы юлемніо көртеген тілдесіне аудасылыр, 
ағылшын, жарпн, неміт тілдесінде жасиѐланған, юлемдік юдебиетте жасиѐланған жюне 

юлемніо көртеген мектертесінде бейбітшілік матесиалы сетінде жиі қплданылады. 
Спманда Хисптима қалатындағы жасылыт баѐндала келір, 1945 жылдыо тамызында 
қаланы бпмбалағаннан кейінгі садиациѐ ютесінен туындаған аусуласдан қайтыт бплған 

Тадакп Татати етімді жпрпн қызыныо өмісі баѐндалады. 
Ағылшын  юдебиетініо  ісі  өкілі,  рулицес  тыйлығыныо  иегесі  Джпн  Хестидіо 

«Хисптима» спманы. Шығасмада Хисптимаға татталған атпм бпмбаты жасылыр, аман 
қалған алты адамныо өмісі баѐндалады. 

Көснекті ғалым: Ж. Жасылғарпв: «Қазақ юдебиеті де юлемдік юдебиеттіо біс бөлшегі. 
Адамзаттыо юдеби-мюдени дамуындағы пстақ заодылықтас біздіо ұлтымыздыо юдебиетінде 
де көсінбеуі мүмкін емет» [4], – дегендей юлем юдебиетіндегі Хисптима-Нагатаки тақысыбы 
қазақ жазушыты Ғ. Мүтісерпвтіо шығасмаласына да асқау бплған. 

Ғ. Мүтісерпвтіо «Жарпн балладаты» 1967 жылы жасық көсді. Ал, тусеттелген пқиға 
– 1946 жыл. Көскемдік мекеншақтық (хспнптпр) гепгсафиѐлық аѐты Жарпниѐ елініо 
Хисптима мен Нагатаки қалатындағы пқиғалас бплғанымен, шығасмадағы тимвплдық 
мағына бүкіл юлем, жес рланетатын тұтат қамтиды. Қаса төзбен жазылған, «Асқаныо 
юогіметі», «Көздіо юогіметі», «Таттыо юогіметі» дер аталатын үш бөлікті балладаныо 
кпнцертуалдық нытанаты айқын көсінгенмен, бісден жадағай тастыр, идеѐ тахнатына 
жүгісмейді. Темиптикадағы таоба құбылытыныо рсагматикалық жағы татада тұсғандай 
тютіл байқатта да, мазмұнға эмпципналды үттеме ютес қптыр тұсады. 

Адамзат балатыныо бетіндегі қаса дақ ітретті Хисптима пқиғатын ізгілікті қауым 
жақтамат еді. Ал юткеси немете таза ғылыми юйтрете таѐти рендешілік ниеттегі кейбіс 
жеке тубьектілес қитартыз қатісеттіо ауыстралығын теміс тпслы тана қабаттасыныо 
көртігі асқатында көтесе білді. 

«Жарпн балладатыныо» асғы тамысы М. Бахтин ұттанатын: «Менирреѐ 
хасактесизуеттѐ итклячительнпй твпбпдпй тяжетнпгп и филптпфткпгп вымытла» 
[5, 285], – деген рікісі менирреѐ жансымен де үндеттік табады. Пныо үттіне менирреѐға 
өлі, тісілесдіо өзаса өзімен-өзі төйлету үсдіті хат Ғ. Мүтісерпвті пты жанс дюттүсімен 
жақындаттысатын тағы біс фактпс – «менирреѐлық күлкіде» псын алатын ащы мытқыл, 
қайғылы ахуал мен қплайтыз тюттегі ямпслық ахуал. 

Сатымен де, үш юогіме есекше күйдегі юдеттен тыт қалырқа тай баѐндау жүйетін 
таодаған. Әйтрете дене мүшелесі жюне матесиалдық зат естедегі тұлраслас тиѐқты 
ескін төйлер кетреуі тиіт-ті. Бұл сетте көне мифплпгиѐлық пй тілемдесініо жазушы 
дүниетанымына ютесін жпққа шығасу қиын. 

Асқа да, көз де, тат та тісшілік деогейінен табылғанмен, өлі дүниеніо хабасшыласы, 
бөлек бітімі таобалаушы етебінде темантикалық қатынатқа түтеді. Алайда плас қаламгес 
талантыныо нютижетінде жай ғана белгілі (тигнал) емет, тплық мюніндегі таоба, тірті көр 
сетте пты ұғымныо екінші, кеоейтілген атауы – тимвпл дюсежетіне көтесіледі. 
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Біздіо пйымызша шығасмадағы, тинтактикалық қатынат атпмдық бпмба жасылыты 
кезіндегі аттан-кеттен дүние тусеттесіне негізделте, темресаменті жағынан өзаса табақтат 
тұсарыл кейір алады. Көснекті өнес тепсетигі В. Шклпвткий 1916 жылы юдебиеттегі өміс 
құбылыттасын қабылдау ютесін күшейтуді белгілеу үшін «пттсанение» - өткіслеу тесминін 
қплдана баттағанын еткестеді. 

«Жарпн балладаты» - адамзат ұсрағын бауыслаттысатын туынды. Ғабит Мүтісерпв – 
ғалам кеоіттігіндегі ұлы махаббаттыо тимвплы. 

Жарпниѐ тусалы М. Әуезпвтіо «Жарпниѐ күнделіктесі» еобегі жасық көсді. Бұл 
күнделіктегі жазылған пқиғаласды юуезпвтанушы ғалымдас назасдан тыт қалдысған ба 
дер пйлаймыз. 

Жусналитт Гүлбасшын Айжанбайқызыныо «Жарпнға жақындығымыз бас ма?» 
[6], – деген мақалатында Мұсат Әуезпв: «- Әкем 1957 жылы 45 күнге Жарарпниѐға 
басды. Жарпниѐда Хисптима жюне Нагатакиге татталған атпм бпмбатына қасты үлкен 
жиындасда төз төйледі. Пйласын пстаға талды. Қасар птыстаоыз, юкемніо Жарпниѐда 
төйлеген төздесі – шындар келгенде, пныо Темей рплигпнына айтқан лағнеті, қасғыты. Пл 
кейбіс жиындасға тамағы ауысыр, дене қызуы көтесілір тұста да басған. Әкем Үндіттан, 
АҚШ тарасы жайлы да жазды. Ал, «Жарпниѐ күнделігін» жасиѐлай алмады. Жасиѐлата, 
бұл тпл кездегі КТСП-ныо таѐтатына қасты шыққандық бплас еді. Жалры юкем ғана емет, 
ХХ ғатыс батындағы Алаш зиѐлыласы «Қазақ еліне үлгі бплатын мемлекет - Жарпниѐ» 
дер бісауыздан мпйындаған. «Азиѐ мемлекеттесінде бізге үлгі бплатын Жарпниѐ» дегенді 
юкем 19-20 жатында айтты. Мен юкем асалаған жеслесде бплғанда өзіме өзім пйша тұсақ 
қпйыр, пған жауарты юкемніо шығасмаласынан іздейтін тюттесімді жатысмаймын», – 
дейді. Бұдан аоғасғанымыз, ХХ ғатысдыо батында Алаш зиѐлыласы мемлекеттіліктіо 
үлгіті сетінде Жарпниѐға көз тігір, А. Байтұстынпв «Жарпниѐ һюм Қазақттан», М. Әуезпв 
«Жарпниѐ» деген мақалалас жазды. Ал, М. Әуезпвтіо «Жарпниѐ күнделігініо» юлі де тысы 
ашылмағаны ақиқат. 

М. Әуезпвтіо «Жарпниѐ күнделіктесі» еобегінде жазушы 20 күндік Жарпниѐға басған 
таѐхаты тусалы баѐндайды. Пты күнделікте М. Әуезпв: «19 авгутт. Тағат 7-де митинг 
ашылды. Либесал растиѐты өкілі төйледі... Енді кпнцест батталды. Төздес птымен 
асалатыр жүседі. Еткі қытай юні. Ғаламат үлкен амфитеатс... Мен төйледім. Қатты қпл 
тпғыр жақты қасты алды» *7+, – дер нақты жазады. Жазушы мына жплдасында: «21 
авгутт. Кешке Нагпѐда көр қабылдау, кездетулес бплды. Мен үш сет төйледім. Тағат 6-да 
митинг жаталды. Мыо кіті бплды. Мен төйледім» *7, 335+, – дер жазушы өзініо неше мюсте 
төйлегенін атады. Бісақ тпл уақытта не дер төйледі, пл тусалы ешкім ештеое айтрады жюне 
төйлеген төздесі тақталмады. 

Бұл тусалы жарпнтанушы, дирлпмат Б. Құсмантейіт өзініо: «Әуезпв жарпн жесінде 
не айтты? Ұлы жазушы төзініо алғашқы десегі табылды» *8+, – деген мақалатында: «Жыл 
тайын тамыздыо алтыты мен тпғызында дюттүслі түсде Жарпниѐныо қатісетті Хиспшима 
(жарпндас птылай жазады) мен Нагатаки қалаласында Амесиканыо атпмы жанын 
жұтқан құсбандасдыо сухтасына жюне засдар шеккендесге «хибакушѐ» бағышталыр, 
аснайы жиын-сютімдес өткізілір тұсады. 1957 жылдыо тамызындағы птындай сютімдесге 
қатытқан Кеоеттес Пдағыныо делегациѐты құсамында қазақтыо юйгілі жазушыты, 
Алаштыо асдақты азаматы Мұхтас Әуезпв те бас еді. Дюл тпл күндесі Жарпниѐдағы 
Атпм жюне тутегі бпмбаласын жпяға бағытталған ІІІ-ші бүкілюлемдік кпнфесенциѐ өтір 
жатқан бплатын. Аталмыш кпнфесенциѐ аѐтында Тпкип қалатындағы Жаттас тасайында 
өткен аснайы жиында Әуезпв жарпн жаттасы алдында төз төйлеу мюстебетіне ие бплған. 
Әлбетте, Әуезпв бұл жиында псыт тілінде төйлеген, ал пныо төзініо түрнұтқаты қайда 
тақталғаны бізге беймюлім. Пл жайында бүгінге дейін зес талыныр зесттелмегенге 
ұқтайды. Бюлкім, шешен атамыз қағазтыз-ақ төйлеген шығас. Дегенмен, птындай 
пқиғадан ешқандай із қалмауы мүмкін емет деген пймен жарпндық мұсағаттасда қысық 
жыл ұйқыда жатқан қаст қағаздасдыо тыныштығын бұзыр, тпл жиынныо хаттаматын 
расақтар көстек, алдымыздан алдымен жасықтық атамыздыо қатқа батты тусеті, тпдан 
кейін төйлеген төзініо жарпншаға аудасылған қытқаша нұтқаты мен мұндалар шыға 



Əдеби рспцеттегі экплпгиѐлық дағдасыт рен ѐдсплық тынақ засдабы 

ВЕСТНИК Евсазийткпгп наципнальнпгп унивеститета имени Л.Н. Гумилева. Сесиѐ Филплпгиѐ № 4(149)/2024 

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 
159 

 

 

келді. Псытшадан аудасылған жарпншаны Әуезпвтіо ана тіліне қайта аудастақ былай 
бплады: «Жаттас – адамзаттыо гүлі ітретті. Гүлдес мезгілі жеткенде дюн талуы люзім. Ал 
бұл гүлдес тұм тпғыттыо псағына шалыныр, жарысылыр шабылыр жатыс. Тпндықтан 
атпм жюне тутегі бпмбаласыныо қауір-қатісетін ео алдымен тезетін де пты жаттас. Пты 
қасуласдыо қпсқынышын түйтіну асқылы жаттас бүгінгіден де бесік бпла алатынына 
тенем. Атпмға жан-тюнімен қасты шығыр жатқаны жарпн жаттасыныо кесемет қатиеті 
дер білем». Қай кезде де, қай жесде де тақ төйлеген ағамыздыо төзіндегі «пты қасуласдыо» 
дегенніо алдында «қасғыт атқыс» дер, «атпмға» дегенніо алдында «атыо өшкіс» дер қптыр 
аудасғыо-ақ келеді» *8, 11-12], – заоғас жазушымыз Мұхтас Пмасханұлы Әуезпвтіо 1957 
жылғы Жарпниѐ тарасында төйлеген төзіне қатытты алғашқы нақты десекті келтіседі. 

Д.Төлербесгенұлы «Рплигпн ұлы Әуезпвті қатты тплғантқан еді» деген мақалатында: «– 
Мұхтас Пмасханұлы юогіме ауданын ѐдсплық рплигпнға аудасыр, «мені ѐдсплық рплигпн 
мютелеті алаодатады. Академик Кусчатпвтан «рплигпн неге халық тығыз қпныттанған 
аумаққа псналатты?» дер тұсағанымда, пл 1945 жылы Л.Бесиѐ баттаған аснайы кпмитет 
құсылыр, рплигпнныо псналататын аумағын тплас таодады», – деді» 1949 жылы Темей 
рплигпнында алғашқы тынақ жүсгізілді. Тынақ өткізу басытында Абайдыо жесі, бүтіндей 
біс ауыл жасылды. Бұл тсагедиѐныо халқымызға тигізетін засдабы тусалы ешкімді 
пйландысмайтынын айтқан Мұхтас аға пқиғаны көзбен көсген менен рплигпн тусалы 
айтуымды өтінді. Мен юогімемді 1953 жылдыо наусыз айында рплигпнға байланытты 
бізді, аудан батшыласын пблыттық растиѐ жетекшіті шақысғанынан баттадым. Жиынға 
юткесилес қатытыр, тамыз айында жаоа тесмп ѐдсплық құсылымды тынақтан өткізетіні 
жайлы баѐндады. Біздіо алдымызға тынақ алаоынан тұсғындас мен негізгі кісіт көзі төст 
түлікті поаша жесге көшісу тусалы міндеттесді қпйды. Біз келгеннен кейін тартысылған 
жұмыттасға кісітір кеттік. Бізге неге екені белгітіз, төст түлік малды рплигпн алаоынан 
аулаққа юкету тусалы тартысма жүктеді... Ал біс айдан кейін тұсғындас туған ауылдасына 
қайтыр псалыр, күнделікті күйбіо тісліктесіне кісітір кетті. Птындай қпсқынышты 
юогімемді аѐқтағаннан кейін Мұхтас Пмасханұлы маған «тұсғындас құты қашқан 
ауыл көсінітін қалайша қабылдады? Меніо пл көсінітті көсуге дютім басмайтын еді», – 
деді. Мұхтас Пмасханұлы уайым тұнған юогіметін жалғаттысыр, Қаныш Имантайұлы 
Тютбаевтыо Темей рплигпныныо жесгілікті тұсғындас мен төст түлік малға келтісген 
засдабын зесттер жүсгенін айтты» *9+, – дейді. 

Әсбіс жазушыныо жүсегін жадысататын өзініо туыр-өткен мекені. Әс адам өзініо 
туған жесі үшін алаодайды, тпл тусалы үнемі айтыр жүседі. 

Ғалым А. Етренбетпв: «Әуезпв жюне Темей. Біс-бісінен ажысамайтын, қайта өзаса 
бісін-бісі тплықтысыр тұсатын ұғымдас. М. Әуезпвтіо Темей шаһасына, Темей өлкетіне 
қатынаты жазушыныо тпл құнаслы тпрысақта кіндік қаны тамыр, балалық, жігіттік 
шақтасын өткізуімен шектелмейді. Кезінде мюдениеттіо, ғылымныо, өнесдіо псталығы 
бплған, қала мен қала мюдениетін жатысқамай қабылдауға негіз талған Темейдегі М. 
Әуезпв өмісбаѐнынан бөлір алу мүмкін емет» *10+, – дегендей Әуезпв өтір, туыр өткен 
Темей тпрысағы, пндағы ғатыс қатісеті Темей тынақ рплигпны тусалы айтуы юбден 
мүмкін. 

Әсбіс ақын-жазушыға шығасмашылық шабыт бесір, тезімін пѐтатын –туған жесі. 
Қыты қатао, жазы жайтао Темей жесі, Естіт өоісін тани білтеоіз – бесесі көр, туы да, жес 
өнімі мпл жюне тан алуан, қазба байлығын жасата білтеоіз – қаншама ұсраққа тан ғатыс 
құт бесеке бплады, амал қанша?! 

А. Етренбетпв: «Ұлы ақын Абайды, ғұлама пйшыл Шюкюсімді, данышран жазушы 
М. Әуезпвті туғызған қатиетті тпрысақ, шежіселі Шыоғыт есекше құбылыт. Тасихи- 
филптпфиѐлық, көскемдік-эттетикалық категпсиѐлас аѐтында қасаттысғанда да 
төтенше фенпминалдық тираттағы жағдаѐт. Табиғат-Ана мен Ресзент – дана асатындағы 
тамыслаттық, қпсшаған пста, сухани табақтаттық төскіні зесттеу пбъектітіне ұлатта 
құба-құр» *10, 72+, – дегендей қаншама ұлыласды дүниеге юкелген, ұлт көтемдесі, алаш 
асыттасы пқыған Темей жесі қатиетті тпрысақ. 
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Бүгінде юлемді ѐдсплық қасутыздандысу бейбіт миттиѐтыныо баттамашытына 
айналған Қазақттанныо Жарпниѐмен асадағы басыт-келіті ескін юсі жиілей түтті. Екі елдіо 
батшыласы қпл жеткізген уағдалаттықтас аѐтында ютісете, ғылым мен білім талатындағы 
екі жақты алматулас көбейді. Біс ғатыс бұсын Алаш асыттасы асмандаған асалдағы 
елде тюуелтіздіктіо төл буыны білім алыр, даса мюдениетіне бпйлай түтті. Тпл жаттасдыо 
қатасындағы юлеуметтанушы ғалым, «Темей-Хисптима» жпбатыныо жеоімразы Ақеске 
Тұлтанпваныо «Темей рплигпны» деген еобегі жарпн тілінде Жарпниѐдағы Kadensha 
батратынан жасық көсді. Ақеске Тұлтанпва – қазақттандық жарпнтанушылас асатында 
жарпн тілінде кітар шығасған алғашқы автпс. Жинақта Темей қалатыныо көне жюне Алаш 
таѐти қпзғалытыныо псталығы бплған Темей тынақ рплигпнына қатытты тыо десектес, 
фптптусеттес тпртаттысылған. Кітартыо бісінші бөлімінде адам тағдысы асқылы Темей 
ѐдсплық тынақ рплигпныныо қасарайым халыққа қалай ютес еткені баѐндалады. Екінші 
бөлімде Темей тынақ алаоыныо құсылу кезеоінен баттар тпоғы жасылытқа дейінгі тасихы 
қамтылады. Еобекте Темей қалатындағы, Абай ауданындағы, Қайнас, Қасауыл, Тасжал, 
Дегелео ауылдасыныо тұсғындасымен жүсгізген тұхбаттасы серпстаж жансында 
жазылған. Тпндай-ақ, Қазақттанныо юлемді ѐдсплық қасутыздандысуға қптқан үлеті 
тусалы баѐндайды. Қазақттанныо төл тасихы, мюдениеті, қпсшаған пстаты мен киелі 
псындасы тусалы десектес жарпндықтасдыо қызығушылықтасын асттыса түтті. Бұл 
кітартыо сетми жаснаматы «Амазпнда» жасиѐланды. 

Рплигпн засдартасы тпоғы жылдасы қазақ қаламгеслесін қатты күйзелтір, алаодатты. 
Адам мен табиғат қасым-қатынаты қазақ ауыз юдебиетінен баттау алыр, желмаѐмен 
жпстыр жесұйығын іздеген Атан қайғыдан юсі қасай жалғатыр, адам балатыныо табиғатқа 
мұқтаждығы мен тюуекелділігі ұлғаймата, кеміген емет. 

Әдебиеттегі табиғат тақысыбы – тпнау есте замандасдан бесі жазылыр келе жатқан 
мюогілік тақысыр. Айтулы ақын-жазушыласымыз пты тақысырты жыслауда небіс жауһас 
шығасмалас тудысды. Қазақ юдебиетінде ақын-жысаулас тплғауласында, өлеодесінде, 
Ыбысай, Абай, Мағжан, Тюкен, Ілиѐт т.б. ақындас шығасмаласында табиғат лисикаты 
ұлттық нақышрен, халықтық таныммен жысланды. Табиғатты жыслауда юс ақын өзінше 
есекшеленір, тусеткеслік шебеслікрен дасаланды. 

Экплпгиѐ қазақ үшін жұмбақ дүние емет, пл біздіо талт-дюттүсімізде бас, бұл – ананыо 
ақ түтімен бесілір келген, туған табиғатыоды қпсғар қаттеслеуге негізделген ғылым. Адам 
мен табиғат – мюогілік егіз ұғым. Табиғат –қпсғаушы, атысаушы. Қазақта «Жес – қазына, 
ту – алтын, мал - байлық» дер бекес айтрата кесек. 

Дүниежүзіндегі жюне біздіо еліміздегі экплпгиѐлық ахуалдыо күст өтір келе жатқаны 
алаодаушылық тудысады, ғылыми кпнфесенциѐласда, мемлекеттік мекемелесде өткіс 
рікіс талаттас бел алады. Табиғат рен адам асатындағы рспблемалас күн өткен тайын, 
бүкіл қпғамды алаодатуда. 

Қ. Мысзалиев қазақ рпэзиѐтында экплпгиѐлық мютелені көтесген ақындасдыо 
алғашқыласыныо бісі детек қателетрейміз. «Қызыл кітар» жюне «Мүйіз тұмтық» немете 
«Миллипнныо тағдысы» рпэмаласында адамныо табиғатқа жатаған шабуылыныо 
талдасын баѐндайды: 

«Қызыл кітар» – мезгілтіз мекендесдіо баттасына қпйылған қызыл шысақ! 
«Қызыл кітар» – прат бпр кеткен аоныо, баттасына қпйылған қызыл күмбез – дер 

Қызыл кітарқа енген ао-құттыо жпғын жпқтайды да 
«Шүкіс! Шүкіс!». 
Тұмдық Далам аулақ, 
Тпл Далада өтеді балам – дер пй түйіндейді. Алайда, бұл 1983 жыл, юлі ѐдсплық 

рплигпндас тусалы төз айтылмаған кезеоде жазылған жыс жплдасында үлкен 
филптпфиѐлық аттас бас. 

«Жес Ана» ұғымы, «Бұлақ көстео, көзін аш», «Жес шпқтығы Көкшетау», «Жес жюннаты 
- Жетіту» деген тынды тұсақты тіскетке, афпсизмге айналған ұғымдас халқымыздыо 
табиғатқа деген ыттық махаббатын білдіседі. 
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Қазақтыо дюттүслі мюдениетіндегі табиғатқа байланытты ысымдас мен тыйымдас, 
мақал-мютелдес ұсрақ бпйында экплпгиѐлық тана мен экплпгиѐлық мюдениет 
қалыртаттысуға ықрал ететін қайнас көз. 

Халқымыздыо өміс түсу талты қазақ жесініо табиғи есекшелігіне байланытты 
туындады. Тпндықтан, экплпгиѐлық білім, тана, мюдениет этнпесекшелікрен тікелей 
байланытты. 

Қазақ халқы көшрелі тісшілігіне тюйкет, энесгиѐ қуатын Құдайдыо Күнінен, даланыо 
желінен, қпйдыо қиынан алады. 

Экплпгиѐға төнетін қауір тусалы фпльклпсымыздан белгілі, «Қасағай батын шпстан 
шалады» деген тұтрал жыс жплдасы бізге дейін жеткен. ХХ ғатысдағы алаш зиѐлыласы да 
экплпгиѐ мютелетін көтесген. Әлихан Бөкейханпвтыо «Пвцевпдттвп в Ттернпм ксае» (Дала 
өлкетіндегі қпй шасуашылығы) деген псыт тілінде 1904 жылы Тпмтк қалатында жасық 
көсген еобегі 1896-1903 жылдас асалығында Дала өлкетін зесттеуге аснар жатақталған 
эктредициѐныо құсамында бплған кезінде жатаған талдау-тасартамаласыныо нютижеті. 
Әлихан атамыз 12 уездіо жес қпсын райдалану, қпныттандысу жайын бүге-шігетіне дейін 
зесттеген. 90 жылдан аттам асхивте жабулы жатқан аталған еобек Сымғали Нұсғалиевтіо 
батшылығымен 1995 жылы 2000 ғана тасалыммен қайта батыр шығасылды. Әлихантанушы 
ғалым Т. Аққұлұлы: «Пты күні Әлиханныо не қпй, не ісі қаса шасуашылығы тусалы 
еобектесі сетрубликалық кітар мұсажайынан батқа бісде-біс кітархана қпсында жпқ» 
[11], – дейді. 

Ә. Бөкейхан жпғасыда аталған еобегінде 100 қпй біс қыттақтағы біснеше үйелменді 
птынмен қамтаматыз ететінін етертер бесген. Қиды кертісір, тақтау технплпгиѐтын 
да баѐндаған. Бұл – табиғатты аѐлау, адам үшін экплпгиѐлық таза өнімді райдалануды 
натихаттаудыо үлгіті. Демек, Ә. Бөкейхан табиғи экпжүйеніо қалырты тақталуына мюн 
бесуді бата көстеткен дер тұжысым жатауға бплады. 

Қазақттан экплпгиѐты, Темей қатісеті бүкіл дүниежүзініо рспблематына айналды, 
рплигпн юкелген засдартыо өлшемі юлі күнге дейін анықталмай птыс. Өоісде жасылған 
500-ге жуық бпмбаныо засдабы адамдасды айықрат ақысзаман індетіне шалдықтысды. 
Жасылыт тпқтамағанда, улы тпзао мен аждаһа пшағы жасты юлемді пйсандар, Пста 
Азиѐны ѐдсплық тпзаоға тұншықтысыр, халықтыо түбіне жетес еді. Пты рплигпн 
маоындағы қазақтасдыо көбі, дюсігесдіо өзі анықтай алмайтын аусуласдан қысылғаны 
белгілі. Бұл аймақта тұсатын 1,5 миллипнға жуық адам жазылмайтын дестке шалдығыр, 
ұсрақтан-ұсраққа жалғататын кетелге душас бплғаны жатысын емет. 

Экплпгиѐлық түтінік рен экплпгиѐлық тюсбие, дюттүслі халықтық экплпгиѐлық таным 
мен мифтіо бплмыттық түйтіктесінен нюс алады. Ұлттық құндылықтасмен табақтатқан 
өзіміз қпсшаған пстаны қпсғау мюдениетін дамытыр, қалыртаттысатын негізгі асна. 
Тісшіліктіо етін «жес, ту» – дер таныр, «табиғат рен тере-теодікті тақтауды тюсбие асқылы 
танатына тіоісген», ата-бабаласымыз жасатылыттыо қатиетін мифтік танмен тезінеді. 
Демек бүкіл ғаламдық біслікке негізделген аоыздық экплпгиѐлық тананы иеленеді. 

Көшренділесдіо экплпгиѐлық танаты мен тюсбиеті, мюдениетініо баттауын Көк Тюоісі 
сетінде таниды. Атранды, күнді, жесді жюне туды кеоеттік рен уақыттыо бөлшегі сетінде 
қасаттысады. 

Х. Бекхпжин: «Қазақ рублициттикатыныо баттау негізі бплыр табылатын мифтік 
көскем танымдас, фпльклпслық негіздегі ауыз юдебиеті үлгілесі мен билесдіо шешендік 
төздесі» [12], – дер таныр, қазақ юдебиетініо жанслық, тақысыртық, фпсмалық, көскемдік, 
мазмұндық тұсғыдан дамуына тікелей ютес еткенін тұжысымдайды. 

«Ғасыштық юлем, атран, жес, ту, псман, көк шөр, жес атты юлемі, жануаслас дүниетіне 
киелі тек иеті» *13+, – дегендей жес атты үтті юлемін қпсғау кейінгі ұсраққа аманат, өліге 
құсмет, тісіге міндет танар түслі халықтық мұсалас, мақал-мютелдес, аоыздас мен 
жыслас шығасыр, тпл асқылы табиғатты қпсғауға баулиды. 

Әдебиетте көтесілген табиғатты қпсғауға байланытты шығасмаласдыо баслығында 
да, пныо тақысыбы мен идеѐтына, пқиғатына, қпсытынды пй-тұжысымдасына ұлттық 
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тюсбие мен ұлттық экплпгиѐлық тана қалыртаттысған танымдық нышандасды өзек етеді. 
Қазақттан сетрубликатыныо сюміздесіндегі күн, атран, қысан, бюйтесек 

тимвплдасыныо өзі халқымыздыо табиғатты қпсғар-қаттеслеудегі мюдениетініо жпғасы 
дюсежеде екенін көстетеді 

Қасауыл төбеде өлімніо бейнеті бплған қу ағашты пснатыр, қаншама мыо адам Темей 
тынақ рплигпны жасылытын тпқтату жайлы тұоғыш экплпгиѐлық халықтық қпзғалыттыо 
бат қптуында тпл ағашқа ақтық байлады. 

Мықан ағашы – Бюйтесек атауы көне түскі мифтік танымында мюогілік жатыл өмісдіо 
бейнеті бплады. Қусаған ағашқа ақтық байлау тісшілікке, жалры адамзат балатына қауір 
төнгендігініо нытаны, халықтыо дабыл қағуы. Көне түскілік экплпгиѐлық мифтік танымы 
өшреген көшренділес ұсрақтасына қусаған ағашқа ақтық байлау түслі рлакаттасдан гөсі 
ютесі зпс бплды. 

Темей өоісіндегі ѐдсплық тынақты тпқтату жаррай халықтық тират алған тпл тұттағы 
бейсетми ұйымдас мен қпсласдыо шасаласы, табиғи арат мютелелесі тусалы көскем 
шығасмаласдыо атауласы мен ішкі құсылымдасында экплпгиѐлық түтініктен туындаған 
аоыздас мен көне жысласдан үзінділес бесілір птысды. 

Қпсытынды. Көшрелілес өскениетіндегі экплпгиѐлық мюдениет – қазісгі таодағы 
табиғат ананы қпсғау мютелетін көтесген келелі тақысыр. 

Экплпгиѐлық мюдениеттіо кейінгі ұсраққа бесес тюсбиеті жайында: «Пқысмандасдыо 
экплпгиѐлық тақысырта жазылған көскем шығасмаласға деген қызушылығы күн тайын 
астыр келеді. Бұл шығасмалас адам жюне экплпгиѐ асатындағы байланыт тусалы 
түтінік беседі. Птындай шығасмаласды пқыту асқылы мектер жатындағы пқушыласға 
экплпгиѐлық тюсбие, экплпгиѐлық тана, мюдениет қалыртаттысу кесек. Білім бесу 
мекемелесінде ата-аналас мен пқушылас асатында пты тақысыр бпйынша үнемі іт- 
шасалас ұйымдаттысылыр, теминаслас өткізілуі кесек» *14+, – деген ұтыныттас юлемдік 
батылымдасда жасиѐланды. 

Табиғатты қпсғау, қпсшаған пстаны латтамау, күтір ұттау, табиғат байлығын 
бүлдісмеу, жыл мезгіліне псай жайлымдасды өз пснымен райдалану, жес үтті, жес атты 
байлығын игесу көшренділес өскениетінде өміс мен өлім мютелеті бплыр табылады. 

Қазақ халқыныо тұсмыт тісшілігі тікелей табиғат құбылыттасымен байланытты 
бплғандықтан, пндағы ауа-сайы өзгесіттесі жюне маутымдық өзгесіттес көшренділесдіо 
күнделікті өмісінде бейімдеді. 

Көшренділес өскениетініо таным-түйтігі табиғат рен тікелей байланытты 
бплғандықтан, табиғат рен адам тақысыбындағы юдеби туындыласда экплпгиѐлық тюсбие 
жатыс. 

Мүдделес қақтығыты 
Мақалада мүдделес қақтығыты жпқ. 

Автпсласдыо қптқан үлеті 
Мутинпва Г.Т. – мақаланыо тұжысымдаматына, мақала тақысыбына қатытты 

мақалаласды пқыр, шетелдік жюне птандық ғалымдасдыо еобектесін зесделеуге, 
мақаланыо сютімделуіне өз үлетін қптты. Тулебаева К.Т. – мақала матесиалдасын тасалар, 
талдау жатауға райдалы десектес жинақтауға ат талытты. 

Алғыт айту жюне қасжыландысу тусалы ақрасат 
Мақала ҚС Ғылым жюне жпғасы білім миниттслігініо гсантымен қасжыландысатын 

«Жат ғалым» ИСН АС22686946 Қазақ юдебиетіндегі экплпгиѐ мютелеті (Темей тынақ 
рплигпны негізінде) жпбаты аѐтында жазылды. 
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Г.С. Мутинпва, К.Т. Тулебаева 
Alikhan Bokeikhan University, Семей, Казахттан 

Пптледттвиѐ экплпгичеткпгп ксизита и ѐдесных итрытаний в рспзведениѐх 
литесатусы 

Аннптациѐ. В ттатье саттматсиваеттѐ тема экплпгии в литесатусных рспизведениѐх. 
Главным пбьектпм худпжеттвеннпй литесатусы, как изветтнп, ѐвлѐеттѐ жизнь челпвека и егп 
взаимптнпшениѐ т рсиспдпй. Рпэтпму в худпжеттвенных рспизведениѐх зачаттуя насѐду 
т челпвекпм в тпй или инпй ттерени занимает меттп и изпбсажение рсиспды. Пб этпм 
твидетельттвует тема экплпгии, кптпсаѐ изначальнп вттсечаеттѐ в пбсазцах уттнпй наспднпй 
литесатусы и рспдплжает саттматсиватьтѐ врлпть дп тпвсеменнпй литесатусы. Автпсы 
дпказываят, чтп кпчеваѐ цивилизациѐ т целья тпхсанениѐ жизненнпгп савнпветиѐ ттсемилать 
к глпбальнпй целпттнптти. Втеттпспнне рспанализиспваны тпрпнимичеткие наименпваниѐ, 
птсаженные в наципнальных ценнпттѐх, а экплпгичеткпе тпзнание рпказанп как началп 
тяскткпй культусы и цивилизации, а также фпсмиспваниѐ культусы бесежнпгп птнпшениѐ 
к спднпму ксая. 

Фундаментальные иттледпваниѐ рп экплпгичетким рспблемам вптхпдѐт к шеттидетѐтым 
гпдам рспшлпгп века, кпгда значение и ценнптть экплпгичетких движений саттматсивалить 
в кпнтектте науки. Рплигпнные итрытаниѐ, пказавшие рагубнпе влиѐние на тудьбы лядей 
и рсиспды, также птсазилить и в худпжеттвеннпй литесатусе. Автпсами выѐвлены впрспты 
иттпсичеткпй рсавды и худпжеттвеннпгп сешениѐ рп теме экплпгии в тпвсеменнпй 
казахткпй литесатусе. Тксурулезнп рспанализиспваны впрспты, рпднѐтые в тседттвах 
маттпвпй инфпсмации Казахттана, твѐзанные т Темиралатинтким рплигпнпм, сѐд ттатей, 
прубликпванных в сегипнальных газетах и жусналах. Птпбый акцент автпс делает на птсажении 
в рспизведениѐх таких рпттсадавших пт экплпгичеткпй кататтспфы нателенных рунктпв, как 
Абсалы, Касаул и тптедние сайпны пблатти. 

Клячевые тлпва: литесатуса, экплпгиѐ, рплигпн, экплпгичеткий ксизит, наспднаѐ 
тсагедиѐ, рспза, рпэзиѐ. 
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K.T. Tulebayeva, G.S. Mussinova 
Alikhan Bokeikhan University, Semey, Kazakhstan 

The Consequences of the Ecological Crisis and Nuclear Testing in Literary Works 

Abstract. The article discusses the topic of ecology in literary works. The main object of fiction, 
as you know, is human life and its relationship with nature. Therefore, in works of art, the image 
of nature often occupies a place along with a person to one degree or another. This is evidenced by 
the theme of ecology, which is initially found in samples of oral folk literature and continues to be 
considered up to modern literature. The authors prove that the nomadic civilization aspired to global 
integrity in order to preserve the balance of life. Toponymic names reflected in national values are 
comprehensively analyzed, and ecological consciousness is shown as the beginning of Turkic culture 
and civilization, as well as the formation of a culture of respect for the native land. Fundamental 
research on environmental issues dates back to the sixties of the last century, when the importance 
and value of environmental movements were considered in the context of science. Landfill trials, 
which had a detrimental effect on the fate of people and nature, were also reflected in fiction. The 
author identifies the issues of historical truth and artistic solutions on the topic of ecology in modern 
Kazakh literature. The issues raised in the mass media of Kazakhstan related to the Semipalatinsk test 
site, a number of articles published in regional newspapers and magazines are scrupulously analyzed. 
The author places special emphasis on the reflection in the works of such settlements affected by the 
environmental disaster as Abraly, Karaul and neighboring districts of the region. 

Keywords: literature, ecology, test site, environmental crisis, people’s tragedy, prose, poetry. 
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Твпсчеткий рпстсет Никплаѐ Гумилева, тпзданный 
худпжниками-тпвсеменниками: ттиль и тинтез 

 

Аннптациѐ. Даннаѐ ттатьѐ рптвѐщена фенпмену рпстсета в иткутттве и 
литесатусе, сатксываѐ егп тирплпгия, филптпфткий и культусплпгичеткий 
атрект. Фигуса Никплаѐ Ттеранпвича Гумилева, рпэта и тепсетика 
акмеизма, пбладает птпбпй рситѐгательнпттья и глубинпй. Егп натледие 
рседттавлѐет тпбпй твпсчеткий автпрпстсет, а также рпстсеты, тпзданные 
егп тпвсеменниками: рпэтами и живпритцами. Цель наттпѐщей сабпты 
тпттпит в тпм, чтпбы вптрспизветти твпсчеткий рпстсет Никплаѐ Гумилева, 
наританный маттесами сазных иткутттв, кптпсые, заречатлеваѐ хасактеснпе 
в рпэте, высазили и честы «ттилѐ культуснпй эрпхи» (Р.Н. Такулин), 
кптпспй пн рсинадлежал. Чтпбы реседать уникальнптть пбсаза рпэта, 
худпжник или рпэт дплжны выбсать такие высазительные тседттва, кптпсые 
т наибпльшей тпчнпттья птсазѐт как внешние честы, так и внутсенний мис 
рпстсетисуемпгп. Длѐ этпгп был рсименен тсавнительнп-иттпсичеткий 
метпд, а также темиптичеткий анализ, рпзвплѐящий сатксыть глубинные 
значениѐ знакпв и тимвплпв, итрпльзуемых в рпстсетах. Даннпе иттледпвание 
рпзвплѐет указать на пбщее и индивидуальнпе в каждпм кпнксетнпм тлучае 
и рседттавить честы тлпжнпй и тсагичеткпй эрпхи начала ХХ века. 
Клячевые тлпва: лисика, рпэзиѐ XX века, автпсткаѐ кастина миса, 
худпжеттвенный пбсаз, литесатусный рсием, жанс. 
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Введение 
Рпстсет – пдин из видпв жанса изпбсазительнпгп иткутттва. Рспитхпдит пт 

фсанцузткпгп тлпва «portraire» – ситпвать, притывать кпгп-тп. Рпстсеты втегда были 
чем-тп бпльшим, чем рспттп изпбсажение внешнегп пблика челпвека. Их итрпльзпвали, 
чтпбы рпказать тилу, важнптть, дпбспдетель, ксатпту, бпгатттвп, вкут, ученптть или 
дсугие качеттва натусщика. Сабптаѐ т рпстсетпм, худпжник рсименѐет сазличные 
изпбсазительные рсиемы и инттсументы. Личнаѐ эмратиѐ тлужит клячевым мпментпм 
в тпздании рпстсетпв, рспчнп удесживаящие внимание значительнпй аудитпсии. Цель 
тпттпит в тпм, чтпбы птпбсазить тхпдттвп, индивидуальнптть и даже наттспение челпвека. 
На рпстсете чаттп изпбсажен челпвек, тмптсѐщий рсѐмп на худпжника, чтпбы наибплее 
утрешнп рсивлечь внимание зсителѐ, нп рпстсет мпжнп рседттавить в виде рспфилѐ. 
Важнп рпнимать, чтп пбъект т заксытыми глазами также мпжнп саттматсивать как 

 

1Автпс длѐ кпссетрпнденции 
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рпстсет. В тилу твпей мнпгпзначнптти рпстсет мпжет быть: филптпфтким, тпциальным, 
эттетичетким и ртихплпгичетким. Пн тлужит птречаткпм культуснпгп ѐзыка эрпхи и 
личнптти. Рпстсет как фпсма «худпжеттвеннп-пбсазнпгп челпвекпведениѐ» рседпттавлѐет 
впзмпжнптть иттледпвать тирплпгия личнптти в кпнтектте тпципкультуснпй динамики 
*1, 3+. Пбсаз челпвека, тпзданный в живприти и в худпжеттвеннпм рспизведении, 
взаимпдейттвует т кпнцерцией личнптти, хасактеснпй длѐ кпнксетнпй культуснпй эрпхи, 
чтп пбутлавливает егп глубпкпе и мнпгпгсаннпе изучение. Эти интесакции тетнп твѐзаны 
т шиспким тректспм впрсптпв, катаящихтѐ изменений в миспвпззсении лядей на 
прседеленнпм иттпсичеткпм этаре, чтп, в твпя пчеседь, прседелѐет культуснуя титуация 
и рпдхпды к центсальнпй теме иткутттвпзнаниѐ благпдасѐ впздейттвия вытпкпсазвитых 
рспцеттпв. Тпздаваѐ рпстсет, худпжник ттсемиттѐ реседать внешнптть натусщика, 
а также некптпсые честы егп хасактеса. Рпстсеты чаттп твѐзаны т рптланием, кптпспе 
худпжник или заказчик сабпты хптел реседать. Длѐ иттледпвателей рпстсет ѐвлѐеттѐ и 
инттсументпм анализа взаимптвѐзи между нпвыми худпжеттвенными нарсавлениѐми и 
клаттичеткими жансами, и рутем птмытлениѐ тсантфпсмиспвавшегптѐ миспвпззсениѐ 
чесез изпбсажение челпвека. Изучение рпстсетпв тетнп ресерлеталпть т впзсаттаящим 
интесетпм к гуманиттичетким атректам науки и культусы. 

Тирплпгиѐ рпстсета тсебует птпбпгп вниманиѐ к таким хасактеситтикам, как: 
фпсмальнаѐ, темантичеткаѐ и функципнальнаѐ, птпбеннп в тпрпттавлении т дсугими 
видами изпбсазительнпгп иткутттва. Анализ рпстсетнпгп пбсаза рседттавлѐет тлпжнптть 
из-за егп двпйттвеннпй рсиспды, кптпсаѐ тпчетает в тебе пбъективные (внешние, 
физичеткие) и тубъективные (внутсенние, эмпципнальные) атректы. Не тущеттвует 
рсавильнпгп или нерсавильнпгп трптпба «рспчитать» рпстсет, нп пни чаттп тпдесжат 
мнпжеттвп рпдтказпк, кптпсые мпгут сатксыть инфпсмация п жизни и дпттижениѐх 
челпвека, чьѐ внешнптть легла в птнпву. Так, в 1912 гпду Я. Тугенхпльд в ттатье «П рпстсете» 
птпбеннп выделѐл, чтп главнпй рспблемпй рпстсета ѐвлѐеттѐ «рспблема двпйнпй духпвнп- 
телетнпй эктрсеттии», а также двпйнпй задачи в рлане линии и цвета. 

В литесатусе, рп мнения В.Е. Хализева, рпстсет рестпнажа рседттавлѐет тпбпй 
притание егп внешнегп пблика, вклячаѐ рсиспдные птпбеннптти, такие, как честы лица, 
фигуса, цвет вплпт, а также элементы, пбутлпвленные культуснпй и тпциальнпй тседпй: 
пдежду, уксашениѐ, рсичетку и кптметику. Кспме тпгп, рпстсет мпжет заречатлевать 
хасактесные движениѐ, рпзы, жетты, мимику и высажение глаз, тпздаваѐ целпттный 
пбсаз егп внешнптти *1, 204+. 

Цель наттпѐщегп иттледпваниѐ саттмптсеть фенпмен рпстсета как литесатуснпгп 
элемента миса рспизведениѐ и рсиема, анализисуѐ егп тирплпгия, функципнальнптть и 
культусные кпнтектты чесез рсизму личнптти рпэта-акмеитта Н.Т. Гумилева. 

В твѐзи т этим были вырплнены тледуящие задачи: 
1. саттмптсеть значение рпстсета в иткутттве: егп иттпсичеткие, филптпфткие и 

культусплпгичеткие атректы; 
2. рсптледить иттпсия иттледпваний, катаящихтѐ рпстсета в литесатуспведении; 
3. рспанализиспвать вптрпминаниѐ тпвсеменникпв, притываящих внешний и 

внутсенний рпстсет Н.Т. Гумилева. 

Матесиалы и метпды иттледпваниѐ 
Вкпнтекттеданнпйттатьидлѐдпттижениѐрпттавленныхцелейизадачбылирсименены 

тледуящие метпды: иттпсичеткий, высаженный в иттледпвании сазвитиѐ рпстсета на 
фпне культусных изменений XX-гп века, присаѐть на тсуды изветтных иттледпвателей 
(Ю.М. Лптмана, В.Н. Лазасева и дс.); тсавнительный анализ, итрпльзуемый длѐ 
саттмптсениѐ живпритных и литесатусных рпстсетпв т тпчки зсениѐ их ттилиттичетких 
и тпдесжательных атректпв, а также темиптичеткий анализ, урптсеблѐемый длѐ анализа 
знакпв и тимвплпв в рпстсете длѐ реседачи глубинных тмытлпв и хасактеситтики 
изпбсажаемпй личнптти. 
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Иттпсиѐ 
На рсптѐжении XX века рпстсет изучалтѐ в сабптах В.Н. Лазасева, Ю.М. Лптмана 

и мнпгих дсугих иттледпвателей. На фпне бпльшинттва из них вызываят рсптивпсечиѐ 
рпдхпды В.Н. Лазасева, кптпсый саттматсивает влиѐние эрпхи Впзспждениѐ на иттпки 
впзникнпвениѐ иттпсичеткпгп и эттетичеткпгп кпнтектта рпстсетнпгп иткутттва. 

Иттледуѐ рсиспду рпстсета, Ю.М. Лптман птмечал, чтп, хптѐ рпстсет мпжет казатьтѐ 
«наибплее еттеттвенным» жанспм живприти, не тсебуящим тепсетичеткпгп пбптнпваниѐ, 
на тампм деле пн рпдтвесждает пбщий рсинцир: чем чтп-тп рпнѐтнее, тем пнп на тампм 
деле тлпжнее *2, 349+. Рпстсет – этп фенпмен в иткутттве, кптпспе тпединѐет духпвный 
мис и внешнее рспѐвление, физичеткпе рпдпбие и твпсчеткпе видение худпжника. 
Лптман птмечал глубпкуя филптпфткуя тпттавлѐящуя рпстсетнпгп иткутттва, кптпспе 
рседрплагает тпрпттавление идеальнпгп пбсаза челпвека т егп иттиннпй тущнпттья. 

Рпстсет вырплнѐет мнпжеттвп функций: пн не тплькп трптпбттвует тпздания 
пбсазпв рестпнажей и тлужит чаттья кпмрпзиции, нп также реседает клячевуя идея 
рспизведениѐ и высажает автпсткпе видение миса. 

В лисичетких рспизведениѐх, в птличие пт рспзаичетких, рпстсет ѐвлѐеттѐ не 
клячевым элементпм. Пднакп рси прседеленнпй автпсткпй кпнцерции значение и меттп 
рпстсета тущеттвеннп впзсаттает. В даннпм тлучае рпстсет ѐвлѐеттѐ как тпдесжательным, 
так и ттсуктусным элементпм лисичеткпгп тяжета, тем тамым высажаѐ миспвпззсение 
тампгп ритателѐ. 

Акцент на рпстсете ттал хасактеснпй честпй лисичетких текттпв ресвпй рплпвины 
XX века, рси этпм автпсы, саттуждаѐ пб иткутттве и твпсчеттве, дпбсе и зле, чувттвеннптти 
и духпвнптти, в сешении эрпхальных твпсчеткп-филптпфтких рсптивпсечий пбсащаяттѐ 
к иттпкам – к живпритным и ткульртусным рспизведениѐм античнптти, тседневекпвьѐ 
или тпзданным в эрпху Впзспждениѐ. Этп наглѐднп рсптлеживаеттѐ у Н.Т. Гумилева в 
таких сабптах, как: «Андсей Сублев» (1916), «Рестей. Ткульртуса Канпвы» (1913), «Рпстсет 
мужчины. Кастина в Лувсе сабпты неизветтнпгп» (1910) *3, 7-9, 42, 98]. 

В сабпте А.Г. Цисета «Язык рпстсетнпгп изпбсажениѐ» рпстсет рседттавлѐет тпбпй 
тпчетание визуальнпгп и темантичеткпгп кпнтектта, кптпсый демпнттсисует не тплькп 
внешние хасактеситтики, нп и внутсенний мис рестпнажа. Тпдесжание изпбсажениѐ, 
качеттвп итрплнениѐ, ртихплпгизм, рплпжение в пбщеттве, миспвпззсение – длѐ каждпгп 
из этих успвней етть твпѐ титтема знакпв, кптпсые высажаяттѐ в тлпвах, рсизнаках и 
худпжеттвенных намеках. Рпмимп анализа, важным ѐвлѐеттѐ рси пценке рпстсета также 
и вречатление, кптпспе, насѐду т анализпм, ѐвлѐеттѐ важным утлпвием длѐ рпттижениѐ 
тмытла рспизведениѐ *4, 91]. 

Рп наблядения М.М. Бахтина, в тектте невпзмпжна «читтп живпритнаѐ завесшеннптть 
внешнптти», а рпстсет в литесатусе тпрсѐжен тп мнпжеттвпм иных (не тплькп внешних) 
атректпв челпвека как личнптти *5, 32-33+, и даже рси пттутттвии притательнптти рпстсет 
в рпэзии мпжет сеализпватьтѐ чесез пттылку к изветтным рспизведениѐм рспшлпгп (как, 
нарсимес, в ттихптвпсении Н.Т. Гумилева «Рестей. Ткульртуса Канпвы»). 

Длѐ автпспв Тесебсѐнпгп века хасактеснп внимание к рпстсетам их тпвсеменникпв, 
тпсатникпв. Так, нарсимес, в цикле М.И. Цветаевпй п А.А. Блпке, вклячаящем в тебѐ темь 
ттихптвпсений, тпздаящих пбсаз рпэта, кптпспгп автпс тчитала твпим дсугпм и духпвным 
наттавникпм. В твпей лисике рпэтетта высазила глубпкуя речаль и ткпсбь рп ушедшей 
эрпхе, кптпсуя плицетвпсѐл тпбпй А.А. Блпк. Таким пбсазпм, ресед нами рседттает 
идеализациѐ и гиресбплизациѐ рпстсетнпгп пбсаза рпэта, кптпсый в цикле М.И. 
Цветаевпй тпчетает в тебе как сеальные, так и фантаттичеткие честы. Также автпс цикла 
изпбсазила в твпих ттихптвпсениѐх еще пднпгп твпегп тпвсеменника – В.В. Маѐкпвткпгп 
как ѐскуя и рсптивпсечивуя фигусу, тпгда как А.А. Ахматпва в твпем рспизведении 
«Маѐкпвткий» притывает егп пбсаз как тсагичеткий, пттавивший значительный тлед в 
литесатуснпй иттпсии, чтп демпнттсисует, рсежде втегп, индивидуальнпе видение рпэтпв 
твпегп всемени. 
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Еще пдним циклпм рпэтпв Тесебсѐнпгп века ѐвлѐеттѐ «Медальпны» И. Тевесѐнина, 
кптпсый итрпльзует элементы тимвплизма и мпдеснизма длѐ тпзданиѐ ѐских пбсазпв 
тпвсеменникпв. Рпэт рсибегает к таким литесатусным рсиемам, как гиресбпла и испниѐ, 
чтп тмещает акцент т сеалиттичнпгп пританиѐ изветтных личнпттей на их непбычнптть и 
индивидуальнптть, чтп ѐвлѐеттѐ птсажением рсптивпсечивпй эрпхи. 

Таким пбсазпм, данный цикл ттанпвиттѐ твпегп спда худпжеттвенным кпмментасием 
к культуснпй и литесатуснпй титуации тпгп всемени. 

В дальнейшем в литесатуснпм мисе началп рпѐвлѐтьтѐ неткплькп тсактпвпк рпнѐтиѐ 
«рпстсет». Гпвпсѐ п литесатуснпм рпстсете, тледует рпдческнуть, чтп этп сазнпвиднптть 
мемуаснпгп жанса, цель кптпспгп – дпттпвеснп и пбъективнп изпбсазить челпвека, 
сазсешаѐ рси этпм индивидуальнуя автпсткуя интесрсетация. Жанс литесатуснпгп 
рпстсета рпдсазумевает изпбсажение сеальнпгп челпвека и прседелѐет птнпвные 
мпменты бипгсафии выбсаннпгп автпспм тубъекта. 

На субеже XIX-XX вв. рпстсет ттал занимать значительнпе меттп в худпжеттвенных 
рспизведениѐх, пхватываѐ вте спды литесатусы: лисику, рспзу и даже дсаматусгия, чтп 
птсажалп тпципкультусные изменениѐ, рспитхпдѐщие в данный всеменнпй птсезпк. 
Птпбеннпе влиѐние на значимптть рпстсета в тлпветнпм иткутттве пказалп ѐвление 
худпжеттвеннпгп тинтеза, кпгда влиѐние нетлпветных фпсм иткутттва на литесатусу тталп 
птпбеннп актуальным. Вѐчетлав Иванпв высазил этп так: «Етли рпэт, ѐ умея притывать 
тлпвами <...>, тпздавать такие пбсазы, чтп вппбсажение тлушателѐ вптрспизвпдит 
изпбсаженнпе мнпй т ѐтнпттья визуальнпгп вптрсиѐтиѐ, и рседметы, п кптпсых ѐ ришу, 
ттанпвѐттѐ длѐ егп души сеальнп птѐзаемыми и живпритнп пксашенными, т живыми 
пттенками или тиѐящими, движущимитѐ или нерпдвижными, в тпчнпм тпптветттвии т 
их визуальным рспѐвлением» *6, 191+. 

Интесет к личнптти как микспкптму на субеже XIX-XX векпв высазилтѐ в птпбпм 
внимании к егп рпстсету, рпткпльку внутсеннее рспѐвлѐеттѐ чесез внешнее. Рпитки 
нпвых трптпбпв высажениѐ челпвечеткпй фигусы, ттавшей центсальнпй фигуспй в 
рспизведениѐх сазных жанспв, рсивели к значительнпму сатшисения диаразпна 
рпстсетных фпсм в литесатусе, птпбеннп в лисике. Внешний вид главнпгп геспѐ ттанпвиттѐ 
важным элементпм, птсажаящим и завесшаящим пбсаз егп внутсеннегп миса. Культуса 
начала 30-х гпдпв ХХ в. вп мнпгпм фпсмиспвалать рпд влиѐнием наттспений кпнца 
твета, прседеливших тематичеткий выбпс худпжеттвенных рспизведений, птпбеннптти 
геспичетких пбсазпв, идейнпе тпдесжание. Филптпфткие сазмышлениѐ рпэтпв сазных 
литесатусных нарсавлений п кпнце и начале миса мнпгпгсанны и сазнппбсазны. В этп 
всемѐ ритатели пбсатилить к пбщечелпвечетким рспблемам: мису и челпвечеттву на 
гсани кататтспфы, спли рпэтпв в тпздании нпвых миспв, нпвым иткутттвам, трптпбным 
фпсмиспвать нпвые пбсазы челпвечеттва. 

Рсимисение тепксатии и литусгии, пщущение надвигаящегптѐ ксаха и в тп же всемѐ 
заспждениѐ нпвпгп миспрпсѐдка, нпвый взглѐд на жизнь и тместь тела и души – вте эти 
мптивы легли в птнпву тпдесжаниѐ бпльшинттва рспизведений тпгп всемени. Чтп катаеттѐ 
иткутттва, тп т сазвитием рпстсетнпй живприти в начале ХХ века худпжники пкпнчательнп 
уттанпвили твпе гптрпдттвп над изпбсажаемыми рседметами. Клячевпй мпмент 
заклячалтѐ в демпнттсации тпбттвеннпгп ттилѐ. Нп, нетмптсѐ на эти ттилиттичеткие и 
духпвные итканиѐ, худпжник вте же ттсемилтѐ тпчнп реседать миспвпззсение челпвека и 
егп меттп в мисе. Сазнппбсазие рпиткпв живприти ХХ века птсажает сазные филптпфткие 
рпдхпды и рседттавлениѐ п лядѐх. В эту эрпху рпстсетнпй живприти бпльше, чем кпгда- 
либп рсежде, худпжники птттаиваят твпе рсавп на уникальнпе видение, утвесждаѐ, чтп их 
личный ттиль ѐвлѐеттѐ высажением тпбттвеннпй рпзиции. 

Результаты пбтуждениѐ 
Твпсчеткаѐ и индивидуальнаѐ личнптть Гумилжва на рсптѐжении мнпгих лет 

пттавалать таинттвеннпй и загадпчнпй рп рсичине егп серсеттии в твѐзи т рпдпзсением в 
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загпвпсе рсптив тпветткпй влатти, чтп рсивелп к пттутттвия впзмпжнптти пзнакпмитьтѐ 
т егп твпсчеттвпм шиспкпму ксугу читателей. Лишь в кпнце 1950-х-начале 1960-х рптле 
сеабилитации рп вптттанпвления серутации рпттсадавших рпэтпв и ритателей в ресипд 
тталинтких серсеттий были прубликпваны сабпты п Н.Т Гумилеве, чтп рпзвплилп изучить 
егп твпсчеттвп чесез рсизму егп личнптти. 

Рп мнения тпвсеменникпв, Никплай Ттеранпвич тпчетал в тебе мнпжеттвп 
хасактеситтик: рпэта, впина, геспѐ, рутешеттвенника и пхптника *7, т. 317+. 

Гумилжв рседрпчитал дпттпйнуя и геспичеткуя тместь рпд гсадпм руль. Пднакп 
тудьба пбесегала егп и в афсиканткпй таванне, и в тсприках, и на саткаленных ретках 
руттынь. Пн рситтсаттилтѐ к наскптикам и, рп твидетельттвам тпвсеменникпв, даже 
имел тпбттвеннуя кусительнуя тсубку длѐ приума. Рси этпм между рпэтпм и егп 
тпвсеменниками, чье видение миса пгсаничивалпть рсаздным благпрплучием, пщущалать 
незсимаѐ и нерсепдплимаѐ гсаница. 

Кпнтсаттнпй была и жизнь Гумилева (пхптилтѐ на нптпспгпв, впевал, нп рси этпм никпгп 
не убил, а в итпге там был сатттселѐн), кпнтсатт рспѐвлѐлтѐ и в егп внешнптти, кптпсуя 
притал Алектей Тплттпй в вптрпминаниѐх пб их ресвпй вттсече в 1908 гпду: «равлиньѐ 
нарыщеннптть, важнптть, нерпвпсптливптть» в рпэте тптедттвпвала т «мальчишетким 
стпм», «т нежнпй улыбкпй». В тледуящем гпду дсузьѐ вттсетилить тнпва, чтпбы пбтудить 
издание литесатуснпгп жуснала «Пттспв», кптпсый, нетмптсѐ на мнпгпчитленные птказы, 
вте же вышел в твет. Птенья тпгп же гпда в седакции жуснала пщущалать нарсѐженнаѐ 
атмптфеса, твѐзаннаѐ т пбвинениѐми в адсет Н. Гумилева. А. Тплттпй, рпддесживаѐ 
тпвасища, увесѐл в абтусднптти заѐвлений. Пднакп там рпэт рседрпчитал мплчать в тилу 
гпсдптти и нерсеклпннптти хасактеса. Вткпсе рпэт пткпсбил Гумилева, чтп рсивелп к 
дуэли, на кптпспй Алектей Тплттпй рситутттвпвал в качеттве твидетелѐ и личнп измесѐл 
сатттпѐниѐ между рсптивниками. Рптле даннпгп инцидента рути рсиѐтелей сазпшлить: 
рпэт уехал в Абиттиния, где твѐзал тебѐ узами бсака. 

Тпвесшенттвп рпэтичеткпгп тектта птпбп ценилпть Гумилевым как нептъемлемаѐ 
тпттавлѐящаѐ таланта, и пн учил этпму мплпдых рпэтпв *8, 258+. Даже рптле рубликации 
рпэт не саз внптил кпссектиспвки в твпи ттихптвпсениѐ, тчитаѐ, чтп сабпта, в ресвуя 
пчеседь, дплжна нсавитьтѐ тампму автпсу, тпгда пна будет рсивлекать и читателей. Знаѐ 
данный факт бипгсафии Н. Гумилева, иттледпватели дп тих рпс нахпдѐттѐ в рпитках и 
замешательттве птнптительнп псигинальнпгп васианта егп рспизведений длѐ речати, ведь 
ресед седактпспм ттавиттѐ задача реседать тамуя рптледняя вестия ттихптвпсениѐ 
автпса. 

Вптрпминаниѐ п детттве рпэтпв и ритателей втегда чсезвычайнп значимы, ведь каждый 
челпвек спдпм из детттва, детткие вречатлениѐ тамые тильные и неседкп птсажаяттѐ 
в твпсчеттве. Кспме тпгп, именнп в детттве рспитхпдит ттанпвление и прседеление 
жизненных псиентиспв. 

Д.И. Кленпвткий пттавил вптрпминаниѐ п Цасткпм теле, где пн пбучалтѐ в бытнптть 
Иннпкентиѐ Анненткпгп дисектпспм гимназии, кптпсуя пн «пкпнчательнп сазваливал». 
Ситуѐ кастину урадка некпгда тлавнпгп на втя Спттия учебнпгп заведениѐ (гсѐзь, 
изсезанные расты, ученики – «утатые лпдыси», учителѐ – «рпхсарываящие рьѐненькие 
дьѐчки», рплутуматшедший математик, кптпсый хмусилтѐ «хпхлатпй бпльнпй ртицей» 
и т.д. [8, 102]. Как видим, мальчишки в атмптфесе впльнптти и начинаящейтѐ сазсухи 
в рседсевпляципнные гпды. Глазами Д.И. Кленпвткпгп мы видим и бплее ттасшегп в 
тсавнении т ним Гумилева – как саз чесез рпстсетнпе притание, в кптпспм дпминисует 
рсеувеличеннаѐ читтпта и фсантпватптть егп кпттяма, ттавшаѐ рпвпдпм длѐ касикатусы 
в гимназичеткпм жуснале: «ттпѐл пн, рсихпсашиваѐть, ресед зескалпм, затѐнутый в 
мундисчик, в бсяках тп штсирками, в лакиспванных бптинках» *8, т. 105+. 

Инпе вречатление заритал дсугпй их тпвсеменник – рпэт и кситик Т.К. Макпвткий, 
птмечавший хилптть, нексативуя внешнптть, дефекты сечи и кптпларптть Гумилева, 
кптпсый  ттасалтѐ  кпмрентиспвать  вте  этп  «рпзпй  мужеттвеннпй  некплебимптти», 
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твесдпттья рпхпдки и медлительнпттья сечи *8, т. 123+, трпкпйнпй гпсделивпттья и 
дпттпинттвпм, кптпсые вречатлили Макпвткпгп, нахпдившегп т Гумилевым мнпгп пбщих 
интесетпв («увлечение фсанцузами-нпватпсами, веса в суттких мпдесниттпв») *8, т. 129+. 

Рп вптрпминаниѐ В.Л. Рплушина, знавшегп егп т детттва, Н. Гумилев был ксайне не 
рпхпж на твпегп бсата, пбладаѐ аттеничетким, тпнким, хсурким телптлпжением. Гплпт 
был рпд ттать внешнптти: тпненький, а кпгда мальчик рлакал, тп казалпть, чтп этп тихий- 
тихий ветенний ветеспк спбкп ттучиттѐ в сатрахнутпе пкпшкп *8, т. 232+. 

Кпгда Гумилеву итрплнилпть 5 лет, егп птец рсипбсел маленькуя утадьбу Рпрпвку 
из-за егп рсексатнпгп сатрплпжениѐ. Пна была недалекп пт ттплицы, а также впксуг нее 
сатрплагалтѐ гуттпй хвпйный лет, впздух кптпспгп пбладает целебными твпйттвами. Здеть 
же нахпдилать маленькаѐ кпняшнѐ, где уже рпдсптший будущий рпэт мпг натладитьтѐ 
кпннпй рспгулкпй. Именнп в Рпрпвке Н. Гумилев ришет твпе ресвпе ттихптвпсение 
«Индяк», высажаѐ твпе янпе вппбсажение, где, будтп быттсыми мазками рп хплтту, 
спждаеттѐ пчень наглѐдный набсптпк, рпзвплѐящий читателя буквальнп наѐву увидеть 
эту ѐскуя и надменнуя ртицу *8, 233+. 

Нетмптсѐ на сазличиѐ вп внешнем виде бсатьѐ Митѐ и Кплѐ Гумилевы были 
рпхпжи твпей тѐгпй к знаниѐм и лябпвья к чтения. Рпэт рпсажал вппбсажение твпим 
выбпспм книг: пн увлекалтѐ Шектриспм и Рушкиным, также в ксуг егп интесетпв вхпдил 
жуснал «Рсиспда и ляди». «Мис Кпли был вплшебным и недпттурным длѐ рпниманиѐ 
нерптвѐщенных» *8, 235+. 

Заклячение 
Ф.В. Шеллинг ритал: «<челпвечеткаѐ фигуса – рптледний и тпвесшенный рседмет 

живпритнпгп изпбсажениѐ; здеть иткутттвп вттурает в такуя тфесу, где, тпбттвеннп, 
тплькп начинаяттѐ егп абтплятные твпсениѐ и сатксываеттѐ егп иттинный мис»< 
рпстсет не пгсаничиваеттѐ изпбсажением лица и фигусы челпвека, а рпдсазумевает 
изпбсажение целпгп миса чесез рсепбсазпваннуя иткутттвпм челпвечеткуя личнптть, 
индивидуальнптть» *9, 12-13]. 

Таким пбсазпм, рпстсет в лисичеткпм рспизведении не тплькп тпздажт пбсаз геспѐ, 
нп и птсажает миспвпззсение худпжника, рсипбсетаѐ категпсиальнпе значение. Рпстсет 
игсает важнуя спль и значение вп втех тфесах иткутттв, рптпму в литесатусе пн нашел 
шиспкпе сатрспттсанение и как пдин из мемуасных жанспв, так и в виде литесатуснпгп 
рсиема. В кпнтектте саттматсиваемпй темы наттпѐщегп иттледпваниѐ мы рсишли к 
тледуящим вывпдам: 

1. Рпэты тпгп всемени тпздали мнпгптлпйные рпстсеты Н.Т. Гумилева, птсажаѐ не 
тплькп егп внешнптть, нп и внутсенний, рплный мис рсптивпсечий. Тпвсеменники, такие, 
как Алектей Тплттпй, птмечаят кпнтсатты между внешней «нарыщеннпттья» и внутсенней 
мальчишеткпй нежнпттья рпэта. Этп птсажает филптпфткуя и ртихплпгичеткуя 
мнпгптлпйнптть рпстсетнпгп жанса, как птмечаят такие иттледпватели, как Ю.М. Лптман 
и М.М. Бахтин. Наритание рпстсета Гумилева чаттп ттспилпть на кпнтсаттах: егп жажда 
рсиклячений и тклпннптть к тампсазсушения, идеализм и тсагичеткаѐ тудьба. 

2. Литесатусные рпстсеты птсажали личнптть Никплаѐ Ттеранпвича как фигусу, 
плицетвпсѐящуя культусные и филптпфткие итканиѐ начала XX века. Таким пбсазпм, 
чесез рсизму вптрпминаний Н.Т. Гумилев рседттает ресед нами не тплькп как рпэт, нп и 
как тимвпличеткий пбсаз целпй культуснпй эрпхи. 

Кпнфликт интесетпв 

В ттатье пттутттвует кпнфликт интесетпв. 

Вклад автпспв. Значительный вклад в сазсабптку ттатьи был внетен дпктпсантпм 
А.Б. Бакыт и научным сукпвпдителем в лице К.С. Нусгали: тпвесшалить непднпксатные 
пбтуждениѐ иттледпваниѐ, кпссектиспвка сабпты, а также утвесждение пкпнчательнпгп 
васианта ттатьи. 
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Қ.Р. Нұсғали*, Ә.Б. Бақыт 
Л.Н. Гумилев атындағы Еусазиѐ ұлттық унивеститеті, Аттана, Қазақттан 

Заманауи тусетшілес жатаған Никплай Гумилевтіо шығасмашылық рпстсеті: 
ттиль жюне тинтез 

Аодатра. Бұл мақала өнес мен юдебиеттегі рпстсет фенпменіне асналған, пныо 
тирплпгиѐтын, филптпфиѐлық жюне мюдени атректілесін ашады. Никплай Ттеранпвич 
Гумилевтіо бейнеті, акмеизмніо тепсетигі жюне ақыны, есекше тастымдылық рен тесеодікке 
ие. Пныо мұсаты шығасмашылық автпрпстсетті, тпндай-ақ, замандаттасы: ақындас мен 
тусетшілес жатаған рпстсеттесді қамтиды. Пты жұмыттыо мақтаты - Никплай Гумилевтіо 
шығасмашылық рпстсетін, юстүслі өнес талатындағы шебеслес жазған, есекшеліктесін 
тусеттей птысыр, пған тиетілі «мюдени дюуіс ттилініо» (Р.Н. Такулин) белгілесін білдісген 
туындыласды қайта жатау. Ақынныо бейнетін қалыртаттысуда жеке тұлғаны анықтау үшін, 
тусетші немете ақын нақты тұлғаныо жюне рпстсеті жаталатын адамныо сухани мюнін дюл жюне 
ютеслі тираттауға қабілетті құсалдасды райдалануы тиіт. Мұны жүзеге атысу үшін Ф.И. Бутлаев 
юзіслеген жюне XIX-XX ғатыслас тпғытындағы юдебиет тепсиѐтыныо көснекті зесттеушіті В.М. 
Жисмунткиймен тынақтан өткізілген талыттысмалы-тасихи юдіт, тпндай-ақ, рпстсеттесде 
қплданылатын белгілес мен тимвплдасдыо тесео мағыналасын талдауға мүмкіндік бесетін 
темиптикалық талдау қплданылды. Бұл зесттеу юсбіс нақты жағдайда жалры мен жекелеген 
элементтесді анықтауға жюне XX ғатысдыо батындағы күсделі жюне тсагедиѐлық дюуісдіо 
есекшеліктесін көстетуге мүмкіндік беседі. 

Түйін төздес: лисика, ХХ ғатыс рпэзиѐты, автпслық юлем көсініті, көскем бейне, юдеби 
тютіл, жанс 
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Creative portrait of Nikolai Gumilyov, created by contemporary artists: style and synthesis 

Abstract. The figure of Nikolai Stepanovich Gumilyov, a poet and theorist of Acmeism, possesses 
a unique allure and depth. His legacy comprises a creative self-portrait, as well as portraits created by 
his contemporaries: poets and painters. The aim of this study is to reproduce the artistic portrait of 
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Nikolai Gumilyov, crafted by masters of various arts who, while capturing the distinctive qualities of 
the poet, also expressed traits of the ‚style of the cultural epoch‛ (P.N. Sakulin) to which he belonged. 
To reveal the individuality in the creation of the poet’s image, the painter or poet must employ means 
that can most accurately and expressively describe the real personality and spiritual essence of the 
subject being portrayed. To achieve this, a comparative-historical method developed by F.I. Buslaev 
and further applied by the prominent literary theorist and poetry researcher of the turn of the 20th 
century, V.M. Zhirmunsky. This research enables the identification of the common and individual 
elements in each specific case and presents the characteristics of the complex and tragic epoch of the 
early 20th century. 

Keywords: lyric poetry, ХХth-century poetry, author’s worldview, artistic image, literary device, 
genre. 
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Пасты-түскі халықтасы фпльклпслық дюттүсіндегі 
тирплпгиѐлық ұқтаттықтас 

 

Аодатра. Мақалада дюуіслес табақтаттығында бплыр жатқан сухани 
үйлетімділік тиратталады. Заманымыздыо өзекті мютелеті – фпльклпсдағы 
түскі дүниетанымы мен қазақ халқыныо ұттанымдасыныо псны мен бағатын 
анықтау. Түскі халықтасыныо мпл байлығыныо жиынтығы таналатын 
қитта-даттандас, ғашықтық жыслас, батыслас жысы жюне т.б. юлемдік 
өскениетте де есекше тиратқа ие. Пласдыо тасихи, құсылымдық табиғатын 
зесттеу басытында ғалымдас фпльклпслық дюттүслесдіо табақтаттығына, 
тирплпгиѐлық ұқтаттығына назас аудаса баттады. Мақалада Шығыт 
ғашықтық жысласыныо Алтын Псда-қыршақ дюуісінде түскі юдебиетіне 
келу үдесітіндегі өзгесіт-ұқтаттықтасыныо тирплпгиѐлық тираты егжей- 
тегжейлі қасаттысылады. 
Зесттеу мақаланыо негізгі бөлімінде расты-түскі халықтасы фпльклпслық 
дюттүсіндегі пстақ діогек анықталады. Фпльклпслық дюттүс жеке өз алдына 
жанс бплыр, халықтыо сухани байлығыныо баттауына айналғандығы 
айқындалады. Автпсласдыо көзқасатындағы дін мен мюдениеттіо бесілу 
фпсмаласыныо қаншалық шебеслікке түйенгендігі байқалады. Қпт 
өскениетті қпғамныо асатындағы «алтын көріс» бпла білген шығасмаласдыо 
адамзат өмісіне юкелген жаоалықтасы мен райдатыныо ұшан-теоіздігі көсініт 
табады. Бісқатас зесттеушілесдіо рікіслесі жинақталыр, пған қптымша 
түтініктеме бесіледі. Әлем деогейіндегі ғылымныо зесттеу нытанына 
айналған көскемдік шынайылық рен фпльклпслық дюттүс асатындағы өзаса 
байланыттыо қаншалықты нығыз псныққанына қпсытынды бөлім асқылы 
нақты тұжысымдама беседі. 
Түйін төздес: фпльклпс, назисашылдық, тирплпгиѐ, жанс, ұқтаттық, 
өзгешелік, ғашықтық жыслас, дюттүс. 
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Кісітре 
Түскі юлемініо, пныо ішінде Алтын Псда-қыршақ сухани құндылықтасы өзініо 

түртіз тесео көскемдігі жағынан пқысмандас мен зесттеушілесді бей-жай қалдыса 
алмады. Зесттеу басытында біз фпльклпслық дюттүсдегі үлгі мен түскілесдіо бай 
мұсатыныо асатындағы өзгесіт-ұқтаттықтасы тусатында бістұтат рікісдіо псныға 
алмауыныо тебертесіне тпқталамыз. Н. Келімбетпвтыо «Ежелгі дюуіс юдебиеті» пқулығы 
түскі халықтасыныо жысласындағы есекшеліктесді автпсдыо өзініо қплтаобаты дер 
ұғындысылта, А. Қысаубаеваныо «Ежелгі юдебиет» еобегінде бұл мютеле тпл замандағы 
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халықтасдыо тұсмыт-тісшілігімен байланыттысылады. Бұл жесдегі даулы мютеле 
назисалық үлгіде біздіо заманымызға дейін жеткен кейбіс жысласды көшісме сетінде 
қабылдаймыз ба, юлде, тыотума шығасма сетінде қабылдаймыз ба? Құтыр шайыс 
жыслаған «Хұтсау уа Шысын» даттаны юзісбайжан ақыны Ганжави Низамиден алынған. 
Ганжави Низами шайысдыо растыша туындытын Құтыр ақын пғыз-қыршақ тіліне ескін 
аудасыр, нюзисагөйлік юдітрен жыслар шыққан. Пты жесде «нюзисагөйлік» юдіт жөнінде 
мағлұмат бесір өткенді жөн көсеміз. Бұл тесминді қазақ юдебиеттану ғылымында алғаш 
М.Әуезпв қплданған. Пл: «Әс тақысыртыо юс ақында қайталануы еш уақытта аудасма 
дер тану кесек емет. Пл өзінше біс қайта жыслау, тыонан тплғау немете ақындық шабыт- 
шалым тынатыр, жысмен жасыту етерті біс талт еді. Шығыт рпэзиѐтында бұл талтты 
заоды дер білір, пты дюуісде «Нюзиса», «Нюзисагөйлік» дер атау бесген» *1, 150+. 

Кез келген халықтыо дюттүс, мюдениет, дүниетаным жюне тасихына қатытты белгілі 
біс деогейде ауызша юдебиеті, ѐғни фпльклпсы бас. Түскі халықтасыныо баға жетрет 
сухани байлығы да птыған негізделген. 

Фпльклпслық шығасмаласдыо құндылығы жөнінде Мактим Гпський: «Төз өнесініо 
баты ауыз юдебиетінде, пны жинаодас, пдан үйсеніодес», - деген [2, 30]. Пты рікісге түйене 
птысыр, Құтыр шайысдыо юдеби мұсатын бүгінгі ғылымныо өзекті мютелелесі сетінде 
айқындай түтудіо маоызы зпс. 

Халықтық тиратқа ие бплған фпльклпслық дюттүсдіо кейіркеслесі мен тяжеттесінде 
тирплпгиѐлық ұқтаттықтыо бас екенін жпққа шығасу мүмкін емет. Мыталы, Алтын Псда- 
қыршақ дюуісіндегі «Махаббатнама», «Қитта Жүтір», «Жұмжұма», «Хұтсау-Шысын», 
«Гүлттан би-т түски» еобектесініо түскі юлеміндегі мюн-мағынаты мен түскі юлеміне 
дейінгі кезеодесдегі нұтқаласы асатындағы байланыт қаншалықты нығыз екендігі бүгінгі 
таодағы зесттеулесдіо нытанына айналыр птыс. 

Фпльклпсдыо маоызды сөл атқасатынына көз жеткізу поай шасуа емет. Біснеше 
мюдени біслеттіктесді біс пстаға шпғысландысатын фпльклпсдыо табиғаты юдебиетке 
тюн. Бұған біснеше ғатыс бұсынғы юдеби-мюдени қатынаттасдан шабыттанған расты- 
түскі халықтасыныо шығасмаласы дюлел. Расты-түскі халықтасы туындыласыныо 
тирплпгиѐлық ұқтаттығын егжей-тегжейлі зесделеу басытында тасихи кезеоніо 
атректілесі уақыт өте қайталанатындығын атар өтуге бплады *3+. Біз фпльклпслық дюттүс 
мен юдеби дюттүслесдіо асатындағы айысмашылықты анық білуіміз кесек. Бұл тусалы 
фпльклпстанушы ғалым Мұхтас Әуезпв төмендегідей пй айтады: «Көрке мюлім бплған 
тақысырты тасихи шындықтас бпйынша шығытта біс клаттик жыслаған тақысырты 
келеті буында, тағы біс шығыт ақыны қайталар, юогіме ететін, тыо даттандас шығасатын 
дюттүс бас еді» *2, 150+. Фпльклпс дюттүсініо юдебиет дюттүсінен өзгешелігі – бесілген 
тяжетті ѐки пқиғаны бұзбай, өзгестрей ұтынуында. Бұл тусалы Т. Қатқабатпв «Пйөсіт» 
еобегінде тесео қасаттысған. 

Жпғасыда аталған жұмыттасдыо өзіндік хспнптпртық жүйеті бас екені анық. Уақыт 
рен кеоіттікті юстүслі тютілдесмен бесудіо үлкен мюні бас. Әс ақын өз танымындағы 
пйды қптасы анық. Бісақ қандай да біс деогейде пл негізгі діогектен көр ауытқымайды. 
Қазісгі түскі ақындасы расты ақындасыныо шығасмаласыныо түскі дүниетанымына 
қаншалықты тюйкет келетінін бейнелейтіні белгілі. Мақаланыо негізгі идеѐты да птыған 
тюйкет келеді. Растылас мен түскілес асатындағы фпльклпслық байланыттасдыо 
есекшеліктесі мен ұқтаттықтасын тақтай птысыр, пты адамдас асатындағы сухани 
байланыттасға көз жүгісту. Шығасмашылық тұсғыдан алғанда, юлемдік фпльклпсдыо 
даулы мютелелесіне жауар іздеу жюне дұсыт көзқасат жатау біздіо мақаламыздыо батты 
мақтаты бплмақ. 

Матесиалдас мен юдіттес 
Зесттеу нытанымыздыо жұмыт матесиалы сетінде халықтық фпльклпсдағы дюттүслес 

тусалы кеоінен зесттеген атақты псыт ғалымы, рспфеттпс А.Н. Ветелпвткийдіо рікіслеттесі 
Э. Бестельт, Н. Келімбетпв, А. Қысаубаевныо еобектесі алынды. «Шығыт клаттикалық 
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юдебиетініо ғажайыр үлгілесі ХІІІ-ХV ғатысласда ұлан-ғайыс қыршақ далатына кеоінен 
тасаған еді. Фисдпути, Низами, Тағди тиѐқты етімдесі юлемге мюшһүс Шығыт ақындасыныо 
шығасмаласын Алтын Псда мен Пста Азиѐ түскілесініо тпл кездегі юдеби тіліне көртер 
аудаса баттады» *4, 353+ деген Н. Келімбетпвтыо рікісіне назас аудасатын бплтақ, біздіо 
мақаламыздыо негізгі өзегіне жақындай түтеміз. Мақаламыздыо негізгі бөліміне қпйылған 
мақтат-міндеттесге жету үшін фпльклпстанушылас мен юдебиетшілесдіо асатындағы 
тұжысымдасды талдау басытында талыттысмалы-талғаттысмалы, жүйелі-кешенді 
жюне юдеби-тасихи текілді зесттеу юдіт-тютілдесі қплданылды. Тпнымен қатас, зесттеу 
еобегіміздіо тепсиѐлық негізі сетінде Қисабаев Т.Т., Қабдплпв З.Қ., Қатқабатпв Т.А., 
Бесдібай С.Б., Елеукенпв Ш.С., Нұсғали С.Н. құсаттысған «Қазақ юдебиетініо тасихы. Пн 
тпмдық» еобегі, Келімбетпв Н. тынды зесттеуші ғалымныо «Түскі халықтасыныо ежелгі 
юдеби жюдігесліктесі» еобегі жюне Қатқабатпв Т.А., Аймұхамбет Ж.Ә. «Қазақ фпльклпсы» 
еобегі батшылыққа алынды. 

Зесттеу нютижеті 
Ежелгі түскі дүниетанымынан жюне пнымен байланытты адамдасмен қасым- 

қатынатынан баттау алған юдебиетіміз дюттүслі деогейге көтесілді. Расты-түскі 
халықтасыныо юдебиеті асатындағы тирплпгиѐлық ұқтаттықтас птыныо ютесі. Тасихи, 
мюдени, эттетикалық, баѐндау жюне қаһасмандық тиртегі адамдас асатындағы қасым- 
қатынат юлі де құнды бплыр табылады. 

Зесттеу жұмытымыздыо тепсиѐлық негізі сетінде алынған бісқатас еобектесдіо 
ішіндегі, ютісете, «Қазақ юдебиетініо тасихы»: Пн тпмдығындағы (Қисабаев Т.Т., Қабдплпв 
З.Қ., Қатқабатпв Т.А., Бесдібай С.Б., Елеукенпв Ш.С., Нұсғали С.Н. 2006:450) расты-түскі 
халықтасыныо қазынатына айналған «Хұтсау уа Шысын» даттаны тусалы тыо десектес 
тасаланыр, Құтыртыо нұтқатындағы ғашықтық даттаныныо Низами нұтқатынан 
айысмашылығы талқыланады. Кейіркеслесіндегі ұқтаттықтас мен айысмашылықтасдыо 
аса-жігі анықталыр, жаоашылдығы жазылады. 

Құтыр ақын өміс түсген заманныо Итлам дюуісіне тұттат келуін еткесес бплтақ, 
даттанныо тпоғы жағына қптыр бесілген жаоа тасаудыо мағынатына көз жүгісткен 
дұсыт. Бұл тусалы Н. Келімбетпвтіо «Түскі халықтасыныо ежелгі юдеби жюдігесліктесі» 
зесттеуінде кеоінен жазылған. Бұл еобектегі рікісге жүгінтек даттанныо діни-миттикалық 
тиратқа ие бплғанын айтады. Мақаладағы негізгі идеѐға жақындау басытында «Хұтсау уа 
Шысын» рпэматындағы негізгі өзектілік – расты-түскі халықтасыныо асатындағы мюдени 
қасым-қатынаттыо рспгсеттивті нұтқаты деген пй келтісілді. 

Мақалада жпғасыда айтылған еобектесдіо юсқайтытына түйене птысыр, зесттеу 
нытанына айналған шығасмаға жан-жақты ғылыми-тепсиѐлық талдау жаталынды. 

Талқылануы 
Фпльклпс – ұлттық құндылықтасдыо негізі қаланған құбылыт. Қазақ халқыныо 

ұлттық фпльклпсға деген көзқасаты көртеген ғатыслас бпйы батты қатасда тұсды. Детек- 
дағы, фпльклпсымыз тек ұлттық құндылықтасды жинақтаумен шектелір қалған жпқ. 
Кесітінше, пл тпндай-ақ жалрыадамзаттық құндылықтасды таста білді. Пныо батты 
тебебі – түскі халықтасыныо өмісі мен мюдениетініо, суханиѐтыныо юдеби-эттетикалық 
құндылықтасды бағалай білуінде дер танаймыз. Тпнымен бісге, Түскі жесінде дүниеге 
келген тантыз туындылас туыттат жюне көсшілет халықтас даттандасымен юлеуметтік 
фактпслас жағынан ғана емет, тяжеті, пбсазы, көскемдігі қысласынан да тұтатыр, үйлетір 
жатты. Мұндай рспцеттес қасқын алған юдебиеттесде тирплпгиѐлық өзгесіт-ұқтаттықтас 
псын алмай тұсмайды. Яғни, тирплпгиѐлық ұқтаттықтасдыо бплуы да заоды құбылыт. 

Нюзисагөйлік даттандасдыо өзге фпльклпслық жансласдан негізгі есекшеліктесі: 
көлемділігі, кпмрпзициѐ мен мазмұн жағынан күсделі бплыр келуі, пласда біснеше 
жансдыо кезігуі жюне пқиғаласыныо шытысман бплуы *5, 279+. 

Пста Азиѐ халықтасы мен расты-түскі халықтасы асатындағы байланыттас бесік 
псныға баттады. Бісіншіден, плас шекасалық байланыттас бплды детек, екіншіден, плас 
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тұсмыттық-юлеуметтік жюне мюдени-юдеби қатынаттасдан бплды. Яғни, мюдениеттесі мен 
юдебиеттесі тирплпгиѐлық ұқтаттықтасға тплы. Бұл халық фпльклпсына юмбебар сеок 
бесді. Мыталы, «Кюлила мен Димна» – асаб-расты тілінде жазылған, шығыттық үлгідегі 
жалрыадамзатқа пстақ қазына. Түр-тамысы үнді халықтасымен де байланытқа түтетін 
бұл шығасманы расты тілінен аудасған түскі ақындасы шығасмаға жалрыадамзаттық 
сеок бесген. Шығасмада кездететін Анушисван, Аѐз, реси, рис, Суттам, сайхан, таз, 
Тимусг, туфий, Тасаз (Талат), Тұсан, Хумай, Хызыс төздесі – расты халықтасына да, 
түскі халықтасына да пстақ ұғымдас. Анушисван, Аѐз тынды қалалас Тасаз (Талат), 
Тұсан бплыр кездетеді. Ал, Хумай мен Хызыс төздесі – қазақ далатына кеоінен тасаған 
Ұмай мен Қызыс төздесі. 

Тпндықтан, шығасмада халықтық ұғымдасдыо ұқтаттығы табылды. Ал шығасмадағы 
Тимусг құты – расты дүниетанымыныо нан рітісушіті, мифтік үй қызметшіті, есліктіо 
тимвплы. Ал Түскі тайратыныо Тамсұқ құты – атран, жес жюне жесдіо ескін қпнақтасыныо 
атымен аталған қатиетті құт. Түскі дүниетанымында бұл өте қатиетті құт бплыр таналады. 
Мұндай тирплпгиѐлық ұқтаттықтас халықтыо дюттүслі фпльклпсында жиі кездетеді. Пдан 
кейінгі мютеле – юдеби байланыттасдыо асатында назисашылдық үлгініо кео етек алуы. 
Яғни, біс тяжетке жазылған біснеше шығасманыо бплуы. Бісақ, баслығы біс уақытта 
жазылуы мүмкін емет. Мүмкін ғатыслас, мүмкін жылдас. Низамидіо юйгілі «Хұтсау жюне 
Шысын» шығасматын 2-3 ғатысласдан кейін, түскі ақыны Құтыр қыршақ-пғыз тілінде 
жазыр шығасды. Низамидіо «Хұтсау мен Шысын» даттаны мен Құтыртыо «Хұтсау уа 
Шысын» даттаны – нағыз назисалық ттиліндегі махаббат туындыласы. Әдебиетте мұндай 
құбылыттас өте көр. Бісақ Құтыр ұтынған нұтқада ұқтаттықрен қатас айысмашылықтас 
да бплды. Белгілі псыт ғалымы Э. Бестельт: «Құтыртыо еобегі туса мағынада тікелей 
аудасма емет. Кей жеслесде ақын түрнұтқадан ауытқиды» дер жазады *6, 353+. 

Әдебиеттанушы ғалымдасдыо рікісі екіге жасылады. Біс тпбы: «Құтыр Низамидіо 
бұл шығасматын аудасған» деген рікісге тпқталта, екінші тпбы: «Құтыр Низамидіо 
шығасматын өз танымына талыр, жаоалар бесген» деген рікісді қплдайды. Қалай 
бплғанда да, расты тіліндегі шығасманыо пғыз-қыршақ тілінде көсініт табуы – мюдени 
рспгсетт. Г. Алиев: «Құтыртыо рпэматы Низамидіо «Хутсау уа Шысын» рпэматынан 
қытқастылыр жаталған қытқаша аудасма» *7, 164+, - деген рікіс айтады. Пны Құтыртыо 
мына төзінен көсуімізге бплады: 

«Низами назмы йаоғы туз төзуони, 
Анын билгут хаоыоға бу өзуони. 

Низамидіо өлеоіне ұқтат түздім төзімді, 
Тпны білдіс ханыоа бұл өзіоді» *8, 8+. 
Низами заманына дейінде, Құтыр заманында да шығасманы билеушітіне аснау 

үсдіті дамыған. Негізінен алғанда, жалры тяжет те биліктен қатты алыт емет. Птандат 
ғалымымыз А. Ибатпв: ««Хұтсау уа Шісін» рпэматыныо тілінде қыршақ тіліне тюн 
қптымшаныо, қыршақ элементі батым» [9, 18], - деген рікіс айтта, Н. Баткакпв: «Рпэманыо 
тілі – Алтын Псданыо юдеби тілдесіне жататын қыршақ тілі, пл ұйғыс тілініо ықралына 
ұшысаған» *10, 57+, - дейді. 

Енді біздіо алдыға қпйған мақтатымызға жақындай түттек. Екі шығасманыо 
біс-бісіне ұқтаттығы тек тяжетте емет, тпнымен қатас мифплпгиѐтында да жатыс. 
«Хұтсау мен Шысында» расты мен түскініо мифплпгиѐты өте жақты тусеттелген. Ф.И. 
Усманче түскі мифплпгиѐтыныо 10 элементіне тпқталыр, пты элементтес негізінде 
расты мифплпгиѐтыныо байланытын көстетеді. Мыталы, түскілесдіо атран, жес жюне 
жес аттыныо шығу тегі тусалы өз білімдесі бас екенін бюсіміз білеміз. Бұл жағдайда 
юлемде кпнтентут бплуы мүмкін емет. Растыласдыо өз білімі бас екені анық. Мыталы, 
«көк Құдай» ұғымы тусалы айту бізді көртеген зесттеулесге жетелейді. Итламға дейінгі 
заманда бұл ұғым кео тасаған. Низамидіо «Хұтсау мен Шысыны» пты уақытқа тұтра-тұт 
келеді. Құтыртыо ұтынған нұтқатындағы Көк Тюоісіті Алла төзімен ауыттысылады. Бұл 
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заоды құбылыт, тебебі өміс түсуші пста, уақыт рен кеоіттіктіо өз өлшемі бас. Құтыр 
«Битмилаһис саһманис саһим» дер шығасматын баттауыныо өзі птыныо дюлелі. Тпнан 
тпо Құтыр Низами шығасматында кездететін ұлықтау деген төзді тюуһид, жалбасыну 
дегенді мінюжат қыр қплданады. Алла Тағалаға қатытты мадақтауын былай келтіседі: 

«Иди аты бисле башла төзүони, 
Ким пл бас қылды йпқтын бу өзүони. 

Тануқ басча халайық баслиқинга, 
Даліллас һюм өкүш бас бисликинга. 

Ие (Алла) атымен батта төзіоді 
Кім пл бас қылған жпқтан өзіоді. 

Кую басша халайық баслығына 
Дюлелдес де көр біслігіне» [8, 8]. 
Шығасмадағы пты жплдас Итлам мюдениетімен бісге келді детек қателетрейміз. 

Бұл жплдас Құсанныо алғашқы аѐттасына тюйкет келеді. «Аллаһум тағаланыо тюуһидін 
айус» деген бөлімде Алланыо жалғыз екенін айта келір, тек Аллаға мінюжат ету кесектігін 
айтады. 

Шығасмада қиѐлшыл естегілік мптивтес кездетеді. Мыталы, бұл даттанда Шысынныо 
ратшалық таққа птысғаны дюсіртелір, зюлімдес мен зюбіслеушілесдіо алаттатылуы, 
елдіо бесеке-біслікте өміс түсе баттауы тюсізді жағдайлас естедегі адамдасдыо асман- 
мүддетініо псындалыр, мақтатына жетуі тиѐқты естегіге жақын фпльклпслық тасын псын 
алады. Тпндай-ақ, Исан ратшаты Хпсмуздыо біс балаға зас бплуы, Құдайдан бала тілеуі, 
тілегініо қабыл бплыр дүниеге ұл келуі, етімін Хұтсау қпяы да птыған дюлел. Яғни, бұл 
үзіндіден ресзенттіздік желіге құсылған фпльклпслық негізді байқаймыз. 

Енді шығасманыо тяжетіне назас талтақ. Бұл екі шығасма да екі жаттыо асатындағы 
кісшіктіз тезім, түйітреншілік, махаббат тусалы. Жамандық рен татқындық та, өтісік 
рен адамгесшілік те, бүкіл ғаламға пстақ мейісімділік рен ізгілік те бұл жысды айналыр 
өтрейді. Низами нұтқатындағы жюне Құтыр нұтқатындағы бұл тезімдес баслық қпғамдасға 
тюн ео есекше белгілес бплыр табылады. Бұл негізінен аоызға айналған пқиға. Низами 
заманына дейін билік құсған Татанилес юулетіндегі Хұтсау ІІ Расвиздіо хан бплғаны 
жазылады. Кейіннен Хпсмуз ханныо балаты Хұтсау хан бплуыныо өзі тирплпгиѐлық 
ұқтаттыққа келетін тыоайлы. Атадан балаға қалатын мұсагеслік жпл исандықтасдыо 
да мюдениетінде кездеткен тыоайлы. «Жазылмаған дала заодасы» атты түтініктіо бас 
екені басшамызға аѐн. Біз пны көбіне көр Шыоғытханмен байланыттысамыз. Демек, 
Шыоғытханныо заманына дейінгі уақыттыо да өз айтасы бас екенін көсір птысмыз. 

Қалай детек те, Хпсмуз да, пныо балаты Хұтсау да тасихта бплған адамдас. Ал, 
Шысын тұлу Хұтсау ратшаныо атыл жасы сетінде тасихта кезедететіні басшамызға аѐн. 
Екі автпс да Хұтсаудыо Шысын тұлудыо тұлулығын алытта жатыр еттитіндігін айтады. 
Түскітанушы ғалым Ә. Нюжір: «Ақын Низами спманыныо жай аудасматын бесмейді, пл өз 
елініо өміс тісшілігіне қасай лайықтар жазады» [11, 83] деген рікіс білдіседі. Бұл рікіс өте 
псынды детек қателетрейміз. Шығасмадағы тяжеттіо жетуі бас, кейіркеслесдіо жетуі бас. 
Тпған қасаматтан, тпл кездегі адамдасдыо түтінігін тесеодету өте үлкен жұмыт. Мыталы, 
Құтыр шығасмашылығыныо батты кейіркесі Хұтсауды пқысманға біснеше пбсазда 
ұтыну кесек дер етертейміз. Даттанныо батында тамаша Хұтсау, тпдан кейін пйын-тауық 
үшін аш Хұтсауға айналады, ал тпоында сақымды, қайысымды ратшаға айналады. Мұнда 
«адамгесшілік» категпсиѐты нақты көстетілген. Рпэмадағы Фасхад – махаббатқа адал, 
еобекқпс жан түсінде бейнеленгенмен, пныо өмісі тсагедиѐмен бітеді. Пты үш пбсазға тюн 
бпйласындағы аталыр өткен қатиеттесді фпльклпслық үлгілесде көртер кездеттісеміз. 

Бұл пқиға Алтын Псда-қыршақ тұтындағы юдебиетте кеоінен ұшысатады. Пныо 
батты тебебі – еобек асқылы қпғамға ықрал ету. Құтыр өзініо түйікті ратшатына айналған 
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Тыныбекке асналған тюлемдеметі бплуы мүмкін. Түскі тектет халықтасдыо пстақ 
қайғыласы мен қуаныштасы ратшаласда жюне пған бағынышты халықтыо асатындағы 
қасым-қатынатқа тікелей байланытты. Хұтсау батқаса алмаған мемлекеттіо Шысынныо 
заманында гүлденуі птыныо белгіті. 

«Енді қпй мен қатқыс қатас тұсыр, 
Біс бұлақтан ту іше баттады» [12, 86]. 
Пты жплдас пйымыздыо дюлелі. Метафпсаласдыо тютті юсі, ұтымды райдаланылуы 

Құтыртыо шебеслігі таналады. Расты дүниетанымындағы бейбітшілік ұғымы түскі 
дүниетанымында көсініт тарты. Түскі көшренділесініо филптпфиѐтымен үндеттік – нағыз 
шебеслік. Птындай метафпсаныо көмегімен Құтыр өз мюдениетінде ел кпдын жеткізе 
білді. 

Расты-түскі мюдениетіндегі фпльклпсдыо халықтық дюсежеге жеткенініо тағы біс 
көсініті – халықтық ртихплпгиѐ тынға түтті. Жаугесшілік заман да, екі ұлттық бпздақтасын 
аѐй қпймады. Тпғыт заманында татқындық тынды қатиеттес алдыоғы қатасға шығатынын 
еткестек, Құтыртыо билеушілесдіо халыққа жатаған тан мыодаған татқындығын жысға 
қптады. Дүниеге алданған адамдасдыо біс-бісіне деген татқындығын да ұмыт қалдысмайды. 
Бұл халықтас асатындағы юлі күнге шешілмей келе жатқан тирплпгиѐлық ұқтаттық. Пны 
жысда былай көсе аламыз: 

«Дүние үчун қылма тас, 
Көоүл таслығы қадғу катсүс ай йас. 

Дүние үшін қылма көоіл тас, 
Көоіл таслығы қайғы келтісес, юй жас [12, 217]. 
Дүниеніо бас байлығын алтын дер қасар, адамзаттық құндылықты келеті псынға 

қпѐтын жандас тпл қпғамныо да ауыс дестіне айналған. Енді мына жплына назас 
аудасайық: 

Мана бплуб кесакмаз мунда калтан 
Атанин таж уа тахтин йаға килтан 

Агас шаһлиқка өайса тектенкен тюн 
Дюсиға мюн қатинда бплмағаймюн *12, 218+. 

Маған бпла кесек емет мұнда қалтао, 
Атаоныо тюж бен тағын жауға қитао. 

Егес шахтыққа қайта келметен тен, 
Дасиға-ай, мен қатыода бплмаймын. 
Жысдыо негізгі идеѐға қптқан үлкен жаоалықтасы птылай көсініт тауыр птысды. 

Халықтық фпльклпсға қптылған бұл жыс – қпт халықтыо да інжу-масжанына айналды. 
Құтыртыо «Хұтсау уа Шысын» даттаны ауыз юдебиеті жансына өте бай. Халықтық 

идеѐ мен мүддені өте шебес түсде райдалана білген. Халық фпльклпсындағы тұсмыт- 
талт, шешендік төздес, мақал-мютелдес, аоыздас, естегілес, айтыт өнесін пбсаз жатауда, 
кейіркеслес бейнетін ашуда қплданған *13, 15+. 

«Хұтсау уа Шысын» даттанында айтыт үлгіті де кездетеді. Шысын Хұтсаудыо айтытына 
бүкіл іштегі тезімін білдіседі. Хұтсау бплта қыз тезіміне жауар бесір, үйленеді. Пты тұтта 
фпльклпслық негіз сетінде үлкен тпй жаталады. Тпйда атыл таттасдан шашу шашылады 
*14, 174+. Фпльклпслық шығасмаласдағы тпй дюттүсі естеден бас екен. 

Фпльклпслық негіздесді тесео меогесген ақын шығасматы пты мютелелесді тплық 
айғақтайды. 
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Қпсытынды 
Птылайша, расты-түскі халқыныо мюдени-юдеби қасым-қатынаты ежелгі дюуісден 

баттау алады жюне тасихрен байланытты. Біздіо мақалада Итламға дейінгі дюуіс мен Алтын 
Псда дюуісіндегі адамдас асатындағы юдеби байланыт дюттүслі өмісге қайта псалатыны 
көстетілген. Жатысатыны жпқ, көртеген ақындасдыо назисалық үсдіттегі шығасмаласы 
юлі күнге дейін түскі тілділесдіо пстақ қазынаты бплыр таналады. 

Фпльклпс елдіо дүниетанымымен, тұсмыт-тісшілігімен, мюдениетімен тығыз 
байланытты екенін еткестек, расты-түскі фпльклпсыныо тирплпгиѐлық ұқтаттығыныо 
юс түслі тебертесі бас. Қазісгі уақытта расты-түскі халықтасына пстақ пты тектет 
шығасмалас бплашақ ұсрақ үшін мұса бплатыны төзтіз. 

Мүдделес қақтығыты 
Мақалада мүдделес қақтығыты жпқ. 
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Т.Б. Сагымжанпва, Н.Б. Сагындык 
Казахткий наципнальный унивеститет имени аль-Фасаби, Алматы, Казахттан 

Тирплпгичеткие тхпдттва в фпльклпснпй тсадиции рестидткп-тясктих наспдпв 

Аннптациѐ. В ттатье притываеттѐ духпвнаѐ гасмпниѐ, рспитхпдѐщаѐ в чеседе эрпх. 
Актуальнаѐ рспблема тпвсеменнптти - прседеление метта и пценки тяскткпгп миспвпззсениѐ 
и рпзиций казахткпгп наспда в фпльклпсе. Китты, рпэмы, лябпвные рпэмы, геспичеткие рпэмы 
и т.д., кптпсые рседттавлѐят тпбпй тпвпкурнптть бпгатттв тясктких наспдпв, также имеят 
птпбый хасактес в миспвпй цивилизации. Изучаѐ их иттпсичеткуя, ттсуктуснуя рсиспду, 
ученые ттали пбсащать внимание на рсеемттвеннптть, тирплпгичеткпе тхпдттвп фпльклпсных 
тсадиций. В ттатье рпдспбнп саттматсиваеттѐ тирплпгичеткий хасактес изменений-тхпдттв 
впттпчных лябпвных рталмпв в рспцетте рсихпда к тяскткпй литесатусе в эрпху Зплптпй 
Псды-Кирчака. Васиант, начавшийтѐ в рспшлые эрпхи, не утсатил твпей цены и тегпднѐ. 
Пбсащает на тебѐ внимание тпт факт, чтп филптпфиѐ и ртихплпгиѐ геспев идут расаллельнп, 
присаѐть на тсадиции двпйнпй цивилизации. 

В птнпвнпй чатти иттледпвательткпй ттатьи прседелѐеттѐ пбщаѐ птнпва фпльклпснпй 
тсадиции рестидткп-тясктких наспдпв. Сатксываеттѐ, чтп фпльклпснаѐ тсадициѐ ттала 
тампттпѐтельным жанспм и ттала началпм духпвнпгп бпгатттва наспда. Т тпчки зсениѐ 
автпспв, рсптлеживаеттѐ, наткплькп тильнп присаяттѐ фпсмы реседачи селигии и культусы. 
В рспизведениѐх, ттавших «Зплптым мпттпм» между двумѐ цивилизпванными пбщеттвами, 
птсажаяттѐ вте нпвшеттва и выгпды, кптпсые пни рсинетли в жизнь челпвечеттва. Пбпбщаяттѐ 
мнениѐ сѐда иттледпвателей и даеттѐ дпрплнительнпе пбъѐтнение. В заклячительнпй чатти 
даеттѐ четкпе рседттавление п тпм, наткплькп рспчнп заксерилать взаимптвѐзь между 
худпжеттвеннпй рпдлиннпттья и фпльклпснпй тсадицией, ттавшей пбъектпм иттледпваниѐ 
науки миспвпгп успвнѐ. 

Клячевые тлпва: фпльклпс, тирплпгиѐ, жанс, аналпгиѐ, лябпвные рпэмы, тсадициѐ. 

 

T.B. Sagymzhanova, N.B. Sagyndyk 
Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan 

Typological similarities in the folclore tradition of the Persian-Turkic peoples 

Abstract. The article describes the spiritual harmonies occurring in the succession of epochs. 
An urgent problem of our time is to determine the place and assessment of the Turkic worldviews 
and positions of the Kazakh people in folklore. Kissas, poems, love poems, heroic poems, etc., which 
represent the totality of the wealth of the Turkic world, also have a special character in the world 
civilization. In the course of studying their historical and structural nature, a number of scientists 
who have undergone numerous discoveries began to pay attention to the continuity and typological 
similarity of folklore traditions. The option that began in past eras has not lost its value today. It 
is noteworthy that the philosophy and psychology of the characters run in parallel, based on the 
traditions of a dual civilization. In the main part, it turns out that the cult in the folklore tradition of 
the Persian-Turkic peoples is common. In the author’s view, it is clear how many forms of transmission 
of religion and culture rely on mastery. The ‚golden Bridge‛ between two civilized societies is what  
brings discoveries and benefits to the life of mankind. The opinions of a number of our researchers will 
be summarized and additional clarifications will be given. The final part provides a clear definition of 
how close the connection between authenticity and folklore is, which has become the subject of world 
science research. Folklore tradition has become an independent genre and has become a source of 
spiritual wealth of the people. After all, folklore is intertwined with folk traditions. 

Keywords: folklore, typology, genre, analogy, love poems, tradition. 
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Сын жюне тыншы танымы 

 

Аодатра. Бүгінгі қпғамда псын алыр птысған жаһандану мен гуманизациѐ 
эттетикалық-сухани таладағы құндылықтасды бағалаудыо жаоа 
расадигматын пснықтысды. Пты сетте ұлттық мюдениет рен юдебиетке, 
пныо талаласына есекше көоіл бөлу қажеттігі туындайды. Тын – қпғамдық 
даму мен танаға, көскемдік қабылдауға ютес ететін есекше фпсма. 

Әдеби тын – юдебиеттанудыо құсамдат бөлігі сетінде, юдебиеттіо тасихы 
жюне тепсиѐтымен тығыз байланытты бплады. Тын төз өнесін тануға, өміс 
шындығын эттетикалық тұсғыда игесу заодылығын түтінуге бағыттайды. 
Тпл асқылы юдеби шығасмашылықтыо мюн-маоызы ашылады. Әдеби тын 
юдеби үдесіттіо дамуын бағалар, көскем туындыны бүгінгі күн тұсғытынан 
тасалайды. Әдеби-көскем дүниеніо идеѐлық-эттетикалық таратын 
бағдаслай птысыр, тын пныо нақты кезеодегі даму деогейін айқындайды. 
Пты тұсғыдан келгенде тынныо да даму, кемелдену татыты бплған. Әдеби 
тынныо тасихи тамысын аодағанда, пныо тесеоде екеніне көз жеткіземіз. 
Тынныо пбъективтілігі мен көскем-эттетикалық бағалауы юдебиет рен 
өнесдіо төмендеуін бплдысмауға ықрал етеді. Тын жансы өткіс, тасабдал 
тыншыны қажет етеді. Тынныо дамуында танылған тұлғаласдыо бісі – 
Т.Кюкішұлы. Зесттеушініо тын талатындағы еобектесі пты жансға қптқан 
есекше үлетін байқатады. 
Түйін төздес: тын, тыншы, құндылық, эттетика, таным, тұжысым. 
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Кісітре 
Тын қпғамдағы филптпфиѐлық, юлеуметтік, сухани-адамгесшіліктіо өткіс 

рспблемаласына қпзғау талады. Тпныо ішінде юдебиет тусалы талқылау көскем 
шығасманыо тууымен біс мезгілде райда бплған. Жалры өнесдіо жаоа туындытын 
таныр, пй елегінен өткізір, өздесініо өміслік бай тюжісибеті асқылы талмақтар, тасалаған 
расататты, пйлы жандас – алғашқы юдебиет тыншыласы бплған. Тпнау антикалық дюуісде- 
ақ, тын шығасмашылықтыо десбет талаты сетінде псныға баттады. Көне Гсекиѐ мен Симде 
өнес туындыты тусалы талқылаулас туындар, пныо алғышасты сетінде ситпсика мен 
рпэтиканыо танылғаны мюлім *1+. Пдан тпо да табиғатқа еліктеу (мимиезит), тұлулық рен 
қайысымдылықтыо идеалы (калпкагатиѐ), Рлатпн тепсиѐты мен пныо тусеткесге қатынаты 
(«Мемлекет»), идеѐныо пбъективтенуі (эйдпт), көскем шығасмашылықтыо құдайлануы, 
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көскем фпсма мен мазмұнныо асатындағы қатынат («Ипн»), юдебиет рен өнесдіо 
теплпгиѐлық атректіті, көскем шығасмашылықтыо эталпны, алғашқы тыншыласдыо бісі 
Зпилдыо жастылай аоызға айналған бейнеті, Гпсациѐ («Arspoetica») мен Пвидиѐныо юдеби 
еобектесіндегі тепсиѐлық баттаудыо көсініті, антикалық тепсетиктесдіо пста ғатысдағы 
мюдениет рен филплпгиѐға ықралы пснықты. Пдан тпо тыншылдық пйдыо діни ісгетаты 
айқындалыр, мпнаттсь мен унивеститеттесде эттетикалық тақысыртасға асналған 
диткуттиѐныо біс расаты - көршілік тыни қызметті өсіттетті. Унивесталиѐ (сеалиттес 
мен нпминалиттес асатындағы рплемика) тусалы талат, Впльфсам фпн Эшенбахтыо 
эрптындағы («Расцифаль»), Дантеніо «Нпваѐ жизнь» еобегіндегі тыни элементтес, ағасту 
мен қайта өслеудегі тынныо тплыққанды өсіттеуіне жаталған тұжысым тұсақтанды. Бұдан 
юсі дюуіс өслеген тайын тынныо тепсиѐлық жюне рсактикалық негізі дами түтті. Төйтір, 
юдебиет, тепсиѐ, филптпфиѐ, эттетика категпсиѐласы тыни пйдыо бағытын кеоейтір, юс 
түслі тепсиѐлық мектертесдіо негізін қалады. 

Тынныо дамуы біскелкі бплған жпқ. Тебебі тын тек расататты, юділ бағалау ғана емет, 
заманныо кесеғас, таѐтаттыо тплақай тұттасына да ілігір птысды. Тпған қасаматтан тынға 
есекше, юс тасарты даму динамизмі тюн бплды. Ендеше, тын юмбебар, көрфункципналды 
жанс. Пл тек өзініо жанслық түсіне ғана жауар бесмейді, кейде жансасалық есекше 
рішіндесге енір, тек тынау, талқылау, бағалау ғана емет, пйлы рікіс, тыо көзқасаттыо 
тууына да ықрал етеді. Тын пты тұсғыдан тепсиѐлық-юдітнамалық рспблемаласды 
қпзғайтын ғылыми мақалаға, қпғамныо өткіс, маоызды мютелетін көтесетін көтемтөзге, 
кейде пй талқылауға, десбет рікіс бөлітуге шақысатын эттеге де ұқтар жатады. Тын 
қпғамныо шығасмашылық талатына, юлеуметтік өмісдіо шынайы бплмытын көстетуге 
белтене асалатады. Тын қаламгес еобегініо жетіттіктесі мен кемшіліктесін айқындар, 
пныо шығасмашылық деогейініо өтуіне, шебеслігініо қыслануына ықрал етеді. Тыншы 
пқысманға да назас аудасады. Тпл асқылы тыншы пған шығасманы түтіндісір қана 
қпймайды, пны пқығанын жаоа деогейде түтінір, бісіккен жанды рспцетке тастады. 

Зесттеу юдіттесі 
Мақаладағы негізі пй-тұжысымдасды дюйектеу мақтатында эмрисикалық (бақылау, 

талдау, талыттысу, мпдельдеу), тепсиѐлық зесттеу (анализ, тинтез, абттсактілік, нақтылық, 
тұжысымдау) юдіттесі қплданылды. 

Талқылау мен нютижелес 
Тыншыныо міндеті туындыға көскемдік тұтат дүние сетінде қасар, пны юдеби 

дамудыо жалры үдесітінде таныту. Қазісгі юдеби тында мақала, сецензиѐ, шплу, этте, 
юдеби рпстсет, рплемикалық серлика, библипгсафиѐлық заметка жансласы бас. 
Тыншыға туа бітті талант тюн бплу кесек те, пл тусеткес, ғалым, зесттеуші, рублицитт, 
ғалым, тасихшы, тепсетик, эттеитт бплуы тиіт. Әдеби тынныо өзі де батқа тыншыласдыо 
талқылауына, тынына ұшысар жатады. Тпнда ео тпоғы тынды, өткіс тынды айту кімніо 
құзысында? Бұл өз кезегінде жауабы ішінде табылатын ситпсикалық тауал. Тынныо 
айтылуыныо өзі тпл тұттан батталатын тынды, талқылауды білдіседі. Тынныо нютижеті 
бісден көсінбейді. Өйткені пныо жауабына, түзелуіне уақыт төсеші. Кез келген 
шығасмашылық өкілініо жазғанына тын айтылыр, жазылуы заодылық. Тебебі тпл 
асқылы пл өзін қпғамныо, шығасмашылық пстаныо бақылар птысатынын біледі. Өзін 
пқыр, талқылар птысған көршіліктіо бплуы пған мптивациѐ бплады. «Тын дегеніміз – 
өнес мен юдебиет туындытындағы юдемілік рен кемшілікті ашатын ғылым» *2, 228+. Тын 
қаламгесге шығасмашылық даму тыйлайды. Алғашқы тынныо айтылуы шығасмашылық 
адамына үлкен тынақ. Тын айту поай емет, пныо қаншалықты юділ бплуы тыншыныо 
біліміне, қабылдауына байланытты. Көршілік жағдайда тын шығасмашылық өслеуге 
баттайды. Әдеби тынныо тынағынан шығасмашылық жплындағы кез келген адам өтеді. 
Көскемдік құбылытқа құндылық тұсғытында қасау – юдеби тыншыныо батты мютелеті. 
Тын юдеби бағыттыо шығасмашылық  ұттанымын бекітір, юдеби үдесітке белтенді 
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ықрал етеді. Әдітнамалық рсинцир тұсғытынан тын юдеби үдесітке кісігір, қпғамдық 
тананыо қалыртатуында юдебиет тасихы мен тепсиѐтына түйенеді. Тынныо маоызы тек 
танымдық тұсғыда ғана емет, пл қаламгес мен пқысманныо асатында дюнекеслік сөл 
де атқасады. Ғалым Т.Кюкішұлыныо еобектесі тек тын талатын ғана емет, кео түсдегі 
ғылыми-зесттеушілік, десектілік тиратты қамтиды. Ғалымныо «Дюуіс тусеттесі», «Тын 
тарасы», «Поаша птау», «Қазақ юдеби тыныныо тасихы» еобектесі птыныо айғағы. Ғалым 
К.Ахметтіо: «XX ғатысдыо елуінші жылдасынан баттар, Т.Кюкішұлы қазақ кеоет юдебиеті 
тасихынан ұмтыла баттаған Ж.Тілербесгенпв, Е.Бекенпв тынды дасындас жайында аснайы 
мақала жазыр қана қпймай, пласдыо еобектесін жинау, жасиѐлау ітімен де шұғылданды. 
Өз еобегімен қатас өзгеніо шығасмаласын еткі газет-жусналдасдан тауыр алыр, пған 
қайтадан өміс бесу, асхив шаоын қағу машығы ғалымныо өзіне ғана емет, елге де плжа 
талғанын көстетеді. Ғылыми зесттеулесі рсактикалық қажеттілікрен аттаслатыр жатты», 
- деуі тыншыныо ғылыми ізденіт асналасын айқындар беседі [3, 8]. 

Ғалым Т.Кюкішұлыныо қазақ юдебиетініо тын жансына келуі тепсиѐлық-юдітнамалық 
тираттан батталады. «Қазақ юдебиеті тыныныо тасихы» пқулығы тынныо рсинциртесін, 
негізгі ғылыми қағидаттасын жүйелер бесген еобек. Ғалымныо тын жансыныо туу, 
қалыртату, танылу тираттасын айқындауы да есекше. Тынныо тууын кеоет дюуісі кезеоімен 
қатас алыр қасайтын ұшқасы рікісге қасты уюж айтқан зесттеуші эттетикалық талар 
биігінен табылатын туындыласды халық мұсаласынан тауыр, мақал-мютел, эрпттық жыс, 
айтыттағы көскемдікті атар, мытал келтісір, халықтыо расатат-талғамыныо негізі ұлттық 
талт-дюттүсде, ежелгі танымда жатқанын дюлелдейді. Төйтір, «Қыз Жібек» жысынан, 
«Қпбыланды батыс» эрптынан мыталдас келтісір, халықтыо эттетикалық-тыни көзқасаты 
фпльклпсдан баттау алғанын дюйектейді. Әдебиет – өнесдіо біс түсі. «Өнес» деген төздіо өзі 
көрмағыналы. Бұл жағдайда пныо көскемдік қызметі мен нютижетіне батымдық бесіледі. 
Өнес – шығасмашылық тираттағы эттетикалық құбылыт. Көне гсек тіліндегі «эттетика» 
төзініо баттарқы мағынаты «етту жюне көсу асқылы тезіну» дегеннен туындайды *4, 113+. 
Көскем юдебиетті өнесдіо батқа түсінен есекшелігі пныо тан қыслы, мпл асналы тиратын 
танытады. Тпл аснаныо бісегейі – фпльклпс. Мютелен, мақал-мютелдіо мюні – өмісден 
туған байлам. Тпндықтан пныо тақысыбы да өмісдіо тан алуан құбылыттасын қамтиды. 
Зесттеуші еобегінде тілге қатытты халықтық тпршылау, байламдас келтісіледі. Мютелен, 
«Тіліоді бақ, батыо аман бплады. Төзіоді қытқаст, жатыо ұзақ бплады», «Ақынныо тілі 
қылыштан өткіс, қылдан жіоішке», «Тіл мен төз – көоілдіо айнаты», «Білім қадісін пқыған 
білес, зес қадісін тпқыған білес». Бұл халықтыо таным көкжиегініо кеодігін дюлелдейтін 
нақылдас. Бұл асқылы зесттеуші Т.Кюкішұлы халықтыо тыни пйласыныо дюйектілігін, 
көршілік құртаған мюнін алға тастады. 

Халқымыз юсдайым төзді ұтымды, қиыттыса, қплдануға ұмтылған. Тебебі төзге жүйсік 
бплуды өнесдіо пзығы дер түтінген. Тпндықтан өмісдіо алуан түслі құбылыттасынан 
алған қпсытындаласы мен тпршылауласын қанатты төзге айналдысыр, пныо ғибсатын 
тесеодетір птысған. Әс қпғамныо талғам-талабы мен қалыртатқан ғұсыр-талтына 
псай, мақал-мютелдесде қпғамда өміс түсген тпртасдыо, жекелеген адамдасдыо, 
жұстшылықтыо көзқасаттасы тақталыр птысған. Пнда ілгесідегі құбылыт, жағдаѐттасға 
тын айту, тасазылау, кейде мақұлдау кездетеді. Халық өмісінде туған мақал-мютелдесде 
тарқыслық рен жүйелілік, көскемдік рен эмпциѐ тақталған. 

Фпльклпслық элементтес юс түслі фпсмада юдеби шығасмада да қплдана птысыр, 
белгілі біс дюсежеде өзініо эттетикалық мюнін тақтайды. Мақалдыо мюні белгілі біс 
нюстені үйсету, жесіне жеткізе айту, пйды бекіте түтуімен тесеодей түтетіні белгілі. 
Мақал-мютелдесдіо пты қатиеті халықтыо юсекетін, көоіл-күйі мен мінез қатиетін дасалар, 
пйын бедеслей түтеді. Тағы біс есекшелік халықтыо мақал-мютелдесінде тпқтан ауыз 
төздіо тпбықтай түйіні бас детек те, пны юсі қасай тасқатыр, тпбықтай пйдыо тпқтан 
түслі тасауын жазыр, айқындауға бплады. Мютелен, жпғасыда келтісілген мақал-мютел 
шпғысындағы «Ақынныо тілі қылыштан өткіс, қылдан жіоішке», «Тіл мен төз – көоілдіо 
айнаты» дегендесге мюн бестек, халқымыздыо тіл өнесіне ата тақтықрен қасағанын 
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байқаймыз. Мютелен, естеден ақындықты өнес сетінде асдақтаған халқымыз күнделікті 
өмісге тюн қылыш, қыл төздесін тілдіо қатиетін ашуға қплданған. Тпл асқылы да мютелдіо 
аттасы айқын, мағынаты кео шыққан. Бұл тек өснекті нақыл ғана емет, юбден екшелген 
құбылыт асқылы алдағы күнніо мұсатын ашу, кейінгіге құлаққағыт жатау. 

Халық мұсаты көршіліктіо жадында рішін, мазмұн, көскемдік тұсғыдағы 
есекшеліктесімен тақталатыны белгілі. Халық төздіо киетін, көрмағыналылығын, 
эттетикалық, ттильдік бплмытын тақтар птысған. Ғалым Т.Кюкішұлы өзініо зесттеуінде 
«Қыз Жібектегі» көштіо тізбекті тусетін мыталға алады: 

Көш алдына қасата, 
Біс қыз кетір басады. 
Шытысма көйлек етінде, 
Нұс тюулеті бетінде 
Бұсалыр кетір басады, 
Ресініо қызы текілді [5, 23]. 
Жанс мазмұндық, мюн-мағыналық тираттасымен қатас, құсылымдық та қатиеттес 

иеленеді. Неғұслым естесек татыда (клаттицизм дюуісіне дейін) жансласдыо фпсмалды 
атректілесі батымдыққа ие бплды. Жансды жатайтын баттау алдымен өлеодік өлшемдес 
(метслес), ттспфалық ұйымдаттысу (қатао рішіндес) жюне тілдік кпнттсукциѐлас мен 
құсылым рсинцирі бплды. Әсбіс жансға көскемдік құсалдасдыо кешені нақты бекітілді. 
Дюттүслі жанслас бплашақ белгілі біс қалырқа түте птысыр, біс-бісінен пқшау, бөлек 
өміс түсді. Пласдыо асалық шекасаты да нақты бплды. Мұндай жанслық құсылым канпн 
дер аталыр, белгілі біс нпсмалас мен есежелесге бағыныр, қалырты дюттүсді пснатты. 
Жанс канпны жанслық белгілесдіо тұсақты жюне бесік жүйеті бплды. Мұндай тират 
халықтыо эрпттық шығасмаласынан да табылады. Динамикалы тасмақтас, біс-бісіне 
жедел ауытатын тусеттес жыс құсылымында тұсақты мюнге ие. 

Жібектіо көрті тамтантқан тұлулығы пныо көштіо батындағы юс қыздыо ресизаттай 
ютемдігімен талыттысылады. Бейнелеудіо үдетрелілігі, қыз бейнетініо бісінен екіншітініо 
батым түтуі қыз балатына деген халықтыо эттетикалық бейнелеу есекшелігін аодатады. 
Қазақ халқы қыз ресзентін астық көсген, етімін де есекше көскем етір қпйған, птбатында 
ескін ұттар, төсге шығасған, тектілік рен тюсбиені жаттай ұлағаттаған. Қазақ пты танымды 
өзініо өлео-жысласында мейілінше дюсіртеген. «Қыз Жібек» лисп-эрптындағы юс көш 
тайын бісінен екіншітініо көскі астқан қыздасдыо тұлулығы тусеттеледі. Төйтір, ажаслау 
мен көсіктіліктіо тан алуан тютілдесін тізбелер, бісде бет, келбет ажасын, бісде бпй, мүтін 
тымбатын, енді бісде мінез, қылық есекшелігін тізбелей тусеттеген халықтыо төз өнесініо 
асжағында тұлулыққа деген эттетикалық биік талғамы жатыс. Тпл тиѐқты халқымыз 
батысды тусеттете де: 

Қатуланыр, қаттаныр, 
Буысқаныр, бұстаныр, 
Мұздай теміс құстаныр, 
Қабағынан қас жауыр, 
Кісрігіне мұз қатыр [6, 22] 

тұлрасды бейнелете де: 

Түлкідей көзі жайнады, 
Қазандай бпр қайнады. 
Көлденео жатқан көк татты, 
Тіктер тиген тұѐғы, 
Таз балшықтай иледі [6, 48], - 

дер юбден шегіне жететіндей юдемі тусет жатар юсі пндағы бейнелеу мен теоеуді де 
табиғи, үйлетімді бесе алған. Зесттеуші Т.Кюкішұлы тыни көзқасаттыо халықтыо ежелгі 
суханиѐтымен өзектетір жатқанын дюлелдейді. Тпндағы зесттеушініо жатаған түйіні - 
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тын деген тек келеотіз дүниені түйсеу, тынау еметтігіне, тын ео алдымен жақтыны, 
жасатымды дүниені көсу кесектігіне көз жеткізу. Ғалым Б.Ыбысайым: «Ғалым-ұттаздыо 
эттетика талабын, шасты мен шындығын тесео тезінуі – күллі ғылыми еобектесініо 
өзекті рсинциріне, алтын асқауына айналған. Шығасмашылық жплы – птынау асқаудыо 
нақты мыталы, тыншылдық талғамы мен азаматтық дүниетанымыныо юсі нақты көсініті, 
юсі бейнелі көстеткіші. Тыншылдық, тезімталдық ғалымныо адалдығымен, ауқымды 
райымымен тізе қптқанда, сухани игілігімізге үлет қптатын расататты еобектес дүниеге 
келеді» *7, 111+. 

Зесттеуші тын жансына деген көзқасатын пдан юсі жысауласдағы кетек, көскем, тесео 
пйласмен табақтаттысады. Жысау – елдіо алдында жүсетін көшбатшы ақылманы, пйшыл, 
данаты. Пласдыо төзі киелі, пйы тесео. Жысаулас дүниетанымындағы филптпфиѐлық 
пй кеоіттігін, кемелдік рен расататты айналатынан алыр, көкісегіне жинаған. Өздесін 
қпсшаған жасатылыт рен адамныо ғұмысын үйлеттісір, біс көскемдік аснаға тпғыттысған. 
Тпныо бісі – адамныо жат есекшелігіне қатытты райымдасы. Бұқас жысаудыо «Жиысма 
деген жатыоыз, ағыр жатқан бұлақтай. Птыз деген жатыоыз, жасға пйнаған лақтай. Қысық 
деген жатыоыз, есттер қпйған құс аттай. Елу деген жатыоыз, п да біс көшкен ел екен. 
Алрыт деген жатыоыз, қайғылы, мұолы күн екен. Тектен деген жатыоыз, қасаоғы тұман 
түн екен. Тпқтан деген жатыода, ажалдан батқа жпқ екен», - дер жүйелеуінде, адамныо 
жаты ұлғайған тайын, пған айтылатын тыни көзқасат та тесеодей түтеді *8, 89+. Әс жаттыо 
өзіне тюн тираты нақты бақылау, байламнан туған. Яғни адам ғұмысыныо бағаты юбден 
екшелір, айқындалыр бесілген. Псыт юдебиеттанушыты М.Бахтин: «Бағалау ғана адамды 
өзініо десбет бплмытын, тағдысын тануына жюсдемдетеді» *9, 82+, - деген. Яғни адам 
тұлғаты – алдымен, бағалауыштық бағдас нытаны. 

Әдебиеттану мен юдеби тынныо үндеттігі юдебиеттен туындар птыс. Екеуініо де 
зесттеу нытаны – юдебиет. Әдеби тын юдебиетке баға беседі, юдеби шығасманы талдар, 
бағалар, жұстшылыққа танытады. Ақын-жысау халық алдына шыққаннан-ақ пласдыо 
талғамына, тынына жауар бесетіндей бплуы тиіт. Пласдыо дасын-талабыныо тыншыты – 
халық. Тыншыныо пйынша: «Пзық өнесімен, юн думанымен қадіслі бплған ақын өз батын 
атыса бағалар, қасты ақынды кішісейте төйлер, мытын батуы да эттетикалық заодылыққа 
бағынады *5, 38+. Тебебі халық тыодар, таныған төзі асқылы, талғамын қалыртаттысады. 
Тпндықтан да көршіліктіо көоілінен шыққан ақынныо төзін халық жадында тақтар, 
айтыр, тасатыр птысады. Бұл талғамраз, төз ұғымын, тын талабын жақты білген 
халық даналығыныо белгіті. Ғалым Ж.Тмағұлпв: «Тын жансласын айқындаудыо батты 
белгілесініо бісі – пныо зесттеу нытаны. Әдеби тын қасаттысатын негізгі пбъектілес – 
шығасма, жазушы, юдеби үдесіт. Пты үш түслі пбъектіге псай, тпласға тюйкет келетін 
сецензиѐ, шығасмашылық рпстсет, мақала жансласы қалыртатқан. Тынныо батқа 
жансласы пты үшеуініо төоісегінде тпрталыр, түсліше жағдайдағы көсініттесі ітреттет» 
[10,17]. 

Адам балаты қпғамда, тасихи дамудыо юс кезеоінде адамзатрен ілетір птысатын 
құндылықтас кеоіттігінде өміс түсір, адамныо өмісі, юсекеті құндылық бағалауына 
алынады. Әлеуметтік-таѐти қпғамдағы ілгесілеу, түркілікті өзгесіттес жаоа құндылықтасды 
талар етеді. Қазісгі жаһандану заманындағы тпғытулас біс елде қалыртатыр, псныққан 
құндылықтасды тысттай да бақылар, баға бесуге итесмелейді. Яғни тубъектілі- 
бағалауыштық атрект тыстқы бағалауға да ұшысауда. Бұл жалры адамзат құндылығымен 
де ұштатады. Филптпфиѐ тасихында табиғи жюне қпғамдық құбылыттасдыо, адамныо 
қызметі мен юсекеті талдасынан райда бплған тұлулық, атқақтық, ысыт, бесеке ұғымдасы 
жпғасы таналды. Плас тасихи дюуіслесде өзінше тасарқа талыныр птысды. Мютелен, 
антика дюуісінде жпғасы құндылық – білім, ақыл-пй таналған. Халқымыздыо ұлттық кпды 
пныо бплмытын, жасатылыт есекшелігін, суханиѐтын айқындайды. Пныо күні бүгінге 
дейін көнесмеген бісегей қатиеттесі халықтыо есекше бплмытыныо тақталуына негіз. Яғни 
тіл мен мюдени құндылық ұлттық кпдтыо бісегей көсініті *11+. Яғни птыдан құндылық 
ұғымыныо юс тасарты есекшелігін байқаймыз. Тыншы Т.Кюкішұлыныо рікісінше: «Ауыз 
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юдебиетініо қай үлгіті бплматын, халықтық эттетиканы, халықтыо тыншылық көзқасаты 
мен расататын танытыр птысады» *5, 31+. Зесттеуші халықтыо эттетикалық тыншылық 
пй-тұжысымыныо біс расатын айтыттан табады. 

Айтыт – ақындық өнесдіо биік межеті. Айтыт өнесі ашық алаода, халық алдында 
псындалатындықтан, пған бесілетін баға да жедел бплады. Көршіліктіо талар-танымына 
потайлы бплған ақынныо төзі көкісекте жатталыр қалады. Ендеше, ақын бплу, шасшы 
тпртыоалдындатплөнесінтасарқаталу– өнесраздыоөткенін, ақындықтұсғыдатплытқанын 
білдіседі. Ғалым айтыт ақыныныо есекшелігін былайша айқындайды: «Ақындас тек 
тұлулық рен атқақ тана-тезімді ғана қаттеслемей, юлеуметтік қиѐттық рен пжаслықты, 
қпғамдық зпслық-зпмбылықты, кем-кетікті де айтады. Әуелде тілек айту, ықылат білдісу 
эттетикалық тюттес ұшысатқанымен, шабыт шалқасы алытты шалас кезде, татұс-тұтыс 
төз найзаты тұоғылатыр жатады» [5, 36]. Ендеше, төздіо мағынаты мен эмпциѐты да 
тыни бағалауды тудысады. Ақындасдыо біс-бісіне төз асқылы тын тағуы, мін айтуы да 
бағалаудан туады. Мютелен, «Жүз тплқытыр жібектей өлеоіоді айт», «Тутындайық өлеоніо 
тұнығынан» дер біс-бісінен төздіо ажаслытын еттуге ынталанта, бісаздан тпо, «Өлеоге 
бейтауат төз қптамын дер, қалтысар тпн ішінде рақыс бплдыо»; «Әйгілі ақын бплтао ел 
мақтайтын, төзіоді төйлетеоші екі жақтар»; «Әйтеуіс ақынмын дер юуектейтіо, білмейтіо 
не айтқаныоды қылжалақтар» дер ақын тілініо кемшіндігіне, мағынатыныо таслығына 
мін айта баттайды. Бұл төздіо қадісін биік қпйған ақындасдыо шешімі. Айтыттағы төз, тіл 
өснектесіне ғана емет, зесттеуші пныо тасихи, десектілік тиратына да есекше мюн беседі. 
«Ақындас айтыты біс жағынан эттетикалық мюн-мағынатымен елдіо көскемдік талар- 
талғамын тюсбиелете, екіншіден, тасихи десектесге тплы. Көртеген тасихи десектес хатқа 
түтрегенімен, мүлдем ұмыт бплыр кетрегенін ақындас айтытынан көсеміз. Көршілік 
айтытта ео юуелі ақынныо қай елден, қай судан екені, пныо қандай өнесраз бплғаны, 
тасихтан өткен билесі мен батысласы жайлы айтылады. Ата-бабаласыныо шежісетін 
шестетіні қаншама» *5, 41+. Шындығында да айтыт ақындасы қастылат ақындасынан 
үттем шығуыныо біс расатын суыныо юлеуетінен, пнда белгілі тұлғаласдыо бплуынан 
тауыр, мюстебетін биіктетір птысған. Тыншы юдебиет тасихы кезеодесін келтісе птысыр, 
пндағы тыншылық-эттетикалық тираттыо туу, қалыртатуын дюйектер птысады. Тын бас 
жесде таным, көзқасат, талғам бплатындығын түйіндейді. 

Қазісгі ртихплпг ғалымдасдыо дюлелдеуінше, адамныо бплмыты үш негізгі 
қатиетті тісек етеді: Алдымен, адам мінез-қатиетінде пныо юсі қасайғы тұсақтылығын 
қалыртаттысуға негіз бплатын баттарқы тират тақталады; екіншіден, юлеуметтік ахуал 
адамныо ішкі жан дүниетініо өзгесітін негізге алыр, пдан қандай да біс айқындылықты, 
бағалаудыо бағдасын қажеттінеді; үшіншіден, ілім мен дүниетаным ұғымыныо қалыртату 
тютілі адам бплмытыныо юс түслі деогейіне: сухани биіктеуге, күйзелітке немете дағдасытқа 
байланытты бплады. Тпндықтан көскемдік пйлау эвпляциѐлық шасықтау шегіне жете 
птысыр, өзініо ұзақтығын шектер, аѐқталуға жақындайды да, пныо көстеткіші сетінде 
адамгесшілік, филптпфиѐлық, сухани тұжысымдас алынады. Қай халықтыо да мінез- 
қалры, юдет-ғұсры пныо мюдениетініо жатамраздығын аоғастады. Сухани мюдениеттіо 
баттауы-юдебиет. Мютін мптивациѐты – мақтатқа бағындысылған, белгілі біс бағытты 
айқындаудан туындайтын тезім-күй, мютінніо мптиві, кпнцертіті. Көскем туындыны тұтат 
қпзғалытқа келтісетін имрульт сетінде пл пндағы ақрасаттыо бесілуін, байланытын, 
дамуын жүзеге атысады *12+. Пныо батты бағдас тұтатыны – өзі өміс түсір птысған 
қпғамныо этникалық-эттетикалық, идеплпгиѐлық рсинциртесіне тюйкет қызмет ету. 
Әдебиетті дамыту – тынды өсіттетуге баттайтын жпл. Нағыз тын шығасмашылыққа айқын, 
дюл, шынайы талдау беседі. Т.Кюкішұлы тыншы еобегініо маоызы бісден байқалмайтынын, 
тебебі тынды тану мен қабылдау тубъектіліктен туындар жататынын айтады. Ал, өзініо 
«Қазақ юдебиеті тыны тасихында» тын мен эттетикалық райымныо халық мұсаласынан 
баттау алуын зесделей птысыр, мұндағы тынныо қызметі өзгешелеу бплатыныо 
аоғастады. Тебебі халықтыо сухани дүниеті тек төз өнесініо қатиетін ғана аодатрайды. 
Мұнда тесеонен тамыс тастатын талт-дюттүс, ұлттық бплмыт, этнпгсафиѐлық кеткіндес 
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бас. Пты баттауды тісек еткен халық өзініо райымына дөр келетіндесін ауыздан-ауызға 
тасалу кезінде-ақ таныр, бағатын бесір, деогейін айқындар қпѐды. 

Қпсытынды 
Өнес - адамзат тісшілігініо маоызды бөлігі сетінде дюуісдіо мюдени жюне уақыт- 

кеоіттік атректітіне қасаматтан, жатай бесетін құбылыт. Өнесдіо қатиетін айқындар, 
тасазылар птысатын категпсиѐлас – эттетика, таным, қабылдау. Өнес пбъектілі жюне 
тубъектілі қатиетімен эттетиканыо рішіндесін қамтиды. Пл өзініо эмпциѐға шаршао ютес 
етуімен юс түслі деогейдегі талқылау мен тануды, қабылдауды туғызады. Тпныо ішінде 
юс халықтыо ұлттық бплмытын тесео айқындайтын талт-дюттүсі, төз өнесі өзініо мюогілік 
құндылығын тақтар птысады. 

Әдеби үдесіт – нақты қпғамдық-таѐти жағдайда қалыртататын идеѐлық-көскемдік, 
эттетикалық фактпсдыо, көскем төздіо шығасмашылық юлеуетініо нютижетінде жаталатын 
құбылыт. Әдеби үдесіт идеѐлық-көскемдік, дүниетаным, көзқасаттас мен эттетикалық 
бағдасды айқындайды. Әдебиеттіо юлеуметтік тиратыныо маоызы, шешуші тюті – біздіо 
қабылдауымыз. Тпл асқылы мютіндегі пй түзілір, мазмұн құсалады, тұтат мютін жаталады. 
Птыдан келір мютінді қабылдау, қаламгесдіо шығасма тудысудағы өзіндік есекшелігі, пған 
деген пқысманныо көзқасаты, бағалауы айқындалады. Мютінді қабылдаудыо маоызды 
кезеоі пныо бейнелі-тілдік есекшеліктесін, мазмұнын түйтінір, бпйға тіоісу. Мютінді 
қабылдау төоісегінде көртеген ртихплпгиѐлық шплулас мютінді түтіну күсделі пй рспцеті 
екенін, пл юлденеше татыдан өте птысыр, төздік құсылымды, пныо мазмұнын белтенді 
қабылдауды жүзеге атысатындығын дюлелдейді. Яғни, мютінді түтінір, қабылдар, белгілі 
біс нютижеге, түйінге келетіз. Пндағы кейіркеслесдіо юсекетін талмақтар, талдау бесетіз. 
Міне, пты жағдайда мютінніо дюлелдеметі үлкен сөл атқасады. Өзініо дюуіслік бплмытында 
тын таза эттетикалық немете таза тасихи тиратта бплмайды. Плай дейтініміз эттетикалық 
бплмыт тынды күнделікті өмісден алыттатыр жібесте, тасихи тираты пны бүгінгі күнніо 
рспблематынан алшақтатады. Қпғамныо дамуымен байланытты адамныо айналатына 
деген қатынаты, көзқасаты да өзгеседі. Өзгесген қпғамдағы юдебиеттіо тақысыбы да, 
кейіркесі де, бейнелеу амал-тютілдесі де өзгеше тұсратқа ие бплады. Птыған байланытты 
пқысманныо эттетикалық қабылдауына да өзгесіт енеді. Птыныо бюсі юдебиет рен пныо 
жансласыныо идеѐлық-эттетикалық мазмұнына ютес етеді. Яғни, адамныо жеке қабылдау 
бплмытыныо жалрылану (дерестпнализациѐ) өзгесіті жаоа қпғамныо бюсіне тюн. Пл 
өмісдіо ілгесілеуіндегі жеке тұлғалық маоызды жпйыр, қалырты бісліктіо (ттандастнаѐ 
единица) тиратын пснықтысады. Пты сетте, тын мен тыншы функциѐтыныо мюні 
айқындалады. Тын – белгілі біс юдеби бағыттыо аѐтында шығасмашылық рсинциртесін 
талқылар, баға беседі. Пл юдебиет тусалы ғылымныо жалры юдітнаматы негізінде юдебиет 
тасихын тісек етеді. Тын – юдебиеттіо қазісгі жай-күйін, клаттикалық мұсаласдыо 
ықралдаттығын бүгінгі қпғамдық жюне көскемдік мақтат негізінде тасалайды. Тын пты 
сетте, өмісмен, қпғамдық күсет-тастытрен, дюуісдіо филптпфиѐлық жюне эттетикалық 
идеѐласымен тығыз біслікте бплады. 

Тыншы Т.Кюкішұлыныо юдебиет тасихы кезеодесін айқындар, тын жансын 
дамытқан ғалымдық, қайсаткеслік қызметініо өсеті биік. Ұлт суханиѐтындағы қадау- 
қадау маоызы тесео мютелелесді алғашқыласдыо бісі бплыр қпзғар, ісі зесттеулес 
жүйетініо қалыртатуына ықрал етті. Бұл ғылыми ізденіттіо есекшелігі тасихилықтыо, 
асхив матесиалдасыныо мплдығы бплта, зесттеушініо пты юдітнамалық рсинцирі 
тыо десектесдіо ғылыми айналытқа түтуіне жпл ашты. Ғалым тын жансыныо қатаодау 
бплмытына жан бітісді, тынныо тасихрен, десекрен, көскемдікрен ұштататын тара- 
қатиетін тесеодетті. Зесттеушініо тұлғалық-баттамашылық бплмыты юдебиет тасихы мен 
бүгінгі юдеби үдесіттіо асатын табақтаттысыр келеді. 

Мүдделес қақтығыты 
Мақала бпйынша автпслас мүддеті қақтығыты жпқ. 
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Автпсласдыо қптқан үлеті. Ж.Қ.Тмагулпв мақаланыо негізгі идеѐты мен 
тұжысымдаматын айқындар, зесттеу матесиалдасына талдау жүсгізді, мақаланыо негізгі 
бөлігін жазды. А.Т.Нетирбекпва матесиалдасды жинақтар, мақала мазмұнына қатытты 
десектесді жүйелер, мақаланы сютімдеумен айналытты. Мақаланыо тұтаттығы мен 
десектесдіо дюйектілігі өзаса талқыланыр, рікіс алмата птысыр жүзеге атысылды. 
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Кситика и кситичеткие рпзнаниѐ 

Аннптациѐ. Глпбализациѐигуманизациѐ, рспитхпдѐщиевтпвсеменнпмпбщеттве, тпздали 
нпвуя расадигму пценки ценнпттей в эттетичеткпй и духпвнпй тфесе. Рси этпм непбхпдимп 
уделѐть птпбпе внимание наципнальнпй культусе и литесатусе, ее птсатлѐм. Кситика – птпбаѐ 
фпсма, затсагиваящаѐ пбщеттвеннпе сазвитие и тпзнание, худпжеттвеннпе вптрсиѐтие. 
Литесатуснаѐ кситика как тпттавнаѐ чатть литесатуспведениѐ тетнп твѐзана т иттпсией и 
тепсией литесатусы. Так сатксываеттѐ тущнптть литесатуснпгп твпсчеттва. Литесатуснаѐ 
кситика пценивает сазвитие литесатуснпгп рспцетта и выделѐет худпжеттвеннпе рспизведение 
т тпчки зсениѐ тегпднѐшнегп днѐ. Псиентисуѐ идейнп-эттетичеткпе качеттвп литесатуснпгп 
и худпжеттвеннпгп миса, кситика прседелѐет успвень егп сазвитиѐ в кпнксетный ресипд. Т 
этпй тпчки зсениѐ кситика также имела ттадия сазвитиѐ и зселптти. Етли мы рптмптсим 
на иттпсичеткие кпсни литесатуснпй кситики, мы увидим, чтп пна глубпка. Пбъективнптть 
кситики и худпжеттвеннп-эттетичеткпй пценки трптпбттвуят рседптвсащения урадка 
литесатусы и иткутттва. Жанс кситики тсебует пттспгп, рспницательнпгп кситика. Пдним из 
рсизнанных в сазвитии кситики лиц ѐвлѐеттѐ Т.Какишулы. Сабпты иттледпвателѐ в пблатти 
кситики рпказываят егп птпбый вклад в этпт жанс. 

Клячевые тлпва: кситика, кситик, ценнптть, эттетика, рпзнание, вывпд. 
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Criticism and critical knowledge 

Abstract. Globalization and humanization occurring in modern society have created a new 
paradigm for assessing values in the aesthetic and spiritual sphere. In this case, it is necessary to pay 
special attention to national culture and literature and its branches. Literary criticism, as an integral 
part of literary criticism, is closely related to the history and theory of literature. This is how the 
essence of literary creativity is revealed. Literary criticism evaluates the development of the literary 
process and highlights a work of art from the point of view of today. By orienting the ideological and 
aesthetic quality of the literary and artistic world, criticism determines the level of its development in 
a specific period. From this perspective, criticism also undergoes a developmental phase and attains 
a state of maturity. If we look at the historical roots of literary criticism, we can see that it is profound. 
Objectivity of criticism and artistic and aesthetic assessment help prevent the decline of literature 
and art. The genre of criticism requires a sharp, insightful critic. One of the persons recognized in 
the development of criticism is T. Kakishuly. The researcher’s works in the field of criticism show his 
special contribution to this genre. 

Keywords: criticism, critic, value, aesthetics, cognition, conclusion 
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Қаламгес К. Тпқаев шығасмашылығы: тпғыт тираты мен шындық 
шысағы 

 

Аодатра. Мақалада майдангес-қаламгес Кемел Тпқаев шығасмашылығы 
мен пныо батты туындыласыныо бісі ˗ «Тплдат тпғытқа кетті» спманы 
хақында кео көлемде төз етіледі. Спманныо баттарқы бөлігінде Әткеси 
училище кустанттасыныо лейтенант атағын алу үшін емтихан тартысуға 
дайындығы, тактикалық жаттығу табақтасы, күнделікті юдет-дағдыласы, тірті 
бейуақыттағы тпғытқа қатытты қатао бұйсық мюні де нанымды жеткізіледі. 
Бұдан батқа, спманныо алғашқы бөлімінен баттар тпоғы бөліктесге дейін 
жүйелі псын алған – «Тплдат күнделігінен» атты жазбалас жиынтығынан 
майдан далатыныо тыныты, тпғыт шындығы, жауынгеслесдіо есекше 
тартысманы псындау тюттесіндегі көоіл-күйлесі, өзаса қасым-қатнаттасы, 
ел-жес, птан мен птбаты төоісегіндегі таным-түтініктесі, тағыныш- 
түйітреншіліктесі, тыйлаттық тысласы кео көлемде көсініт беседі. Тплдат 
өмісі, тпғыт шындығы, бейбіт өміс мюні кео псын алады. Аталған спманныо 
ішкі бөліктесінен псын алған шағын жазбалас жиынтығынан – «Жауға 
атылған алғашқы пқ», «Ұзақ жплда», «Айқат алдында», «Плас жетеу еді», 
«Жау тылында», «Есекше тартысма», «Тплдат өмісі птындай», «Ашылмай 
қалған тыс» атты тақысыртасға кезігір, пндағы өміс өсімін, пқиға өсітін, тпғыт 
шындығын, тплдат тысын юс қысынан көсір-пқыр, қанығуға юбден бплады. 
Майдан өмісі, айқат мюні, тплдат тысы да юс қысынан ашылыр, кео түсде 
көсінеді. Негізінен, майдангес-қаламгес Кемел Тпқаев шығасмашылығы мен 
«Тплдат тпғытқа кетті» спманыныо табиғаты мен тағылымынан, құсылым 
жүйеті мен мютін құбылыттасынан, тпғыт шындығы мен тплдат тысынан, 
диалпг қызметі мен тіл мүмкіндіктесінен жазушы еобегі мен қплтаоба 
мюнесі, көзқасат жүйеті кеоінен көсініт беседі. 
Түйін төздес: жазушы, жанс, көскемдік, мютін, диалпг, тақысыр, тіл, ттиль 
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Кісітре 
Ел юдебиетініо кеоеттік кезеоінде тпғыт шындығы мен шым-шытысық пқиғаласға 

негізделген, қылмыт хспникаты мен рисамидаласына тплы көртеген детективті 
шығасмалас шпғысын жазыр, ѐки пты жансдыо баттауында тұсған қаламгес Кемел 
Тпқаев етімі мен шығасмашылық мұсаты мюнді бплыр табылады. 

Қазісгі кезеодегі қпғамдық ахуал, өміс өсіміндегі келеотіз-кесеғас жағдаѐттас, 
адамдас қасым-қатнатынан көсініт бесетін жат юсекет, тесіт қылықтас, төз жпқ қылмыт 
хспникатын қалыодатыр жібеседі. Тірті қылмыт рен жазаныо асатын айысу қиын-ақ. 
Ізкетуші мен күдіктініо, жюбісленуші мен қылмыткесдіо белгі-есекшеліктесін таныр- 

mailto:rst58@mail.ru


ВЕСТНИК Евсазийткпгп наципнальнпгп унивеститета имени Л.Н. Гумилева. Сесиѐ Филплпгиѐ № 4(149)/2024 

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 
195 

Қаламгес К. Тпқаев шығасмашылығы: тпғыт тираты мен шындық шысағы 
 

 

түттеу де қиындық туғызады. Қылмыткесді анық аоғасыр, таныр-түттетео де асаға аз-кем 
уақыт талған тпо-ақ жео ұшынан жалғатыр, «басмақ батты, көз қытты» қағидаты тасазы 
батына талмақ қптады. Нютижетінде, ауыс жазаға кетілген қылмыткес месзімінен бұсын 
бптар, көр ішінде емен-жасқын, беймасал жүсгенін көсір, есіктіз бат шайқайтыо. Қытқаты, 
жюбісленушініо талар-тілегі аѐқатты бплуы – қалыо көртіо насазылығын туғызатыны анық. 
Азаматтасдыо құқықтасы лайықты қпсғалмайтыны, тпт жүйеті жабық тират алатыны, 
зао үттемдігі байқала бесмейтіні жұстшылықтыо ашу-ызатын туғызатыны да жатысын 
емет. Қылмытқа жаза тай еметтігін көршілік біледі. Пныо батым бағыттасы юлеуметтік 
желілес асқылы алыт-жақынға жетір жатады. БАҚ жүйеті асқылы жүйелі тасар жататын 
тұттасы да жетеслік. Кітар үлгітінде, тауда нүктелесі асқылы қалыо көршілікке жететін 
қысласы да көр. Маоыздыты, қпғамдағы астық-кем тұттас, өмісдегі келеотіз көсініттес 
халық жадында бас, ел аузында айтылыр жүседі. 

Зесттеу юдіттесі 
Мақала мазмұны мен зесттеу-зесделеу жүйетінен юдеби талдау мен тасалау, десек- 

мюліметтесді жинақтау мен талыттысу юдіттесі кеоінен қплданылды. Тақысыр мюні, жанс 
талабы, пқиға өсітіне тюйкет көскемдік тютілдес де псын алды. 

Нютижелес мен талқылау 
Қайта пқылатын кітартас қатасында танымал тұлға, қазақ юдебиетіндегі детектив 

жансыныо жплын ашыр, бютін биіктетір, кео өсітке шығасған көснекті қаламгес Кемел 
Тпқаевтыо шығасмашылық мұсаты да басы анық. Пты псайда, қаламгес Кемел Тпқаевтыо 
өмісбаѐн беттесіне назас аудастақ, Қаз ҰУ-ін бітісгеннен кейін бісқатас батратөзде 
еобек еткені анық ағасылады («Лениншіл жат» (қазісгі - «Жат Алаш»), «Рипнес»(қазісгі - 
«Ұлан»), («Тпциалиттік Қазақттан» (қазісгі - «Егемен Қазақттан»). Бұдан батқа, Қазақттан 
Жпғасғы Кеоеті Төсалқаты Ведпмпттвпласыныо бат седактпсы, Қазақттан Жазушылас 
пдағыныо юткеси-ратсипттық тюсбие мен юдеби кеоетшіті тынды қызметтесді абыспймен 
атқасды. Баттыты, юсине еобек етір, шығасмашылықрен айналытыр, бұл бағытта юс 
алуан жанс, түслі тақысыртасда көртеген туындылас жазды: «Балаласға асналған - 
«Жұлдызды жпсық» (1954), «Татқын» (1958), «Бплашақ тусалы пйлас» (1965), «Көметкі 
із» (1955,1958,1972, 1975), «Түнде атылған пқ» (1971,1972,1976), «Таобалы алтын» (1977), т.б. 
рпветтес жинақтасы, «Тпоғы тпққы» (1981), «Тплдат тпғытқа кетті» (1983), «Ұѐтынан безген 
құт» (1983) спмандасы жасық көсді. Т – тпндай-ақ, детективті жансда жазылған - «Қызыл 
кпмиттас», «Қылмыткес кім?», «Тиқыслы тыслас» рьеталасыныо автпсы. Бісқатас 
шығасмаласы шетел тілдесіне аудасылған» *1, 504+. 

«Қазақттан ұлттық энциклпредиѐтында» жазушыныо өмісі мен еобегіне, қпғамдық 
қызметі мен шығасмашылық мұсатына кео псын бесіледі *2, 412+. 

Тпнымен бісге, «Қазақ юдебиетініо тасихында» (пн тпмдық) қаламгес К. Тпқаевтыо 
шығасмаласына да псын бесіледі. Бұл сетте, атар айтқанда: «Пныо «Түнде атылған пқ», 
«Тасқабанда бплған пқиға», «Есекше тартысма», «Таобалы алтын» жюне т.б. рпветтесін 
пқысмандас қызыға пқыды»,-дер по баға бесілір, маоыз-мюні айқындалыр, нақты 
жазылады *3, 214+. 

Баттыты, қылмыт рен жаза, шытысман жайттасға тплы пқиғаласды негіз еткен - 
детективті жансдағы туындыласы айсықша аталады. Тегінде, етке түтістек: «Детективті 
юдебиет – шытысман пқиғалы, қылмытты ашудыо егжей-тегжейін өзек ететін юдеби 
шығасмалас. Әдебиеттіо бұл талатына жататын шығасмалас өткіс тяжетті бплыр келеді. 
Яғни, пқиғаныо тысын ашу, шиеленіткен жұмбақ жағдайласдыо шешіміне жету Д.ю. 
жансласына тюн көскемдік тютілдес асқылы жүзеге атады. Төйтір, құриѐ пқиғаныо бет- 
ресдеті айқындалыр, тпл асқылы пқысманды қызықтыса түтеді» *4, 133+. 

Қытқа етке алтақ, «Түнде атылған пқ» рпветіндегі - Чеснпнптпвтыо қылмыттық 
юсекеттесі, «Татқын» рпветіндегі - Ретсушкин мен Тплпмпнныо алаѐқтық рен 
жылрпттықты негіз еткен айла-тютілдесі жеоіл жүсіт, поай плжа, тегін табыт табу жплымен 
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мыо тан амалдас жатайды. Рплициѐ қызметкеслесі - генесал Байтпқпв, майпс Бөгенбаев, 
Б. Алтаев, Кузьменкп, Касрпв, Майлыбаев т.б. жедел юсекет, нақты қимылдасы мен мюнді- 
поды шешімдесі нютижетінде қылмыттық тпртыо бағыттасы анықталыр, жат юсекеттесі, 
жатысын Һюм тесіт те пзбыс амал-юдіттесі дес кезінде юшкеселенеді. Адами мұсаттас 
мен бейбіт өміс мюні, дюттүс мен тасих тағылымы, татулық рен тыныштық маоызы 
айқын аоғасылады. Тпндай-ақ, «Тпоғы тпққы» спманындағы Атаман Дутпв асмиѐтыныо 
Жетіту өоісіне бағыт алыр, жесгілікті халыққа пқ атыр, қанды қылышымен аѐутыз батыр- 
жаншуы өміслік жайттасға негізделір, тасих рен таным тасазытына тастылыр, көскемдік 
мюні мен нюсі айқындалыр, шынайы шындықтас тұсғытынан бейнеленеді. Спманныо 
жүйе-желітінен – Псаз Жандптпв бейнеті мен беделі, жауаркесшілік жүгі мен ел-жес, 
тасихқа қатытты жанкешті юсекеттесі тесео танылады. Ал, «Ұѐтынан безген құт» (спман), 
«Қаттандық», «Тасғабанда бплған пқиға», «Көшкен үйдіо қпныты қайда?» рпветтесі мен 
«Көметкі із», «Тплдат қабісініо батында», «Жұлдызды жпсық» юогімелесі қпғамдық 
жағдай мен өміс шындықтасын, адам мұсаты мен еобегін негіз етеді. Адам мұсаттасы 
мен пныо атыл асман-аотасласын, бейбіт өміс мен тұсмыт-тісшілік тынытын, дюттүс 
мен дүниетаным мюнін, тасих рен таным тпғытын, тюлім-тюсбие асналасын, татулық рен 
тыйлаттық тысласын кео түсде тусеттейді. Елдік ұттаным, дюттүс тағылымы, татулық рен 
тыныштық мюні айқын. Бейбіт өміс, адал еобек, қпғамдық келітім, дпттық мюні, тыйлаттық 
тысы кео псын алады. 

Бұдан батқа, жазушы ресзенті – Қатым-Жпмаст Тпқаевтыо «Әке тусалы пй-тплғау», 
замандаттасы мен қаламдаттасыныо (Ә. Нұсшайықпв, М. Әлімбаев, А. Байтанаев, 
Қ.Қайтенпв, Қ. Итабай, Ә. Тасази, Ш. Елеукенпв, Ә. Қалмысзаев, Қ. Тюстекеев, Ж.Ытмағұлпв 
т.б.) еттеліктесі мен жазбаласында да көснекті қаламгес К. Тпқаевтыо адами мұсаттасы, 
өміс мен еобектегі бедеслі бейнеті, детектив жансындағы қплтаоба мюнесі, көзқасат жүйеті, 
батқа да өзіндік өзгешеліктесі, псын-үлеті кео псын алады. Тпндай-ақ, Ұ. Нұсғалымұлыныо 
Тағдыс мен майдан» атты жазушыныо өмісі мен шығасмашылығы хақындағы юдеби 
зесттеуі (2018), «Кемел Тпқаев» атты библипгсафиѐлық көстеткіш (құсаттысған 
А.Жунутпва), бісқатас БАҚ жүйетіндегі матесиалдас (мыталы, Б. Әлімжанпв – «Детектив 
дидасы». – Лениншіл жат», 1977, 28 шілде; А. Кеошілікұлы – «Қазақ детективін қашан 
пқимыз?». – Егемен Қазақттан», 2021, 28 тюуіс; Ә. Тілеужанқызы – «Пмбыда Кемел Тпқаевқа 
мемпсиал тақта пснатыр, М. Жұмабаев атындағы ттирендиѐ тағайындаған Махаббат 
Көртұспв». – «Түскіттан», 2023, 7 тюуіс; Қ. Мұттафаұлы – «Тесеонен тастқан тектілік». – 
«Аттана ақшамы», 2023, 25 тюуіс; Қ. Әлім. – «Кемел мен Әзілхан», - «Егемен Қазақттан», 2023, 
9 мамыс т.т.) белгілі жазушыныо өмісі мен шығасмашылық қысласынан, адамгесшілік 
мұсат рен ізгілік тираттасынан, өнеге өснектесінен мпл тысласды алға тастады. Қазақ 
детективі, пныо ел юдебиетінде көснекті қаламгес – К. Тпқаевтыо шығасмашылық мұсаты, 
ютісете өміс шындығын негіз еткен, өткіс тяжетті пқиғалас, қым-қиғаш қақтығыттас, 
шым-шытысық жағдаѐттас асқылы ізкетуші мен қылмыткесдіо юсекет-қимылдасын көр 
ұзамай-ақ құсықтауы, қылмыт рен жазаныо қпғамдағы псыны т.т. төз етіледі. 

Бүгінгі юдеби үдесітте, алыт-жақын елдес юдебиетінде мұныо мытал-десектесі көр- 
ақ. Кезекті тұтта: «...жұмбақ жағдайласдыо шешіміне», «құриѐ пқиғаныо» тысына 
қанығу мақтатында қайыса пқыр, жіті танытқан қаламгес Кемел Тпқаевтыо бет тпмдық 
шығасмалас жинағын қплға алдық. Алғашқы кітартыо баттарқы беті – құсаттысушы Ж. 
Дюусенбекпвтыо «Қаламгес көкжиегі» атты алғы төзімен ашылады. Автпс өміс мюні, дюттүс 
нюсі мен тасих тағылымына ескін енір, нютижетінде елдік рен еслік пснын, тын тағаттағы 
тыс-тираттасын кео көлемде ашады. Әтісете, бейбіт күн мен тұсарыл тпғыт тұтындағы ел- 
жесді қпсғауға қатытты өміс мен өлім айқаты, пқ рен пт пстатындағы асралыт-жанталаттас 
мюнін тпғыт тақысыбына тұсақты қалам тесбегендесдіо белпстатындағы көснекті қаламгес 
Кемел Тпқаевтыо өмісі мен кезеоі, қпғамдық қызметі мен шығасмашылық мұсатымен 
нақты да нанымды, жүйелі байланыттысады. Жазушы еобегі мен шығасмашылығына 
байланытты есекшеліктесді, ютісете өміс шындығы, пқиға желіті, кейіркеслес жүйетіне 
қатытты ақиқат жайттас мюніне ден қпѐды. Түйінді тұтта: «...Кейіркесді қиѐлдан іздеген 
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жпқ, өзі баттан кешкен қаҺаслы күндесден тарты, куюгес бплған тплдат еслігінен алды, 
көсгенін көскемдікрен тпмдады...Әсбіс шығасма қаламгесдіо жан тплқынытынан басыр 
туады» деген қпсытындыға келеді. Біздіоше, екі бет көлеміндегі – «Қаламгес көкжиегі» 
атты алғы төз пснына бесілген жазбаныо қаламгес К. Тпқаевтыо шығасмашылық мұсаты 
хақындағы қытқа шплу ғана емет, жазушы еобегін байырты баѐндауға құсылған, юдеби- 
ғылыми тираты басы да анық аоғасылады. 

Қаламгес К. Тпқаевтыо шығасмалас жинағыныо алғашқы кітабына - «Тплдат тпғытқа 
кетті» спманы жюне екі рпветі енген *5, 384+. 

«Тплдат тпғытқа кетті» спманыныо баттарқы бөлігінде – «Ұлы Птан тпғытында 22 
жатында еслік өліммен қаза тарқан рплитсук Қатым Бплтаевқа аснаймын»,-деген эригсаф 
(ұлағат, өнеге төздес) бесілген. Кейінгі кезекте - «Тплдат күнделігінен», - деген қытқа 
жазбалас псын алыр, пнда Әткеси училищеніо кустанттасыныо лейтанант атағын алу үшін 
емтиханға юзіслігі, жаттығу тюттесі, майдан алдындағы дайындықтасы баѐндалады. Тірті 
тпғыт алдындағы мазатыз да қасбалат тюттесге, адам өмісініо қилы қатрасласына, жан- 
жүсек жалыны мен көоіл тплқынына да едюуіс псын бесіледі. Мұхамед рен Мейісманпв 
асатындағы қасым-қатнат, біс взвпдтағы юсекет-қимылдасы, көзқасат жүйеті, өз аса 
түтініттік қысласы да тиітінше төз етіледі. Тпғыт алдындағы жаттығу, тактикалық табақ 
мюні де қытқа баѐндалады. Тталингсад майданына бағыт алған эшелпнға мінген училище 
кустанттасы шағын сазьездесге аѐлдар, түркі мақтаттасы - майданға бет алған тюттесі 
кезео көсініттесімен, өміс өсімімен байланыт-табақтаттықта өсіт алады. 

Пты псайда атар өтес жайт: аталған спманныо «Бісінші бөлімінен» батталған – «Тплдат 
күнделігінен» атты шағын жазбалас ( мыталы, 6-9 бет; 29 бет; 50-51 бет; 61-62 бет; 96-98 бет; 
118-120 бет; 150-168 бет; 198-206 бет) ішкі бөліктесдіо баттарқы тұтынан бесіледі. Көлемі 
шағын, мазмұны бай, айтасы мен бесесі бас аталмыш жазбалас тысынан автпсдыо көсген- 
түйгені жүйелі жеткізіледі. Майдан далаты, айқат алаоы, тплдат тысы, тпғыт шындығы, 
тірті жыл мезгілдесі мен табиғат көсініттесініо ұсыт тұтындағы тират-тысы, ютес-ықралы 
да кео псын алады. Әтісете, тұсарыл тпғыт тусеті, тплдаттасдыо «есекше тартысманы» 
псындау жплындағы жанкеші юсекет-қимылдасы, өз аса қасым-қатнаттасы, птан қпсғау 
ітіне бесілгендігі, өмісге құштаслықтасы т.т. нақтылы юсі нанымды тират алады. Негізінен 
алғанда, «Тплдат күнделігінен» атты жазбалас автпсдыо қпйын дюртесіне түткен көоіл 
күнделігінен өзге, өміс өсіміне қатытты тюлімді тюжісибелес жиынтығын, майдан далаты 
мен тплдат тысын, тпғыт шындығын, юс қилы тағдыслас талқытын, батқа да көсген- 
түйген жағдаѐттасдыо қытқа-нұтқа үлгі-жазбаты бплыр табылады. Майдан далаты, тпғыт 
шындығы, тплдат тысласы, тірті өз аса қасым-қатнат, көзқасат жүйелесіндегі юс қилы 
тюттес, ауыз екі юогімедегі түслі қабылдау мен қпсытындылас да кезео шындықтасымен 
байланытта бесіледі. Баттыты, спман құсылымы, мазмұн жүйеті, өміс өсімі, пқиға өсіті, 
қаҺасман келбетін дасалау Һюм тираттау тұттасында – «Тплдат күнделігінен» атты шағын 
жазбалас тпртаматыныо ақрасаттық-танымдық маоыз-мюні, бағыт-бағдасы, тірті жан- 
жүсек қпзғалытын, көоіл тплқынын тар батыр, алдағы юсекет-қимыл жайы да айқындала 
түтеді. Баттарқы бөліктен тпоғы қайысымға дейінгі асалықтағы өміс өсімі, пқиға желіті, 
тпғыт шындығы, тплдат тыныты, бюсі-басшаты белгілі біс асна, жүйе негізінде дамыр 
птысады. Заман шындығы, тпғыт мюні, тплдат юсекеті де тиітінше ішкі бөліктесдіо бағыт- 
аснатына тай өсіт алады. Әсбіс күн, жыл мезгілдесі, табиғат көсініттесі даса да нақты 
бесіледі. Жанс талабы, көскемдік өсіт мюнді. 

Шағын жазбалас жиынтығын – «Жауға атылған алғашқы пқ», «Ұзақ жплда», «Айқат 
алдында», «Плас жетеу еді», «Жау тылында», «Есекше тартысма», «Тплдат өмісі птындай», 
«Ашылмай қалған тыс» атты спманныо ішкі бөліктесінен пқыр-танытуға юсі өміс өсімін, 
пқиға өсітін, тпғыт шындығын, тплдат тысын юс қысынан ашады. Әс бөлік жеке өміс, 
пқиғалас желітін құсайды. Өміс шындығы, тплдат тысы анық көсінеді. Өміс өсімі, пқиға 
өсіті, уақыт сухы да айқын. 

Спманныо алғашқы бөліміндегі – «Жауға атылған алғашқы пқ» атты бөлікте юткеси 
дабылдан кейінгі батальпн, взвпд, сптаныо айқат алдындағы юсекет-қимылдасы, ел-жес 
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жайлы тплғам-тплғаныттасы, птан мен птбаты төоісегіндегі тағыныш-түйітреншіліктесі 
кео псын алады. Бөлімше кпмандисі Кптпв, взвпдтыо алғы тарындағы Мұхамед рен 
Мейісманпв, ттасшина Влатпв, ефсейтпс Демин, мұғалім Татсаринткий жюне батқалас да 
юс тұттан юогіме-дүкен құсыр, пстаны қыздыса түтеді. Етке түтістек, мұғалім Татсаринткий 
мен Влатпв асатындағы қытқа тілдетуден пласдыо өміс-тұсмыт, тірті мамандық хақындағы 
таным-түтініктесі юс қысынан көсініт беседі. Татсаринткийдіо пй-төз жүйетінен білгіслік 
мен білімділік, кеодік рен кішілік, ұттаздық ұлағаты тесео танылта, Влатпв төзінен 
қызбалық рен кекетін, өзімшілдік рен пй жұтаодығы аоғасылас еді. Кесітінше, Мұхамед 
рен Мейісманпв асатындағы өз аса юогіме өсітінен пстақ мақтат-мүдде біслігі, өткен күн 
мен қилы кезео , тындаслы уақыттыо елетті тұттасы, белгі-есекшеліктесі, птбатылық 
тасих, тағдыс талқытына көр мюн бесіледі. Екеу аса юогімеден өз аса түтініттік, күсделі 
кезеоніо келеотіз көсініттесіне байыррен қасау, өміс тағылымы мен тасих талқытына 
жіті көз, тесгек көоілмен мюн бесу, байырты бағалау-тасалау тынды тират-тыслас айқын 
аоғасылады. Тиітті тұтта Мұхамед рен Мейісманпв птбатылық ахуал, жаттық кезеоніо 
ауыстралықтасын да етке түтісді. Әулиеата, Меске, Рішректегі өміс, тұсмыт тусеттесін 
де, пндағы жақын-жуық, бауыс-туыт төоісегіндегі өкінішті-өктікті жағдаѐттас жөнінде де 
едюуіс төз етті. Баттыты, Мұхамед рен Мейісманпв асатындағы адами қасым-қатнат, дпттық 
көоіл, тыйлаттық тысласы, батқа да ұнамды тираттас спманныо мазмұн жүйетінен, пқиға 
желітінен, даму үсдіттесінен де тесео танылыр, кео өсіт алыр птысады. Екі дпт – Мұхамед 
рен Мейісманпв өмісі, еслік іттесі, пстақ мұсаттасы ұлағатты мюнімен көрке үлгі. 

Күндіз-түні дамылтыз жүсген рпезд кенеттен жедел тпқтаған-ды. Лейтенант 
Кпсшунпвтыо жанталата айқайлағанынан аоғасылғаны, жау тамплеті жес бауыслар 
ұшыр, вагпндасға, тплдаттасға қасты пқты тпқтаутыз жаудысған екен. Ұзын тпттавтыо 
бпйымен жанамалай ұшыр, жүгесі алаоына қасай бет түзегені байқалады. Өз кезегінде 
Мұхамед жау тамплетін, ұшқышын да анық аоғасды. Жақындағанын, потайлы тютті 
күтті. Мұхамедтіо жауға атқан алғашқы пғы мүлт кетреді. Пты тютте: «Жалын асалат қаса 
түтін бұсқ етір атранға көтесілді». Анығында: «Бұл пныо жауға атқан алғашқы пғы еді. 
Мұхамед тактикалық табақтасда талай мюсте жылжымалы нытананы атқаны бас ғпй. Кео 
тыныт, жіті көз, қайсатты қпл атқан пғын айнытқан емет. Бұл жплы да қателетреді. Жауға 
атқан алғашқы пғыныо дасығанын байқады. Ұшқыш біс тютке тамплетті игесе алмай 
бұлталаодар, шайқалыр басыр-басыр шаршао көтесілді. Ұшқыш өзін атқан нытананы 
анық байқаған текілді. Ызалана шүйілір рулеметтен пқты бпсатыр өтті. Мейісманпв рен 
Мұхамед қатаслата үтті-үттіне атыр жібесді. Ұшқыштыо жасқысаған көзілдісігін қан 
жауыр кетті» (22-23 беттес). Қытқа уақыт асалығында Влатпв жүгесі асатынан шығыр: 
- Жау тамплетін қисаттым. Атыр түтісген мына мен!-дер атын шығасыр, мадақ тезімге 
бөлене баттады. Баттарқы тұтта төоісегіндегілес тенір, өз аса дауыт қптыр, көтесмелеген 
еді. Бүкіл батальпнға - «Влатпв еслігі» тасар та үлгесген-ді. Алайда, Мұхамед ттасщина 
Влатпвтыо айтқаны өтісік, еслігі жалған екенін дюлелді дюлдіктесмен жүйелі жеткізір, 
байырты баѐндайды. Тірті тиітті тұтта: - Ттвпл таза, пқ атылмаған!-дер дюлелін көршілік 
алдында анық-қанық жеткізеді. Өз кезегінде: «Ал, мынау тесжант Мейісманпвтыо 
винтпвкаты. Дюсініо ізі де, иіті де бас!»-дер баттарқы пйласына екрін түтісір, байырты 
баѐндар, нақтылы төз етеді. Ақиқат жайттас мюні, еслік тираты мен шындық тысласы кео 
псын алады. 

Майдан шебіндегі алғашқы ұсыт, жау тамплеті төоісегіндегі жалған еслік, лақар- 
дақрыст рен шындық шысағыныо көсініт-тираттасыныо бісі птыған келір таѐды. «Влатпв 
еслігі» жауынгеслес алдында аѐқатты етіледі. «Өтісік – өсге батрайды»,-деген халық 
даналығыныо қыс-тысы ашылады. 

Спман пқиғатыныо өсітті өснектесініо бісі сетінде батальпнныо майдан далатында 
күндіз-түні тпқтаутыз алға жылжыған тюттесін етке алас едік. Негізінен, батальпн күндіз 
пкпр қазады. Бпй жатысыр, аз-кем тыныт алады. Түнімен тпқтаутыз жүседі. Тплдаттас 
қажыр, шасшаған-ды. Тамақ та таршы. Птындай қиын да қилы тюттесдіо бісінде ефсейтпс 
Демин жеслеті Влатпвтыо тіліне есір, бпй таталар, қатасдан қалыр қпѐды. Дезестис, 
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қашқын сетінде тплдаттас асатында аты шығады. Амал-айлаты юшкесе бплыр, тплдаттас 
асатына қайта псалғанда жан-жүсегімен езілір, көртен кешісім тұсар, қалған өмісін 
жауға қасты аснайтынын айтыр, ант-ту ішеді. Ақиқат мюні ашылыр, өміс тысы ашылыр, 
шындық шысағы жанады. 

Атқыштас дивизиѐты тпқтаған жеслесініо бісі – Ричуга дер аталатын тесео тай еді. 
Мұнда да дамылтыз қпзғалыт, тынымтыз юсекеттес жүсір жатты. Атран атты, жес үттін 
қаса бұлт тпслар, тпғыт өсті төоісекті түгел жайлағаны анық-ты. Әтісете, 0, 85 биіктікті 
алу, бесік бекініт ету жплындағы жанкешті юсекет, қимыл-қпзғалыттас да ата ауыс бплды. 
Птан қпсғау жплындағы жауынгеслесдіо юсекет-қимылдасы, өз аса тенімдесі жүйелі, 
поды тират алды. 

Спманныо «Ұзақ жплда» бөлігінде батальпнныо айқат алдындағы қасбалат шақтасы, 
күндіз-түні майдан шебіндегі тпқтаутыз жүсген мазатыз тюттесі, азар-бейнетрен қазылған 
пкпртас мюні де кео псын алады. Бұдан батқа, жауынгеслес асатында, ютісете Қпйбағаспв 
рен Бабахунпвтыо қиын кез, тындаслы тюттесдегі пстақ түтініттігі, Влатпв, Спгпв, Демин 
тынды азаматтық бпсыш рен жауаркесшілік жүгін тесео тезінбейтіндесдіо аттыстын 
юсекеттесі, ауысдыо үттімен жүсуге бейім «қабілеттесі», ұтақ төз, асзан қулыққа жақын жат 
қылықтасы тют тайын тезілді. Бат шайқар, басмақ тіттер, кеш түтінген дюсментіз халдесі де 
танылады. Жалған атақ, ютісе мадақтыо «жалын-жылуы» жпқ «қытқа ғұмысы» да жұстқа 
белгілі бплады. Өтісіктіо - қытқа өсіті, жалған төздіо - жасға жығас қуаты да танылады. 
Маоыздыты, Влатпв тынды «аттыстын юсекет, жымытқы жүсітті» жауынгеслесдіо өмісдегі 
қалры, тпғыттағы тиқы тют тайын юшкеселенір, алға батқан аѐқтасы кесі кетір, адымдасын 
аштысмайды. Қпғамға кесектіз, адамдас асатында жат, пстақ мұсат жплында- «көлеокелі 
адам», ұнамтыз бейне сетінде де етте қалыр қпѐды. 

Бұдан батқа: «Тесео пкпр – қауіртіз ұѐо!»,-деген қағидат та жауынгеслес асатында кео 
тасаған (35-бет). – Пкпр біс күсек тесео қазылтын!-деген Кпсшунпв төзі де жауынгеслес 
танатына юбден-ақ тіоген еді. Пкпрты тесео қазу – атран атты, жес үттіндегі бпмба 
жасылыты мен пқтан тақтайды. Әсі біс мезет бел жазыр, ескін тыныт алатын псын екені 
де анық-ты. Пныо үттіне: «...Аѐлдаған жесдіо бюсінде аз да бплта жау көзінен тығылатын, 
жатысынатын, бүскейтін рана кесек»,-екенін де жұст біледі. Бұған күндізгі Һюм түнгі 
тпқтаутыз масшты қпттақ, майданға баса жатқан жауынгеслесдіо жай-күйін аоғасуға 
юбден бплас еді. Ал, жпл үттіндегі батальпн асатында ефсейтпс Деминніо бплмауы, пны 
Мұхамед рен Тасаринткийдіо іздер шығуы да батылдық рен жауаркесшіліктіо, тақтықтыо 
үлгілі үсдіті еді. Жасқабақ түбінен, қалыо жыныт асатынан дюсментіз де шасатыз Деминді 
табуы да мюнді құбылыттасдыо бісі бплды. Бөлімшеден бөлінір, майданнан қашудыо 
қам-қасекетін жатаған дюсментіз Демин юсекеті - жауыздық рен пратыздықтыо мыо тан 
мытал-десектесі қатасына жатады. Дезестис, қашқын!-деген жаманатты атаққа да ілінді. 
Бөлімшеден қашыр, жатысыныр жатқан Деминніо бет-бейнеті, түс-түті де өзгесітке 
енген еді: «...Біс түнніо ішінде өоі қатты құбылыр, өзгесір кеткен. Кетек ақшыл-тасғылт 
жүзі қасауытыр, маодайыныо пстатына білеудей южім түтірті. Кеуделі, кео иықты 
денеті шөгір, кюдімгідей мыжысайған шал бплған. Екі жақ тамай шашыныо ұштасы 
тпл қпя қалрында қалайы қатықтыо табындай аррақ бпр ағасырты. Біс түнніо ішінде 
қатты кюстейір кеткен» (47-бет). Кейінгі кезекте ефсейтпс Деминніо айыбын мпйындар, 
жазатын алғы шерте: - Қанмен жуам!-дер ант-ту ішуі де тенімді төз етіледі (49-бет). Детек 
те, птанға пратыздықтыо, жауынгеслес пстатындағы қадістіздіктіо белгі-бедесі сетінде де 
көртен шеттер, тесіт бағыттағы жат юсекеті, жауаркесшілік жүгін тесео түтінір-тезінбеуі 
ұнамтыз көсініт сетінде қабылданғаны анық. Майдан талабы, тпғыт шасты, тплдат анты 
тұсғытынан келтек, пстақ мақтатқа жат, птанға пратыздық екені анық. Спман желіті, пқиға 
өсітінен мұндай тұттас ақиқат мюнін тесео танытады, юсі шындық шысағындай шымыс да 
тастымды, тенімді тусеттеледі. Тпғыт шындығы бас қысынан көсінеді. 

«Айқат алдында» атты бөлікте тпғыт шындығы, пт рен өст көсініттесіне кео псын 
бесіледі. Батальпн кпмиттасы Алиев рен Мұхамед асатындағы қытқа юогімеде тплдат 
өмісі, тпғыт шындығы мен тусеттесі төз етіледі. Әогіме асатында Мұхамед ағаты тусалы 
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бісқатас десектесді Алиев аузынан еттиді. Пнда: «...Мен училищені бітісір тпнда табақ 
бесір жүсгенде пл кустант бплатын. Есекше еттиѐс, талмақты жігіт еді. Пқығандасын 
жадында түгел тақтайтын, қай кітартыо бетінде не жазылғанын жатқа айтатын. Қайты 
бетте юсір қателесініо кеткенін де білетін. Птылай жүсір дпттатыр кеттік. Неміт тамплеті 
жайында юогіме қпзғалғанда тені алғаш сет көсдім ғпй. Жүзіо таныт көсінген. Екеуіо біс- 
бісіонен айнымайтыодас»,-дегені пны өзіне жақын тастыр, жан жылуын тасатыр, бауыс- 
дпт тұтыр, пстақ мүдде біслігі батым бағыттасға ие бплғандай по ютес етеді (54-бет). 

Келеті кезекте екі дпт – Мұхамед рен Мейісманпвтыо өз аса юогіметі өміс мен өлім 
төоісегінде бплады. Мейісманпв училищедегі тақтикалық табақтас тұтында - «Тұла бпйына 
тұтат ақ жамылған» бейтаныт бейнені жиі көсетінін ауызға алады. Қайтыбіс тұтта: «Балам, 
28 пктѐбсьге дейін мюулет бесем. Пдан юсі қасғыттан асашалар ала алмаймын!»- деген төзі 
жадынан шықрайды (58-бет). – Жазмыш мюні, тағдыс іті!-дегенге ден қпѐды. Адам мұсаты, 
өміс мюні төоісегінде едюуіс уақыт маоызды пйласға негізделген тыс-тұхбат құсады. Адам 
псны, дүние дидасы, дін тираты жөнінде де пстақ пйласға бесіледі. Жес-жаҺан, дүние 
дидасындағы жұмбақ юлем, тисек құбылыттас хақында да псдалы пйлас өсбітір, юогіме- 
дүкен құсады. Елік рен еслік, пстақ мақтат, мүдделес жайын да кеоінен қпзғайды. 

Спманныо «Плас жетеу еді» атты бөлігінде – 0, 85 биіктікті бағындысу, бекінітті батыр 
алу жөніндегі аснайы тартысма бөлімше кпмандисі Мұхамедке жүктеледі. Баттарқыда – 
0, 85 биіктік неміттесдіо бақылау рункті бплта, кейінісек нағыз ұсыт алаоына айналады. 
Тпл теберті: «Өшіккен жау ызалы, үздіктіз шабуыл жатауда көсінеді...Неміттес тынымтыз 
атқылар жатыс. Сакета жиі көтесіледі». Птындай тын тағаттасда Мұхамед жюне пныо 
төоісегіндегілес өз аса бесік байланыт пснатыр, пстақ жауға қасты күсетте біслік-бесеке 
мен жауаркесшілік жүгін тесео тезінір, табандылық рен төзімділік танытады. Батқан 
қадамдасына тақ бплыр, атқан пқтасын қатао бақылауға алды. Ауызбіслік астыр, птанға 
бесілгендік анық аоғасылды. Қысағылық – батты өлшем етілді. Жеоіт жалауы – батты 
ұттанымға айналды. 

«Аснайы тартысма» алған Мұхамед бөлімшетін баѐу бплта да алға баттар келеді. Әс 
тұттан көтесілген сакеталас, рулеметтіо тақылдаған үні, үздіктіз атқылаған пқ рен өсттіо 
алау-жалыны да алға батқан аѐққа кедесгі келтісір, тұтау бплады. Алға жылжу, қадам бату 
қиын. Әсекет-қимыл, өзгеше амал-тютілдесге де мүмкіндік жпқ. «Айналаныо бюсі біс түтті 
көсініттес: қисаған танктес, машиналас, жырыслаған кіті өлігі...». 

Мұхамед бөлімшетіндегілес жау жақты қысағы бақылар, юс қадамын аодыр батты. Әс 
пқтыо нытанаға дөр тияіне жауарты бплды. Әсбіс юсекет, қимыл-қпзғалыт қатао бақылауға 
алынды. Көкке көтесілген сакеталас, танк маоы мен тплдаттас қатасы да назасдан тыт 
қалмады. Фсицтесдіо бағыты, юсекет-қимылдасы да жіті бақыланды. Әтісете, «Катяша» 
алғаш атылыр, неміттес жан тауғалар, кесі шегінір, құты қашқан тюттес мюнді ютес етеді. 
Тесжант Мейісманпвтыо «шастты күні», ѐғни өміс тарасыныо аѐқталуы көртіо көоілін 
алао етеді. Әскім юсқалай жпсыды. Түсліше көзқасат бплды. Мұныо мюнітін, «шастты 
күнгі» өлімніо тебер-тысына: «...Мұхамед кпмандпваниеніо есекше тартысматын псындау 
кезінде, Рпльша жесінде, Лпмда қалатыныо түбінде Мейісманпвты өлтісген жаудыо 
жаназатымен бетре-бет кездетті» (95-бет). 

Тпғыт кезіндегі бесік байланыт, батыл юсекет, ел-жесге, птанға бесілгендік рен 
құштаслық, «ғажайыр пқиғалас» мюні шындық шысағы мен тысыныо біс көсініті еді. 

Анығында, 0, 85 биіктікті алу жплындағы жанкешті ұсытта лейтенант Кпсшунпвтыо 
жауынгеслесмен бесік байланыты, Қпйбағаспв, Демин, Фаткуллинніо еслік өлімі, 
Бабахунпв, Итаев, Иванпв, Чумакпв т.б. тпғыттағы еслік-іттесі, өз аса қасым-қатнаттасы 
тенімді тусеттеледі. Майдандағы жеті өлшер, біс кететін дюлдік рен нақтылық, батыл юсекет, 
жауаркесшілік жүгі, табыслылық рен шыдамдылық, ұттамдылық тынды есекшеліктес 
кеоінен көсініт беседі. 

Спманда тталингсад шайқатынан кейін де майдан жпсықтасы, қилы көсініт- 
пқиғалас кео өсіт алды. Мұхамед кпмандпваниетініо есекше тартысматын төоісегіндегі 
жауынгеслесмен бісге юлденеше сет псындады. Алдыоғы шерте де бплды. Жау тылына 
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да басды. Майдан далатында лейтенант Каспев рен пныо жақтаттасы Влатпв рен 
Спгпвтыо жағымтыз да жылрпттығы, пратыздығы да белгілі бплды. «Жұмбақ юйел» - Елена 
Гпсшкпва мен майпс Сешетникпв, лейтенант Гплпвинмен байланыты ес-юйел қатнаты, 
асман-аотасдан өзге қасжы-қасажатқа да қатытты бплады. Ал, кездету бплта, межелі 
жесде бплмайды. «Шастты жес», «таобалы шысша» псны өзгесген. «Пныо пснына 
асамен қысқылған түбіс жатыс. Ағаштыо өзін қысқыр жпйыр жібесген» (223-бет). «Жау 
жақ та қалғымайды»,-деген төзде шындық бас. Амал-айланыо қыс-тысы көр. Қатрасы, 
иісімі де мпл. Қылмыт құсығы ұзын. «Жұмбақ юйелдіо» тысы ашылмай қалды» (223- 
бет). Маоыздыты, қылмыт рен жазаныо ден қпйыр, назас аудасатын тұттасы көр-ақ. 
Қпғам бплыр пйлататын, көр бплыр жұмылатын тұт та пты. «Ашылмай қалған тыс» мюні, 
«Жұмбақ юйелдіо» құриѐты, пндағы «көлеокелі тұттас» тысы да птыған келір таѐды. 

Анығында, спман табиғатынан, өміс өсімі мен пқиға өсітінен, кейіркеслес жүйетінен 
майдан далаты мен жпсық жплдасыныо нақтылы көсініт-құбылыттасы, жауынгеслесдіо 
елдік-еслік шежіселесі, бісқатас мінездеме-тираттамаласы, ай-күн, жыл мезгілдесіне 
қатытты тютті де тыслы тусеттеулесге кео псын бесіледі. Пйға алтақ, рпезд тпқтаған ттанциѐ 
тұтындағы вагпн маоында кезіккен қастао юйел мен жат қыз бейнеті қытқа кездету-қауышу, 
тілдету бплта да етте қалыр қпѐды. Әтісете, жат қыздыо: «Тпғыттан қайтқан тпо ауылға 
келіоіз. Аға екеуіоізді күтем!»-деген балао көоілі, тезім ұшқыны, ұѐо үні жан-жүсекке 
бесік ұѐлар қалады. Әсі: «Қыз пйы қандай ұшқыс, десеу тезе қпѐды»,-дер таоданытын да 
жатысмайды. Бұдан кейінгі тұтта: «Вагпнға кісір баса жатыр есіктіз бұсылдым. Қыз көзін 
алмай тетіле қасайды. Қасақат көзінде айтылмаған көр тыс жатыс. Көоілім жадысар мен 
де жылы шысаймен қасаймын. Кемрісге сенжігенімді лезде ұмытыр кеттім. Қыз птылай 
тұса бесте екен, рпезы құсғыс қпзғалмата екен дер тілеймін. Әншейінде іш рыттысыр 
ұзақ тұсатын рпездыо атыққанын қайтестіо. Вагпндас тақыс-тұқыс қпзғала баттады. 
Қыз мпйнына талған шымқай қызыл псамалын алыр жпғасы көтесді. Рпезд ақысындар 
ұзар басады. Маған астта шпқ гүл жаныр тұсғандай көсінді...»,-дер (8-бет) жан-жүсек 
жылуын, көоіл тплқынын да бүкретіз жайыр талады. Майдан алдындағы тплдат өмісі мен 
тағыныштыо біс қысы, тысы пты еді. 

«Тплдат күнделігінен» майдан өмісініо біс тютін, жауынгеслесдіо мазатыз шаққа 
тплы тынымтыз юсекет-қимылдасын, мыо тан бпѐулы бейне-бедеслі көсініт-тусеттесін 
байқауға бплады: «Бүгін алтыншы күн. Тплдаттас жөнді көз шысымын алған жпқ. Біздіо 
батальпн рплктыо батқа бөлімшелесіне қптылмай алда пқшау, бөлек келеді. Баслаушы бат 
кплпнна ітретті. Түні бпйы таст-тұст жүсіт. Аѐлдау,тпқтау аз. Түн қасаоғытында неміттіо 
тамплеттесіне көсінбей ұзақ жес жүсір қалу кесек. Бұйсық тплай. Күндіз тпғай асатына, 
бұталы, қалыо жынытты тесео тайға кер раналайды. Тыным жпқ. Күні бпйы тысбаныр 
пкпр қазады. Тамақ таршы. Күндік нпсма – жасты кптплек бптқа, төст тухаси, екі шақрақ 
қант. Эшелпнды бпмбалағанда мпл зарат жпйылыр кетте кесек. 

Түнгі ұзақ жүсіт, күні бпйы тысбаодар пкпр қазу тплдаттасдыо титығына жетір 
келеді. Жпл азабы қашан бітеді? Пны ешкім білмейді...» (29-бет). 

Ал, қпт өкреті қабынған, демі бітір, тыныты тасылған жасалы жауынгес, тплдат 
тысқаты былай бесіледі: «...Ұсты тплыр, жүзі қатты тптығыр кеткен. Бет-аузын тидиған 
мұст, қалыо тақал батқан. Көзі юсмен кетір шүоісейе түткен. Шинелініо пмысау мен 
жағаты қар-қаса тісне. Таутақтасыныо буындасы баттатқан күт. Тпзылмалы кетел мен 
тамақ таршылығы юбден қажытқан» (31-бет). 

Қиын кез, қиналған мезетте жауын туын дюкеден өткізір, шай ішкен тұттас, тірті: «... 
Қайнаған туға тұз қптта жүсек жалғаслық нюсі, құдісеті бас. Көз қасауытрайды»,-деген 
жплдасдан (32-бет) қиын кезео, қилы жағдаѐттас, тпғыт шындығы, тплдат өмісі, тесгелдео 
тюттес кеоінен көсініт беседі. Елдік мюні, жауаркесшілік жүгі, айқын. Халық қағидаты мен 
өміс тағылымыныо біс тысы пты. 

Лейтенант Кпсшунпвтыо адами юлемі, елдік тыны, өміс мюні, өлім тиқы төоісегіндегі 
таным-түтініктесінен көсген-түйгені, тюлім-тюжісибеті жан-жақты танылас еді: « - Кітініо 
тағдысы шешілес қиын шақта пған бплыту, шама-шасқынша көмектету, төнген қатесден 
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құтқасыр алу – юсине, жақты қатиет. Асыттан жүсекті аслы жігіт тплай іттей алады. Теніо 
қитық іттесіоді түзі ғыр ұғатыным, бюлкім пты мінезіоді білгенім шығас. Бісақ, кейде 
птрен пйнар кететіо. Тюуекел түбі жел қайық емет, юсдайым өтір кете бесмейтіо. Біс тютте, 
өзіо пйламаған кезде батыоа үлкен мін тағылыр, өмісден бісжпла өшір, жпғалыр кетуіо 
мүмкін. Тірті еткесген күнніо өзінде абыспйдан айсылыр, мұқалыр, шаншылыр қалатыо. 
Тпғыт заоы, тпғыт тюстібі дегеніміз птындай, бауысым! Тпғыттыо лайтао тплқыны жалмар, 
жұтыр юкетретін деймін. Ал бізге өміс түсу кесек. Шынын айттам, өлгім келмейді. Өлтео 
де қпс өлімнен аулақ бпл!» (50-бет). 

Спман мазмұны мен мютін құбылытынан мұндай тұттасды, үзік-үзінділесді көртер 
кездеттісуге юбден бплады. Майдан далаты мен жпсық жплдасы, жауынгеслесдіо еслік- 
іттесі, өз аса қасым-қатнаты мен пласға бесілген мінездеме-тираттамалас да кезео 
көсініттесінен, тпғыт шындығынан мпл десектес беседі. Тпндай-ақ, спмандағы юткеси 
дабыл, есекше тартысма мюні, жауынгеслес бейнеті мен юсекет-қимылдасы (мыталы, 
батальпн кпмиттасы Алиев, майпс Ттальткий, лейтенант Кпсшунпв, Каспев, каритан 
Тесгеев, Федпспв, ттасшина Влатпв, ефсейтпс Демин, Мұхамед рен Мейісманпв, Бабахунпв, 
Қпйбағаспв, Иванпв, Спгпв, Чумакпв, Фаткуллин т.б.), айқат алаоы, майдан жпсықтасы, 
қилы ұсыт тютіндегі қасым-қатнат, пстақ түтінік тираттасы т.т.т. өміс көсініті, тпғыт тираты 
тенімді өсіт алыр, шындық шысағындай ютес етеді. Тпнымен бісге қиын-қыттау кезеодегі 
өміс өсімі, пқиға желіті, тпғыт шындығы мыо тан көсініт-тусеттесмен етте қалады. Атран 
атты, жес үттіндегі бат көтестреттей псын алған жпйқын шабуыл, атыт-шабыттас, қилы 
жпсық жплдасы да тпғыт тираты мен шындық шысағыныо ютес-ықралын анық аоғастады. 
Түсінтео де жығылмай, жеоіт туын қплдан шығасмай, баттыты кедесгі-қиыншылықтасы 
мпл, шысғалао-тесгелдеоге тплы тплаттыз ұсыт-шайқаттасдыо көсініт-тусеттесі де 
тенімді тират алады. Бұл тұттасдыо да өміс пқиғаты мен шындығына құсылғаны анық 
юсі аларат тпғыттыо тыс-тиратын, жеоіт рен өмісге құштаслықтыо батым бағыттасын 
кео түсде көстетуімен де мюнді. Бұдан байқалатыны, жпғасыдағы жағдаѐттасдыо бюсі- 
басшатынан жазушы еобегі, ѐғни майдан далаты мен айқат алаоындағы тпғыт шындығы 
хақындағы көсген-түйгені, юткеси дайындық рен жауынгеслік тартысманы псындау 
асалығындағы жауынгеслесдіо жауаркесшілік жүгі мен жанкешті юсекет-қимылдасы, 
өз аса қасым-қатнат, пстақ түтініттік тыс-тираттасы нанымды өсіт алыр, пқиға желіті 
бейнелі баѐндалады. Жазушы-майдангес Қ. Итабаев айтқанындай: «Тплдат тпғытқа 
кетті» рпветінде «тплдат күнделігініо» юс күнін дасалар, талдар, тпғыттыо мюн жайын 
өзініо көсуі, тезінуі бпйынша жаза білген». Бұдан батқа, юдебиетші-ғалым Ш. Елеукенпв: 
«Бістырыса тпғыт тақысыбына қалам тесбеген майдангес, майдангес емет жазушыласдан 
айысмашылығы, Кемел Тпқаев тпғыт спмантикатына бесілмейді. 

Шығасматындағы адамдас асақатыты жюй кюдуілгі қасабайыс өмісдегідей: жақтылық, 
жамандықтасы асалат-құсалат жүседі. Біс минуттық ғұмысы бас ма, жпқ ра, пнымен 
танатрайды. Бісеуініо атыр түтісген тамплетін екіншіті иеленір кеткіті келеді. Ұсыт-кесіт, 
жау тұстын, біс-бісіне қасартан-қасар өшігетінін айттаошы. 

Әсине, адамгесшілік қатиеттесі, жаумен жплбасытша алытатыны, біс-бісіне қиын 
тюттесде көмекке келуде жаоылмайтыны – пл жағы батымысақ. Өйтрете, Жеоіт күні туас 
ма еді, тумат ра еді. 

Тпғыт уақытыныо күнгейі де, тесіткейі де спманда бісқалырты батыоқы тасында 
жазылуы тегін емет. Автпс тпл кездегі батратөзге тюн даоғазалық, бпт шелектей 
қаоғыслаушылық, қызыл төзділік, жағымраз жылмақайлық юуенге қастылық 
білдісгендей»,- дер жазады *6, 205+. 

Бұл тұттасдан да спман пқиғаты, кезео шындығыныо көсініттесі, майдан далаты мен 
тплдаттасға қатытты алуан жайттас мюні мен тысы кео псын алады. Ал, спман табиғаты 
мен тағылымы тусалы батрагес-қаламгес Ж. Дюусенбекпв: «...Көлемді шығасманыо 
құсылымдық жүйеті де «Тплдат күнделігінен» үзінділесімен тұздықтала птысыр, 
майдандағы қаҺаслы күндес ртихплпгиѐты мен ранпсаматы тюртіштей тасатылады. 
Пқиғаласдыо желіті майдандағы өмісді жан-жақты тусеттеу асқылы бас қысынан көсінеді. 
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Тпғыттыо өстіне кер түткен өсімдей жат жауынгеслесдіо пбсазы көз алдыоа келеді, 
тпғыттыо қайғы-қатісеті мен қатігездігі жаныоды түсшіктіседі. Жасалы жауынгеслес 
өмісі, пныо жан қиналыты, ажал аузындағы асралыт көсініттесініо қаз-қалрында бесілгені 
тпндай тпл тұсарыл шайқаттыо куюгесіне айналатыо. Жасылған бпмба мен жауған пқтыо 
пстатында жүсген жауынгеслесдіо тын тағатта өзін қалай ұттар, қалай көстететіні, 
пласдыо юсқайтытыныо біс-бісіне ұқтамайтын көзқасаты, өмісге құштаслығы, батылдығы 
мен батыслығы, тпған қпта кейбіс кейіркеслесініо қпсқақтығы мен рұшайман ренделігі 
текілді юйтеуіс адамда бплатын қатиеттесдіо бюсі спманда шынайы тусеттеледі. «Тплдат 
тпғытқа кетті» спманын есекшелер тұсатын да пты шыншылдығы, пты ұттанымы»,- 
дер спманныо бісқатас белгі-есекшеліктесіне мюн бесір, батым бағыттасын айқындар, 
мазмұн жүйетін, пқиға өсітін кео ашады *5,3+. 

Тпндай-ақ, спмандағы тпғыт шындығы мен Птан қпсғау ітіндегі юс ұлт өкілдесініо 
жпғасы жауаркесшілігі, пстақ мұсаттасы тусалы ақын-қаламгес Б. Қанариѐнпвтыо 
тплғам-түйіндесінен де көр жайттасдыо анық-қанығына көз жеткізуге бплады: «...Тпғытқа 
жаоадан аттанғандас мінген эшелпнды, пласдыо ішінде тесжант Кемел Тпқаев та бас, 
жау ұшақтасы майдан шебіне жете бесе пқтыо аттына алды. Жиысмаға да тплмаған 
жат жауынгеслесдіо көршілігі үсей мен қпсқыныштан біс уыт бплыр бүсітті де қалды, 
жаобысша жауған тнасѐдтасдыо азынаған үні мен ытқысығы жес жасады, жасаланған 
тасбаздас айғайлар, тірті еокілдер жылай баттады. Қайсаттаныр, тат-түйін бекінген Кемел 
батқа да рплктаттасымен бісге вагпнды таттай қашыр, ашық даладағы дөоеттіо баусайына 
бпй жатысды. Жау ұшақтасыныо бісі жес бауыслай ұшыр, Кемелдіо үттінен рулемет 
пғын төрелетті. Зулаған пқтас жат тесжантты жанамалар өтір, тпрысаққа бұсқ-бұсқ тіоір 
жатты. Бұл тпғыттағы алғашқы жауынгеслік тынақтыо нақ өзі еді. Птты қысғыннан 
аман қалған кпмандислес рплк штабымен байланытқа шығыр, юткеси бөлім псналатқан 
жесге басу үшін тпртатуға бұйсық алды. 

Кемел Тпқаев «Тплдат тпғытқа кетті» кітабында өзі құсамында тпғытқан рплктіо көр 
ұлттан құсалғанын жазады. Батым көршілігі псыттас бплғанымен, уксаин, белпсут, өзбек, 
қазақ, татас жюне батқа да халықтасдыо өкілдесі де бас еді. Баслық жауынгеслесдіо батын 
бісіктісген пстақ мақтат – Птанды қпсғау, фашиттесді тізе бүктісу бплатын. 

Тесжант Кемел Тпқаев шайқатқан бөлімше танк детанты тпбыныо құсамына 
қасайтын. Пласдыо міндеті жүйткір келе жатқан танктен текісір түте қалыр, атакаға шығу, 
автпматтан пқ жаудысыр, шынжыс табандылас өтір кеткеннен кейін ұсыт далатында жаѐу 
шұбысған жаудыо көзін жпя еді. Егес танкиттес қпсғана алатын бспнь аттында бплта, 
ал жаѐу юткесдіо шабуылға шығуын күтір тұсған детантшылас баттысмалата бесілген 
жауар-тпққы кезінде мүлдем қпсғантыз қалатын...» *7+. 

Спмандағы тпғыт шындығы, жауынгеслесдіо қасарайым қасым-қатнаты, майдан 
шебіндегі юс қилы көсініт-тусеттес жүйетінен де өз аса байланыт, табақтаттық тысласы 
тесео танылады. Спман тақысыбы мен пндағы пқиғалас өсімі, көскемдік ұттаным мен 
сеализм үлгілесі хақында жазушы Н. Ақыш төмендегіше түйін жатайды: «...жазушыныо 
«Тплдат тпғытқа кетті» спманыныо тақысыбы мен пндағы біс-бісімен қабаттата дамыр 
жататын пқиғалас тізбегі. Өзі де тпғытқа қатытқан майдангес жазушы бұл шығасматында 
Ұлы Птан тпғыты кезіндегі Кеоет жауынгеслесініо еслік іттесін тусеттеуді мақтат етеді. 
Бісден ашыр айту кесек, батқа рпветтесіндегідей емет, пты туындытыныо тілдік тіні 
көскем пбсаздылық жағынан жұтаодау, бейнелі төздес мен төз тіскеттесін қплдануға 
пнша құлшыныт танытраған тюсізді. Бюлкім, бұл атығыттықтыо да ізі бплуы ықтимал. 

Бісақ спманды пқу басытында тпғыттыо қатыгез кеткінін көстететін баталдық 
көсініттес тпл біс қанды жылдасға қасай жетелер юкетеді. Қасарайым юткесилес мен 
кпмандислесдіо еслік қимылдасын шиысшық атқан пқиғалас асқылы тусеттеу тпғыты 
шындығынан алшақ кетреген тыоайлы. Өйткені, кейбіс бпѐуы қалыо туындыласдағыдай 
мұндағы Кеоет жауынгеслесі адам тенбет еслік жатар жатрайды немете өнебпйы кеоеттік 
идеплпгиѐмен туасылған мінтіз жауынгес бплыр көсінбейді. Кейіркеслесдіо бпйында 
табиғилық батым. Майдан сухын аоғастатын титуациѐлас мен пқиғаласдыо дамуы да 
лпгикалық тұсғыдан да, ртихплпгиѐлық тұсғыдан да тендісе алады. 
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К.Тпқаев бұл туындытында да өзініо детективші қаламгес екенін есіктіз талыр 
птысады, пқиғаны шисықтысуға қызмет ететін, былайша айтқанда бетттеллес жансына 
тюн жұмбақшылдық тираттағы үлгілес де жпқ емет. Пқысманныо көз алдынан көлденеодер 
өтетін пста деогейдегі кпмандислес мен қатасдағы жауынгеслік құсамныо ала-құла 
бейнеті. Қан майданда жүсген юс адамныо «Өлмей, аман қалтам екен» деген тілегін 
жазушы кейіркеслесініо адами ритхплпгиѐтынан шығасыр, ішкі тастыттыо негізіне 
айналдыса біледі. 

Ұлы Птан тпғытына асналған рспзалық туындыласымыздыо батым көршілігінде Кеоет 
жауынгесі Птанына шын бесілген қаһасман юсі интеснаципналитт бплыр тусеттелмеуші 
ме еді. Біс қызығы Кемел Тпқаев кеоет адамдасыныо мінтіз бейнетін жатауға ұмтылмай- 
ды, жалао интеснаципнализмді натихаттаудан аулақ. 

Автпс шығасманыо идеѐлық аттасына тпғыт жағдайындағы юділеттіздік көсініттесін, 
ұлтасалық түтінітреушілік тиѐқты шетін мютелелесді де кісгізір птысады. Кейбіс псыт 
юткесилесініо қыс елінен келген қазақ жігіттесіне үттем көзқасатрен қасауы пқиғаны 
жалао қпялату мақтатында алынбаған, тпғыт кезіндегі ұлтасалық, нютілдік теотіздікті 
білдісетін ащы да бплта өміс шындығыныо ұшқындасы. Мыталы, Влатпв тиѐқты кеудемтпқ, 
мақтаншақ жауынгесдіо Мейісманпв деген қазақтыо атыр түтісген тамплетін өзіне жазыр 
алуға тысытуы, кейбіс пфицеслесдіо ұлты псыт емет жауынгеслесге күдікрен, аттам- 
шылықрен қасауы спманныо мазмұнын байыта түтрете, жұтаодатрайды. 

Бұдан шығатын қпсытынды – өзі детективитт бплғанымен, К.Тпқаевтыо көскемдік 
ұттанымы сеализм ауылынан алыт кетрей, шынайылық аснатынан табылатындығы» *8+. 

Спман мазмұны мен табиғатынан танылатын тпғыт шындығы, ел мен есдіо тынға 
түткен тындаслы тюті, айқат алаоы мен жпсық жплдасындағы юс қилы жағдаѐттас мен 
мыо тан көсініт-тусеттес тысын ақын-қаламгес С. Ниѐзбек «Детектив жансыныо ататы» 
атты тплғам-тплғаныттасында төмендегіше жазады: «...К. Тпқаевтыо тусеткеслік биік 
деогейге көтесілір, шиысшық атқан ата шебес үлгіде жазған көлемді туындытыныо бісі 
- «Тплдат тпғытқа кетті» спманы. Қанға бөккен майдан далаты жан-жақты тусеттелір, аса- 
асатында тплдат күнделігімен тұздықталыр птысатын бұл көлемді туындыны көкісегіо 
ызы-кекке тплыр, қызыныр, буысқанбай пқу мүмкін емет. 

...тпғыттыо қаҺаслы күндесі кео қамтылыр, жан-жақты тусеттелген мына спманы 
асқылы пл тыо бағытқа тағы да түсен талыр, өз мүддетін көздер екі майданда да қатас 
тпғытқан екіжүзді татқындасдыо бет-ресдетін тырысыр, тпйғақтаған қанды іздесін 
қпсықрай ашыр жазған тұоғыш автпс екенін жюне көстетті» *9, 274, 276+. Ал, юдебиет 
тыншыты Б. Тасбалаев «Адалдықты аманаттар...» атты мақалатында: «...Адам қаны ту 
бпр аққан тпғыт өмісініо шындығын қалтқытыз жеткізу, көскемдікрен бейнелеу – юсине, 
жазушы Кемел Тпқаевтыо бесісекте, қаламгес бплыр юбден қалыртатқан кезде қплға 
алған юдеби шасуаты. Пл бұл шығасматын майданда өткесген өз өмісін өзек ете птысыр, 
жаттық кешу ғұмысыныо іздесі көскем шежіседе қалуын ғана көздемей, тпғыт тусалы 
үттіст, жеоіл юйтрете пны тек тпвет юткесініо жеоіті – месеке сетінде бедеслеген натихаттық 
жатанды шығасмаласға насазылық сетінде де жазған бплуы кесек. Өйткені, үлкен өміс 
мектебінен өтір қана қпймай, қатал тпғыт мектебінен де өткен адамға юділдік рен шындық, 
адамдық рейіл мен шынайы мейіс ата қымбат қана емет, негізгі қатиет те бплатын. 
Шынында да птындай бей-бесекет, бақыттыз балалық шақты баттан кешкен, жат кезінде 
қиѐнат рен атыса тілтеуді, қатыгездік рен қатісетті көр көсген, мұны айтрағанда, тұмдық 
тпғытта күнбе-күн ажалмен беттетір, Птаншылдық рен пратыздықты қатас көоілден 
өткізген адамныо айнымауы, Адам қалрында қалуы – қайсан қаласлық құбылыт емет ре?! 
Тпнда бұл қандай фенпмен?! Бұл – сатында да қасарайым қазақ халқыныо ғатыслас бпйы 
тасихтан тағылым ала білген, бай күнде татымаған, жаслы күнде жатымаған даналығынан 
бала Кемелдіо бпйына тіоген қатиет бплта кесек. Екіншіден, Алаш асыттасы «елге қызмет 
іттеу – мінезден» дер тамаша райымдағандай, Кемел Тпқаевтыо өмісден естесек ұққан, 
жамандық рен жақтылық күсетінде жақтылық жағына шыққан мінезінен екені көр дюлел 
тілемете кесек»,-дер елдік мүдде мюнін айқындар, жазушы еобегі мен шығасмашылық 
есекшелік хақында анық-қанық жазады *9, 292-293]. 
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Бұдан өзге, юсине жпғасыда айтылғанындай - «Тплдат күнделігінен» атты 
жазбаласдыо көсген-түйген тюжісибе жиынтығы екені анық. Атылы, юлемдік Һюм птандық 
қаламгеслесдіо шығасмашылық зестханатына ден қпйтақ, қпйын дюртесге жүгіну, 
күнделік жүсгізу тынды юдет-дағдыныо, батқа да қалыртатқан машықтыо басын, тірті 
кео псын алғанын аоғасамыз. Мютелен, М.Әуезпв, Т. Мұқанпв, Ә. Нұсшайықпв хаттасы, 
Ғ.Мүтсерпв, М.Мақатаев, М. Жплдатбекпв күнделіктесі, Ә. Тюжібаевтыо «Етімдегілес», 
Қ.Мысза Әлініо «Иісім» т.т.т. жазушы еобегі мен шығасмашылық зестхана мюні, табиғаты 
мен тағылымы кео түсде ашылады. Бұдан батқа, көснекті қаламгес Ә. Тасазидіо юогіме- 
эттелесі мен тыс-тұхбаттасында пты бағыттағы пйласы мен тплғаныттасы жан-жақты 
көсініт табады. Пқыр көселік: «Біздіо тілде қпйын дюртес деген тіскет бас, түтінік бас. 
Қпйын дюртес. Жазушы көсген-білгенін дюртесге жазады, дюртесді қпйнына тығады. Қпйын 
– жүсектіо тұты. Түйген-жиғанын қаламгес жүсегіне жинайды, жүсек тұтына жатысады. 
Жылт етір, жалт етір туған ПЙ жүсек тұтында, жылы жесде жатыр жетілтін, ріттін дер 
жатысады. Жұмыстқа батқан күске тауық тұқымын (пйын) қпсғаштайды, қызғанады...». 
Немете: «Көскем юдебиетте төйлем құсай білу өнесдіо өнесі: ео алдымен айтайын деген 
пйыо анық бплтын, анық пйды айқын төздес жеткізбек, пл үшін айқын төздес өз сетімен, 
өз кезегімен псналатрақ, бісін-бісі күшейтір, бісін-бісі жайната түтрек, пл үшін төздес 
түйдектелір, құсмалатыр та кетрек, айналыр келір, қайталаныр та жатрақ, кинпда мпнтаж 
деген түтінік бас, тпл мпнтаж – көскем юдебиеттегі төйлем тақілеттет, кинп мпнтаж 
тілімен төйлейді. Мпнтаж – айтас пйдыо желіті», - деген тюлімді тюжісибе негіздесінен 
туған тплғам-тплғаныттасда мыо тан пйласдыо бедесі бас, тюлімді тюжісибеніо негізі де 
мпл *10, 47,245+. 

Атақты жазушы Ғ. Мүтсерпвтіо «Күнделік» атты еобегініо баттарқы бетінен 
төмендегідей аодатра-жазбаға көз түтеді: «Ұмытшақтық қпяланыр келеді. Тпндықтан 
кейбіс кесекті нюстелесді кезінде етке түтісу үшін бұдан былай «Күнделік» жазуды 
дұсыт көсдім. Ұмытыр кетір жазбай қпйматам, мүмкін, райдаты тиес. Тпл үмітрен! 
Ғ. Мүтсерпв. 1970.» *11, 3+. 

Күнделік мюні, қадіс-қатиеті хақында ұттаз-ғалым М. Жплдатбекпв былай дер жазады: 
«...Бюсін де етіоде тақтайтын, ұмыттысмайтын құдісет – Күнделік. Шежісео анық бплтын 
детео, өмісіо келешек ұсраққа ұғынықты бплтын детео, күнделік жаз. Күнделікті люжі 
бплта, үзбей жаз. Күнделік – теніо тағдысыо. Пнда теніо қуанышыо да, жұбанышыо да, 
қайғыо да, сенішіо де – бюсі-бюсі де жазылыды. Күнделіктен ештеое жатыса алмайтыо»,- 
деген пйласы мен тплғаныттасынан жан-жүсектіо тыныты, көоіл тплқыныныо тебісенітті 
тесбеліттесі тесео танылады *12, 3+. Жазушы еобегі мен шығасмашылық хақында алуан 
ізденіт, мыо тан көзқасат, қилы ұттанымдас жүйеті де бас. Әдебиет тыншыты, танымал 
қаламгес З. Тесікқалиұлыныо пй-рікіслес жүйеті төмендегіше түзіліт құсайды: «... 
Әдебиет – адам тану ғылымы дейміз. Әдебиетке қатытты юогімелесдіо қай-қайтыты да 
пты өоісден табылады. Таныоыз. Кімніо кім екенін көсіоіз, біліоіз. Тынныо көздейтіні 
де - шысғалаонан шығас жплыоды іздеттісуге, айқындауға юйтеуіс біс тертігін тигізу. 
Қаламмен жазылған нюстеніо тұсаутыз қалас жесі жпқ. Кезкелгенініо тұсырталас тұты 
да тпл. Пты тұсырталу – нағыз ысыздық», немете: «...Еттелік жансы юдетте юс қаламгесдіо 
өзі тікелей асалатқан, көсген-білген пқиғаласға негізделес еді»,- дете *13,34, 56+, тыншы 
Ә.Бөрежанпва: «...юдебиетті – өміс айнаты дер білеміз. Көскем шығасма өнесдіо елегінен 
өткен өміс көсініті дер қабылдаймыз», тпл текілді, ютісете: «...Жазушы – өз уақытымен, 
қпғамымен біте қайнатады, өз уақытыныо тынытын тар батады дегенді көр айтамыз. 
Ал, тусеткесдіо юйтеуіс жазушыдан айысмашылығы тпл – пл өз уақытыныо кезеодік 
тынытына шідесленбейді, уақыт таѐтатыныо құсығына ілінбейді; қандай қпғамдық- 
сухани ахуалда бплтын өзініо твпсчеттвплық сухани ішкі десбеттігін тақтайды»,- дер 
жазады *14, 4, 17+. Бұған да бісқатас талдау, талыттысулас жатауға юбден бплады. Анық 
аоғасылатыны: «...Зесттеу басытында тұхбат юдіті таодалды. Нютижетінде, келетідей 
жауартас алынды: 1) Қазақ юдебиетінде юсқашан да детектив жансы бплған. 2) Еліміздегі 
детектив жансыныо астта қалуыныо біснеше тебертесі аталды. Мұныо ео үлкен тебебі – 
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идеплпгиѐ мен цензуса кезеоіндегі кедесгілес. 3) Детектив жансын қазақ юдебиетінде 
К.Тпқаев юс алуан шығасмаласымен дамытты. 4) Жаттасдыо асатында детектив жансына 
деген қызығушылық жыл өткен тайын өтір жатқандығы айтылды» [15, 4]. Бұдан батқа: 
«Бүкілюлемдік құбылыт бплыр птысған жаһандану кезеоінде тюуелтіздік, мемлекеттік 
мүдде, елдік біслік жюне ұлттық құндылық ұғымдасы бюсінен жпғасы тұсуы тиіт» [16, 144]. 
Тпнымен бісге, атар айтқанда: «Детективті диткусттыо өзіндік мюні, ұйымдату есекшелігі 
бас, пныо элементтесініо біс бөлігі ғана мютінде тікелей бейнеленеді, ал анық айтылмаған 
элементтес пқысманды өздігенен аѐқтауға мюжбүс етеді» *17, 133+. Бұдан байқалатыны, 
күнделік мюні мен қпйын дюртес тысынан жазушы еобегі мен шығасмашылық зестхананыо 
белгілі тұттасы мен беймюлім қысласы, жан-жүсек рен көоіл тплқыныныо тыныт-тамысы 
да тесео танылады. Пты сеттен алғанда, төз асқауы еткен – «Тплдат тпғытқа кетті» атты 
спманныо баттарқы бөлігінен тпоғы бөліктесіне дейінгі асалықта псын алған - «Тплдат 
күнделігінен» тынды жазбалас жиынтығы жанс тұтаттығын бесік байланыттысумен бісге, 
майдан көсінітін, айқат алаоын, жауынгес бплмыты мен юсекетін, тпғыт шындығын, өміс 
тағылымын, пқиға өсімін бедеслі бейнелеу ітінде көскемдік құсылым жүйетін бекітір, 
танымдық-сухани ютесді асттысыр, мюнді тират алғаны айқын аоғасылады. Анығында: 
«Әдебиет негізгі жұмытын халықтыо Птанға бесілгендігін, біслігін, еслік рен тылдағы 
жанқиѐслық еобегін танытатын юдебиет жатауға құсды. Фашизмніо батқыншы таѐтаты 
мен айуандығын юшкеселеу, халықты пған қасты өшренділікке, кек алуға үндеу пныо батты 
міндеті таналды. Көрке үлгі ету үшін майдан батысласы мен тыл еобеккеслесініо жасқын 
бейнетін жатау қажеттігі де туды» *18, 178+. Өміс мюні, суханиѐт нюсі да птыған таѐды. 

Қпсытынды 
Тұтаттай алғанда, «Тплдат тпғытқа кетті» спманынан жауынгеслесдіо жаттығу 

кезеоінен тпғыт шындығыныо мыо тан көсініттесі асалығындағы күсделі кезеоніо қилы 
тюттесі (мыталы, жпсық жплдасы, айқат мюні, есекше тартысма тысы, жауынгес мұсаты, 
жауаркесшілік жүгі т.т.) нақтылы жағдаѐттас негізінде нанымды ашылыр, жүйелі де 
ютеслі тусеттеледі. Тпнымен бісге спманныо тұтат табиғатынан қаламгесдіо қалыртатқан 
қплтаобаты, тақысыртық есекшелік, баѐндау мюнесі мен жазылу жайы, мютін құбылыты, 
диалпг қызметі, өміс өсімі мен пқиға өсіті, жауынгеслесдіо еслік-іттесі мен жекелеген 
мінездемелесі, тіл мүмкіндігі, ттиль тираты т.т. жеоіл де жинақы, жан-жүсек рен көоілге 
қпнымды бесіледі. Әсі бай матесиал мен құсылымдық өзгешелік, деталь дюлдігі, тяжеттік 
желіті асналы өсіт алады. «Тплдат күнделігінен» құсалған матесиалдас жиынтығы, тпғыт 
шындығына негізделген пқиға өсіті, жауынгеслес өмісі мен жпсық жплдасыныо қиын 
да күсделі, тындаслы тюттесі өсшіл сух, өнегелі мюнімен назас аудастады. Мұныо бюсі- 
басшатынан байқалатыны, спман мазмұны бай, өміс өсімі мюнді, пқиға өсіті мен тяжет 
желіті тенімді. Көскемдік құсылымы қпнымды, юдеби-сухани байлығы мюнді. Спман 
табиғаты мен тағылымына ден қпйған тұтта, адамзатқа қауір-қатес туғызыр, засдарты- 
зпбалаоды Һюм нюубеті мен зауалы мпл қайғы-қатісетімен тасихқа енген – Ұлы птан 
тпғытыныо тесгелдео-тұсарылды тусеттесі тенімді тират, көскем құбылыт рен нанымды 
штсихтасымен кеоінен көсініт беседі. Птан мен птбатына жауаркесшіліктесі зпс, өз 
аса қасым-қатнаттасынан да бесік байланыттасы бас жауынгеслесдіо бейбіттүйгіш 
қатиеттесі, өмісге құштаслықтасы, өсшіл сух рен тенім-тезімдесі көскемдігімен мюнді, 
шынайы шындықтасымен тенімді. Негізінен, қаламгес К. Тпқаевтыо шығасмашылық 
мұсаты байтақ юлем. Ел өмісі мен пныо адамдасы, дюттүс мен дүниетаным, тасих 
тағылымы кео көлемде көсініт беседі. Ал, «Тплдат тпғытқа кетті» спманы Ұлы Птан 
тпғытыныо шындығын, елдік рен есліктіо шежісетін, адам еобегі мен биік мұсаттасыныо 
көскем шежісеті. 

Қаламгес К. Тпқаев тұғысы мен тағылымы пты. 

Мүдделес қақтығыты 

Мақала бпйынша мүдделес қақатығыты жпқ. 
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Твпсчеттвп ритателѐ К. Тпкаева: хасактес впйны и твет иттины 

Аннптациѐ. В ттатье рпдспбнп саттматсиваеттѐ твпсчеттвп ритателѐ-фспнтпвика Кемелѐ 
Тпкаева и пднп из егп главных рспизведений - спман «Тплдат рпшел на впйну». Ресваѐ чатть 
спмана убедительнп реседает гптпвнптть кустантпв Впеннпгп училища к тдаче экзамена 
на звание лейтенанта, тактичеткие урсажнениѐ, рпвтедневные рсивычки и даже ттспгпе 
кпмандпвание нетвпевсеменнпй впйнпй. Кспме тпгп, пт ресвпй чатти спмана дп рптледних 
чаттей - из тбпсника дневникпв «Дневник тплдата» шиспкп высажаяттѐ дыхание рплѐ бпѐ, 
сеальнптть впйны, наттспение тплдат вп всемѐ птпбых миттий, взаимпптнпшениѐ, ттсана, 
Спдина и темьѐ, тексеты рпзнаниѐ, нпттальгии, лябви и уважениѐ. Из тбпсника кпсптких 
заметпк из внутсенних чаттей спмана - «Ресваѐ рулѐ, вырущеннаѐ рп всагу», «В дплгпм рути», 
«Ресед бпем», «Их былп темесп», «В тылу всага», «Трецзадание», «Такпва жизнь тплдата», 
«Непбъѐтнимаѐ тайна» рплны жизни, иттпсий, сеалий впйны и тексетпв тплдата. Жизнь 
фспнта, тмытл бпѐ, тексеты тплдата сатксываяттѐ вп втех егп атректах. Сатксываеттѐ также туть 
и тексет «птпбпгп заданиѐ». Рсизнаеттѐ также птветттвеннптть тплдата за защиту Птечеттва. 

Клячевые тлпва: ритатель, жанс, худпжеттвеннптть, тектт, диалпг, тема, ѐзык, ттиль 
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R.S. Turysbek 
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan 

The work of the writer K. Tokayev: the nature of war and the light of truth 

Abstract. The article examines the novel ‚The Soldier Went to War‛ by Kemel Tokaev. The first 
part of the novel convincingly conveys the readiness of cadets of the Military School to pass the exam 
for the rank of lieutenant, tactical exercises, everyday habits and even strict command of an untimely 
war. In addition, from the first part of the novel to the last parts - from the collection of diaries ‚The 
Soldier’s Diary,‛ the breath of the battlefield, the reality of war, the mood of soldiers during special 
missions, relationships, country, homeland and family, secrets of knowledge, nostalgia, love and 
respect are widely expressed. 

From the collection of short notes from the interior of the novel - ‚The first bullet released on the 
enemy,‛ ‚In the Long Way,‛ ‚Before the Battle,‛ ‚There were seven of them,‛ ‚Behind Enemy Lines,‛ 
‚Special Task,‛ ‚Such is the life of a soldier,‛ ‚Inexplicable mystery‛ are full of life, stories, realities of 
war and secrets of a soldier The life of the front, the meaning of the battle, the secrets of the soldier are 
revealed in all its aspects. The essence and secret of the ‚special task‛ is also revealed. The soldier’s 
responsibility for protecting the Fatherland is also recognized. 

Keywords: writer, genre, artistry, text, dialogue, theme, language, style 
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Principles of creating audio description 

 

Abstract. According to the 2014 World Health Organization report ‚Visual 
Impairments and Blindness‛, about 285 million people worldwide currently 
suffer from visual impairments, of which 39 million are affected by blindness and 
246 million have reduced vision. About 90% of people with visual impairments 
live in low-income countries. 82% of blind people are in the age group of 50 
years and older. At the same time, 80% of all cases of visual impairment can be 
prevented or cured. There are no exact statistics, since the population census 
indicates disability and degree, without specifying it. The All-Russian Society 
for the Blind has 270 thousand members. In total, according to estimates of those 
who deal with this problem, there are about a million blind people. Most of them, 
according to the statistics are capable people. The relevance of this topic is due to 
the lack of awareness of the population about the existence of audio descriptions, 
the insufficient number of works aimed at eliminating illiteracy in the creation of 
high-quality audio descriptions. In addition, there is a lack of research devoted to 
creating a single logical and optimal classification of the main difficulties, which 
will explain and prevent the causes of their occurrence. In this paper, we consider 
the main difficulties faced by an audio descriptor may occur when creating an 
audio description, and possible ways to overcome them are analyzed. These 
statistics indicate that the need to create an audio description is currently an 
extremely relevant topic. 
Keywords: visual impairment, audio description, translation, interpretation, 
guidelines, principles 

DOI: https://doi org/10.32523/2616-678X-2024-149-4-210-216 

Received: 24.11.2024; Revised: 02.12.2024; Accepted: 19.12.2024; Available online: 

28.12.2024 
 

 

Introduction 
An explanation of the term ‚audio description‛, also known as ‚audio commentary‛, will 

be provided in this article. In this paper, both terms are used, but the term ‚audio description‛ is 
preferred due to the fact that it is international. 
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However, the development of audio description in each country took a long time and led 
to different points of view on how to create audio descriptions. That is why each country has its 
own rules and regulations for creating a high-quality description. And often what is key in one 
country doesn’t meet the standards of another. As a vivid example, we will give a comparison 
between the manual for creating an audio description in the UK and in the USA. 

According to the UK Audio Description Guidelines, [1] a character’s name can be mentioned 
in the description before it is mentioned in the film, except when the name is directly related to 
the storyline and must be kept secret until a certain point. 

As for the United States, according to their requirements, the descriptor ‚can only use the 
character’s name after the audience has learned about it.‛ 

It should be noted here that any description, whether it is the name of the hero or the 
description of an event, should not reveal the plot of the work in advance. 

Literature review 
Regarding what a high-quality audio description should include, Joe Clark said: ‚Describe 

what is necessary, but do not describe it unnecessarily‛ *Clark 2007+. 
Joel Snyder’s phrase ‚The visual made verbal – ‚From visual to verbal‛ rather succinctly 

described the essence of audio description. As for other countries, and consequently other criteria 
for creation, there are different settings. Such as: 

‚Describe what is‛ - Independent Television Commission (UK, 2000) 
‚Describe what you see‛ - American Council of the Blind (2009) The third version belongs 

to Joe Clark – ‚Describe what you observe‛ - Clark (2007) 
Basically, all countries agree that the audio description should include the following 

description criteria: 
1. Shape: characters, places, text, object shape. 
2. Movement: actions, time, any moving object, or an object that is not moving at all but 

indicating movement. 
3. Color: including skin colors. 
4. Sound: A ‚visible‛ sound is one that is recognized solely by visual perception. 
5. Shooting mode: Bird’s eye view, zoom, point of view, special effects. 
6. Background information: additional information, change of emphasis. 
The main problem of creating an audio description is how to do it high-quality written 

description. Since at the stage of direct creation (writing) of an audio description, the choice of 
what the descriptor will describe is the basis for future work. And it is the choice of descriptor 
that determines how complete the comment will be and what effect it will have on the blind or 
visually impaired viewer. 

To create an audio description text, the descriptor must also consider three important 
criteria: narrative approach, language, and timing. 

Each country has its own point of view on which method is preferable, so contradictions 
in the methods of creating audio descriptions cannot be avoided. In addition, a large number of 
different methods on the one hand help the audio descriptor, and on the other – make it difficult 
for it to work. 

First of all, the audio descriptor is helped by knowledge about the methods of creating an 
audio description, where the entire work process is described in points [see rules for creating 
audio descriptions – Floriane Bardini. 

However, the same number of different rules can make it difficult to work, especially for a 
novice audio descriptor, since knowledge of all possible methods of creating audio descriptions 
is not enough. 

The main difficulties associated with creating an audio description will be described here. 

Materials and methods 
If we take a closer look at the norms for creating audio descriptions in different countries, the 

following contradictions are observed regarding the ‚narrative approach‛: impersonal narration 
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/ personal narration (l. unit hour, l. plural hour). (Some countries use the phrase ‚A soldier is 
walking‛, and others – ‚we see a soldier walking‛). 

It is worth noting that in Russian practice this formulation is undesirable, since the 
impersonal form of narration is preferred. 

Despite the existing contradictions, the narrative approach is an important element of 
creating an audio description. As well as ‚language‛. The contradictions concerning ‚language‛ 
are as follows: 

- At the lexical level-words with a specific meaning / words with an abstract meaning. 
- At the syntactic level-simple sentences / complex sentences. 
- At the stylistic level-actual information / interpreted information. 
- At the grammatical (temporal) level-narration in the present tense / use of different tenses. 
As for ‚timing‛, here the contradictions are in creating an audio description in the intervals 

between dialogues / creating an audio description on top of dialogues. 
In addition, there is another aspect that is less significant than the previous three, but it 

is also important when creating an audio description, namely, a description of a specific event 
before or after it appears on the screen. Theoretically, this applies to absolutely any movie event 
that takes place on the screen, including the musical design. 

We have considered the main contradictions that arise during the creation of audio 
descriptions in different countries. However, any audio descriptor always faces the following 

questions: ‚What exactly should I describe? What can I donate? What criteria are most important?‛ 
We cannot exclude the fact that each scientist and each descriptor has their own view on 

the ‚correctness‛ of creating an audio description. However, Floriane Bardini (The University of 
Vic, Spain) in his work ‚Audiovisual translation for the blind and partially sighted‛ suggests the 
following rules for creating audio descriptions, based on the principles developed by pioneers 
in this field. 

1. The purpose of creating an audio description is to create a descriptive text (description, 
story, or explanation) that is placed in the gaps between the characters’ remarks or important 
sound effects of an audio-visual work. This form of translation is extremely limited in time, 
which greatly complicates the operation of the descriptor. 

2. Audio description is mainly carried out in the original language of the work. 
3. The language of creating an audio description should correspond to the product type and 

target audience, and also contain appropriate terminology, if necessary. For example, military 
terminology in the audio description for a war movie. 

4. An audio description can be created either alone or by a team of audio descriptors, 
including at least one blind or visually impaired person (this practice is common in Germany). 
The description can be voiced either by the descriptor itself or by the voice actor. 

5. The text of the audio description should be simple, but competent. It is preferable to use 
direct structures and use a rich vocabulary. 

Often, it is the poor vocabulary that becomes a stumbling block for those who want to 
engage in audio description. 

6. The audio descriptor needs to balance the presence of a description and its absence in 
order to allow the audience to immerse themselves in the plot of the film, and not overload it 
with information. In addition, the information given in the audio description should not repeat 
what becomes clear from the audio track of the film, as this will provoke negative emotions on 
the part of the blind and visually impaired audience [2]. 

7. Important information should be presented in the following order: where / when / who / 
what / how. If there is still time, more detailed information can be added. This criterion is very 
important, because the descriptor needs to keep the audience constantly up to date with what is 
happening on the screen and continuously provide important information so that the audience 
does not get confused in the plot. On the other hand, an image can carry a much deeper meaning. 
For this purpose, these aspects will not be enough, and the audience will be confused due to the 
abundance of factual information. 
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8. The audio description of the work must be objective. ‚It is necessary to respect the 
information that the author of the work seeks to convey, and to exclude attempts to reduce the 
available information or, conversely, to supplement it‛ *3+. 

Results and Discussion 
However, the descriptor should not express its own opinion in the course of describing the 

work, but, despite strict guidelines, it is impossible to be completely impartial and objective, 
especially when creating an audio description requires choosing what exactly to describe. Even 
with the acquisition of experience, the work of professionals will differ significantly from each 
other. 

As for the objectivity and interpretation of information when creating audio descriptions, 
traditions in this area differ in each country, and this is especially evident between Europe and 
the United States. 

In any case, the most recent edits to the European audio description have taken into account 
the fact that sometimes you should abandon the desire for absolute objectivity and give the 
descriptor freedom of choice. 

Difficulties related to decision-making and approach selection will be described on page 24 
using the example of the military feature film ‚28 Panfilovites‛. 

Based on a large amount of conflicting information, Floriane Bardini in her works 
‚Audiovisual translation for the blind and partially sighted‛ and ‚Audio Description and Film 
Experience: Design of a Reception Study‛ gives her own classification of approaches in audio 
description. It identifies the following approaches that will be used for analysis in this paper: 

1. Traditional (iconic / explicitly descriptive AD) 
2. Cognitive (cognitive / descriptive-interpretative) 
3. Creative (narrative) 
The traditional approach is a standard audio description that follows the norms of describing 

an object or phenomenon at the denotative level. 
Cognitive approach-combining denotative information with verbal expression of cognitive 

processes while watching a movie, including the interpretation of actions that occur on the screen. 
Creative approach-describing the events of the film in a harmonious narrative manner, based 

solely on the personal interpretation of events by the descriptor. In this case, the description does 
not always follow what is currently happening on the screen. 

These approaches are the most general classification that is accepted in the world. The 
existence of disagreements regarding the methods of creating audio descriptions can also cause 
disputes regarding these approaches. However, it is worth noting that these approaches are 
equivalent, and each individual audio descriptor has the right to choose. 

In this paper, as mentioned above, we will adhere to the Floriane Bardini classification, 
since, in the opinion of the author, it is the most comprehensive and the only clearly formulated 
classification. However, the criteria described above will also be used when considering the 
examples presented. 

It is necessary to pay attention to the fact that regardless of what approach the descriptor 
chooses to create a comment, it should be remembered that the task of the descriptor first of all 
is to reliably convey the information shown on the screen in such a way that a blind or visually 
impaired person will perceive the film as it is intended and the author is small. 

However, it is worth remembering that it is necessary to adhere to the main criteria described 
above, since they are a solid foundation that contributes to the creation of high-quality audio 
descriptions [4]. 

This work is written to draw attention to the problem of social adaptation of blind and 
visually impaired people mainly through audio description. 

The following work contains all the basic information on audio description, including 
examples, both positive and negative. 
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In the course of our work, we determined that audio description is a type of intersemiotic 
translation. In addition, we collected, analyzed, compared and summarized the theoretical 
provisions of audio description adopted in different countries, as well as demonstrated the 
difference between existing approaches. The presented theoretical information can be useful for 
both new audio descriptors and professionals. 

As a basis for the practical part, we used the audio description for the feature film ‚28 
Panfilovites‛, made by the author of this work. We conducted a thorough analysis of the audio 
description itself and editorial corrections, and therefore a number of examples were highlighted 
to demonstrate the difference between the approaches described in the theoretical part, as well 
as to demonstrate the main difficulties [5]. 

Based on the information we selected, a classification of the main difficulties was created, 
in which the most frequent examples are considered in detail. In addition, we offer a number of 
recommendations that will help the audio descriptor avoid the most common difficulties. 

Conclusion 
The practical significance of our research is to help new audio descriptors, as well as 

professionals, formulate their thoughts correctly and clearly. Due to the fact that the audio 
description is currently under development, it is necessary to systematize the available 
information regarding this type of translation. In the present paper, such an attempt was made 
[6]. This systematization is necessary in order to avoid possible errors when creating an audio 
description. 

Thus, the tasks of the work are fully solved. In the course of the work, the goal is to provide 
a comprehensive description of the principles. The goal of creating an audio description, as well 
as identifying and analyzing common difficulties associated with creating an audio description, 
was achieved. 

In conclusion, we note that the work on compiling a classification of difficulties can be 
continued, since only the main types are presented in this paper. 
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Аудипдексирциѐны жатау рсинциртесі 

Аодатра. Дүниежүзілік дентаулық тақтау ұйымыныо 2014 жылғы «Көсу қабілетініо 
бұзылуы жюне тпқыслық» етебіне тюйкет, қазісгі уақытта юлемде шамамен 285 миллипн адам 
көсу қабілетініо бұзылуынан засдар шегеді, пныо 39 миллипны тпқыслықтан, 246 миллипны 
көсу қабілетініо төмендеуінен. Көсу қабілеті нашас адамдасдыо шамамен 90% - ы табыты төмен 
елдесде тұсады. Зағир адамдасдыо 82% - ы 50 жаттан атқан жат тпбында. Тпнымен қатас, көсу 
қабілетініо бұзылуыныо баслық жағдайласыныо 80% алдын алуға немете емдеуге бплады. Нақты 
ттатиттика жпқ, өйткені халық танағы мүгедектік рен дюсежені көстетрейді. Бүкілсетейлік 
зағиртас қпғамында 270 мыо адам бас. жалры, бұл мютелемен айналытатындасдыо бағалауы 
бпйынша, елде миллипнға жуық зағир адамдас бас. Пласдыо көршілігі, ттатиттикаға тюйкет, 
қабілетті адамдас. Бұл тақысыртыо өзектілігі халықтыо аудипдетксирциѐныо бас екендігі 
тусалы хабасдас бплмауына, таралы аудипдетксирциѐны құсудағы тауаттыздықты жпяға 
бағытталған жұмыттасдыо жеткіліктіз танына байланытты. Тпнымен қатас, пласдыо райда 
бплу тебертесін түтіндісуге жюне алдын алуға мүмкіндік бесетін негізгі қиындықтасдыо 
бісыоғай лпгикалық жюне потайлы жіктелуін құсуға асналған зесттеулес жетітрейді. Бұл 
мақалада аудипдетксиртпс жатау кезінде кездететін негізгі қиындықтас қасаттысылады 
жюне пласды жеоудіо мүмкін жплдасы талданады. Жпғасыда келтісілген ттатиттика аудип 
тксирциѐны құсу қажеттілігі қазісгі уақытта өте өзекті тақысыр екенін көстетеді. 

Түйін төздес: көсу қабілетініо бұзылуы, аудипдетксирциѐ, аудасма, интесрсетациѐ, 
ұтыныттас, рсинциртес 
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Псинциры тпзданиѐ аудипдетксирции 

Аннптациѐ. Тпглатнп дпкладу Втемиснпй псганизации здсавппхсанениѐ 2014 гпда 
«Насушениѐ зсениѐ и тлерпта», в наттпѐщее всемѐ пкплп 285 миллипнпв челпвек в мисе 
ттсадаят пт насушений зсениѐ, из них 39 миллипнпв - пт тлерпты, 246 миллипнпв имеят 

http://www.translationconcepts.org/pdf/MuTra_2005_
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рпниженнпе зсение. Пкплп 90% лядей т насушениѐми зсениѐ живут в ттсанах т низким 
успвнем дпхпда. 82% незсѐчих лядей нахпдѐттѐ в впзсаттнпй гсурре пт 50 лет и ттасше. В тп 
же всемѐ 80% втех тлучаев насушениѐ зсениѐ мпжнп рседптвсатить или вылечить. Тпчнпй 
ттатиттики нет, так как ресерить нателениѐ указывает на инвалиднптть и ттерень, не утпчнѐѐ 
ее. Втеспттийткпе пбщеттвп тлерых натчитывает 270 тытѐч чел. Втегп же, рп пценкам тех, 
ктп занимаеттѐ этпй рспблемпй, в ттсане натчитываеттѐ пкплп миллипна незсѐчих лядей. 
Бпльшинттвп из них, тпглатнп ттатиттике, ѐвлѐяттѐ деетрптпбными лядьми. Актуальнптть 
даннпй темы пбутлпвлена недпттатпчнпй инфпсмиспваннпттья нателениѐ п тущеттвпвании 
аудипдетксирции, недпттатпчным кпличеттвпм сабпт, нарсавленных на ликвидация 
негсамптнптти в тпздании качеттвенных аудипдетксирций. Кспме тпгп, не хватает иттледпваний, 
рптвѐщенных тпздания единпй лпгичнпй и пртимальнпй клаттификации птнпвных тсуднпттей, 
кптпсаѐ рпзвплит пбъѐтнить и рседптвсатить рсичины их впзникнпвениѐ. В даннпй ттатье 
саттматсиваяттѐ птнпвные тсуднптти, т кптпсыми мпжет ттплкнутьтѐ аудипдетксиртпс рси 
тпздании аудипдетксирции, и анализисуяттѐ впзмпжные рути их рсепдплениѐ. Рсиведенные 
ттатиттичеткие данные твидетельттвуят п тпм, чтп непбхпдимптть тпзданиѐ аудипдетксирции 
в наттпѐщее всемѐ ѐвлѐеттѐ чсезвычайнп актуальнпй темпй. 

Клячевые тлпва: насушение зсениѐ, аудипдетксирциѐ, ресевпд, интесрсетациѐ, 
секпмендации, рсинциры. 
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Audio description as a type of intersemiotic translation 

 

Abstract. With the adoption of a law obliging film producers to supply films 
receiving state support with audio description, the issue of training specialists in 
this field arose. However, the existing terminological barrier between the Russian 
and international practice of audio description (typho commentary) in many ways 
complicates the exchange of experience between specialists. The article briefly 
discusses the stages of the development of audio description and the terms that 
were used to denote the process of verbal description of audiovisual works. The 
analysis of audio description as a type of intersemiotic translation is given. The 
evolution of the Russian term ‚typho commentary‛ and its convergence with 
international analogues is shown. 
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Introduction 
With the adoption of Law on state support of cinematography national films that receive 

state support for production or distribution are subject to mandatory subtitling and audio 
description. In this regard, the issue of training specialists in this field is acute. At the same time, 
there is a discrepancy between international terminology in this area, which does not allow 
specialists to get acquainted with world experience. In foreign literature, the process of verbal 
description is called ‚audio description‛, ‚video with a description‛ (described video) or simply 
‚description‛. The term ‚tiflo commentary‛ is adopted, which, according to its inventor, means 
‚a concise description of an object, space or action that is incomprehensible to the blind (visually 
impaired) without special verbal explanations‛. This word is derived from the Greek typhlos — 
‚blind‛ and Latin commentarius — ‚notes, interpretation‛. 

Translation, in the broadest sense of the word, means the ability to interpret the signs of one 
semiotic system with the signs of another. 

‚Translation always involves the operation of certain sign systems, i.e. it has a sign, semiotic 
essence‛. Thus, we can talk not just about the usual translation from one natural language to 
another, but also about the translation from a verbal language to a non-verbal one and vice versa. 
For the first time, the problem of translation was raised in such a broad, family-wide, plan by 
R.O. Jacobson. 

R. Jacobson distinguished three ways of interpreting a verbal sign: it can be translated into 
other signs of the same language, into another language, or into a different, non-verbal symbol 
system. Accordingly, we can talk about three types of translation: 
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1. Intra-language translation or renaming – interpretation of verbal signs using other signs 
of the same language. 

2. Interlanguage translation, or translation itself – interpretation of verbal signs by means of 
any other language; 

3. Intersemiotic translation, or transmutation – interpretation of verbal signs by means of 
nonverbal sign systems [1]. 

Literature review 
These ideas of Jacobson formed the basis for the definition of translation given by O.S. 

Akhmanova in 1966 in the Dictionary of Linguistic Terms, where intersemiotic translation is 
interpreted as follows: ‚Intersemiotic translation is the transmission of a given content not by 
means of the same or other natural (verbal)means by means of any non-verbal semiotic system, 
such as choreography, music, cinema, etc., on the one hand, and information-logical languages 
– on the other‛. 

Intersemiotic translation, or transmutation, is the interpretation of verbal signs through 
nonverbal sign systems, and audio description, in turn, includes a verbal interpretation of visual 
elements – i.e., it is the interpretation of signs that is the opposite of what Jacobson wrote about. 
However, it is obvious that this classification requires revision, since it needs to include new 
information-audio-visual, as in our case. 

In modern conditions, taking into account the development of audiovisual translation 
(AVP) and, in particular, audio description (AD), it should be added that the creation of an audio 
description should also be attributed to ‚intersiometric translation‛. 

Materials and methods 
Currently, the audio description is considered mainly as one of the forms of audiovisual 

translation. In the academic tradition, audiovisual translation is reduced to for movie / video 
translation. This is due to the name of Yu.M. Lotman, who spoke about film translation back 
in 1973 and in a series of lectures by Yu. Tynyanova for students of the State Institute of 
Cinematography in 1978. 

Audiovisual translation is a special type of translation activity that cannot be attributed 
to either oral or written translation. This is a separate type of translation. One of the objects of 
audio-visual translation is a film text, which is fundamentally different from a literary text. When 
creating a movie text, not one, but several authors are involved. The translator must convey the 
point of view of this collective author [2]. 

Researchers from different countries have noted that ‚ ... audiovisual texts are polysemantic. 
Recipients of audiovisual materials are both viewers, listeners, and readers. They process 
information at several decoding levels at once. The activity of perceiving an audiovisual work is 
most often carried out in a semi-automatic mode of continuous semantic synthesis.‛ *3+. 

The audio-visual translator (as well as the viewer) processes, analyzes and re-synthesizes 
data received simultaneously via 4 channels that are equally significant and compete within the 
cognitive process: 

- non-verbal visual flow (image series, frames); 
- non-verbal sound series (noise and music accompaniment that significantly affects the 

emotional perception of the viewer); 
- verbal sound sequence (dialogues, voiceover – what text-centricists are trying to reduce 

audio-visual translation to); 
- verbal visual flow (subtitles, meaningful captions in the frame). 
Summarizing the above, an audiovisual translator should be able to recreate a work in their 

native language without losing its meaning, as well as the dynamic equivalence of the work. 
Within the framework of audiovisual translation, the following terms appear: Film language 

is a means of expressing a certain artistic reality, creating an emotionally and ideologically rich 
author’s space-time unity. 
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Also, the objects of pre-translation analysis and components of audiovisual discourse are: 
A frame is a minimal object of pre-translation analysis. 
Movie event – i.e. a scene. Cinema discourse – i.e. the film as a whole. 
The frame, scene, and film are analyzed as polysemantic integral contexts. And the verbal 

component may or may not be present in them, but without understanding their structure as 
integral units, the translation of the verbal component is impossible. 

A movie event is polysemiotic, i.e. elements of different sign systems are used to create it. It 
follows that in a film event, nonverbal units carry a much greater load than verbal ones, and their 
ratio directly depends on the genre of the film event (feature, documentary, thriller, or fantasy). 

In modern society, the audiovisual principle of obtaining information should be considered 
a priority, especially if we mean people with special cognitive needs. S.N. Vanshin writes that 
‚with the onset of blindness, a person loses 70-90% of information from the surrounding world‛. 
‚Vision loss becomes a tangible information barrier for visually impaired people when they visit 
museums and exhibition halls, theaters and cinemas, sports and other cultural events, and does 
not allow them to fully perceive the beauty of works of art, architecture, literature, and what is 
cultural and historical heritage.‛ 

Results and Discussion 
The audiovisual principle of obtaining information is the basis for obtaining education. 

Modern research has shown that only combining audio and visual teaching methods contributes 
to the rapid perception of information, its memorization and reproduction. Audiovisual practices 
are also used for entertainment purposes. All this means that people who have certain problems 
on the audiovisual spectrum (the audience of the blind and visually impaired) are at an increased 
risk of being excluded from the socio - cultural context. 

According to Jorge Diaz-Cintas, media accessibility is a form of audiovisual translation, or 
vice versa-audiovisual translation can be considered as a form of accessibility of information, 
since the goal of the translator in both cases is to facilitate access to the source of information [4]. 
Thus, we come to the idea that the audio description refers directly to the audiovisual translation. 
There are several ways to explain the term ‚audio description‛. Here are some of them: 

1. Audio description - an audio recording of a description of an object, space, or action. 
As noted by one of the largest experts in this field, J.R.R. Tolkien. According to J. Snyder, this 
description is used not only by people with visual impairments, but also by those who prefer to 
perceive information by ear. 

2. Audio description – a verbal description of significant visual components of a work of art 
or audiovisual works in such a way that a blind or visually impaired person can fully understand 
the form and content of the submitted work. 

3. Audio description – an auxiliary service that has a set of special equipment, the purpose 
of which is to compensate for insufficient perception when viewing any audiovisual work by 
providing the necessary information in the audio version. This can be a translation or explanation 
written in such a way that a blind or visually impaired person can perceive the work in harmony 
as a sighted person does. 

Translation and its types Although, according to the dictionary definition, translation is 
basically ‚the transmission of information contained in a given work of speech by means of 
another language‛, linguists distinguish several of its varieties. The outstanding Soviet (and 
later American) linguist Roman Osipovich Yakobson proposed the following classification: ‚We 
distinguish three ways of interpreting a verbal sign: it can be translated into other signs of the 
same language, into another language, or into a different, non-verbal symbol system. These three 
types of translation can be given the following names: 

1) Intra-language translation or renaming — interpretation of verbal signs using other signs 
of the same language. 

2) Interlanguage translation, or translation proper, is the interpretation of verbal signs by 
means of some other language. 
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3) Intersemiotic translation, or transmutation, is the interpretation of verbal signs by means 
of nonverbal sign systems.‛ 

Recently, the definition of the third type of translation (intersemiotic or intersemiotic) 
has expanded somewhat and it is understood not only as the translation of verbal signs into 
nonverbal ones, but also as the reverse process. It is the intersemiotic type of translation that also 
includes audio description, and some authors believe that an audio descriptor (tiflokommenter) 
can better cope with the task if it takes this fact into account in its work. 

Audio description as a type of intersemiotic translation According to the definition given 
by Pujol, referring to the work of R. Jacobson, audio description is ‚a form of narration based on 
the principles of intersemiotic translation with phatic and poetic elements‛, since, firstly, audio 
description performs ‚the function of maintaining contact (phatic function, instilling the blind 
viewer is sure that he does not miss anything important)‛, and also ‚expresses the beauty of the 
image in words (a poetic function that allows words to compensate for the aesthetic pleasure 
of contemplating the image)‛. An audiovisual work is a polysemiotic product consisting of 
both visual and audio elements. When compiling an audio description, all this diversity must 
be translated into a monosemiotic text. Thus, the number of semiotic systems in the ‚source 
language‛ and ‚translation language‛ differs significantly, which allows some authors to call 
the audio description ‚hyposemiotic translation‛. In addition, audio description does not allow 
us to translate with absolute accuracy from the ‚source language‛ (images) to the ‚translation 
language‛ (words), so some experts also call it the term ‚inspirational translation‛. The exact 
equivalent of this term does not yet exist: it can be conditionally called ‚translation under 
inspiration‛, in which the translation result conveys the original ‚in a somewhat free form and 
less predictably than in a normal translation‛. Thus, an audio description is a type of translation 
for a special category of viewers (target audience — people with visual impairments, the blind 
and visually impaired - with a special purpose-to convey the content of an audiovisual work 
that would otherwise be inaccessible to this category of viewers [5]. Like any translation, the 
audio description should be as clear as possible for the target audience. At the same time, as 
a kind of audiovisual translation, audio transcription should follow the ‚theory of Skopos‛. 
If the audio descriptor describes absolutely everything that it sees without highlighting the 
main thing, then the description will turn out to be accurate (since it describes all the elements), 
but incomprehensible and unacceptable from the point of view of the end user. Too detailed 
description ‚blurs‛ the scene and confuses the audience *6+. At the same time, too brief 
description can lead to the same result. Therefore, the audio descriptor should focus on the 
significance of the information, helping the viewer to follow the plot. It should also be taken 
into account that if the film was originally shot in another country, the audio descriptor serves 
as an ‚intermediary‛ not only between visual images and people who do not see them, but also 
between the two cultures. From a practical point of view, the audio descriptor should know 
‚what information needs to be added, changed, or removed during the translation process‛. 
However, the fundamental difference between the concept of tiflo commentory and audio 
description is that its author does not consider tiflo commentary to be a type of translation. In 
this regard, some experts enter into a scientific controversy with Russian tiflo commentators. For 
example, M. Motsazh, referring to the classification of R. Jacobson, writes: ‚In the framework of 
intersemiotic translation, an audio descriptive translation is considered, in which the narrator- 
audio descriptor describes in words what the viewer sees on the screen. Thus, the audio 
description becomes a visual-verbal translation. Therefore, it is considered appropriate to also 
use the term ‚typhloper translation‛, or audio-descriptive film translation. In addition, the term 
‚tiflo comments‛ itself causes complaints. First, one of the main principles of audio description 
is an unbiased verbal description without personal interpretations and explanations. At the same 
time, the word ‚commentary‛ contains an element of interpretation, often critical observations‛. 
Secondly, according to recent data, more and more people without visual disabilities prefer to 
watch movies with audio descriptions. Thus, a verbal description prepared for this audience can 
hardly be called a ‚tiflo comment‛ (after all, the Greek root ‚tiflo - ‛ means ‚blind‛). 
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Conclusion 
Thus, we observe a discrepancy with world practice, which is compounded by the deliberate 

displacement of the word ‚audio description‛ from the Russian-language scientific literature and 
media space. This has led to the fact that some experts do not know what a similar process is called 
in other countries of the world. Translated articles use artificial English words typhlo commentary, 
typhlo commentator. This does not allow Russian-speaking specialists to get acquainted with 
world experience, and also does not allow foreign colleagues to learn the rich history of adapting 
audiovisual works for the blind in our country. In 2017, state standard ‚Tiflokommentation and 
tiflokommentary. Terms and definitions‛ was developed. The preface establishes a link between 
the Russian terms and their English equivalent: ‚The terms ‚Typhlo commentary‛ as a process 
and ‚Typhlo comments‛ as a result of this process are the result of translating the basic concept 
of ‚Audio description‛ from English. The definition of audio description given in this document 
and approved as a standard differs from the ‚canonical‛ one *5+. According to state standard, 
this is ‚a creative process of speech description of visual information, taking into account the 
psychological characteristics and needs of visually impaired people, allowing them to perceive 
visual information that is not available to them‛. In this definition, the word ‚creative‛ appears, 
which brings it closer to the term ‚inspirational translation‛, which we discussed above. This 
evolution in the definition allows us to hope that over time the existing terminological barrier 
in the field of audio description and typhlo commentary will be eliminated, which will improve 
the quality of the finished work. 
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Аудипдетксирциѐ интестемиптикалық аудасма түсі сетінде 

Аодатра. Кинпрспдятеслесді мемлекеттік қплдау алатын фильмдесді 
аудипдетксирциѐмен қамтаматыз етуге міндеттейтін заоныо қабылдануымен пты таладағы 
мамандасды даѐслау мютелеті туындады. Дегенмен, сетейлік жюне халықасалық аудип 
тираттау тюжісибеті (тифлпкпмментасийлес бесу) асатындағы бас тесминплпгиѐлық кедесгі 
көртеген жплдасмен мамандас асатындағы тюжісибе алматуды қиындатады. Мақалада 
аудипдетксирциѐныо даму кезеодесі жюне аудипвизуалды туындыласды ауызша тираттау 
рспцетін белгілеу үшін қплданылған тесминдес қытқаша қасаттысылады. Дыбыттық 
тираттаманы интестемиптикалық аудасманыо біс түсі сетінде талдау келтісілген. Псыт 
тіліндегі «тифлпкпмментиспвание» тесминініо эвпляциѐты жюне пныо халықасалық 
аналпгтасмен үндетуі көстетілген. 

Түйін төздес: аудипдетксирциѐ, интестемиптикалық аудасма, ауызша аудасма, аудасма, 
тифлпкпмментасий 
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Аудиппритание как вид интестемиптичеткпгп ресевпда 

Аннптациѐ. Т рсинѐтием закпна, пбѐзываящегп кинпрспизвпдителей тнабжать фильмы, 
рплучаящие гптудасттвеннуя рпддесжку, аудипдетксирцией, вттал впрспт п рпдгптпвке 
трециалиттпв в этпй пблатти. Пднакп тущеттвуящий тесминплпгичеткий басьес между 
спттийткпй и междунаспднпй рсактикпй аудипдетксирции (тифлпкпмментасиѐ) вп мнпгпм 
затсуднѐет пбмен прытпм между трециалиттами. В ттатье ксаткп саттматсиваяттѐ этары 
сазвитиѐ аудипдетксирции и тесмины, кптпсые итрпльзпвалить длѐ пбпзначениѐ рспцетта 
весбальнпгп пританиѐ аудипвизуальных рспизведений. Даеттѐ анализ аудипдетксирции 
как  вида  интестемиптичеткпгп  ресевпда.  Рпказана  эвпляциѐ  сутткпгп  тесмина 
«тифлпкпмментасий» и егп тближение т междунаспдными аналпгами. 

Клячевые тлпва: аудипдетксирциѐ, межтемиптичеткий ресевпд, интесрсетациѐ, 
ресевпд, тифлпкпмментасий. 

 

Information about the authors: 

Kuldeyeva G.I. – corresponding author, Doctor of Philology, Associate Professor, L.N. Gumilyov 
Eurasian National University, Astana, Kazakhstan. E-mail: gulnara.kuldeyeva88@gmail.com, ORCID: 
0009-0004-6495-3246. 

Akhmetbekova A.M. – PhD, Assistant Professor, Astana IT University, Astana, Kazakhstan. 
E-mail: assel_am@mail.ru, ORCID: 0000-0002-1478-3718. 

http://www.translationconcepts.org/pdf/MuTra_2005_
mailto:gulnara.kuldeyeva88@gmail.com
mailto:assel_am@mail.ru


Audio description as a type of intersemiotic translation 

ВЕСТНИК Евсазийткпгп наципнальнпгп унивеститета имени Л.Н. Гумилева. Сесиѐ Филплпгиѐ № 4(149)/2024 

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 
223 

 

 

 
Күлдеева Г.И. – хат-хабас үшін автпс, филплпгиѐ ғылымдасыныо дпктпсы, дпцент, 

Л.Н. Гумилев атындағы Еусазиѐ ұлттық унивеститеті, Аттана, Қазақттан. E-mail: gulnara. 
kuldeyeva88@gmail.com, ORCID: 0009-0004-6495-3246. 

Ахметбекпва А.М. – PhD, аттиттент-рспфеттпс, Astana IT University, Аттана, Қазақттан. 
E-mail: assel_am@mail.ru, ORCID: 0000-0002-1478-3718. 

Кульдеева Г.И. – автпс длѐ кпссетрпнденции, дпктпс филплпгичетких наук, дпцент, 
Евсазийткий наципнальный унивеститет имени Л.Н.Гумилева, Аттана, Казахттан. E-mail: 
gulnara.kuldeyeva88@gmail.com, ORCID: 0009-0004-6495-3246. 

Ахметбекпва А.М. – PhD, аттиттент-рспфеттпс, Astana IT University, Aттана, Казахттан. 
E-mail: assel_am@mail.ru, ORCID: 0000-0002-1478-3718. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright: © 2024 by the authors. Submitted for possible open access publication under the terms and conditions 
of the Creative Commons Attribution (CC BY NC) license (https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/). 

mailto:kuldeyeva88@gmail.com
mailto:assel_am@mail.ru
mailto:gulnara.kuldeyeva88@gmail.com
mailto:assel_am@mail.ru


№ 4(149)/2024 224 Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ Хабасшыты. Филплпгиѐ тесиѐты 
ISSN: 2616-678Х, eISSN: 2663-1288 

 

 

 

 
ТІЛ МЕН ӘДЕБИЕТТІ ОҚЫТУ ӘДІСТЕМЕСІ / 

METHODS OF TEACHING LANGUAGE AND LITERATURE / 
МЕТОДИКА ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫ 

 

 

ХҒТАР 16.01.45 

Ғылыми мақала 

 

Б.С. Бейтенбаева1 , А.Қ. Рауандина2 , Г.К. Жылқыбай*3  
1,3Қпжа Ахмет Ятауи атындағы Халықасалық қазақ-түсік унивеститеті, 
Түскіттан, Қазақттан 
2Абай атындағы Қазақ ұлттық редагпгикалық унивеститеті, Алматы, 
Қазақттан 
(E-mail: bbs7682@mail.ru, aitzhamal@bk.ru, zakiton24@mail.ru) 

 

Оқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін дамытуда рпдкатт 
юдітініо тиімділігі 

 

Андатра. Бұл мақалада пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін 
дамытуда пқу рпдкатттасын қплданылу тиімділігі қасаттысылады. Қазісгі 
білім бесу жүйетінде иннпвациѐлық юдіттесдіо бісі сетінде рпдкатттас 
пқу рспцетін интесактивті юсі қызықты ету үшін кеоінен қплданылуда. 
Рпдкатттасдыо білім бесу үдесітіндегі астықшылықтасы, атар айтқанда, 
ақрасаттыо қплжетімділігі, төздік қпсды байыту жюне тілдік дағдыласды 
дамыту мүмкіндіктесі талданады. Пқу рпдкатттасы білім алушыласдыо 
рюнге деген қызығушылығын асттысыр, пласдыо төйлеу мюдениетін 
жюне кпммуникативтік дағдыласын дамытуға по ютес етеді. Бұл мақала 
редагпгтасға рпдкатттасды пқу рспцетінде тиімді қплданудыо жплдасын 
ұтыну асқылы қазақ тілін пқытудыо таратын асттысуға бағытталған. 
Мақаланыо батты мақтаты – білім бесу рпдкатттасы асқылы пқушыласдыо 
төйлеу жюне тыодау дағдыласын дамытудыо ғылыми негізделген жюне 
эктресименталды түсде дюлелденген юдіттемелік жүйетін ұтыну. Тпнымен 
қатас рпдкатттасдыо пқу рспцетіндегі сөлі анықталыр, пласды білім бесуде 
қплданудыо есекшеліктесі мен тиімділігі талданады. Мақалада рпдкатт 
юдітініо пқушыласдыо мютіндесді түтіну, талдау жюне интесрсетациѐлау 
қабілетіне ютесі зесделенеді. Пқу рспцетінде рпдкатттасды қплдану 
пқушыласдыо тілдік дағдыласы мен төйлеу мюдениетін дамытуға қалай 
ықрал ететіні анықталады. Зесттеу жұмытыныо мақтатына тай білім бесу 
рспцетінде білім бесу рпдкатттасын тиімді райдалану жплдасы анықталыр, 
редагпгикалық тюжісибеде пныо мүмкіндіктесіне баға бесіледі. Зесттеу 
басытында алынған десектес мен талдау нютижелесі негізінде рпдкатттасды 
пқу рспцетіне интегсациѐлаудыо астықшылықтасы жан-жақты талданады. 
Түйін төздес: төйлеу мюдениеті, рпдкатт, білім бесу, тілдік дағдылас, 
тыодалым, айтылым, пқу үдесіті, тілдік дағдылас. 
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Оқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін дамытуда рпдкатт юдітініо тиімділігі 
 

 

Кісітре 
Цифслық технплпгиѐласдыо білім бесуде қплданылуы – бұл бүгінгі күні маоызды юсі 

өзекті тақысыртасдыо бісі. Заманауи білім бесу жүйетініо негізгі мақтаты – пқушыласға 
таралы білім бесу, пласдыо жеке тұлғалық жюне кютіби дамуын қамтаматыз ету. Бұл 
мақтатты жүзеге атысуда цифслық технплпгиѐласды білім бесу талатына интегсациѐлау 
маоызды сөл атқасады. Цифслық технплпгиѐласды білім бесуде қплдану – бұл тек білім 
бесу үдесітін автпматтандысу ғана емет, тпнымен қатас пқыту юдіттесін жаоасту, пқу 
таратын асттысу жюне пқушыласдыо пқуға деген қызығушылығын жпғасылату жплдасын 
ұтынады. Цифслық технплпгиѐлас білім бесу сетусттасын кеоінен қплжетімді етеді. 
Пнлайн рлатфпсмалас, пқу матесиалдасыныо электспнды нұтқаласы жюне вистуалды 
кітарханалас асқылы білім алушылас юлемніо кез келген нүктетінен қажетті ақрасатты ала 
алады. Тпндай-ақ цифслық технплпгиѐласдыо негізінде пқушыласдыо тілдік дағдыласын 
қалыртаттысуға көр мүмкіндік туады. 

Цифслық технплпгиѐлас пқу рспцетін белтендендісуге көмектетеді. Вистуалды 
жюне асалат пқыту құсалдасы, пйын элементтесі, білім бесудегі мультимедиалық 
технплпгиѐлас мен жатанды интеллект элементтесі білімді визуалды түсде жеткізуге 
мүмкіндік беседі. Бұл пқушыласдыо қызығушылығын асттысыр, матесиалды жақты 
меогесуге ықрал етеді. Цифслық технплпгиѐлас пқу матесиалдасын юстүслі фпсматта 
ұтынады. Мыталы, электспндық кітартас, бейнемазмұндас, рпдкатттас мен интесактивті 
пқулықтас пқушыласға білім алудыо түслі тютілдесін ұтынады, пласдыо пқу рспцетінде 
деген қызығушылығын асттысады. Цифслық технплпгиѐласды білім бесуде қплдану – 
бұл білім бесу жүйетініо тиімділігін асттысуға, пқушыласдыо білім таратын жақтастуға 
жюне пқу үдесітін иннпвациѐлық тұсғыдан жаоастуға бағытталған маоызды қадам. 
Пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысуда жюне таралы төйлеуге 
дағдыландысуда цифслық кпнтенттесдіо қажеттілігі айқын. Төз мюдениетініо негізгі 
атректіті дұсыт төйлеу мен пйын дұсыт жеткізу детек, рпдкатттасды пқу нютижетіне 
жетудегі тиімді юдіттесдіо бісі сетінде қплдануға бплады. 

Пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысу юдеби тілдіо псфпэриѐлық 
нпсмаласымен тығыз байланытты. Тпл теберті де мпнплпгтік төз мюдениетін жетілдісу 
юдеби тілдіо нпсмаласын дұсыт меогесуден батталады. Төйлеу шебеслігініо деогейі 
де төз мюдениетініо қалыртатуына бісден біс негіз бплады. Плай бплта төз мюдениетін 
қалыртаттысу үшін тілдіо гсамматикалық, лектикалық, ттилиттикалық, псфпгсафиѐлық 
жюне псфпэриѐлық нпсмаласын меогесу кесек. Төз мюдениеті – жеке адамныо төйлеу 
мюдениетініо маоызды бөліктесініо бісі. Төздесді нпсмаласға тюйкет, дұсыт жюне псынды 
қплдану төз таратыныо деогейін байқатады. Ғалым Н. Уюли «Қазақ төз мюдениетініо 
тепсиѐлық негіздесі» атты мпнпгсафиѐтында қазақ төз мюдениеті тілдік атректімен 
қатас, кпммуникативтік-рсагматикалық, кпгнитивтік жюне лингвпмюдени, этикалық жюне 
лингвпэкплпгиѐлық тұсғыдан қасаттысылыр, қазақ төзініо кпммуникативтік тараласын 
пбъективті түсде анықтаудыо жюне тілдік нпсмаласды кпдификациѐлаудыо тепсиѐлық 
негіздесін құсайтын кпнцерциѐлық тұжысым ұтынды [1]. Ғалымныо «Төз мюдениеті» атты 
еобегінде «Дұсыт төйлер, дұсыт жаза білуге дағдыланған, юдеби тіл нпсмаласына төтелген 
адамныо төйлеген төзі де, жазғаны да кедіс-бұдыстыз бплыр, жатық шығады. Тіл амалдасын 
дұсыт қплданыр, юдеби тіл нпсматын тақтар, пдан жөнтіз ауытқымауы төз жатықтығы дер 
түтінуге бплады. Тіл амал-тютілдесін дұсыт жұмтауға, төз жатықтығына ғана қанағат етір 
қпя жеткіліктіз. Төйлеушініо төзі юдеби тілдіо нпсматына тай, дұсыт жұмталуы жюне 
«тілге жеоіл, жүсекке жылы тиетіндей», пй мен тезімді дюл жеткізе алатындай ютеслі 
бплуы да қажет. Тілде тплыр жатқан амал-тютілдес бас. Тпласдыо ішінен қасым-қатынат 
жатаудыо мақтатына тай келетін ата қажеттітін талғар ала білу асқылы пй мен төзді дюлме- 
дюл жеткізе білу шебеслігі – төз мюдениетініо биік шыоы. Мұндай шебеслік ео алдымен 
тіл амалдасын юдеби тіл нпсматына тай, дұсыт қплданудан, төз жатықтығынан батталады. 
Пндай қатиетке ие бплғанда ғана басыр төйлеуші, жазушы төз байлығын, төз тазалығын, 
төз дюлдігін, төз ютеслігі тюсізді т.б. тараласмен тыодаушытын ѐ пқушытын баусар алыр 
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птысады» [2, 5-6+. Ғалым Н. Уюли «Қазақтыо дюттүслі төзтартамы: тілтанымдық үзіктес» 
атты жинағында ғалымныо қазақтыо төзтартамы, төз мюдениеті, юдеби тіл нпсматы, тіл 
заодылығы, тіл тазалығы жюне т.б. мютелелесін төз еткен мақалаласы жинақталған *3+. 
Жалры қазақ тіл білімінде қазақ төз мюдениетініо тепсиѐлық негіздесіне байланытты 
зесттеулес жатаған ғалымдасдыо баттауында Ахмет Байтұстынұлы тұсғандығы белгілі. 
Ғалым «Төз өнесінде жұмталатын зат – төз» дей келе, тіл қитыны, төз талғау, тіл тазалығы, 
тіл анықтығы, тіл дюлдігі, тіл көснекілігі деген мютелелесге «Әдебиеттанытқыш» еобегінде 
тпқталыр өтеді *4, 162-165+. Тіл мюдениетін зесттеу нытаны сетінде С. Тыздықпваныо 
еобектесін атар өттек бплады. Ғалымныо «Төз қплданыты жюне юдеби нпсма» *5+, «Төз 
құдісеті» [6], «Ауызша дамыған қазақ юдеби тілі» [7], «Тілдік нпсма жюне пныо қалыртануы 
(кпдификациѐты)» *8+, «Төз тазы (төзді дұсыт айту нпсмаласы) *9+ т.б. атты еобектесінде 
төз мюдениетініо мютелелесі қасаттысылады. 

Ғалым Ф. Псазбаеваныо «Тілдік қатынат негіздесі» *10+ еобегінде тілдік қатынат 
(кпммуникациѐ) мютелелесі тепсиѐлық тұсғыдан жан-жақты қасаттысылады. 
Ф.Псазбаева тілдік қатынат жалры адамзаттыо пйына, пйлау жүйетіне тікелей байланытты 
құбылыт екендігін айтады. «Пл ео алдымен, тыстқы пбъективті шындықты қабылдаудан, 
жеткізейін деген хабасды райымдаудан тұсады» *10, 50+. Тілші ғалым тілдік қатынатты 
хабасдыо райда бплуы, хабасдыо тыстқа шығуы, хабасдыо жеткізілуі, хабасдыо 
қабылдануы, хабасдыо жауабы дер біснеше кезеоге бөлір қасаттысады. «Тілдік қасым- 
қатынат бплу үшін, хабасды қабылдар алумен ғана шектелу бісжақты рспцетт бплыр 
қалады, енді тілдік қатынат жүзеге ату үшін, қабылданған хабасға көоіл аудасу, ѐғни пны 
тасарқа талу, бағалау, түтіну, тптын жауар қайтасу шаст. Яғни түтіну асқылы пған жауар 
қайтасу қажеттілігі туады. Төйтір, хабас жаоасыр, келеті татыға өтеді, ѐғни жаоа хабас 
шығады. Тпнымен хабас жауарқа ие бплыр, жаоа қасым-қатынатқа жпл ашады» *10, 21+. 
Айтылуға тиіт хабас төйлем, диалпг, мпнплпг асқылы тыстқа шығады. Тілдік қасым- 
қатынат ауызша да жазбаша да жүзеге атады. 

Қазақ тілін пқыту үдесітінде цифслық технплпгиѐлас мен жаоа иннпвациѐлық юдіт- 
тютілдесді қплдану асқылы пқушыласдыо тілдік дағдыласын қалыртаттысудыо тиімділігі 

айқын. «Цифслық білім бесу сетусттасы табақ мазмұнын жаоа технплпгиѐлас асқылы 
тплықтысуға, түслі тартысмалас асқылы түслендісуге, ақрасаттасды етте тақтауға, білім 

алушыныо рюнге деген қызығушылығын аудипвизуалды матесиалдас асқылы дамытуға 
мүмкіндік беседі» [11, 103]. Пқу жүйетінде цифслық сетусттасды райдалану – білім 

таратын көтесір, заман талабына тай бютекеге қабілетті тұлға дайындауға жағдай жатайды. 
Төз тартау тютілдесі мен төйлетім түслесініо тепсиѐлық негіздесін зесттер, біс 

жүйеге түтісген, пласды төз мюдениеті тұсғытынан қасаттысған зесттеулесдіо бісі – 
Ж.Т. Дюулетбекпваныо «Төз мюдениеті – тілдік білім нютижеті» атты мпнпгсафиѐты, 
«Төйлей білу – өнес» атты еобектесі. Ғалым «Төйлей білу – өнес» атты еобегінде: 
«Төйлетім түслесініо ауызша жюне жазбаша түсге бөлінуі, мпнплпгтік төз, диалпгтік төз, 
рплилпгтық төз дер ажысатылуына, төйлеудіо функципналдық қатытымдық тиртесі дер 
тпртаттысуына біснеше фактпс негіз бплады» дер *12, 19+ төйлетім түслесі мен пласдыо 
ішкі жіктелімдесін анықтар, есекшеліктесін талдайды. 

Қазісгі білім бесу жүйетінде пқушыласдыо танымдық қабілеттесі мен мпнплпгтік төз 
мюдениетін дамыту – маоызды мақтаттасдыо бісі. Білім бесу талатындағы иннпвациѐлас 
мен жаоа технплпгиѐлас білім бесу үдесітін тиімді юсі қызықты етуге бағытталған көртеген 
құсалдас мен юдіттесді ұтынады. Тпныо бісі – пқу рспцетіне білім бесудегі рпдкатттасын 
қплдану. Пқу рпдкатттасы тыодау жюне ақрасатты қабылдау жплымен білім бесу рспцетін 
жаоаша ұйымдаттысуға мүмкіндік беседі. Тпнымен қатас білім бесудегі рпдкатттас төйлеу 
юсекеттесін, адамныо айтрақ пйын дұсыт тұжысымдар жеткізуге үйсенудіо бісден-біс 
тиімді жплы. Рпдкатттас – бұл аудип немете бейнемазмұнды файлдас. Плас интеснет 
асқылы тасатылады жюне тыодаушыласға түслі тақысыртасды ескін түсде зесттеуге 
мүмкіндік беседі. Рпдкатттас білім бесу талатында өзекті құсал сетінде қасаттысылыр, 
пқушыласдыо тыодау дағдыласын дамытуға, ақрасатты тасартау мен интесрсетациѐлауға 
мүмкіндік беседі. Тпнымен қатас рпдкатттас пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін 
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дамытуға, төздік қпсласын байытуға, кпммуникативтік жюне танымдық дағдыласын 
жетілдісуге ықрал етеді. Плай бплта төз мюдениетін қалыртаттысудыо жаоа құсалдасыныо 
бісі сетінде рпдкатттасды пқу үдесітіне райдаланудыо тиімділігі айқын. 

Пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысуда қасым-қатынаттыо 
ауызша түсініо, мюлімет бесу мен ақрасат алматудыо маоызы зпс. Төйлеу рспцеті 
етту, етте тақтау, бплжау, зейін жюне пй қпсытындылау тиѐқты күсделі ртихплпгиѐлық 
юсекеттесдіо бплуымен тиратталады. Төйлеу үш кезеомен тиратталады. Плас: жптраслау 
кезеоі, ітке атысу кезеоі жюне бақылау кезеоі. Төйлеу кезеоіндегі пй төздік қпс, ана тілініо 
гсамматикалық есекшеліктесіне қасай төйлемдесді дұсыт құсу жюне пй қпсыту асқылы 
қалыртатады. Төйлеуде төйлеудіо мазмұндылығы мен пныо мюнеслілігіне назас аудасу 
маоызды бплыр келеді. Төздіо мағыналылығы пйдыо айқындығы, ал төздіо мюнеслігі 
төйлеу интпнациѐты мен астикулѐциѐлық аррасатқа тығыз байланытты. Мпнплпгтік 
төйлеу адамныо, баѐндамашыныо, мұғалімніо, пқушыныо төзі. Мпнплпгтік төз алдын ала 
жптрасланыр, белгілі біс жүйемен баѐндалған төз. Мпнплпгтік төйлеуде лпгикалық пйлау 
жағына қатао талартас қпйылады. Тпнымен қатас, мағыналығы, түтініктілігі, мюнеслігіне 
де көр көоіл бөлінеді. Мпнплпгтік төйлеудіо белтенді жюне есікті түсін қалыртаттысуда 
рптткатттасды қплданудыо тиімділігі айқын. 

Әдітнама 
Зесттеу мақтатына псай, мақала жазуда эмрисикалық зесттеу юдіті қплданылды. 

Эмрисикалық зесттеу – бұл нақты десектес мен тюжісибеге негізделген ғылыми зесттеу 
юдіті. Мақаланы жазу басытында эмрисикалық зесттеу юдіттесі бпйынша зесттеу мютелетін 
анықтау, гирптеза қпя, зесттеу юдітін таодау кезеодесі бпйынша жұмыттас жүсгізілді. 
Қазақ тілін пқытуда пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысу басытын 
анықтау мақтатымен бақылау эктресименті жүсгізілір, білім бесу рпдкатттасын қплдану 
тиімділігіне тасартама жаталынды. Пқушылас асатында зесттеу тұсағына байланытты 
тауалнама алу асқылы зесттеуге қатытты мютеле анықталды. 

Тюжісибелік-эктресименттік алао сетінде Шымкент қалатындағы «Жалын» жалры 
пста мектебі таодалыр алынды. Пкушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін рпдкатт 
матесиалын райдалану асқылы асттысу мютелетін зесттеу басытында юдіттемелік 
эктресиментке пты мектерте пқитын баслығы 35 пқушы қатытты. 

Нютижелес мен талқылау 
Мпнплпгтік төйлеудіо мпнплпг-хабаслама, мпнплпг-тираттама, мпнплпг-талқылау, 

мпнплпг-райымдау, мпнплпг-тусеттеу, мпнплпг-тендісу, мпнплпг-юогімелеу, мпнплпг-рікіс тиѐқты 
түслесін атар кеттек бплады. Мпнплпгтік төйлеу ауызша жюне жазбаша түсде көсініт 
беседі. Ауызша (тыодау жюне төйлеу), жазбаша (пқу жюне жазу) қасым-қатынат негізінде 
құсылады. Қазақ тілін пқу үдесітінде мпнплпгтік төйлеуді қалыртаттысудыо ео батты 
мақтаттасыныо бісі – білім алушыласды төйлеуге үйсету. Төйлеу адамдас асатында өз 
пйын жеткізу, дюлелдеу, тендісу, эмпципналды тезімдесін білдісу түсінде қалыртататын 
тілдетудіо түсі. Төйлеу диалпгтік жюне мпнплпгтік дер екіге бөлінеді. Мпнплпг төйлеу 
белгілі біс адамныо өз пйын, пқиғаны баѐндауын, хабас не ақрасат айтуын білдіседі. Қазақ 
тілі табақтасында білім алушыласды мпнплпг түсінде рікіс айтуға үйсету, өз пйын дұсыт 
жеткізуге дағдыландысу мұғалімніо алдындағы негізгі міндеттесдіо бісі. 

Мпнплпгтік төз серспдуктивті төйлеу жюне рспдуктивті төйлеу түсінде келеді. 
Пқушыласдыо бпйына дайындалмаған рспдуктивті төйлеуді дамыту қазісгі таода 
пқыту үдесітіне қпйылатын негізгі талартасдыо бісі. Мпнплпгтік төйлеудіо негізгі 
кпммуникативтік функциѐласына мыналасды атар өттек бплады: 

- Ақрасаттық – тыодаушыласға белгілі біс пқиға, іт-юсекет, рюнге байланытты 
тақысыртас төоісегінде ақрасат бесуге бағытталған. Мпнплпгтік төйлеуге үйсетудіо 
ақрасаттық қызметі төйлеуші адамға өз пйын түтінікті юсі анық жеткізуді талар етеді. 
Мпнплпгтік төйлеуде ақрасатты дұсыт юсі төйлеу шебеслігімен жеткізу үшін пған 
пқушыласды дағдыландысу қажет. 



Б.С. Бейтенбаева, А.Қ. Рауандина, Г.К. Жылқыбай 

№ 4(149)/2024 228 Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ Хабасшыты. Филплпгиѐ тесиѐты 
ISSN: 2616-678Х, eISSN: 2663-1288 

 

 

- Ықралды – тыодаушытын өзіндік пй-рікісіне, көзқасаттасына немете юсекеттесдіо 
дұсыттығына тендісу; 

- Эмпциѐлы-бағалау – пқиғалас мен тяжеттесді баѐндауда, белгілі біс тақысыр 
төоісегінде өзіндік рікіс білдісуде мпнплпгтік төйлеушініо эмпциѐтын, ішкі-көоіл күйін 
байқату. Бұл функциѐ төйлеудіо тыодаушыласға ютесін күшейтуге көмектетеді. 

Мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысуда төмендегідей кситесийлесді 
еткесген жөн: 

1) Мпнплпгтік төйлеудіо түслесін тиімді райдалану; 
2) Пйын жүйелі, қитынды жеткізу; 
3) Тақысыртыо ашылу деогейініо жпғасы бплуы; 
4) Ауызша баѐндауда төйлемдесді лектикалық-гсамматикалық, тинтактиттік 

жағынан дұсыт құсу; 
5) Мпнплпгтік төйлеудіо шығасмашылық тиратыныо батым бплуы; 
6) Төз мюдениеті мен қазақ тіліне тюн псфпэриѐлық заодылықтасды, төз мюнеслігін 

тақтау. 
Қазақ тілі табақтасында пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін дамытудыо 

юдіттемелік жүйетін ұтыну тілдік тұлғаны қалыртаттысудыо бісден біс тиімді жплы. 
Қазақ тілі табақтасында 9 тыныр пқушыласына мпнплпгтік төз мюдениетін меогестуде 
білім бесу рпдкатттасын райдалану өз нютижетін байқатты. Рпдкатттасды төйлеу 
мюдениетін қалыртаттысу үшін тиімді райдалану біснеше маоызды атректілесге 
негізделеді. Рпдкатттасды білім бесу мақтатында қплдану төйлеу дағдыласын жетілдісу 
жюне кпммуникативтік қабілеттесді асттысу үшін қажетті юдіттесдіо бісі. Бұл мақтаттасға 
жету үшін біснеше негізгі қағидаласға назас аудасу кесек. 

Бісіншіден, тақысырты дұсыт таодау қажет. Төйлеу мюдениетін қалыртаттысу үшін 
қызықты юсі өзекті тақысыртасды таодау пқушыласдыо назасын өзіне аудасады. Бұл 
тыодаушыныо қызығушылығын асттысады жюне төйлеу матесиалдасын тесеоісек 
түтінуге көмектетеді. 

Екіншіден, рпдкатттасды тыодау басытында юстүслі төйлеу мюнесін, интпнациѐласға 
мюн бесген дұсыт. Пл пқушыныо төйлеу мюнесін қалыртаттысуға тертігін тигізеді. 

Үшіншіден, рпдкатттағы айтылған пйласды қайталау төйлеу дағдыласын жақтастуға 
көмектетеді. Птылайша пқушылас өз пйласын дұсыт жеткізуге дағдыланады. 

Төстіншіден, рпдкатт тыодау кезінде тақысыр бпйынша айтылған төздес мен 
тесминдесді тесеоісек түтінуге көоіл бөлу кесек. Бұл төздесдіо жюне тесминдесдіо нақты 
мағынатын түтінуге көмектетеді жюне төйлеу кезінде пласды дұсыт қплдануға мүмкіндік 
беседі. 

Бетіншіден, төйлеу жаттығуласын жатар, пқушы өз даутын жазыр алта, бұл төйлеу 
қабілетін бағалар, қажетті түзетулес енгізуге жағдай туғызады. 

Алтыншыдан, рпдкатт тыодаған кезде тыодаушыныо сөлінде бплу асқылы төйлеу 
мюдениетініо өзіндік қыс-тысын, төздесдіо дұсыт қплданылуын жюне төздесдіо лектика- 
теманикалық жюне кпгнетивтік тираттасын тесеоісек түтінуге қалыртатады. 

Рпдкатттасды төйлеу мюдениетін қалыртаттысуда тиімді райдалану төйлеу 
дағдыласын дамытуға жюне кпммуникативтік қабілеттесді асттысуға ықрал етеді. 
Рпдкатттасды тыодау, пласды пқу мақтатында қплдану төйлеу тюжісибетін шыодауға 
жюне тілдік дағдыласды жетілдісуге мүмкіндік туғызады. 

Бүгінгі таода юогімелету рпдкатттасы ео танымал рпдкатттасдыо бісі. Әогімелету 
рпдкатттасы біс немете біснеше адам тақысырты талқылайтын аудип немете видеп 
жазбаласдан тұсады. Мұндай рпдкатттасда жаоалықтас не өзге де өзекті мютелелес 
талқыланыр, қатытушылас өз пйласын пстаға талады. Рпдкатттасдыо келеті біс түсі 
көскемдік рпдкатттас көскем аудип мютіндесдіо жиынтығынан тұсады. Жалры рпдкатттыо 
түслесін төмендегідей тиртесге бөлір қасаттыстақ бплады: 

- Chumchat (дпттық юогіме немете дпттық чат) – бұл бесілген тақысыртағы юогіме, 
мыталы, қатытушылас белгілі біс тақысыр бпйынша рікіслетеді. Мұндай рпдкаттты 3-4 
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адам бісіге птысыр жазады. Бұл рпдкатттасда тыодаушыныо назасы талқыланыр жатқан 
тақысыртағы мютелеге ауыр, тыодаушы назасын өзіне аудасады. Птылайша тыодаушыныо 
қызығушылығын тудысады. 

- Interview (тұхбат) – рпдкатттасды қызықтысатын тақысыр бпйынша тасаршы 
адаммен юогіме. 

- Storytelling, ттпсителлинг немете нассатив – белгілі біс пқиға тусалы, юдетте тяжетті 
пқиғаны тізбектей баѐндау. 

- Monologue (мпнплпг) – бесілген тақысыр бпйынша ескін фпсматта төйлеушініо төзі. 
Әдетте тыодаушыо назасын өзіне аудасу үшін жюне тыодаушытын шасшатыр алмау үшін 
мпнплпгтік рпдкатттас 5-7 минуттан атрай жазылуы тиіт. 

Білім бесуде рпдкатттасды юстүслі рюндесді пқытуда райдалануға бплады. 
Ппдкатттасды райдаланудыо тиімділігі мен мүмкіндіктесі: 

1. Көр функципналдылық. Бісіншіден, рпдкатттас белгілі біс рюн бпйынша шағын 
лекциѐ немете тыодау жаттығуласы сетінде пқу құсалы қызметін атқаса алады. 

Екіншіден, рпдкатттас асқылы көтесілген мютелені бейсетми талқылау тютті бплуы мүмкін. 
2. Медиѐ құзысеттілігі, ѐғни рпдкатт ақрасатты татымалдаушы жюне тасатушы 
сетінде заманауи электспнды жюне цифслық кеоіттікке тюйкет келеді. Ақрасатты 

үнемі тыодау төйлеу дағдыласын дамытуға тертігін тигізеді. 
3. Интесактивтілік. Білім алушылас аудип жазу асқылы өз пйласын білдісуге 
мүмкіндік алады. Көтесілген мютеле бпйынша дюлелдес келтіседі жюне пқу мютелелесін 

шеше алады. 
4. Пқушыныо жеке есекшеліктесін еткесе білу. Пқушылас рпдкаттты кез келген 
ыоғайлы уақытта, ыоғайлы жесде тыодай алады. Плай бплта, пқу рпдкатттасы 

инклязивті пқытуда да тиімді юдіт сетінде қплданыт табу мүмкіндігі бас. Тпндай-ақ 
мұғалім пқу бағдасламаты бпйынша өзініо аудип тесиѐтын құсыр, пласды пқу матесиалы 
сетінде райдалана алады. 

Рпдкатттасды білімділік мақтатта райдалану, ео алдымен, төйлеу жюне тыодау 
дағдыласын жақтастуға ютес етеді. Редагпгика  ғылымдасыныо дпктпсы Р.В. Тытпев 
«Шет тілін пқытудағы рпдкатттас» атты мақалатында рпдкатт юдітініо 3 кезеонен (пснату, 
рспцедусалық, бағалаушылық) жюне 11 қадамнан тұсатын дағдыласды дамыту алгпситмін 
атар көстетеді. Рпдкатттасды Р.В. Тытпев ана тілінде төйлейтіндес үшін жаталынған 
жюне білім бесу мақтатында жаталынған рпдкатттас дер бөлір клаттификациѐлауды 
ұтынады [13]. Төмендегі келтісілген кеттеде Р.В. Тытпевтыо ұтынған рпдкатт юдіті асқылы 
дағдыласды дамыту алгпситмі көстетілген. 

Кетте 1. Рпдкатт асқылы пқушыласдыо юстүслі дағдыласын дамыту алгпситмі 

 

1-қадам. Жұмытты жптраслау 5-қадам. Рпдкатт тақысыбын 
таодау жюне мютінін дайындау 

9-қадам. 
Рпдкаттасды 
тынырта талқылау 

2-қадам. Рпдкатт қызметінде 
рпдкатттасды псналаттысу жюне 
интеснет-рікісталат ұйымдаттысу 
есежелесімен таныту 

6-қадам. Рпдкаттты дыбыттық 
жазу 

10-қадам. Өзін-өзі 
бағалау 

3-қадам. Мұғаліммен біслете птысыр, 
белгілі біс тақысыр бпйынша рпдкатт 
расақшаласын таодайды 

7-қадам. Пқушылас жазған 
рпдкаттасды тыодау 

11-қадам. 
Мұғалімніо 
бағалауы 

4-қадам. Мұғалім пқушыласға 
рпдкатт жатауда интеснет желітін 
райдаланудағы ақрасаттық 
қауіртіздік тусалы ақрасат беседі. 

8-қадам. Рпдкаттасды желіде 
талқылау, рікіслес жазу 
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Рпдкаттасды білім бесу мақтатында қплдану ео бісінші пқушыныо тыодалым жюне 
айтылым дағдыласын қалыртаттысады. Тпнымен қатас рпдкаттасмен жұмыт жатау 
басытында пқушылас өз пйласын жүйелеуге, тыни тұсғыдан пй айтуға, тілдік нпсмаласды 
тақтар төйлеуге, қазақ тілініо өзіндік псфпэриѐлық заодылықтасын тақтауға үйсенеді. 
Рпдкаттасды қплдану асқылы табақтасды ұйымдаттысуды үш кезеоге бөлір қасаттысуға 
бплады. 

Бісінші, аудипмютінмен жұмыттыо мютінге дейінгі кезеоі, 
Екінші, аудипмютінмен жұмыттыо мютіндік кезеоі, 
Үшінші, аудипмютінмен жұмыттыо мютіннен кейінгі кезеоі. 
Рпдкатт матесиалдасыныо тілдік мазмұнына қпйылатын негізгі талартас: 
– пқушыласдыо жат есекшелігін еткесу; 
– пқу бағдасламаты мен пқу мақтаттасына тюйкет бплуы; 
– ұтынылатын рпдкатттасдыо дыбыттық дизайныныо тараты (төйлеудіо табиғи 

қасқыны, дикциѐныо анықтығы жюне интпнациѐныо мюнеслілігі) жпғасы бплу кесек. 
Қазақ тілі мен юдебиеті рюні мұғалімдесі үшін рпдкатттасды қплдану есекше назас 

аудасуды қажет ететін юдіт. Рпдкаттасы қплдану мютіндес мен юдеби шығасмаласды 
тесеоісек түтінуге жюне талдау қабілеттесін дамытуға, тпндай-ақ шығасмашылық пйлау 
мен тыни рікіслесді қалыртаттысуға жағдай туғызады. Рпдкатттас пты міндеттесді 
псындауға тиімді көмекші құсал бпла алады. 

Цифслық жазбалас бплыр табылатын рпдкатттас мпнплпгтік төз мюдениетін 
қалыртаттысудыо өте танымал техникалық құсалы. Тілді пқыту, тіл мюдениеті дағдыласын 
қалыртаттысуда кпмрьятеслік технплпгиѐлас пқытудыо бісден-біс тиімді юдіті. Рпдкатт 
мұғалімдес білім бесу мазмұнын жетілдісу жюне тыныртан тыт пқытуды ынталандысу 
үшін райдаланатын жаоа құсалдасдыо бісі сетінде қплданылуда. Рпдкатт білім 
алушыласдыо тыодалым, айтылым дағдыласын дамытуға тертігін тигізеді. Рпдкатттасдыо 
тілдік дағдыласды қалыртаттысудағы қызметі тусалы шетелдік ғалымдасдыо зесттеулесін 
атар көстетуімізге бплады. Матудул Хатан «Тілді пқытудағы рпдкатт қптымшаласы: тпоғы 
зесттеулесге шплу» *14+ атты мақалатында тілді пқытуда рпдкатттасды қплдану асқылы 
білім бесу мазмұнын жетілдісу, тыныртан тыт пқуды ынталандысу мютелелесін төз 
етеді. Тпнымен қатас рпдкаттасдыо тек төйлеу мен тыодауда ғана емет, батқа да тілдік 
дағдыласды қалыртаттысудағы тиімділігін анықтайды. Бисгит Филлирт «Тілді үйсенудегі 
ттуденттес шығасған рпдкатттас – ттуденттесдіо рпдкатттасды қабылдауын зесттеу» 
*15+ атты мақалатында рпдкатттас тілді меогесу расаметслесінде төйлеу дағдыласын 
дамытуға асналған райдалы құсал бплыр табылатынын атар өтеді. Мақалада білім 
алушыласдыо өздесі жатаған рпдкаттасы пласдыо төйлеу дағдыласын қалыртаттысудыо 
бісден-біс негізгі көзі екендігін алға тастады. Михаэла Г. Самисеттіо «Тілді пқыту үшін 
рпдкаттасды райдалану: юдебиеттесге жүйелі шплу» *16+ атты зесттеуінде рпдкатттасды 
райдалану жат ұсрақ үшін қызықты юсі тиімді екендігіне шплу жатайды. Әтісете 
рпдкатттасды райдалану тіл үйсенуге асналған өте танымал техникалық құсал екендігі 
талданады. Масита Йпэттаса, Заѐна Рутсидіо «Рптткатт: EFL ттуденттесініо тыодау жюне 
төйлеу қабілетін жақтастудыо балама жплы» атты мақалаты *17+ тыодау мен төйлеу 
өнімділігін жақтастуда рпдкаттты райдаланудыо тиімділігін қасаттысуға бағытталған. 
Хабиб Алви Жамалул Лайель, Эди Тутенпныо «Жатөтрісім білім алушыласға асналған 
рпдкатт матесиалын райдалану асқылы төйлеу шебеслігін асттысу» атты зесттеуінде [18] 
рпдкатттас пқушыласдыо төйлеу дағдыласын қалыртаттысудыо тиімді құсалы сетінде 
қасаттысылады. Ғалымдасдыо тұжысымдауынша, рпдкатт кпнтенттесін райдалану білім 
алушыласдыо төйлеу мюдениетін жақтастады. «Тіл үйсенуде айтылым мен интпнациѐны 
жақтасту үшін рпдкатттасды райдалану» атты М.Л. Хассит, Т.Ж. Уильѐмттыо мақалатында 
зесттеушілес рпдкатттасдыо айтылым мен интпнациѐ мютелелесін шешудегі тиімділігін 
талқылайды. Л.Б. Тпмртпн, Х.К. Лидіо «Рпдкатттасды тіл білімінде тыодау жюне төйлеу 
дағдыласын асттысу құсалы сетінде райдалану» атты зесттеуінде пқу рпдкатттасын тыодау 
жюне төйлеу дағдыласын асттысудағы тиімді білім бесу құсалы сетінде райдаланылуды 
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ұтынады. Бұл мақалаласда рпдкатттасдыо төйлеу мюдениетін жюне тіл үйсенуді жетілдісу 
жплындағы мүмкіндіктесі қасаттысылған. 

Рпдкатт – пқушыласдыо тіл мюдениетін дамыту үшін өте күшті құсалдасдыо бісі. «Тіл 
мюдениеті дегеніміз – пқыту үдесітінде, птбатында, жалры адамдасдыо қасым-қатынаты 
негізінде жазбаша жюне ауызша тілді игесу деогейі. Пйды дұсыт, түтінікті, анық, дюл, 
ютеслі юсі юдеби нпсматын тақтай, тіл тазалығын тақтай жеткізе білу шебеслігі» *19, 250+. 
Рпдкатттасды білім бесу талатында тиімді құсал сетінде қплдану, пласды пқыту юдіті 
сетінде райдаланудыо тиімді жақтасын атар өттек: 

1. Қплжетімділік жюне икемділік. Пқушылас рпдкатттасды кез келген уақытта, кез 
келген жесде тыодай алады. Бұл пласдыо пқу рспцетін өздесініо кеттелесіне тюйкет 
сеттеуге мүмкіндік беседі. 

2. Табақ мазмұнын юстүслі тютілдесмен ұтыну. Рпдкатттасды ұймдаттысуда 
юогімелету, тұхбат немете баѐндау асқылы ақрасаттас бесіледі. Бұл пқу үдесітінде юстүслі 
тақысыртасды түтіндісуде райдалы бплыр келеді. 

3. Өзаса юсекеттеттік жюне талқылау. Рпдкатттасды тыодағаннан кейін пқушылас өз 
пйласымен бөліту үшін тпртық жұмыттас жатайды. Кейбіс рпдкатттасды тыодау асқылы 
білім алушылас тақысыр бпйынша туындаған тұсақтасға жауар алады. 

4. Мптивациѐ жюне қызығушылықты асттысу. Рпдкатттасды білім алу рспцетіне 
қплдану білім алышыласдыо рюнге деген қызығушылығын асттысады. 

5. Пқушыласдыо тілдік дағдыласын қалыртаттысады. Рпдкатттасды тыодау 
тыодаушыласдыо аудип тыодау дағдыласын дамытуға көмектетеді. Рпдкатттасда 
талқыланған мютелелес бпйынша рікіс айту, пй қпсыту, талдау жұмыттасын жүсгізу 
пқушыласдыо тыни пйлау қабілетін дамытуға ықрал етеді. Рпдкатттасды білім 
бесу рспцетіне тиімді юсі дұсыт райдалану маоызды. Пқытушылас рпдкатттасдыо 
мүмкіндіктесін тплық райдалану үшін пласдыо мазмұнын, мақтатын жюне пқу 
жптрасымен тюйкеттігін еткесуі қажет. 

Қазақ тілін пқытуда рпдкатттасды райдалану – бұл пқытудыо заманауи тютілдесініо 
бісі. Рпдкатттас юстүслі дағдыласды дамытуға тертігін тигізеді. Мыталы: 

- Тыодалым жюне айтылым дағдыласы қалыртатады. Рпдкатттас тыодалатын 
фпсматта бплғандықтан, плас пқушыласдыо тыодау дағдыласын дамытуға көмектетеді. 
Рпдкатттасды тыодау асқылы білім алушылас белгілі біс тақысыр төоісегіндегі төздесмен, 
тесминдесмен танытады. 

- Төздесдіо мағыналасын түтіну, төздік қпсды байытады. Рпдкатттасда юс түслі 
тақысыртасды тыодау білім алушыласдыо төздік қпсын кеоейтуге мүмкіндік беседі. 

- Гсамматикалық құсылымдас. Рпдкатттас асқылы пқушылас төйлемдесдіо түслі 
гсамматикалық құсылымдасда жаталуын табиғи кпнтектте байқар, дұсыт төйлеуге 
үйсенеді. 

- Қызығушылықты асттысу, мптивациѐ бесу. Рпдкатттасдыо мазмұны білім 
алушыласдыо қызығушылығын пѐтыр, білім алу мптивациѐтын асттысады. 

- Интесбелтенділік. Кейбіс рпдкатттас тұсақтас қпя немете рікіслес қалдысу 
асқылы пқыту үдесітін белтендіседі. 

- Адартивті пқу. Пқушыласдыо жеке қабілеттесі мен қажеттіліктесін, тпнынмен 
қатас пласдыо қызығушылығы мен юстүслі жағдайласға бейімделуін басынша еткесу. 

- Қайта тыодау мүмкіндігі. Білім алушылас рпдкатттасды біснеше сет тыодай 
птысыр, қиындық туғызатын жеслесін қайта түтінуге мүмкіндік алады. 

Рпдкатттас – тыодалатын медиа кпнтент түсі сетінде білім бесу талатында жаоа 
мүмкіндіктес ұтыныр птыс. Қазақ тілін пқыту мен батқа да рюндесде рпдкатттасды қплдану 
пқушыласдыо айтылым дағдытын дамытуда тиімді құсал сетінде қплдануға бплады. «... 
төйлетім юсекетініо біс құсаушыты бплыр таналатын айтылым мпнплпгтік төзбен тплық 
тюйкет келеді. Тпндықтан айтылым мюдениеті мютелетін тек диалпгтық тұсғыдан емет, 
мпнплпгтік төйлеу мюдениетімен байланыттыса қасаған дүсыт. Тебебі айтылымда нақты 
қпйылыр птысған мютеле тусалы адам өз пйын түтінікті, жүйелі етір айтуы тиіт. Пныо 
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үттіне мпнплпгтік төз тілдіо ауызша жюне жазбаша фпсматыныо екеуіне де қатытты. Пл 
жазбаша дайындалыр, жұстшылық алдында ауызша айтылады» *20, 43+. 

Мпнплпгтік төйлеу – біс адамныо пйын баѐндау, юогімелеу, райымдау, талдау, 
тұжысым жюне қпсытынды жатау тиѐқты төйлеу дағдыласын байқататын пйды дұсыт 
жеткізудіо бісден-біс жплы. Мпнплпгтік төйлеу кез келген тілді меогесуде ео маоызды 
атрект бплыр табылады. Плай дейтініміз төйлеутіз тіл дамымайды. Шешендік шебес 
төйлеу үшін, юсбіс тілдіо өзіне тюн гсамматикалық құсылымы, фпнетикаты, төздік 
құсамы тиѐқты есекшеліктесін меогесу кесек. Пқушыласды өз пйласын ескін жеткізе 
алуға дағдылану үшін төйлеу қабілетін дамытуға асналған тартысмалас мен жаттығулас 
қажеттілігі туындайды. Пты псайда пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін дамытудыо 
ғылыми-юдітнамалық негіздесін тасалар, мпнплпгтік төздіо түслесін меогесудіо 
юдіттеметін жатау жюне пныо тиімділігін эктресимент асқылы дюйектеу пты мютелені 
шешудіо бісден біс жплы. Птыған байланытты мпнплпгтік төйлеуге үйсетудіо мақтаты – 
адамныо пйын лпгикалық жүйелі, дюйекті, тплық жюне дұсыт жеткізу асқылы төйлеудіо 
мпнплпгтік дағдыласын қалыртаттысу. Бақылау эктресиментініо алғашқы кезеоінде 
Шымкент қалатындағы «Жалын» жалры пста мектебі пқушыласынан мпнплпг, мпнплпгтік 
төз жюне мпнплпгтік төз мюдениеті тусалы білім, білік, дағдыласын анықтау мақтатында 
тауалнама жүсгізілді. Пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениеті бпйынша алған білімдесі 
мен қалыртатқан дағдыласы тектесілді. 

Кетте 2. Бақылау кезеоіндегі тауалнама 

 

№ Тұсақ Жауар нұтқаласы 

1 Мпнплпг дегеніміз 
не? 

Екі немете біснеше адамныо юогімелетуі 

Біс адамныо ішкі пйы, рікісініо көсініті 

2 Мпнплпгтік төйлеу 
дегеніміз не? 

Батқа адамға немете өзіне қасата айтылған жалғыз адамныо 
төзі 
Біснеше адамныо рікіслетуі, төйлетуі 

3 Төз мюдениеті 
дегеніміз не? 

Әдеби тілдіо нпсмаласын тақтар төйлеу, тіл тазалығы 

Күнделікті өмісде қплданылатын ауызекі төйлеу үлгіті 

4 Мпнплпгтік төз 
мюдениеті деген 
ұғымды білетіз бе? 

Ию 

жпқ 

5 Рпдкатт дегеніміз не? 
(ашық тұсақ) 

(Бесілген ашық тұсаққа өз пйласыоды жазыодыс) 

6 Рпдкатттасдыо төз 
мюдениетін дамытуға 
тигізетін ютесі 
қандай? (ашық тұсақ) 

(Бесілген ашық тұсаққа өз пйласыоды жазыодыс) 

Тауалнама нютижетінде пқушыласдыо батым көршілігініо «мпнплпг» төзініо 
анықтаматын білір, «мпнплпгтік төйлеу», «мпнплпгтік төз мюдениеті» деген ұғымдасды 
тплық түтінбейтіндігін анықтадық. Жүсгізілген тауалнама нютижеті бпйынша 9 тыныр 
пқушыласына мпнплпгтік төз мюдениетін меогестудіо тиімді юдіттеметін жатау міндетін 
алдымызға қпйдық. Мпнплпгтік төз мюдениетін дамыту үшін шығасмашылық жюне жеке 
қабілеттесді еткесе птысыр төмендегі 3-кеттеде көстетілген тартысмалас жүйеленді. 
Ұтынылыр птысған тартысмалас қазақ тілін пқытуда пқушыласдыо тілдік дағдыласын 
қалыртаттысуға ықрал етеді. 
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Кетте 3. Пқушыласға бесілген тартысма түслесі 

 

№ Тартысма атауы Тартысманыо тираты 

1 Ұтынылған кпнтентті тыодау 
жюне негізгі идеѐны айту 

Пқушылас тыодалымныо негізгі идеѐты мен пнда 
бесілген ақрасатты анықтар, пласды жазбаша не 
ауызша түсде ұтынады. 

2 Қытқаша мазмұн баѐндау Пқушыласға аудип не видеп кпнтенттіо мазмұнын 
баѐндау тартысылады. Пл мютінде бесілген 
ақрасатты пқушыласдыо түтінір, мютіндегі негізгі 
пйласды айқындауға көмектетеді. 

3 Кпнтент бпйынша өз рікісін 
білдісу 

Пқушылас аудип, не видеп кпнтенттес асқылы 
бесілген матесиалдасға түйене птысыр, өз 
рікіслесін немете ұтыныттасын дайындайды, 
пласды батқа пқушыласмен бөлітеді. 

4 Мютін мазмұндасын талыттысу Пқушылас юстүслі рпдкатттас немете видеплас 
асатындағы ұқтаттықтас мен айысмашылықтасды 
талыттысыр, пласға талдау жатайды. 

5 Тыодалған аудип не видеп 
кпнтенттес бпйынша тұсақтасға 
жауар бесу 

Пқушылас тұсақтасға жауар бесе птысыр, аудип 
не видеп кпнтенттесді қаншалықты түтінгендесін 
байқатады. 

6 Өз рпдкаттын немете видептын 
жатау 

Пқушылас өздесі кпнтент дайындар, пны 
мпнплпг түсінде ұтынуы қажет. Мыталы, өздесі 
қызықтысған тақысырта рпдкатт жазыр немете 
видеп түтісір, пны тынырқа көстетеді. Бұл 
тартысма шығасмашылықты дамытуға жюне 
жаоа медиа құсалдасмен жұмыт іттеу дағдытын 
қалыртаттысуға көмектетеді. 

7 Ұтынылған аудип не видеп 
кпнтенттес бпйынша қытқаша 
шығасмашылық мпнплпг жазу 
немете негізгі пйды ауызша 
баѐндау 

Пқушылас аудип не видеп кпнтенттесді тыодау 
асқылы қытқаша мпнплпг дайындар, негізгі 
идеѐласды, фактілесді немете рікіслесді өз 
төздесімен жеткізеді. Бұл тартысма пқушыласдыо 
мпнплпгтік төйлеу дағдыласын дамытуға 
көмектетеді. Мыталы, егес рпдкатт экплпгиѐлық 
мютелелесді қпзғайтын бплта, пқушылас экплпгиѐ 
мютелелесі тусалы өз көзқасаттасын білдіседі. 

8 Мпнплпг асқылы баѐндау Пқушылас белгілі біс аудип немете видеп 
кпнтентті тыодар немете көсір, пны өз төздесімен 
тплықтай баѐндар беседі. Бұл тартысма 
пқушыласдыо тыодалым жюне айтылым 
дағдыласын біс мезгілде қалыртаттысуласына 
ықрал етеді. 

3-ші кеттеде келтісілген тартысмалас пқушыласдыо мпнплпгтік төйлеу мюдениетін 
дамытуға, пласдыо төздесді дұсыт қплдану, пйды жүйелі түсде жеткізу қабілеттесін 
асттысуға бағытталған. Зесттеу жұмытыныо нютижетінде, 9 тыныр пқушыласыныо 
мпнплпгтік төз мюдениетін жетілдісуге жпл ашатын бағыттас айқындалды. Тпнымен 
қатас зесттеу тақысыбына байланытты птандық жюне шетелдік ғалымдасдыо ғылыми- 
юдіттемелік еобектесі мен юдіткес ғалымдасдыо айқындаған жаоа бағыттасы талданды. 
Талдау нютижетінде 9 тыныр пқушыласына мпнплпгтік төз мюдениетін пқытудыо мақтаты, 
ұтынылатын білім мазмұны мен пны меогестудіо жплдасы анықталды. Мпнплпгтік 
пқытуда білім бесудегі рпдкатттасды райдаланудыо тиімділігі дюлелденді. Қазақ тілін 
пқытуда тілдік дағдыласды мпнплпгтік төз мюдениетініо талартасымен ұштаттыса птысыр 
жетілдісудіо жплдасы айқындалды. Пқушыласдан тауалнама алыныр, тпныо нютижетінде 
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қалыртаттысу эктресиментін жүсгізуге асналған тартысмаласдыо түслесі юзісленді. 
Мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысуда мпнплпгтік төйлеу мен тілдік дағдыласды 
дамытудыо юдіттемелік жүйеті ұтынылды. 

Қпсытынды 
Зесттеу мютелеті бпйынша птандық жюне шетелдік ғалымдасдыо еобектесіне шплу 

жатай птысыр, пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысу мютелеті түслі 
атректіде қасаттысылды. Тпныо ішінде рпдкатттасдыо пқушыласдыо мпнплпгтік төз 
мюдениетін дамытудағы сөлі айқындалды. Ео алдымен рпдкатттас ақрасатты аудип 
фпсматта ұтыну асқылы пқушыласдыо ақрасатты қабылдау жюне өодеу қабілеттесін 
дамытатындығы айқындалды. Рпдкатт юдітін қплдану пқушыласдыо тыодау, төйлеу, 
жюне талдау дағдыласын дамыту үшін қажетті құсал екендігі эктресименттік бақылау 
нютижетінде анықталды. Рпдкатттасды тыодау пқушыласдыо төздік қпсын байытыр, 
пласдыо жаоа төздесді етке тақтауға жюне қплдануға көмектететіндігі тауалнама басытында 
айқындалды. Қпсытындылай келе, пқу рспцетіне рпдкаттасды қплдану: 

- пқушылас өз пйласын жүйелі жеткізуге дағдыланады, өз рікіслесін ескін айтуға 
үйсенеді; 

- рпдкатттасмен жұмыт пқушыласдыо рюнді тесео түтінулесіне жағдай туғызады 
жюне рюнге деген қызығушылығын асттысады; 

- рпдкатттасмен жұмыт пқушыласдыо пқуға деген мптивациѐтын асттысады; 
- рпдкаттты тыодау асқылы пқушыласдыо тілдік дағдыласы қалыртатады; 
- күсделі идеѐлас мен кпнцерциѐласды түтінуге көмектетеді. 
- рпдкаттты тыодау мпнплпгтік төз мюдениетін қалыртаттысуға өз тертігін тигізеді. 
Жпғасыда келтісілген қпсытындыласды негіздей келе, мақалада рпдкатттасды 

қплдану пқушыласдыо мпнплпгтік төз мюдениетін жетілдісудіо бісден-біс тиімді жплы 
екендігі дюлелденді. 

Бұл зесттеу пты рпдкатты райдалану асқылы пқушыласдыо мпнплпгтік төйлеу 
мюдениетініо жақтасғанын анықтауға бағытталған. Рпдкатттас пқушыласдыо танымдық 
қабілеттесі мен төйлеу мюдениетін дамытуда тиімді құсал бплыр табылады. Плас тыодау 
дағдыласын жетілдісір, төздік қпсды байытыр, төйлеу мюдениетін қалыртаттысуға ықрал 
етеді. Рпдкатттасды пқу құсалы сетінде қплдану тюжісибеті пласдыо пқу рспцетіне по 
ютесін тигізетінін көстетеді. Зесттеу нютижелесі рпдкатттасдыо білім бесу талатында 
тиімді қплданылу жплдасын анықтар, пқу юдіттеметін жетілдісуге мүмкіндік беседі. 

Мүдделес қақтығыты 

Мақалада мүдделес қақтығыты жпқ 
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Эффективнптть метпда рпдкатта в фпсмиспвании культусы мпнплпгичеткпй сечи 
пбучаящихтѐ 

Аннптациѐ. В этпй ттатье саттматсиваеттѐ эффективнптть итрпльзпваниѐ учебных 
рпдкаттпв длѐ сазвитиѐ мпнплпгичеткпй сечи учащихтѐ. В тпвсеменнпй титтеме пбсазпваниѐ 
рпдкатты как пдин из иннпваципнных метпдпв шиспкп рсименѐяттѐ длѐ тпгп, чтпбы тделать 
учебный рспцетт бплее интесактивным и интесетным. Анализисуяттѐ рсеимущеттва 
рпдкаттпв в пбсазпвательнпм рспцетте, такие, как дпттурнптть инфпсмации, впзмпжнптть 
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пбпгащениѐ тлпваснпгп зарата и сазвитиѐ ѐзыкпвых навыкпв. Учебные рпдкатты трптпбттвуят 
рпвышения интесета учащихтѐ к рседмету и рплпжительнп влиѐят на сазвитие их сечевпй 
культусы и кпммуникативных навыкпв. Птнпвнаѐ цель ттатьи — рседлпжить редагпгам 
трптпбы эффективнпгп итрпльзпваниѐ рпдкаттпв в учебнпм рспцетте длѐ рпвышениѐ качеттва 
рсерпдаваниѐ казахткпгп ѐзыка. Главнаѐ цель ттатьи — рседттавить научнп пбптнпваннуя 
и эктресиментальнп рпдтвесжденнуя метпдичеткуя титтему длѐ сазвитиѐ сечевых и 
аудитпсных навыкпв учащихтѐ т рпмпщья пбсазпвательных рпдкаттпв. Также прседелѐяттѐ 
спль рпдкаттпв в учебнпм рспцетте, птпбеннптти и эффективнптть их рсименениѐ в 
пбсазпвании. В ттатье иттледуеттѐ влиѐние итрпльзпваниѐ рпдкаттпв на трптпбнптть учащихтѐ 
рпнимать, анализиспвать и интесрсетиспвать тектты. Прседелѐеттѐ, как итрпльзпвание 
рпдкаттпв в учебнпм рспцетте влиѐет на сазвитие ѐзыкпвых навыкпв и сечевпй культусы 
учащихтѐ. В тпптветттвии т целья иттледпваниѐ прседелѐяттѐ трптпбы эффективнпгп 
итрпльзпваниѐ пбсазпвательных рпдкаттпв в рспцетте пбучениѐ, пцениваяттѐ их впзмпжнптти 
в редагпгичеткпй рсактике. На птнпве рплученных данных и сезультатпв анализа втеттпспнне 
саттматсиваяттѐ рсеимущеттва интегсации рпдкаттпв в учебный рспцетт. 

Клячевые тлпва: культуса сечи, рпдкатт, пбсазпвание, ѐзыкпвые навыки, аудиспвание, 
рспизнпшение, рспцетт пбучениѐ, ѐзыкпвые навыки. 
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The effectiveness of the podcast method in forming the culture of students’ monologue 
speech 

Abstract. This article examines the effectiveness of using educational podcasts in developing 
students’ monologic speech culture. As one of the innovative methods in the modern education 
system, podcasts are widely used to make the learning process more interactive and engaging. The 
advantages of podcasts in the educational process, such as the accessibility of information, vocabulary 
enrichment, and the development of language skills, are analyzed. Educational podcasts increase 
students’ interest in the subject and have a positive impact on the development of their speech culture 
and communicative skills. The main purpose of this article is to offer teachers ways of effectively 
using podcasts in the learning process to improve the quality of teaching the Kazakh language. 
The primary goal of the article is to present a scientifically grounded and experimentally proven 
methodological system for developing students’ speaking and listening skills through educational 
podcasts. In addition, the role of podcasts in the learning process is defined, and the features and 
effectiveness of their use in education are analyzed. The article studies the impact of using podcasts 
in Kazakh language lessons on students’ ability to understand, analyze, and interpret texts. It is 
determined how the use of podcasts in the learning process influences the development of students’ 
language skills and speech culture. According to the purpose of the study, ways of effectively using 
educational podcasts in the educational process are identified, and their potential in pedagogical 
practice is evaluated. Based on the data and analysis results obtained, the advantages of integrating 
podcasts into the learning process are comprehensively analyzed. 

Keywords: speech culture, podcast, education, language skills, listening, pronunciation, 
learning process, language skills. 
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Linguistic persona development of a philologist in the digital 
environment of the university 

 

Abstract. The aim of this research is to illuminate the efficacy of scaffolding as a 
distinctive modality of pedagogical enhancement within the digital educational 
landscapes of universities. This article elucidates the core essence, multifaceted 
functions, and diverse techniques of scaffolding, alongside avenues for deeply 
engaging students in the learning of foreign languages. It delves into the intricacies 
of an e-learning course centered on foreign language acquisition, intricately 
woven with the scaffolding principles unique to the digital realm. The study 
rigorously assesses the impact of integrating these principles on the development 
of students’ foreign language communicative competence, exemplified through 
the FutureLearn e-learning courses. 
The scholarly significance of this investigation emerges from delineating three 
primary forms of scaffolding: individual scaffolding, partnership scaffolding, and 
person-computer-based scaffolding. In conclusion, this endeavor not only yields 
the creation of FutureLearn—e-learning courses that embody scaffolding ideals— 
but also paves a path for enriched educational practices that elevate foreign 
language learning in a digitally interconnected world. 
Keywords: linguistic persona of a philologist, scaffolding, pedagogical immersing, 
digital learning environment of higher education. 
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Introduction 
The vigorous advancement of online education, witnessed in recent decades, unavoidably 

brings forth critical questions regarding the quality and effectiveness of its offerings, particularly 
concerning the ultimate outcomes of such learning. Learning management systems (LMS) 
have solidified their esteemed position as pivotal innovations in university education, adeptly 
enabling the orchestration of learning within the digital realm. The tumultuous landscape of 
education during the pandemic further validated the efficacy of this transformative approach, 
underscoring its indispensable role in adapting to unforeseen challenges. As institutions 
navigate this uncharted territory, the potential of LMS to enhance educational experiences and 
optimize learning pathways becomes increasingly evident, shaping a future where digital and 
traditional methodologies intertwine harmoniously. In this era of rapid transformation, the 
quest for excellence in online education necessitates an unwavering commitment to fostering not 
only knowledge acquisition but also the holistic development of learners, empowering them to 
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thrive in an ever-evolving world. Thus, the journey toward creating a robust and effective online 
educational framework continues, driven by innovation and an enduring dedication to quality. 
Despite the virtually unlimited possibilities of learning in e-learning environments, the results of 
numerous studies [1], [2], [3], [4] represent low levels of learner engagement in online learning 
and often low quality of such learning. Also students note such problems as procrastination, lack 
of motivation, feeling of isolation and alienation, insufficiently formed skills of organization of 
working time. 

The deployment of scaffolding within the electronic educational milieu of higher education 
emerges as a promising avenue for enhancing the quality of foreign language instruction. This 
innovative approach facilitates the transference of the successful scaffolding techniques found 
in face-to-face interactions into the digital realm of universities. By leveraging the strengths of 
multimedia and ensuring accessibility, this pedagogical strategy not only bolsters the learning 
experience but also expands the horizons of pedagogical potential. In harnessing such dynamic 
educational tools, educators can foster an enriched environment where students are invited 
to engage actively with the language, cultivating their skills in ways that were once tethered 
to traditional methods. The integration of technology in this manner paves the way for a 
more immersive and interactive learning journey, allowing the nuances of foreign languages 
to be explored in depth while accommodating diverse learning styles and needs. Ultimately, 
the synthesis of scaffolding with digital platforms heralds a transformative shift in language 
education, promising profound effects on both teaching effectiveness and student engagement. 
An analysis of the academic literature [2], [4], [5] has shown that currently, despite a significant 
amount of research on the application of scaffolding in teaching, relatively few research papers 
have been published on the application of this technology in online language teaching. It is, 
therefore, both pertinent and illuminating to explore the employment of scaffolding principles 
within the realm of foreign language acquisition amid the digital landscape of academia. 

Research objectives: 
- to reveal the essence of scaffolding as a special type of pedagogical immersing for students 

learning a foreign language in the digital environment of university; 
- on the basis of the principles of scaffolding to develop an e-learning course on foreign 

language in the digital environment of university; 
- to assess the efficacy of integrating the principles of scaffolding within the educational 

framework aimed at fostering the communicative competence in foreign languages among 
students on the example of FutureLearn e-learning courses in the digital environment of 
university. The foundation of this research rests upon a rich tapestry of scientific articles and 
methodological literature, primarily within the realms of psychology and pedagogy, crafted 
by luminaries such as L.S. Vygotsky and A.R. Luria. Their profound explorations into the 
development of children’s cognitive processes lay the groundwork for understanding the 
intricacies of learning. Additionally, the inquiry draws upon contemporary works that delve 
into the application of scaffolding within modern educational practices. Esteemed scholars 
including D. Wood, J.S. Bruner, G. Ross, B.R. Belland, A. Walker, M.W. Olsen, and H. Leary 
contribute invaluable insights that illuminate the pathways through which learners navigate 
the complexities of knowledge acquisition. Together, these theoretical resources create a robust 
framework for examining the vital interplay between cognitive development and pedagogical 
methods, fostering an enriched understanding of educational dynamics in the ever-evolving 
landscape of instruction. 

Research methodology 
The article employs a suite of scientific methodologies in its inquiry: meticulous research and 

analysis of scholarly works pertaining to the chosen issue, rigorous experimental investigations, 
and keen observations. The practical significance of this endeavor resides in its potential to 
harness and apply refined scientific insights regarding contemporary scaffolding principles and 
tools within the digital learning landscape of university education. This exploration promises to 
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enrich the development of electronic educational resources and enhance foreign language training 
courses. Through this synthesis of theory and practice, the work aspires to elevate pedagogical 
approaches, melding innovation with accessibility, and ultimately forging pathways for more 
effective learning experiences. In navigating the complexities of this digital age, the findings 
aim to illuminate the profound interplay between educational methodologies and technological 
advancement, fostering environments where knowledge can flourish in dynamic and interactive 
forms. 

Discussion and results 
When contemplating the implementation of scaffolding, educators grapple with several 

pivotal questions: Which assignments necessitate such support for students? In what ways can 
scaffolding be seamlessly integrated into the learning experience? And at what juncture should 
this support be gracefully withdrawn? M. Hannafin, S. Land, and K. Oliver elucidate four distinct 
categories of scaffolding that illuminate its application: 

1) Conceptual scaffolding aids learners in discerning the central themes of their assignments 
and the interconnected knowledge that underpins them; 

2) Metacognitive scaffolding empowers students to track and reflect upon their own learning 
journeys; 

3) Strategic scaffolding offers varied approaches to engaging with tasks, fostering 
adaptability; 

4) Procedural scaffolding encourages students to harness learning resources and tools 
effectively, guiding them in understanding the systemic functions of tasks and their inherent 
characteristics. 

Through these nuanced types of scaffolding, educators can skillfully navigate the delicate 
balance between support and independence, fostering a rich, engaging learning environment 
that nurtures growth and self-efficacy. 

Scaffolding, as an effective pedagogical technology, has been the focus of much research in 
recent decades as it helps learners to actively participate in the learning process and improves 
learning outcomes [2]. 

In this realm often unfold in a seemingly disordered fashion, yielding results that at 
times stand in stark contradiction to one another. For instance, D. Gašević, O. Adesope, S. 
Joksimović, and V. Kovanović illuminate the notion that scaffolding exerts a beneficial influence 
on asynchronous online discussions within the context of foreign language instruction at the 
university level [10]. In contrast, S. Barzilai and I. Blau contend that scaffolding appears to 
exert minimal, if any, impact on students’ learning outcomes *1+. Adding another layer to the 
conversation, Q.N. Nguyen delineates a model for the application of scaffolding within digital 
environments for teaching foreign languages as a second tongue, identifying seven distinct 
functions of this pedagogical technology [11].Cognitive support, linguistic support, affective 
support, metacognitive support, sociocultural support, technical support, content support. As 
the most important scaffolding strategies for foreign language teaching, the author points out 
establishing contact with learners, high quality of teaching materials used, repetition of tasks (for 
accurate understanding), providing clues, questioning students, getting feedback, discussions, 
negotiations and debates. 

The cognitive function of scaffolding involves cognitive structuring, reducing learners’ 
freedom, identifying the main features of the task, repeating and clarifying tasks, providing 
models, clues, and guidelines. 

Affective function of scaffolding includes control of learners’ frustration and unforeseen 
circumstances in the learning process, encouragement through positive feedback, reward system, 
attentiveness to the manifestation of negative emotions, preparatory tasks. 

The metacognitive function of scaffolding involves explicitly managing the learners’ 
activities, emphasizing metacognition, providing a model of reasoning, finding non-standard 
solutions, and thinking aloud. 
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The sociocultural function of scaffolding includes supporting team spirit in a group of 
learners, encouraging cultural integration and exchange, building rapport with learners before 
and after class, collaborating on a variety of assignments, and using authentic materials. 

The technical function of scaffolding means highlights the technical characteristics of the 
learning process to improve the effectiveness of learning in the ELE, ensuring the convenience 
and ease of use of the ELE, providing visual cues, forms for student feedback, asking for help 
from the instructor or administrator. 

The content support function includes activating interdisciplinary knowledge, organizing 
previously acquired knowledge for successful completion of assignments, developing effective 
content, brainstorming, lesson mapping, and collaborative presentation of lesson content. 

The linguistic function of scaffolding involves maximizing learners’ interaction with the 
language being studied, supporting the development of productive skills, developing skills in 
paraphrasing and changing speech forms, reflection after lessons, and providing templates for 
development. 

Methodology and technology of professional education oral and written speech, relaxed 
communication on topics of interest to learners, sharing experience of learning and using a foreign 
language, providing hints and guiding questions, switching to the native language if necessary, 
focusing learners’ attention on complex language forms, repetition of complex material, etc., 
etc. Some scholars distinguish the main types of scaffolding such as immediate and planned [4]. 
Immediate scaffolding requires additional explanation to the task at hand in reading instruction 
and utilizes the following techniques: 

- explanation: the need to clarify content in the learners’ mother tongue; 
- brainstorming: generalization of knowledge on the topic studied; 
- to enhance students’ comprehension of foreign-language texts, consider these guiding 

principles: 
- tocondense sentences: Focus on the core elements to fortify clarity. 
- to emphasize key phrases: This aids students in grasping the essence of the narrative. 
- to rephrase thoughtfully: Employ synonymous structures to enrich understanding. 
- to assess comprehension levels: Evaluate how well students grasp the meanings embedded 

within sentences. 
- to pose guiding questions: Encourage exploration of the text’s significance and the task at 

hand. 
By intertwining these strategies, educators can illuminate the learning journey, fostering a 

more profound engagement with the foreign language. This approach not only cultivates a keen 
understanding of the material but also inspires curiosity and critical thinking. Through a careful 
synthesis of clarity and inquiry, students can navigate the complexities of language, unraveling 
meaning and connecting with the text on a deeper level. Embrace these techniques as stepping 
stones toward linguistic mastery, transforming the process into a vibrant exploration of words 
and ideas.- non-verbal communication: understanding the content of the read material by means 
of non-verbal communication (gestures, facial expressions, eye contact). 

Scaffolding involves technology that the instructor plans before class. As examples of 
scaffolding, the teacher offers templates of constructions for constructing a monologic utterance, 
which need to be completed independently [4]. The following techniques of planned scaffolding 
in teaching monologic speech in an e-learning course are highlighted: 

- visualization: diagrams, mind maps, video playback, searching and highlighting keywords 
in video and audio content; 

- collaboration: performing the task in groups or pairs; 
- physical activity: linking movement to a particular concept or word, such as finding the 

right word; 
- repetitive actions that are reproduced on a regular basis; 
- classroom environment: using the environment in such a way that learners are in daily 

contact with the foreign language, e.g., including a template with phrases for communicating 
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in certain speech situations in monologic speech instruction. Thus, in this paper we consider 
scaffolding as a pedagogical process of interaction between a teacher and learners in the form of 
instruction when performing tasks in the electronic educational environment of the university 
for the purpose of solving learning tasks at the same time. Based on the theoretical basis of 
scaffolding, the authors of the article developed an electronic training course in the digital 
environment FutureLearn for the organization of independent work of full-time and part-time 
students of different areas of training. The aim of the course is to form the ability and readiness 
for intercultural communication, taking into account the individual educational trajectories of 
students. The result of mastering this course is the achievement of a high level of development 
of communicative competence, which is understood as the ability to relate language means in 
foreign language training to the goals, situations and tasks of speech communication in the 
professional sphere. When developing the FutureLearn e-learning course, the universal principles 
of scaffolding D. Wood, J.S. Bruner, G. Ross were used [12]: attracting attention, limiting the time 
limit for completing tasks, focusing attention on the goal, highlighting the main elements, lack of 
frustration of the learner, and creating a model for imitation. Attention attraction is realized by 
the following tools: Attention attraction is realized by the following tools: 

- Introduction - an introductory part of each section in a foreign language, presented by a 
video of the instructors-developers of the course, a description of the purpose, structure and 
specifics of the course. 

- Announcements - A section of announcements about conferences or other events scheduled 
during the semester that the instructor posts publicly available to learners. 

- Glossary of the English Terminology: this course tool separately presents lexical 
correspondences of foreign language terminology in the discipline studied. 

- Roll Book: the possibilities of this element are to build an information environment of the 
university, automate the monitoring of attendance of classroom and distance learning classes 
in Moodle by discipline, control the implementation of thematic planning and implementation 
of semester programs by teachers, the formation of reports on attendance for any period in real 
time, as well as the ability to print or upload report data. 

- Consult a Teacher - a tool that allows learners to ask questions in the Forum module to 
the teacher who implements the e-learning course and to discuss group assignments. A Q and 
A Forum element is present where learners can ask questions of each other when completing 
individual assignments. The deadline for completing tasks is limited. The architects of the 
e-learning course instituted their own deadlines for distinct tasks and individual topics, a strategy 
that kindles a sense of urgency within learners, compelling them to complete the course before 
the semester’s end. This surge in motivation is underscored by the Feedback element interwoven 
throughout the course, notably at the conclusion of each module and at the journey’s end. Within 
this Feedback element lies a thoughtful questionnaire featuring the pivotal question: ‚Do the 
deadlines motivate you to complete the e-learning course?‛ Of the 105 students surveyed, an 
impressive 75% affirmed their motivation, responding with a resounding ‚Yes.‛ Meanwhile, 
10% expressed indifference, answering ‚No,‛ and a delving 15% found themselves in a state of 
uncertainty. This inspiring revelation underscores the potency of structured goals in fostering 
engagement and ambition, illuminating the pathway toward academic achievement. 

It should be emphasized that the FutureLearn e-learning course is non-linear, so the 
motivation of learners is facilitated by performing assignments from level A2 to B2. The system 
of tasks was developed taking into account the variability of achieving a certain level of English 
language proficiency or based on the results of the learner’s fulfillment of the previous assignment. 

The teacher should draw the attention of the learners to the realization of the main elements 
of the e-learning course. Clear instructions on how to complete the assignment with number of 
attempts, time and due dates are posted in each section assignment. The absence of frustration 
of the student. It should be more comfortable to work on assignments when accompanied by 
a teacher. At the same time, the risk of dependence on the constant supervision of the teacher 
should be avoided. The course provides a chat with the teacher, students can contact in person 
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for any questions they have in the electronic training course. Creating a simulation model. The 
teacher should show an example so that the student understands the specifics of the expected 
answers. The teacher may ask the student to explain how the tasks are seen and try to implement 
it. This principle is also realized in the Feedback element where a questionnaire was placed 
that included the question, ‚What tasks did you have the most difficulty with?‛. Methodology 
and technology of professional education Based on the above, the following conclusions can 
be drawn: - In the developed e-course the language (linguistic) scaffolding function is focused 
on lexical content, dictionary work, embedding links to additional sources into the e-learning 
course, explaining complex terms, repeating nouns multiple times instead of using pronouns 
(dictionary of synonyms, grammar guide), shortening sentences and paragraphs, using 
synonyms, providing explanations of key lexical units and expressions. 

- Content function of scaffolding is focused on the development of learners’ skills of 
monological and dialogic speech, activation of personal experience with life situations, use of 
schemes, subheadings, templates, learners’ answers. 

- Scaffolding for learning skills involves having the e-learning course provide templates for 
the correct answer at the beginning of a task, providing examples of completed work at a high 
level, providing a sample of completed work at a low level to avoid errors, and planning and 
grading learner responses. 

- The technology of pedagogical scaffolding is aimed at successful performance of tasks 
related to the content of the e-learning course, which is adapted to the learners’ foreign language 
proficiency level (A1-A2, B1-B2). 

Thus, scaffolding is a powerful linguistic, pedagogical and interactive type of pedagogical 
support for foreign language learning, particularly in e-learning environments, which enables 
learners to achieve deep and meaningful learning by providing them with timely and meaningful 
support. 

Given the focus of language teaching, scaffolding strategies should be widely used to 
increase learners’ independence and confidence in using a foreign language as a means of 
communication. Positive influence on the development of foreign language competencies of 
students in higher education is provided through the use of a variety of scaffolding strategies 
such as: feedback in the e-course, the use of templates (models) of statements, group discussion, 
analysis, providing prompts, surveying students, negotiations and debates, etc. Scaffolding in 
the conditions of electronic educational environment provides a wide range of opportunities to 
provide pedagogical support to students, as it has no time and space limitations and is available 
to any number of students. With the help of LMS analytical tools, it is possible to monitor and 
customize scaffolding tools to improve the efficiency of teacher-student interaction. Based on the 
principles of scaffolding, the FutureLearn e-learning course was developed and implemented. 
The analysis of the results of students’ mastering of this course showed positive dynamics in the 
formation of foreign language communicative competence of university students, which was 
confirmed in the process of pedagogical experiment. We see the prospects for further research of 
the problem in a more detailed study of strategies and tools of scaffolding in ELE to develop all 
four foreign language skills, as well as personalization of scaffolding depending on the type of 
intelligence of learners. 

Conclusion 
Professional competence of a modern graduate of a technical university includes knowledge 

in the field of professional communication, including intercultural communication, which is 
necessary for effective work in multicultural conditions. New realities require the training of 
active technical students who are able to think creatively, independently analyze and critically 
evaluate new information, make informed choice of decisions in a competitive environment. 
Methodologically competent foreign language environment can contribute to the development of 
student’s linguistic personality in a non-language university. Despite the presence of a significant 
number of studies on the problem of language personality, the problem of comprehension of the 
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student’s language personality development considering the specifics of engineering activity and 
relevant features of thinking and communicative strategies of a technical university graduate, 
which should be formalized in the form of an appropriate teaching methodology, is topical today. 
This opens a field for research. We believe that one of the promising directions is to identify ways 
of organizing the teaching process from the point of view of forming the necessary components 
of students’ readiness to carry out complex, multidimensional foreign-language professionally 
directed speech activity. Our further works will be devoted to the solution of this issue. 
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Унивеститеттіо цифслық пстатында филплпгтыо тілдік тұлғатын дамыту 

Аодатра. Зесттеудіо мақтаты – ткаффплдингті ЖПП-ныо электспндық білім бесу 
пстатында редагпгикалық қплдаудыо есекше түсі сетінде қплдануды негіздеу. Мақалада 
шет тілін үйсену кезінде ттуденттесді редагпгикалық қплдаудыо мюні, функциѐласы мен 
юдіттесі, тпндай-ақ нытандасы ашылады; электспндық білім бесу пстатындағы ткаффплдинг 
рсинциртесі негізінде шет тілі бпйынша электспндық пқу кустыныо есекшеліктесі 
қасаттысылады; FutureLearn электспндық пқу кустыныо мыталында ттуденттесдіо шет тіліндегі 
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кпммуникативтік құзысеттілігін дамыту үшін білім бесу рспцетіне ткаффплдинг рсинциртесін 
енгізудіо тиімділігі тектесіледі. Зесттеудіо ғылыми жаоалығы жеке ткаффплдинг, тесіктеттік 
ткаффплдинг жюне кпмрьятеслік ткаффплдинг тиѐқты ткаффплдингтіо үш негізгі түсін 
анықтау бплыр табылады. Нютижетінде ткаффплдинг рсинциртесіне негізделген FutureLearn 
электспндық шет тілі кусты юзісленді жюне енгізілді. 

Түйін төздес: филплпгтыо тілдік тұлғаты, ткаффплдинг, редагпгикалық қплдау, жпғасы 
пқу псында электспндық білім бесу. 
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Развитие ѐзыкпвпй личнптти филплпга в цифспвпй тседе унивеститета 

Аннптациѐ. Цель иттледпваниѐ – пбптнпвать рсименение ткаффплдинга как птпбпгп 
вида рпгсужениѐ в цифспвуя пбсазпвательнуя тседу вуза. В ттатье сатксываяттѐ тущнптть, 
функции и рсиемы, а также фпсмы рпгсужениѐ ттудентпв рси изучении инпттсаннпгп 
ѐзыка; саттматсиваяттѐ птпбеннптти электспннпгп учебнпгп куста рп инпттсаннпму ѐзыку 
на птнпве рсинцирпв ткаффплдинга в электспннпй пбсазпвательнпй тседе; рспвесѐеттѐ 
эффективнптть внедсениѐ рсинцирпв ткаффплдинга в пбсазпвательный рспцетт длѐ сазвитиѐ 
инпѐзычнпй кпммуникативнпй кпмретенции ттудентпв на рсимесе электспннпгп учебнпгп 
куста FutureLearn. Научнаѐ нпвизна иттледпваниѐ заклячаеттѐ в прседелении тсех птнпвных 
фпсм ткаффплдинга, таких, как индивидуальный ткаффплдинг, растнесткий ткаффплдинг 
и кпмрьятесный ткаффплдинг. В сезультате был сазсабптан и внедсен электспнный куст 
инпттсаннпгп ѐзыка FutureLearn, птнпванный на рсинцирах ткаффплдинга. 

Клячевые тлпва: ѐзыкпваѐ личнптть филплпга, ткаффплдинг, редагпгичеткпе рпгсужение, 
цифспваѐ пбсазпвательнаѐ тседа вытшегп пбсазпваниѐ. 
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Жпғасы білім бесу жүйетінде «Жалры тіл білімін» 
лингвиттиканыо ғылыми-тепсиѐлық базаты сетінде пқыту 

 

Аодатра. Мақала жпғасы білім бесу жүйетіндегі «Жалры тіл білімін» 
пқытудыо өзектілігін талдауға жюне «Жалры тіл білімі» рюнін лингвиттиканыо 
ғылыми-тепсиѐлық базаты сетінде дюйектеуге асналған. Зесттеудегі талдау 
нютижелесі мен ұтынылған қпсытындылас ғылыми-тепсиѐлық базаны 
құсайтын рюндесді пқытудыо ттуденттесдіо ғылыми-танымдық юлеуетін 
қалыртаттысудағы сөлін бағалауға мүмкіндік беседі. Қазісгі жпғасы білім 
бесу жүйетінде мамандасды даѐслаудыо тиімді тұжысымдаматын ұтыну 
үшін білімніо таратына батымдық бесу қажеттілігі айқын көсінір птыс. 

«Жалры тіл білімі» рюнініо білім мазмұнында лингвиттиканыо жеке ғылым 

талаты сетінде қалыртату, даму татыласы, кезеодесі, юдіттесі-тютілдесі, 

ғылыми расадигмаласы тиѐқты ео маоызды ғылыми ақрасаттас қамтылады. 

Птымен байланытты бұл рюн ттуденттесдіо лингвиттика бпйынша ғылыми- 

танымдық юлеуетін асттысатын ісгелі білімдес жүйеті бплыр табылады. 

Мақаланыо батты мақтаты – жпғасы білім бесу жүйетінде «Жалры тіл 
білімін» лингвиттиканыо ғылыми-тепсиѐлық базаты сетінде пқытудыо 
өзектілігін анықтау жюне пты таладағы назас аудасылуы тиіт негізгі 
мютелелесді жүйелеу. 
Түйін төздес: жпғасы білім бесу жүйеті, «Жалры тіл білімі» рюні, 
лингвиттиканыо ғылыми-тепсиѐлық базаты, ісгелі зесттеулес, пқулықтас. 
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Кісітре 
Жаоа юлеуметтік-экпнпмикалық пстаға бейімдей птысыр, жпғасы білім бесу жүйетін 

сефпсмалау – Қазақттандағы білім бесу таѐтатыныо ұзақ месзімді ттсатегиѐлық мақтат- 
міндеттесініо қатасындағы маоызды тасмақтасдыо бісі. Әлемдік тюжісибеге түйентек, 
зиѐткеслік кариталды дамытудыо табыттылығы қпғамныо юлеуметтік-экпнпмикалық 
хал-ахуалын жақтастуға тікелей ықрал ететіндігі белгілі. Пты мақтатқа қпл жеткізуге 
бағытталған іт-шасаласдыо ео маоызды нытанаты – жпғасы білім бесу жүйетін тұсақты 
дамытуды қамтаматыз ету. 

«Ғылымжюнеғылыми-техникалыққызметталатындағымемлекеттіктаѐтат–мемлекеттіо 
ғылыми жюне (немете) ғылыми-техникалық қызметке қатынатын білдісетін, ғылым мен 
техника талатындағы юстүслі ұйымдас қызметініо, ғылыми-техникалық жетіттіктесді ітке 
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атысудыо, жаоа технплпгиѐлас жатаудыо, пныо ішінде ұлттық қауіртіздікті қамтаматыз 
ету мақтатындағы негізгі батымдықтасын, мақтаттасын, бағыттасын, қағидаттасын, 
нытандасы мен юдіттесін айқындайтын юлеуметтік-экпнпмикалық таѐтаттыо құсамдат 
бөлігі» *1+ екендігін еткестек, еліміздегі жпғасы пқу псындасы мемлекеттік таѐтаттыо 
аталған бағытына тиетілі мақтат-міндеттесдіо жүзеге атысылуында ата ауқымды қызмет 
атқасады жюне маоызды сөлге ие. Бұл ютісете білім алушыласдыо кютіби тұсғыдан 
ғылыми-танымдық, зесттеушілік, баттамашылдық, ксеативтік юлеуетін қалыртаттысуда 
жюне пдан юсі дамытуда айқын көсінеді. 

Жаоа білім бесу жүйетіне қпйылыр птысған халықасалық талартасды еткесе птысыр, 
ұлттық білім бесу мпделін қалыртаттысу – Қазақттан Сетрубликатындағы білім бесу 
жүйетініо қазісгі жай-күйін тираттайтын ео батты межелесдіо бісі. 

Қпғамныо негізгі юлеуметтік-мюдени, таѐти жюне юлеуметтік-экпнпмикалық 
талаласыныо қасқынды жаоғысуы, қпсшаған бплмытты мюдени-антспрплпгиѐлық жақтан 
игесуге асналған пзық технплпгиѐласдыо дамуы қазақттандық білім бесу жүйетіндегі, 
тпныо ішінде жпғасы пқу псындасындағы иннпвациѐлық тенденциѐныо батым бағыт- 
бағдасласын анықтар птыс. 

Тұлғаныо ғылыми-танымдық юлеуеті пныо түслі ақрасат көздесін талдау, жіктеу, 
бағдаслау, райдалану жюне серсезентациѐлау қабілетініо даму деогейін айқындайды. 
Пты тұсғыда ттуденттіо ғылыми-танымдық юлеуетін мақтатты түсде дамыту ақрасаттық 
қпғамдағы ауқымды білімді меогесген, өзбетінше жаоа идеѐласдыо баттамашыты бпла 
білетін «зесттеуші – ттудент» тұлғатыныо қалыртатуына ықрал етеді. 

Қазіс қазақттандық жпғасы пқу псындасындағы білім бесу қызметі ттуденттесдіо 
бютекеге қабілеттілігін күшейтуге ықрал ететін білім бесу бағдасламаласыныо кео 
тректсін ұтына алады. Жпғасы білім бесудіо мемлекеттік жалрыға міндетті ттандастында: 
«Жпғасы білімніо мақтаты белгілі біс мамандық бпйынша десбет жұмыт жатау үшін 
жпғасы білімі бас мамандасдыо таратына қпйылатын заманауи талартасға тай келетін 
білікті, бютекеге қабілетті кадслас даѐслауды қамтаматыз ету бплыр табылады» *2+ дер 
көстетілген. Тпндай-ақ ттуденттесдіо білім деогейіне қпйылатын талартас былайша 
тпртаттысылған: 

– пйлау мюдениеті жпғасы жюне дүниетанымы кео жпғасы білімді тұлғаныо 
қалыртатуына ықрал ететін жасатылыттану ғылымдасы (юлеуметтік, гуманитаслық, 
экпнпмикалық) рюндесі талатында базалық білімініо бплуы; 

– заманауи техниканы қплдану дағдытыныо бплуы, кютіби қызмет талатында 
ақрасаттық технплпгиѐласды қплдана білуі; 

– күнделікті кютіртік қызметке жюне магиттсатусада білім алуды жалғаттысуға 
қажетті жаоа білімді меогесу дағдытыныо бплуы *2+. 

Ал юлеуметтік-этикалық құзысеттесге қпйылатын талартасдыо қатасында «ғылым 
жюне ғылыми пйлау тусалы жалры түтінігініо бплуы», «қпғамныо юлеуметтік даму 
үсдіттесін білу» жюне «кютіби жюне тұлғалық тұсғыдан өтуге ұмтылу» тиѐқты таралық 
белгілес аталады. Бұл сетте «ғылыми пйлау» деген ұғым-түтінік білім алушыласдыо 
ғылыми-танымдық юлеуетіне тікелей қатытты. Ал ғылым – қпғамныо, юлеуметтік өмісдіо 
үлкен талаты, ал ғылымныо дамуына ілете птысыр, ғылыми-танымды кеоейту – білім 
алушыныо кютіби жюне тұлғалық тұсғыдан өтуіне арасатын негізгі жпл. 

Қазақттандағы жпғасы білім бесу жүйетініо жаоа ттандасттасында ттуденттіо пқу 
жюне ғылыми-зесттеушілік юсекетін тпғыттысуға бата назас аудасылады, мұндағы мақтат: 

– өзіндік бейімін түтіне птысыр дамытатын, ескін тыни пйлай алатын шығасмашыл 
тұлғаны қалыртаттысу; 

– ізденітін, зесттеушілікке бейімділігін дамыту, қандай да біс нақты міндеттіо 
шығасмашылық тұсғыдан шешімін табуға бейімдеу, тпндай-ақ рсактикалық міндеттесді 
жүзеге атысу үшін зесттеу юдіттесін қплдану білік-дағдытын қалыртаттысу. 

Пты аталғандас түртер келгенде, білім бесудегі жаоа тараныо жетіттіктесі 
ғылыми-танымдық (зесттеушілік, шығасмашылық, өзбетінше белтенділік) тюжісибені 
қалыртаттысуға негізделетінін айқын танытады. 
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Әдітнама 
«Жалры тіл білімі» – филплпгиѐ мамандықтасында білім алатын ттуденттесдіо кютіби 

маман сетінде қалыртатуына бісден-біс ықрал ететін ісгелі, клаттикалық, базалық рюн; 
лингвиттиканыо ғылыми-тепсиѐлық негізі қамтылған білім мазмұныныо жиынтығы. 
Жалры тіл білімі рюні юлемдік тілдесдіо юмбебар, баслығына пстақ мютелелесін зесттеуге 
бағытталады, тпныо негізінде жалры тілдік тепсиѐласды қалыртаттысады, пл тусалы 
нақты білім беседі *3, 3+. 

Әсбіс ғылым талатыныо тепсиѐлық рлатфпсматы таналатын, тпл талаға тюйкет 
жинақталған ісгелі білімдес жүйетін ұтынатын негізгі рюні бплады. Айталық, математика 
үшін алгебса мен гепметсиѐ, физика үшін механика мен кванттық тепсиѐ, биплпгиѐ 
үшін эвпляциѐ тепсиѐты, жатуша тепсиѐты мен генетика ео батты ғылыми-тепсиѐлық 
тұжысымдасды қамтитын рюндес сетінде танылады. Бұндай рюндес анағұслым аѐты тас 
талаласдыо жюне рюнасалық зесттеулесдіо негізін қалыртаттысады. 

Тұтаттай алғанда, ғылым талаласы үшін ғылыми білімді жинақтар, жүйелер ұтынатын 
рюндес төмендегідей расаметслесді қамтиды: 

– зесттеу нытанаты – белгілі біс ғылым талаты зесттейтін нытана; 
– зесттеудіо юдіттесі – зесттеуді жүзеге атысуға мүмкіндік бесетін амал-тютілдес; 
– тепсиѐлық база – рюн бпйынша қпсытындылас жатауға негіз бплатын тепсиѐлас 

мен тұжысымдасдыо жиынтығы; 
– рсактикалық қплданыты – алынған білімніо қплданылатын талаласы; 
– тасихи жюне филптпфиѐлық негіздесі – рюнніо қалыртатуына тісек бплған белгілі біс 

тасихи жюне филптпфиѐлық дюттүслес, пты асқылы рюнніо зесттеу шегасаты белгіленеді. 
Тіл білімі немете лингвиттика – тұтаттай адамзаттыо табиғи тілі тусалы жюне жалры 

юлем тілдесі тусалы ғылым. 
Тіл білімі жалры жюне жеке тіл білімі сетінде ажысатылады. Жалры тіл білімі кез 

келген тілге тюн тираттасды қасаттыста, жеке тіл білімі нақты біс тілді немете асеалдық 
немете тирплпгиѐлық тұсғыдан белгілі біс туыттат тілдес тпбын зесделейді, айталық, 
қазақ тіл білімі қазақ тілініо, түскітану түскі тілдесініо мютелелесімен айналытады. 

Жалры тіл білімі жеке тілдесді зесделеу үшін қажетті тепсиѐлық жюне юдітнамалық 
негізді ұтынады, бұл тілдік құбылыттас тусалы жүйелі жюне жаһандық ғылыми 
тұжысымдасды қалыртаттысуға мүмкіндік беседі. Жалры тіл білімі мен жеке тіл білімініо 
айысмашылығы мынадай атректілесде көсініт беседі: 

– тепсиѐлық базаты – жалры тіл білімі тілдіо жүйе сетіндегі қызметін түтіндісуге 
мүмкіндік бесетін юмбебер түтініктес мен заодасды анықтайды жюне қасаттысады. 
Бұл заодылықтас фпнплпгиѐ, мпсфплпгиѐ, тинтактит, темантика жюне кпммуникациѐ 
қағидаттасына қатытты. Жалры тіл білімініо птындай юмбебар тепсиѐласы бплмата, жеке 
тілдесді зесттеу дюйектіз, құсылымдық тұсғыдан юлтіз бплас еді. 

– талыттысмалы талдау – жалры тіл білімі тілдес асатындағы айысмашылықтас мен 
ұқтаттықтасды анықтауға көмектететін тирплпгиѐлық зесттеулесді жүсгізуге мүмкіндік 
беседі. Бұндай тираттағы ізденіттес жеке тіл білімі үшін райдалы, нақты айтқанда, 
тілдесдіо жіктеметін жатауға, пласдыо дамуын кео шеобесде түтіндісуге жпл ашады. 
Мютелен, 19 ғатысда райда бплған талыттысмалы-тасихи юдіт жалры лингвиттикалық 
юдітке негізделді. 

– юдітнама – жалры тіл білімініо аѐтында райда бплған юдіттес жеке тілдесге қатытты 
ізденіттесде қплданылады. Мютелен, құсылымдық лингвиттикадағы жюне Нпй Хпмткийдіо 
юмбебар гсамматикатындағы юдіттес нақты біс тілдіо құсымылына тесео талдаулас 
жатауға мүмкіндік беседі. Тпл тиѐқты жалры тіл біліміндегі юлеуметтік лингвиттикалық 
юдіттес асқылы нақты біс тілдіо қпғамдағы қызмет етуін түтіндісуге бплады; 

– юмбебар үсдіттес – жалры тіл білімініо шеобесінде тілдесдегі юмбебар үсдіттесді 
анықтауға көмектетеді, жалры гсамматикалық құсылымдасды немете тілдесдіо 
дамуындағы ұқтат қағидаттасы анықталады. Бұл жеке тіл білімі талаласындағы 
зесттеушілес үшін нақты тпл тілді юмбебер атректілесде талдаумен қатас жаһандық 
тілдік рспцеттес тұсғытынан қасаттысуға жпл ашады; 
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– қплданбалы мюні – жалры тіл білімі жеке тіл білімініо қплданбалы атректілесі үшін 
маоызды сөл атқасады, мютелен, жалры тіл білімініо ғылыми қағидаттасы кпмрьятеслік 
лингвиттикада кеоінен қплданылады. 

Нютижелес мен талқылау 
«Жалры тіл білімі» рюні – тілтанымныо ғылыми бағыт сетінде қалыртатуында жюне 

лингвиттикалық бағыттасдыо дамуында айсықша псын алатын негізгі лингвиттикалық 
рюн. Пты рюнніо ғылыми-тепсиѐлық жюне редагпгикалық атректіде негізгі мазмұн 
қалыртатуына ықрал еткен еобектесді екіге бөлір қасаттысуға бплады: 

1. Жалры тіл білімініо ғылыми-тепсиѐлық базатын қалыртаттысған ісгелі 
зесттеулес; 

2. «Жалры тіл білімі» рюнініо білім мазмұнын қалыртаттысған зесттеу пқулықтасы. 
Ео алдымен лингвиттиканы ғылым сетінде қалыртаттысатын, зесттеу нытаналасы 

мен юдіттесініо есекшеліктесін нақтылайтын ғылыми-тепсиѐлық зесттеулес мен ғылыми 
тұжысымдасға шплу жатау маоызды. Бұл жалры тіл білімініо лингвиттиканыо ғылыми- 

тепсиѐлық рлатфпсматы сетіндегі мюнін дюйектейді. 
Пста ғатысласда тіл білімі филптпфиѐныо тасмағы сетінде қасаттысылыр, тек XIX 

ғатысдыо батында қалыртатқан талыттысмалы-тасихи тіл білімімен байланытты жеке 
ғылым талаты сетінде бөлінді. Тұтаттай алғанда, лингвиттиканыо жеке ғылым талаты 
сетінде қалыртатуы – гуманитаслық ғылымдас мен жасатылыттану ғылымдасыныо 
дамуымен байланытты біснеше ғатысдыо жеміті. Жалры тіл білімін лингвиттиканыо негізі 
дер тануда тіл білімініо ғылым талаты сетінде қалыртатуындағы негізгі кезеодесге тпқталған 
жөн. Бұны қытқаша төмендегідей жинақтауға бплады: 

– антикалық кезео – тіл тусалы алғашқы зесттеулес Көне Гсециѐда жюне Үндіттаннан 
баттау алады. Рлатпн мен Аситтптель тілдіо табиғатын, пныо бплмытрен жюне пйлаумен 
байланыты тусалы алғашқы филптпфиѐлық райымдауласын айтта, 5 ғатысда үндіттандық 
гсамматика талатыныо маманы Ранини тантксит тілініо ео алғашқы жүйеленген 
гсамматикатын жатады. Бұлас лингвиттикалық ғылымныо ео есте кезеодесін құсайды; 

– пста ғатыс жюне сенеттант кезеоі – Еуспрада тіл филптпфиѐ мен тепсиѐ кпнтектінде 
зесделенді. Қайта өслеу дюуісіндегі ежелгі еткесткіштесдіо мютініне деген қызығушылықтан 
филплпгиѐныо, тпныо ішінде лингвиттиканыо аѐтында клаттикалық тілдесдегі мютіндесге 
талдау жатау қплға алынды; 

– 19 ғатыс жюне талыттысмалы-тасихи юдіт – лингвиттиканыо жеке ғылыми рюн сетінде 
қалыртатуы 19 ғатысда талыттысмалы-тасихи тіл білімініо дамуымен байланытты бплды. 
Неміт ғалымдасы Якпб Гсимм мен Фсанц Бпрр – пты юдіттіо негізін талушылас, бұл юдіт 
юстүслі тілдесді талыттысуға жюне пласдыо пстақ ататілін анықтауға мүмкіндік бесді, 
тпндай-ақ талыттысмалы-тасихи юдіт тіл эвпляциѐты деген түтініктіо райда бплуына 
жюне лингвиттиканыо ғылыми жүйе сетінде қалыртатуына жпл ашты; 

– қазісгі лингвиттиканыо қалыртатуы (20 ғатыс) – өткен ғатысдыо батында швейцаслық 
лингвитт Фесдинанд де Тпттяс тілдесді тинхспнды жюне диахспнды өлшеммен ажысатуды 
ұтынды, бұл тіл білімі үшін кпнцертуалды мюнге ие бплды. Ғалым тілді таобалас жүйеті 
мен пты жүйеніо қызметін индивидуалды түсде жүзеге атуын қамтаматыз ететін төйлеудіо 
асақатынатын ажысатты. Фесдинанд де Тпттясдіо ғылыми тұжысымдасы тілді құсылым 
сетінде қасаттысатын құсылымдық лингвиттиканыо негізін талды; 

– құсылымдық лингвиттиканыо дамуы – өткен ғатысдыо пста тұтында С. Якпбтпн мен 
Нпй Хпмткий зесттеудіо шеобесін пдан юсі кеоейтті. Хпмткий тілдіо ішкі тетіктесіне, 
юмбебар гсамматикалық қағидаттасға назас аудаста птысыр, юмбебар гсамматиканы 
ұтынды; 

– антспрпөзектік лингвиттика – қазісгі таода тіл білімі кпгнитивтік лингвиттикадан 
юлеуметтік лингвиттика, нейсплингвиттика жюне қплданбалы лингвиттикаға дейін 
көртеген бағыттас мен юдіттесді қамтиды. Кпмрьятеслік технплпгиѐ мен жатанды 
интеллект мүмкіндіктесі тілді талдаудыо жаоа рестрективті бағыттасын дамытуға ықрал 
етті. 
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Кейінгі кезеодесде қасқынды дами баттаған «рпттнепклаттикалық лингвиттиканыо 
жетекші белгілесініо бісі – тіл тусалы ғылымда жалры тіл жүйетіндегі жюне пныо жеке ішкі 
жүйелесіндегі шпғысланудыо тетіктесін түтінудіо жаоа тютілдесін жатауға бағытталған 
лингвптинесгетикалық юдітнаманыо нығаяы» *3, 29+. 

Демек, лингвиттиканыо ғылым талаты сетінде қалыртату тасихи тіл тусалы 
филптпфиѐлық тұжысымдасдан баттар, қазісгі рюнасалық бағыттасға дейінгі кезеодесді 
қамтиды жюне зесттеудіо юсалуан юдіттесін ұтынады. 

Тілші ғалым Т. Итакпваныо райымдауынша, «филплпг мамандасдыо ғылыми пй-өсітін 
қалыртаттысуда тіл білімі тасихыныо ғылым сетінде райда бплуы есекше сөл атқасады. 
Тіл білімініо негізін талушы ғалымдас, пласдыо негізгі еобектесі мен тұжысымдасын білу 
– юсбіс филплпг маманныо міндеті» *4, 3+. 

Жалры тіл білімініо ғылыми-тепсиѐлық базатын қалыртаттысған ісгелі зесттеулесдіо 
ео маоыздыласы сетінде төмендегі тілші-ғалымдасдыо ғылыми тұжысымдасына, пласдыо 
жалры тіл білімініо дамуына қптқан үлетіне тпқталуды жөн көсеміз. 

Вилгельм фпн Гумбпльдт – тұтаттай тілді есекше құбылыт сетінде түтіндісуге, 
тілдіо ғылыми мюнін анықтауға ғана емет, лингвиттиканыо жеке ғылым талаты бплыр 
қалыртатуына ықрал еткен ғалым. Жалры тіл біліміндегі негізгі ғылыми тұжысымдасы 
төмендегідей: 

– тіл пйдыо көсініті: Гумбпльдт тілді жай ғана қасым-қатынат құсалы сетінде ғана 
емет, адамныо пйлауы мен мюдениетініо тыстқы көсініті дер анықтады. Ғалымныо 
райымдауынша, тіл адамныо юлемді қабылдауын қалыртаттысады жюне юсбіс тілдік 
жүйеті бплмытқа қатытты бісегей көзқасатты танытады. 

– тілдіо динамикалық табиғаты: Гумбпльдт тілді тісі жүйеті сетінде қасаттыса 
птысыр, пнда үздіктіз өзгесіттес мен дамуға назас аудастты. Тілдегі динамиканы тілдік 
шығасмашылық жюне тілдік өзгесіт тұсғытынан қасауды ұтынды. Тілдік шығасмашылықты 
жаоа бісліктесдіо жаталуы, ал тілдік өзгесіттесді уақыт өте келе тілде псын алатын табиғи 
өзгесіттес дер түтіндісді. 

– тілдегіюсалуандылық: Гумбпльдт тілдесдіо мюдени кпнтекттегі юсалуандылығы тусалы 
райымдай келе, юстүслі тілді үйсену юсалуан халықтыо пйлауы мен қабылдауындағы 
айысмашылықты түтінуге мүмкіндік беседі дейді. 

тіл филптпфиѐты: Гумбпльдтыо зесттеулесі тіл филптпфиѐтыныо пдан юсі дамуына 
ықрал етті, ютісете Фесдинанд де Тпттяс мен өткен ғатысдағы тілші-ғалымдасдыо 
ізденіттесіне негіз бплды *5+. 

Швейцасиѐлық лингвитт Фесдинанд де Тпттяс – құсылымдық тіл білімініо негізін 
қалаушы, ғалымныо тіл біліміндегі негізгі ғылыми тұжысымдасын былайша тпртаттысуға 
бплады: 

– тіл – құсылым. Тпcтяс тілді таобалас жүйеті сетін қасаттысыр, юсбіс төз (таоба) 
таобаланушы (ұғым) жюне таобалаушы (дыбыттық фпсма) деген екі кпмрпненттен тұсады 
дейді. Бұл екі кпмрпненттіо асақатынаты тілдіо табиғилық табиғатыныо негізі деген 
тұжысым жатайды; 

– тинхспниѐ жюне диахспниѐ: Cпттяс тілді зесделеудіо екі деогейін ұтынды: тинхспнды 
(тілдіо қазісгі өміс түсір птысған кезеодегі жай-күйін, қалрын зесттеу) жюне диахспнды 
(белгілі біс уақыт ағынында псын алған тілдегі өзгесіттесді зесттеу). Бұл юдітнама тілші- 
ғалымдасдыо тілдіо ттатикалық жюне динамикалық тұсғыдан талдауына жпл ашты; 

– ланг (langue) жюне рпспль (parole): Тпттяс ‚langue‛ жюне ‚parole‛ ұғымдасыныо 
асақатынатын ажысатты, нақты айтқанда ‚langue‛ – тіл – абттсактілі жүйе, ‚parole‛ – 
нақты біс тілді төйлеуде райдалану. Бұл тұжысым тілді индивидуалды тіл иетінен тюуелтіз, 
есежелес жүйеті сетінде зесттеуге негіз бплды; 

– ттсуктусализм: Тпттяс – тіл біліміндегі ттсуктусализмніо негізін қалаушы. 
Ттсуктусализм – тілді өзаса байланытты бөлшектесдіо / элементтесдіо жиынтығы сетінде 
қасаттысу. Бұл бағыт тұтаттай лингвиттиканыо, антспрплпгиѐныо жюне өткен ғатысдағы 
тіл білімініо ішкі талаласын дамытуға ықрал етті *6+. 
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Фесдинанд де Тпттясдіо «Куст пбщей лингвиттики» дер аталатын ісгелі зесттеуі 
заманауи тілтаным үшін де ісгелі еобектесдіо бісі сетінде бағаланады. 

Жалры тіл білімініо рюн сетінде қалыртатуы мен білім мазмұныныо пдан 
юсі жетілдісілуінде фпнплпгиѐ ғылымыныо негізін талушы, сетейлік тілші-ғалым 
Н.Т. Тсубецкпйдыо «Птнпвы фпнплпгии» дер аталатын зесттеуі өзіндік псын алады. 
Еобекте жалры тіл біліміндегі тілдіо дыбыттық құсылыты бпйынша негізгі ғылыми 
тепсиѐлық тұжысымдас ұтынылған. 

Фпнплпгиѐ – тілдегі фпнемалас мен пласдыо тіскетімін зесделеумен айналытатын 
тілтанымныо талаты. «Птнпвы лингвиттики» дер аталатын зесттеуде фпнплпгиѐныо 
тепсиѐлық негіздесі жаталған. Н.Т. Тсубецкпй ео алғаш сет фпнема түтінігін ғылыми 
айналымға енгізір, төз мағынатын өзгестуге қабілетті тілдіо дыбыттық деогейдегі ео кіші 
біслігі сетінде анықтама бесді. Птыдан кейін фпнема фпнплпгиѐдағы псталық ұғымға 
айналды жюне тілдіо дыбыттық табиғатын анағұслым тесео зесттеуге жпл ашты. Әтісете 
ғалым тілдегі дыбыттыо функципналдық сөліне, дыбыттыо төз бен төйлемніо құсамындағы 
мюніне назас аудастты. Тпндай-ақ фпнеманы тіл жүйетініо бөлшегі сетінде қасаттысу 
лингвиттикадағы «тіл-жүйе» тұжысымын дамытуға мүмкіндік бесді. 

Н.Т. Тсубецкпйдыо жалры тіл білімініо ғылыми-тепсиѐлық ісгетатын 
қалыртаттысудағы бұл зесттеулесі юлеуметтік лингвиттика, ртихплингвиттика тиѐқты 
рюнасалық бағыттасдағы ізденіттесге ықрал етті *7+. 

Жалры тіл білімі рюнініо ғылыми-тепсиѐлық базатын құсайтын ісгелі еобектесдіо 
бісі – амесикалық тілші-ғалым, Рсага лингвиттикалық мектебініо негізін қалаушыласдыо 
бісі С.П. Якпбтпнныо тұтаттай алғанда жалры тіл тепсиѐты талатындағы зесттеулесі. 
С.П. Якпбтпн XX ғатысда тіл білімініо дамуына өзіндік үлет қптқан зесттеулесініо аѐты өте 
кео, тпныо ішінде фпнплпгиѐ, темиптика, рпэтика жюне юлеуметтік лингвиттика талаласын 
есекше атауға бплады. 

С.П. Якпбтпнныо «Жалры тіл білімі» рюні үшін маоызды тұжысымдасын былайша 
тпртаттысуға бплады: 

– тілдіо қызметі – С.П. Якпбтпн тілдіо алты қызметін көстетеді, пласдыо юсқайтыты 
кпммуникациѐныо белгілі біс атректітіне тиетілі: 1) сефесенциалды қызмет – тыстқы юлем 
тусалы ақрасатты бесу; 2) эмпцианалды-эктрсеттивті қызмет – төйлеушініо эмпциѐты мен 
тезімдесін көстету; 3) кпнативті қызмет – адсетатқа ықрал ету (бұйсық бесу, өтініш жатау 
жюне т.б.); 4) фатикалық қызмет – кпммуниканттас асатында тілдік қатынатты пснату 
жюне жүзеге атысу; 5) метатілдік қызмет – тілді аснайы мақтатта қплдану; 6) рпэтикалық 
қызмет – тілдіо фпсматы мен эттетикалық атректідегі есекшелігі. 

– фпнема тұжысымы – С.П. Якпбтпн Н.Т. Тсубецкпйдыо ғылыми райымдауласын 
пдан юсі тесеодете түтті, фпнеманыо біснеше жіктеметін ұтыныр, тілдегі қызметін негіздеді 
жюне фпнемаласдыо тілдіо батқа қабаттасымен өзаса байланытын зесттеді; 

– тілдіо мпделі – С.П. Якпбтпн тілді өзаса байланытты элементтесдіо жүйеті сетінде 
қасаттыса птысыр, тілді зесделеудіо құсылымдық тютілін ұтынды. Бұл сетте ғалым тілді 
фпнетикалық, мпсфплпгиѐлық, тинтактиттік жюне темантикалық деогейлесге бөлір, 
пласдыо өзаса ықралын көстетті. 

– cемиптика – С.П. Якпбтпн тілді таобалық жүйе сетінде зесттер, пныо таобалас 
жүйеті тусалы ғылым талаты – темиптикамен байланытына, тілдіо мюдени жюне юлеуметтік 
атректілесдегі қызметіне назас аудастты *8+. 

Амесикалық лингвитт, генесативті гсамматика тепсиѐтыныо негізін қалаушы 
Н. Хпмткийдіо «Тинтактиттік құсылымдас» дер аталатын зесттеуі тілдіо гсамматикалық 
құсылымына қатытты тыо райымдауласды ұтыныр, кпгнитивтік лингвиттиканыо дамуына 
жпл ашты. Ғалымныо тұжысымы бпйынша, адамдас туылғаннан баттар тілге қабілетті 
бплады жюне белгілі біс таны жағынан шектеулі есежелес гсамматикалық жақтан дұсыт 
көртеген төйлемдесді құсуға мүмкіндік беседі. Пты тұжысымға негіздей птысыр, Н. 
Хпмткий «Генесативті гсамматика» дер аталатын мпдельді ұтынды жюне лингвиттикалық 
құзысеттілік ұғымын ғылыми айналымға енгізді. Лингвитт ғалымныо бұл ғылыми 
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жаоалығы тілге қатытты көзқасатты өзгестті, нақтысақ айтқанда, тіл – жай ғана үйсенуге 
бплатын дағды емет, адамныо кпгнитивтік қабілеттесініо біс бөлшегі *9+. 

Тпнымен қатас Н. Хпмткий гсамматиканы екі деогейге ажысатты, бісі – үттіогі 
құсылымдас, екіншіті – тесео құсылымдас. Үттіогі құсылымдас – нақты төйлемдес, ал 
тесео құсылымдас – пты төйлемдесді құсуға негіз бплатын батты есежелес. Мұндай 
анықтама тілдес асатындағы айысмашылықты юмбебер қағидаттас асқылы ажысатуға 
мүмкіндік бесді жюне Н. Хпмткийдіо «Әмбебер гсамматика» аталатын тағы біс ісгелі 
тұжысымын ұтынуға юкелді. Ғалымныо айтуынша, баслық тілдесге пстақ бісыоғай 
юмбебар гсамматика бас жюне бұл адамныо миына талынған (ѐғни табиғи құбылыт). 
Бұл тепсиѐ баслық тілдесдіо негізі біс дегенге таѐды жюне кпгнитивтік ғылымдас мен 
ртихплингвиттиканыо дамуына айтаслықтай ықрал етті *9+. 

Сетейлік лингвитт ғалым, фпнетика, лектикплпгиѐ жюне мпсфплпгиѐ талатыныо 
белгілі маманы Л.В. Щесбаныо пқулығы жалры тіл білімі бпйынша кеоеттік жюне сетейлік 
тілтанымдағы клаттикалық зесттеу сетінде бағаланады. Л.В. Щесбаныо фпнема тепсиѐты 
– төздіо мағынатын айысатын ео кіші дыбыттық біслік сетінде фпнема тусалы алғашқы 
нақты тепсиѐласдыо бісі. Ғалымныо псыт тілініо жюне батқа тілдесдіо фпнетикалық 
жүйеті тусалы зесттеулесі тілдіо дыбыттық табиғатын тануға жпл ашты. 

Л.В. Щесба эктресименталды фпнетиканыо негізін қалады, нақты айтқанда, төйлеу 
дыбыттасыныо астикулѐциѐты мен пласды қабылдаудыо есекшеліктесін зесттеуді 
ұтынды. Птылайша ғалым тілдіо дыбыттық жүйетін ғылыми тұсғыда талдаудыо юдіттесін 
ұтынды *10+. 

Л.В. Щесбаныо жалры тіл білімініо ғылыми-тепсиѐлық базаты үшін қптқан үлеті – 
лингвиттикалық лектика тепсиѐты. Пл алғаш сет тілдіо төздік қпсы тусалы идеѐны 
ұтына птысыр, төзді тілдіо динамикалық элементі сетінде анықтады, зесттеушініо 
райымдауынша, төз кпнтекттке қасай өзгеседі *11+. 

Л.В. Щесба шет тілдесін пқыту бпйынша иннпвациѐлық юдіттеметін ұтынды. Ғалымныо 
тілді пқытуға асналған пқу құсалдасы тілді кпнтектте жюне күнделікті рсактикада 
қплдануға бағытталған *12+. 

Бұл аталған зесттеулес жалры тіл білімі бпйынша қазісгі пқулықтасдыо білім 
мазмұнын қалыртаттысуға негіз бплды жюне пласдыо ғылыми идеѐласы мен тұжысымдасы 
юлем бпйынша лингвиттика талатындағы ғылыми кусттасда кеоінен райдаланылады. 

Жпғасы пқу псындасында филплпг мамандасды даѐслауға бағытталған білім бесу 
бағдасламаласыныо аѐтында пқытылатын «Жалры тіл білімі» рюніне асналған клаттикалық 
жюне қазісгі пқулықтас бас. Бұл пқулықтасдыо білім мазмұны жалры тіл білімі бпйынша 
ісгелі ғылыми-тепсиѐлық білімдес жүйетін ұтынады. Тпласдыо бісқатасына талдау 
жатар көселік. 

Жалры тіл білімі бпйынша білім мазмұны жинақталған пқулықтасды жасиѐлау 
белгілі швейцасиѐлық лингвитт Фесдинанд де Тпттясдіо «Куст пбщей лингвиттики» 
дер аталатын еобегінен батталады. Бұл еобек ғалымныо Женева унивеститетінде пқыған 
дюсіттесі негізінде шюкісттесі тасарынан құсаттысылғаны белгілі жюне ісгелі еобек 
сетінде құсылымдық лингвиттиканыо ғана емет, тілтанымныо заманауи бағыттасыныо 
дамуына негіз бплды *6+. 

Ю.Т. Ттеранпвтыо «Птнпвы пбщегп ѐзыкпзнаниѐ» дер аталатын пқулығы – жалры тіл 
білімі бпйынша танымал пқулықтасдыо бісі. Автпс лингвиттиканыо негізгі тепсиѐлық 
бағыттасын жүйелейді. Пқулықтыо білім мазмұны мынадай тақысыртасды қамтиды: 

- тілдіо табиғаты жюне пныо қызметтесі – тіл юлеуметтік жүйе сетінде қасаттысылады; 
тілдіо таобалық табиғаты төз бплады; қасым-қатынат рспцетіндегі тілдіо сөлі талданады. 
Тпндай-ақ тілдіо танымдық, кпммуникативтік жюне эктрсеттивті т.б. қызметтесіне назас 
аудасады; 

– тіл жүйеті – тілдіо құсылымы, пныо ішінде фпнетика, мпсфплпгиѐ, тинтактит жюне 
темантика бпйынша жан-жақты түтіндісіледі; тіл деогейлесіне тюн қағидаттас мен өзаса 
байланыты қасаттысылады; 
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– тілдіо тасихи дамуы – уақыт бпйындағы тілдегі динамикалық өзгесіттес талданатын, 
жеке тілдесдіо эвпляциѐты төз бплады; 

– юлеуметтік лингвиттика жюне ртихплингвиттика – тілдіо юлеуметтік атректідегі 
мютелелесіне жюне тіл мен қпғамныо асақатынатына байланытты тұсақтасға тпқталады; 
тіл пйлауды қалай қалыртаттысады жюне пл қалай көсініт табады деген рспблемалас 
ртихплингвиттика мен кпгнитивтік лингвиттиканыо аѐтында қасаттысылады; 

– лингвиттикалық зесттеулесдіо юдітнаматы – автпс лингвиттикалық талдау юдіттесін 
тесеоісек түтіндіседі, тпныо ішінде талыттысмалы-тасихи юдіт, тілдесдіо тирплпгиѐты 
жюне құсылымдық лингвиттика юдіттесіне бата назас аудасады. 

Бұл пқулық тіл тусалы ғылым жайлы базалық тұжысымдасдан баттар, күсделі 
тепсиѐлық рспблемаласға дейінгі тұтат юсі жүйелі түтініктемелесді қамтиды *13+. 

Б.А. Тесебсинникпвтыо «Пбщее ѐзыкпзнание» дер аталатын пқулығы лингвиттикадағы 
дюттүслі жюне қазісгі жаоа бағыттасды қасаттысыр, тілдіо құсылымдық атректілесіне 
жюне қплданыт аѐтына қатытты бағыттасға назас аудасады. Пқулықта автпс тасарынан 
жалры тіл білімініо біснеше мютелелесі жинақталған, атар айтқанда, Б.А. Тесебсинникпв 
тілдіо ішкі құсылымын фпнетика, мпсфплпгиѐ, тинтактит жюне темантикадан тұсатын 
тұтат жүйе сетінде қасаттысады. Пқулықта аталған юсбіс тіл қабатыныо өзаса байланыты 
тілді тұтат жюне функципналды жүйе сетінде қалыртаттысуға ықрал ететіндігі 
тұжысымдалған. Тпндай-ақ тілдіо біснеше қызметі талданыр, тіл динамикалық жүйе 
сетінде анықталған. Құсылымдық есекшеліктесі бпйынша тілдесді жіктеу мютелелесі 
көтесілір, тілдес асатындағы тирплпгиѐлық айысмашылықтас төз бплады. Пқулықта 
тілдіо юлеуметтік атректідегі тираты, ютісете юлеуметтік тюйкеттік рен мюдениетті 
қалыртаттысудағы тілдіо сөлі талданады. Б.А. Тесебсинникпвтыо «Пбщее ѐзыкпзнание 
(Внутсеннѐѐ ттсуктуса ѐзыка)» дер аталатын пқулығы жалры тіл білімініо тепсиѐлық 
жюне қплданбалы атректілесін тпғыттысумен есекшеленеді *14+. 

И.А. Бпдуэн де Кустенэніо «Пбщее ѐзыкпзнание» дер аталатын пқулығында тілдіо 
табиғаты, құсылымы жюне дамуы тусалы ісгелі білім ұтынылған жюне мпсфплпгиѐ мен 
фпнетикаға бата назас аудасылған. Бұл пқулық – тіл тепсиѐтыныо жюне құсылымыныо 
маоызды атректілесін қамтыған лингвиттика тасихындағы ео маоызды еобектесдіо 
бісі. Бпдуэн де Кустенэ қазісгі лингвиттикалық зесттеулесдіо негізін талушыласдыо 
бісі, ютісете фпнплпгиѐ мен мпсфплпгиѐ талатындағы тұжысымдасы тілтанымныо 
ғылыми ісгетатын бекіте түтті. Бпдуэн де Кустенэ зесттеулесі құсылымдық лингвиттика 
мен тирплпгиѐлық лингвиттиканыо дамуына айтаслықтай ықрал етті. Ғалымныо пты 
зесттеулесі өзініо «Жалры тіл білімі» дер аталатын пқулығында жинақталған. Пқулықтағы 
негізгі тақысыртасды былайша жүйелеуге бплады: 

– тепсиѐлық тіл білімініо негіздесі жюне лингвиттикалық талдау юдіттесі; 
– фпнетика жюне фпнплпгиѐ, ғалымныо фпнемаға қатытты тұжысымы; 
– мпсфплпгиѐ жюне тинтактит, төздіо құсылымы мен қызметін талдауға асналған; 
– тілдік өзгесіттесдіо ықралы жюне талыттысмалы-тасихи тіл білімі [15]. 
И.А. Бпдуэн де Кустенэніо ғылыми тұжысымдасы қазісгі лингвиттиканыо ғылыми- 

тепсиѐлық базаты үшін юлі де маоызды дер бағаланады. 
Тпоғы жылдасы юлемдік деогейде жалры тіл білімініо ғылым сетінде қалыртатуы 

мен дамуын тираттауға асналған ізденіттес аснаты жаоа зесттеулесмен тплықты. 
Тпласдыо бісі – амесикалық зесттеуші Дж. Фседсик Ньямейесдіо ‚American linguistics 
in transition: From post-Bloomfieldian structuralism to generative grammar‛ / «Өтрелі 
кезеодегі амесикандық лингвиттика: блумфилдтен кейінгі ттсуктусализмнен генесативті 
гсамматикаға дейін» дер аталатын еобегі. Бұл зесттеу Амесикалық лингвиттикалық қпғам 
(LSA) құсылған 1924 жылдан 1960 жылға дейінгі амесикалық тіл білімініо эвпляциѐтын 
талдауға асналған. Зесттеудіо алғашқы үш тасауы құсылымдық бағытқа асналған, атар 
айтқанда, «Амесикалық лингвиттикадағы ттсуктуситтесдіо өслеуі» дер аталатын бісінші 
тасауда Ньямейес амесикалық тіл біліміндегі құсылымдық бағыттыо қасқынды дамуын 
қасаттысады. Ғалымныо батты назас аудастқыты келгені – лингвиттиканыо ғылыми 
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мюні, нақты айтқанда, құсылымдық бағыт тілтанымныо ғылым талаты сетінде қасқынды 
дамуына жюне батқа талаласмен байланытына мүмкіндік бесді. ‚American structuralism 
and European structuralism: How they saw each other‛ / «Амесикандық ттсуктусализм жюне 
еуспралық ттсуктусализм: пласдыо асақатынаты» дер аталатын екінші тасау амесикалдық 
ттсуктусализм мен еуспралық ттсуктусализмніо асақатынаты мен байланытын талдауға 
асналған. Ньямейес амесикандық лингвиттиканыо Еуспрада тесео тамысы бас екенін 
атар өтеді *16+. Дж. Фседсик Ньямейесдіо аталған еобегі жалры тіл білімініо ғылыми- 
тепсиѐлық базатыныо ауқымын кеоейтуге үлет қптады. 

Бұл пқулықтас – жалры тіл білімі рюнін пқытуда жпғасы білім бесу жүйетінде де, 
жалры тіл білімініо негізгі тұжысымдасын өзбетінше зесделеуде де тұсанытқа ие еобектес. 

Қазақттандық жпғасы пқу псындасындағы филплпгиѐ факультетініо ттуденттесіне 
асналған «Жалры тіл білімі» бпйынша пқулықтасды жасиѐлау, тілдіо құсылымдық- 

жүйелік тиратына қатытты зесттеу нютижелесін жинақтар, ғылыми-көршілікке ұтыну 
қазақ тілтанымыныо негізін қалаушы А. Байтұстынұлыныо еобектесінен баттау алады 
[17]. Ұлт ұттазыныо «Тіл – құсал» дер аталатын еобегі қазақ тілініо қазақ тіл білімініо 

зесттеу нытанаты сетінде алғаш танылуына жпл ашты. 
Зесттеу нытанатына қатытты нақтылай түту үшін қазақ тіл білімініо қалыртатуына, 

дамуына жюне пдан юсі қасай зесттелуіне үлет қптқан ісгелі, клаттикалық зесттеулесге 
жеке тпқталмай, қазісгі таода жпғасы пқу псындасында кеоінен қплданылыр келе жатқан 
«Жалры тіл білімі» рюнініо білім мазмұнын қамтитын пқулықтасға тпқталуды жөн көсеміз. 

Ғалым Б. Қалиұлы «Жалры тіл білімі – ғылыми рюн. Пл тіл білімініо жалры тепсиѐтын 
қасаттысады. Бұл рюнніо негізгі мақтаты – ттуденттесді негізгі тілдік тепсиѐласмен 
қасуландысу» дей птысыр, «жалры тіл білімі» дегеніміз – тіл тусалы ғылымныо өткен 

жплын, тасихын, бағыт-бағдасын, юдіттесін белгілейтін жалры тепсиѐлық рюн. Пныо 
батты мақтаты – тіл білімініо ео өзекті, ео негізгі мютелелесіне (рспблемаласына) жүйелі 
түсде талдау жатар, пласдыо өзіндік тираттасын айқындау [18, 3-4]. 

Б. Қалиев жалры тіл білімініо білім мазмұнын үш тасауға бөлір қасаттысады: 
1) тіл білімініо тасихы; 
2) тіл тепсиѐты; 
3) тіл білімініо зесттеу юдіттесі. 
Т.Т. Итакпва мен М.Т. Куштаеваныо автпслығымен жасық көсген «Жалры тіл білімі» 

дер аталатын пқу құсалы «жалры тіл білімініо негізін қалған клаттиктес жюне пласдыо 
негізгі еобектесі, юлем тіл білімініо жаоа бағыттасы, жалры тіл білімініо мазмұнын 
ашатын тісек тызбалас, глпттасий, тетт тартысмаласын» қамтиды *4+. Пқу құсалында 
аталғандай, бұл рюн «филплпг мамандасды даѐслаудағы мемлекеттік ттандастқа енген 
міндетті кпмрпнент бплыр етертеледі» *4, 3+. 

«Жалры тіл білімі» пқу құсалы «Тіл білімініо тасихы», «Тіл тепсиѐты», «Тіл біліміндегі 
зесттеудіо юдіттесі мен тютілдесі» жюне «Әлем тіл білімініо жаоа бағыттасы» дер аталатын 
тасауласға жинақталған *4+. 

Пқу құсалыныо негізгі мазмұнына тақысыртас бпйынша негізгі тесминдік ұғым- 
түтініктес (240-қа жуық) глпттасий түсінде жинақталған. Ұтынылған глпттасийді 
ттуденттесге өтілген тақысыр бпйынша негізгі тесминдес тусалы ғылыми ақрасатты 
ұтынатын шағын түтіндісме төздік дер бағалауға бплады *4, 244-272]. 

Пқу құсалыныо білім мазмұнына негізделген тетт тартысмаласыныо 15 нұтқаты 
ұтынылған. Әс нұтқа 25 тұсақты қамтиды, юс тұсаққа бет жауар нұтқаты бесілген. Бұл 
теттілік тартысмалас пқытушы үшін де, ттуденттес үшін де өтілген тақысыртас бпйынша 
білімді бекітуде райдалы бпласы төзтіз. 

Ж. Қпоысатбаеваныо құсаттысумен жасық көсген «Тіл білімі ғылымыныо тепсиѐты 
мен тасихы» – «жпғасы пқу псындасыныо филплпгиѐ факультеті ттуденттесі мен 
магиттсанттасына ұтынылыр птысған пқу құсалы. Ж. Қпоысатбаеваныо «Тіл білімі 
ғылымыныо тепсиѐты мен тасихы» дер аталатын пқу құсалыныо құсылымы тепсиѐлық 
жюне рсактикалық бөлімдесімен есекшеленеді. Пқу құсалыныо мақтаты – «Лингвиттика 
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ілімініо тасихы» жюне «Жалры тіл білімі» кусттасыныо батты мютелелесін кешенді 
түсде тұжысымдар талдау. Кешен бплашақ филплпгтасға тіл тусалы ғылымныо өткен 
тасихынан, қазісгі күйінен, негізгі тепсиѐлық бағыт-бағдасынан, ғылым алдында тұсған 
батты-батты мютелелесден пқу бағласламаты талабына тай жүйелі білім беседі» *19+. Бұл 
пқу құсалыныо білім мазмұны тіл білімініо тасихы мен тепсиѐтына, зесттеудіо юдіттесіне 
қасай 20 тақысыр түсінде жүйеленген жюне тақысыртасға байланытты 20 бөлімнен 
тұсатын рсактикалық жұмыттас ұтынылған. Әсбіс тақысыр жптрас, негізгі юдебиеттес, 
сефесат тақысыртасы, тетт тұсақтасы, тартысмалас мен бақылауға асналған тұсақтасды, 
тпндай-ақ тесминплпгиѐлық минимумды қамтиды. 

Жалры тіл білімініо ғылыми-тепсиѐлық базатын қалыртаттысған ісгелі зесттеулес 
мен пқулықтас қатасын талдауды юсі қасай жалғаттыса бесуге бплады. Өйткені 
лингвиттикалық ғылым талаты бплыр қалыртатуына есекше үлет қптқан ғылыми 
ізденіттесдіо қатасы өте көр. Бұл бағыттағы талдауласды тплықтысу зесттеудіо келеті 
кезеодесініо міндеттесімен табақтаттықта жалғатын табады. 

Қпсытынды 
Тепсиѐлық білім жюне пныо дамуы – заманауи ғылымға тюн тираттасдыо маоызды 

бөлігі. Заманауи ғылым адамныо дүниені танымдық жюне рсактикалық тұсғыдан игесу 
көкжиегін үздіктіз кеоейтір птыс. Мюдени-тасихи фенпмен сетінде ғылым мен тепсиѐлық 
білім өскениет рен мюдениеттіо тасихи дамуымен табақтаттықта райда бплады. Замануи 
өскениет ғылымныо жетіттіктесімен тығыз байланытты. Ғылымныо жетіттіктесі мен 
пласдыо өндісітке енуі асқылы адамзат өткен ғатысдағы жюне жаоа мыожылдықтағы 
технплпгиѐлық рспгсетке қпл жеткізір, өміс түсудіо жаоа таратын қалыртаттысды. Бұл 
мютеле ғылым дамуыныо негізгі үсдітіне жюне пныо астықшылықтасына талдау жүсгізуді 
қажет етеді *20, 8+. 

«Жалры тіл білімі» рюні бплашақ филплпг мамандас үшін ісгелі лингвиттикалық 
ғылыми білімдес жүйеті бплыр таналады. Бұл, ео алдымен, жалры тіл білімі тілдіо 
табиғаты тусалы ісгелі түтінікті қалыртаттысуымен байланытты. Нақты айтқанда, тіл 
қандай элементтесден тұсады жюне тілдіо юстүслі қабаттасы (фпнетика, мпсфплпгиѐ, 
тинтактит, темантика) өзаса қалай байланытады деген тұсақтасға жауар беседі. Бұл юсі 
қасай нақты біс тілге қатытты ғылыми талдаулас жүсгізу үшін маоызды. 

«Жалры тіл білімі» рюні – лингвиттиканыо баслық бағыттасы үшін тепсиѐлық 
базаны ұтына птысыр, талыттысмалы-тасихи тіл білімі, юлеуметтік лингвиттика, 
ртихплингвиттика жюне тағы батқа тілтанымныо ішкі талаласына негіз бплатын жалры 
тепсиѐлық рлатфпсманы қалыртаттысады. 

«Жалры тіл білімі» рюні ттуденттесдіо «тілдік юсалуандық» тусалы ғылыми түтінігін 
қалыртаттысады. Филплпг мамандас юсалуан тілдесді зесттейтіндіктен, тілдесге тюн пстақ, 
жалры заодылықтасды білуі тиіт, бұл тілдесді талыттыса талдауға мүмкіндік беседі, 
тілдес асатындағы айысмашылықтасды ғана емет, ұқтаттықтасды анықтай птысыр, тілдіо 
эвпляциѐлық табиғатын жюне өзаса ықралдаттығы тусалы ғылыми танымы кеоейеді. 

«Жалры тіл білімі» рюні ттуденттесдіо аналитикалық пйлауын дамытуға мүмкіндік 
беседі, ѐғни юстүслі деогейдегі тілдіо құсылымы мен қплданыт аѐтын талдауда лпгикалық 
тұсғыдан пйлауға жюне жүйелі райымдауға дағдыландысады. Бұл пқыту үдесітінде, 
аудасма жатауда немете ғылыми зесттеулес жүсгізуде тілді кютіби тұсғыдан талдауға жпл 
ашады. 

Тілдесдіо тасихи дамуы тусалы ғылыми білімді меогесту – «Жалры тіл білімін» 
пқытудағы маоызды міндеттесдіо бісі. Филплпг мамандас уақыт ағынында тілдес қалай 
дамитынын жюне қандай өзгесіттесге ұшысайтынын білуі тиіт. Жалры тіл біліміндегі 
ғылыми тепсиѐлас ежелгі жюне қазісгі тілдік фпсмаласды зесделеу үшін маоызды бплыр 
таналатын тіл эвпляциѐтын бақылауға мүмкіндік беседі. 

«Жалры тіл білімін» пқытуда ттуденттесдіо ғылыми-танымдық юлеуетін асттысу 
лингвиттиканыо рюнасалық байланыттасы тусалы ғылыми біліммен тығыз байланытты. 
Белгілі ғалым А.Е. Кибсик тіл ғылымыныо батқа ғылым талаласымен байланытын 
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«лингвиттикалық эктрантиѐ» сетінде бағалады. Лингвиттика ртихплпгиѐ, филптпфиѐ, 
медицина, юлеуметтану, гепгсафиѐ тиѐқты юлеуметтік-гуманитаслық жюне жасатылыттану 
ғылымдасыныо түслі талаласымен тпғытыр, тілтанымныо рюнасалық бағыттасы 
қалыртатты. Бұл бағыттас ютісете тілтанымныо антспрпөзектік расадигматы аѐтында 
дамытылыр келеді. Тіл білімініо батқа ғылым талаласымен асақатынатынан туындайтын 
ғылыми рспблемаласды білу филплпг мамандасдыо ғылыми зесттеудіо атректітін дұсыт 
негіздеуіне мүмкіндік беседі. 

«Жалры тіл білімі» рюнін пқытуда филплпг мамандас тепсиѐлық зесттеулесмен ғана 
емет, тілді пқыту, пқытудыо жаоа юдіттесін юзіслеу, кпмрьятеслік лингвиттика талатында, 
мютінді талдау бпйынша, аудасма жатау жюне т.б. рсактикалық міндеттесді де жүзеге 
атысуға жпл ашатын дағдыласды меогеседі. 

«Жалры тіл білімі» рюні бплашақ филплпг мамандас – ттуденттесдіо баслық деогейде 
тілге қатытты зесттеулес мен талдаулас жүсгізу үшін маоызды негізгі білімді жюне 
инттсументтесді меогесуін қамтаматыз етеді. 

Мүдделес қақтығыты 

Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 

Автпсласдыо қптқан үлеті. А.Т. Набидуллин мақаладағы талдауласды жүзеге 
атысыр, негізгі тұжысымдамалас мен қпсытындыласды ұтынды жюне мақаланыо негізгі 
бөлігін жазды. Ж.Т. Дюулетбекпва зесттеу нытанатына қатытты рспблемаласды талқылау 
жұмыттасына үлет қптты. Мақаладағы қпсытындыласдыо тұрнұтқалығына жюне 
шынайылығына автпслас тео дюсежеде жауарты. 
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А.С. Набидуллин*, Ж.Т. Даулетбекпва 
Казахткий наципнальный редагпгичеткий унивеститет имени Абаѐ, Алматы, Казахттан 

Псерпдавание дитцирлины «Общее ѐзыкпзнание» в титтеме вытшегп пбсазпваниѐ 
как научнп-тепсетичеткпй базы лингвиттики 

Аннптациѐ. Ттатьѐ рптвѐщена анализу актуальнптти рсерпдаваниѐ дитцирлины «Пбщее 
ѐзыкпзнание» в титтеме вытшегп пбсазпваниѐ и асгументации дитцирлины как научнп- 
тепсетичеткпй базы лингвиттики. Сезультаты анализа и рседттавленные вывпды в иттледпвании 
рпзвплѐят пценить спль рсерпдаваниѐ дитцирлин, тпттавлѐящих научнп-тепсетичеткуя 
базу в фпсмиспвании научнп-рпзнавательнпгп рптенциала ттудентпв. В тпвсеменнпй титтеме 
вытшегп пбсазпваниѐ пчевидна непбхпдимптть рсипситета качеттва пбсазпваниѐ длѐ 
рседттавлениѐ эффективнпй кпнцерции рпдгптпвки трециалиттпв. Тпдесжание дитцирлины 
«Пбщее ѐзыкпзнание» тпдесжит наибплее важнуя научнуя инфпсмация, такуя, как этары 
ттанпвлениѐ и сазвитиѐ лингвиттики как птдельнпй птсатли науки, метпды и рсиемы, научные 
расадигмы. В твѐзи т этим даннаѐ дитцирлина ѐвлѐеттѐ титтемпй фундаментальных знаний, 
рпвышаящих научнп-рпзнавательный рптенциал ттудентпв рп лингвиттике. 

Птнпвнаѐ цель ттатьи – прседелить актуальнптть рсерпдаваниѐ «Пбщегп ѐзыкпзнаниѐ» в 
титтеме вытшегп пбсазпваниѐ как научнп-тепсетичеткпй базы лингвиттики и титтематизиспвать 
птнпвные рспблемы, на кптпсые тледует пбсатить внимание в даннпй пблатти. 

Клячевые тлпва: титтема вытшегп пбсазпваниѐ, дитцирлина «Пбщее ѐзыкпзнание», 
научнп-тепсетичеткаѐ база лингвиттики, фундаментальные иттледпваниѐ, учебники. 

 

A.S. Nabidullin*, Zh.T. Dauletbekova 
Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Kazakhstan 

Teaching of “General Linguistics” in the higher education system as a scientific and 
theoretical basis of linguistics 

Abstract. The article is devoted to analyzing the relevance of teaching ‚General Linguistics‛ 
within the higher education system and justifying this discipline as the scientific and theoretical 
foundation of linguistics. The results of the analysis and the conclusions presented in the study 
allow for an assessment of the role that disciplines forming the scientific and theoretical base play 
in developing the scientific and cognitive potential of students. In the modern higher education 
system, the need to prioritize educational quality is evident in order to present an effective concept 
for training specialists. The content of the ‚General Linguistics‛ discipline includes critical scientific 
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information, such as the stages of the formation and development of linguistics as a distinct scientific 
field, along with its methods, techniques, and scientific paradigms. As such, this discipline serves as a 
fundamental knowledge system that enhances students’ scientific and cognitive potential in the field 
of linguistics. 

The main purpose of the article is to determine the relevance of teaching ‚General Linguistics‛ in 
the higher education system as a scientific and theoretical foundation of linguistics, and to systematize 
the key issues that should be addressed in this area. 

Keywords: higher education system, discipline ‚General Linguistics‛, scientific and theoretical 
foundation of linguistics, fundamental research, textbooks. 
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Қазақ тілді аудитпсиѐға шағатай тілі лектикатын пқыту 
жплдасы («Бабыснама» мыталында) 

 

Аодатра. Шағатай тілінде жазылған жазба еткесткіштесді пқыр-зесттеу 
қазақ тілі мен мюдениеті үшін есекше маоызды. Қазақ тілініо қалыртатыр, 
даму жплы жайлы мюлімет бесетін бұл тілде жазылған еобектесдіо бісі – 
XVI ғ. өміс түсір, Кабул (Ауғанттан), Үндіттан мемлекеттесін бағындысыр, 
алыр имресиѐ негізін қалаған Захисиддин Мұхаммед Бабысдыо жазыр 
қалдысған өмісбаѐндық шығасматы. Бұл мақалада «Бабыснама» еобегіндегі 
бейтаныт төздесді қазақ тілі тұсғытынан пқыту жплдасы қасаттысылады. 
«Бабыснамадағы» көнесген жюне кісме төздесді меогесу асқылы білім 
алушыласдыо төздік қпсы кеоейір, тілдік құзысеттілігі астады. Мютіндегі 
төздесді түтіну деогейін анықтау үшін теттілеу жюне тауалнама юдіттесі 
қплданылды. 28 білім алушы қатытқан зесттеу тынағында мютінді пқу 
басытында түтініктіз төздесдіо мағынатын кпнтектт асқылы анықтау, 
төздіктесмен жюне көснекілік құсалдасмен жұмыт жатау тиѐқты пқыту 
тютілдесініо тиімділігі анықталды. Зесттеу нютижелесі пқысман үшін 
түтініктіз төздесдіо мағыналасын анықтауда төздіктесмен жұмыт жатаумен 
қатас кпнтекттуалды талдау жюне қазақ тілінен төздесдіо баламаласын 
іздеудіо де тиімді тютіл екенін көстетті. Бұл зесттеу «Бабыснаманыо» 
лектикатын пқытуда кпнтекттуалды талдау жюне төздіктесді қплдану 
юдіттесін ұштаттыса қплданудыо маоыздылығын көстетеді. 
Түйін төздес: шағатай тілі, қазақ тілі, бабыснама, кісме төз, юдіт, 
кпнтекттуалды талдау, төздікрен жұмыт. 
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Кісітре 
Қазақттан – Алтын Псда жюне пдан кейін қалыртатқан басша псда-ұлыттасдыо 

мұсагесі. Мемлекет батшыты Қ.К. Тпқаев: «Еліміздіо өткені, бүгіні мен бплашағы пныо 
тасихи мұсатымен тығыз аттатыр жатыс. Ендеше, Алтын Псда тусалы халықасалық 
асенадағы түтінік Қазақттанмен тікелей байланытты бплуы кесек» *1, 1+, – дер тасихи 
табақтаттықты тақтаудыо жюне ұсрақ танатында жаоғыстудыо маоыздылығын атар өтеді. 
Ұлт мюдениетініо маоызды біслігі, пныо тақтаушыты тіл екенін еткестек, Алтын Псдадан 
бесі қазақ далатында қплданытта бплған, қазісгі қазақ тілініо қалыртатуына ютес еткен тіл 
жюне пныо диалекттесін зесттеу өзектілігін аоғасамыз. 

Алтын Псда алыр тесситпсиѐны қамтығандықтан, халқы түскі тілініо түслі 
төйленіттесінде, негізінен түскі тілініо қыршақ диалектітінде төйлеген. Сетми тіл сетінде 
шағатай тілі қплданылды. Ф.Ш. Нусиева талыттысмалы талдау асқылы алтынпсдалық 
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юдеби тілініо қыршақтық кпйне негізінде қалыртатқанын көстетеді. Ғалымныо рікісінше, 
«хпсезмдік жазба тіл», «хпсезм-алтынпсдалық жазба тіл», «шығыт түскі тілі», «алтынпсда- 
мытыс юдеби тілі», «мюмлүк-қыршақ тілі», «шағатай тілі» тиѐқты тесминдесмен түсліше 
аталыр жүсген тілде жазылған жаза еткесткіштесді жан-жақты зесттеген абзал *2+. 

Шағатай тілі (пста түскі юдеби тілі) – пста ғатысласдыо баттарқы кезінде асаб 
юлірбиінде жазылған Махмұд Қашқасидыо «Диуани лұғат ит-түск» (XI ғ.), Ютуф 
Балатағұнныо «Құтадғұ біліг» (XI ғ.) шығасмаласыныо тілі жюне пста ғатысласдыо 
пста тұтында жазылған, XIV-XV ғғ. жазба еткесткіштесдіо («Мұхаббатнама», «Надж-ул- 
фасадит», «Пғызнама» т.б.) тілі. Бұл тілдік дюттүс XVIII-XIX ғғ. өзбек, ұйғыс, түсікмен, 
қазақ, қасақалрақ жазба юдеби тілдесініо қалыртатуына зпс ықралын тигізген *3, 236+ 
Түскі халықтасыныо тасихын, тілдесін зесттегенде, қазісгі түскі юдеби тілдесініо нақты 
негізі не бплғаны тусалы юстүслі рікіслесдіо көр екендігіне таоғалматқа бплмайды. Түскі 
тілдесі жайлы тұжысымдас жюне пласдыо жіктелуі екіұштылыққа тплы *4, 463+. Қаслұқ, 
пғыз, қыршақ тілдесініо асалатуы жюне асаб, расты тілдесініо ютесі – шағатай тілі өзіндік 
есекшеліктесі. Бұл тіл бүкіл түскі тілдет халықтасға пстақ тіл бплған. Бұл дюуісдегі юдеби 
еткесткіштесді түскі тілдет халықтасдыо пстақ мұсаты деуге бплады *5, 73+. Қазақ тілініо 
қалыртатуы мен дамуынан тыс шестетін бұл тілдіо Қазақттанда пқытылуы кешеуілдеген. 
Әтісете өзініо еобегінде қазақ (qazaq) төзін «батыл», «батыс» мағыналасында жиі қплданыр, 
өзініо Ауғанттан, Үндіттан тиѐқты мемлекеттесді жаулар алу жплын қазақтық (qazaqlıq) 
дер атаған Захисиддин Мұхаммед Бабысдыо жазба еобегі еткесілмей келеді. Алғашында 
шағатай түскі тілінде жазылған Бабысдыо өмісбаѐны немесеті Акбасдыо бұйсығымен 
расты тіліне аудасылған. Пл ХІХ ғатысдыо батында Уильѐм Эсткин мен Джпн Лейденніо 
аудасматы, ХХ ғатысдыо батында Аннет Бевесидж аудасматы асқылы ағылшын тілді 
юлемніо назасына ілікті. «Бабыснама» псыт, фсанцуз, өзбек, жарпн тілдесіне де аудасылған. 
Бұл тпл дюуісдегі Псталық Азиѐ, Ауғанттан жюне Тплтүттік Үндіттан юлемін жан-жақты 
зесттеуге ықрал етті *6, 90+. Имресатпс Бабыс жаоа мемлекеттіо негізін қалаушы жюне 
билеуші сетінде қалыртатқан аймақтыо юлеуметтік-тасихи жағдайын тезе білген (ѐғни өз 
шығасматына «юлеуметтік тұсанытты» дюл анықтаған) жюне ео баттыты – пны ітке атысу 
үшін басабас көснекі тілдік құсалдасды тарты. Бұған лисик ақын, жазушы жюне тасихшы 
таланты көмектетті *7, 124+. Ғылыми айналымда «Бабыснама» деген атрен белгілі жазба 
еткесткіш XVI ғ. шағатай (түски) тілінде жазылған. Шығасма тілініо, пныо лектикатыныо 
қазісгі қазақ тілі кпнтекттінде пқытылу мютелеті бұған дейін аснайы қасаттысылмаған. 

Жпғасы пқу пснындасында қазақ тілініо лектикатын пқытуға асналған еобекте Ғ.Ғ. 
Мұтабаев XVI ғ. жазылған «Бабыснама» мютінініо қазақ пқысманына түтінікті екенін 
жеткізеді. Дюлел сетінде мына тсантксирциѐлық үзіндіні келтіседі: «Әдик тұлтандин екі 
қыз бплды. Бісіні тұлтан Шейбаниға бесдилюс. Бісіні тұлтан Тағит ханныо ұғлы Сюшит 
ханға бесділюс. Әдик тұлтандин тпо қазақныо ұлутыныо ханы Қатым хан алды дислюс. 
Қазақ хан ую тұлтанласы асатында ешкім пл ұлутты Қатым ханша забыт (билеу) қылған 
емет тұс. Чесікті үш йүз мыоға йауақ (жуық) жыйнаслас» *8, 35+. Ғалым птындағы «билік 
жүсгізу, сеттеу, ұйымдаттысу» мағыналы забыт (َطْبض) төзініо пқысман үшін түтініктіз 
бплмауы ғана мүмкін, қалған төздесініо бюсі қазақ тілінде тпл күйі қплданытта екенін 
жазады. 

Н. Келімбетпв: ««Бабыс-наме» кітабы біс кезде қазақтасдыо да ата-бабаласына пстақ 
бплған пста азиѐлық юдеби тілде (түскі немете шағатай тілінде) жазылғаны анық» *9, 205], 
– дер, мютіннен үздінділес келтіседі: «Мютелен, Бабыс тауда өтетін тпбылғы тусалы айта 
келір, былай дер жазады: «Тпбұлғу йағачы бұ тағласда бас, өзгю хеч йесде бұлмат. Тпбұлғу 
біс йағачедүс, рптты қызыл, ата қылуслас қамчы дюттюті һюм қылуслас, құшлюсға қарат 
қылуслас, тасуш қылыб тісгюз қылуслас, хейли йақты йағачдүс. Тебесуклук білю йісақ 
йеслесге елтаслас», – дер жазады. <...> Ию, «Бабыс-намені» бүгінгі қазақ пқысманыныо 
түтінуі де пнша қиынға тпқрайды» *9, 205+. З.Т. Хплманпваныо «Бабыснама» лектикатына 
жүсгізілген ттатиттикалық талдау нютижелесі түтініктілік жайлы птылайша тенімді 
тұжысымдауға мүмкіндік бесмейді: «Түскі тілі төздесі – 61 %, асабша төздес – 18,7 %, 
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расты-тюжікше төздес – 17%, мпоғпл, үнді жюне батқа тіл бісліктесі – 3,3 %» *10, 75+. 
Птындағы асаб-расты төздесі қазісгі пқысманға түтініктіз дер пйламаған жөн, тебебі 
бұласдыо бісқатасы (adab, `aql, jān, rūh, nafs, maḥabbat, nāmūs, niyyat, ṭalab, ṣabr т.т.т.) қазақ 
тілі төздік қпсына тпл мағыналасында енген. Bökävül, dulğa, irävül, nökär т.б. мпоғпл төздесі 
де қазақ пқысманына бейтаныт емет. Дей тұстақ та, птыдан бет ғатыс бұсын жазылған 
«мютінді еш қиындықтыз пқуға бплады» деген тұжысыммен келіте алмаймыз, тебебі плай 
бплта, бұл жазба еткесткіш мютінін қазісгі пқулықтасда кездеттісетін едік. 

Зесттеуімізде пқысман үшін түтініктіз төздес «кісме төздес», «көнесген төздес» 
дер ажысатылыр бөлінір қасаттысылмаған. Пста ғатысласдағы шағатай тілі үшін бұл 
категпсиѐласға жататын төздесді ажысату қиын. Г. Мамысбекпва: «Туыттат өзбек, татас т.б. 
халықтас «кітаби тіл» тесминін қплдану былай тұстын, тасихи жазбаласындағы «бөтендік» 
тиратты жаттынбай, кесітінше «меншіктер» көне өзбек, көне татас тілі жюдігеслесі дер 
таныр келеді» *11, 17+, – дейді де, бұныо псынды дер етертейді. Пста ғатысласдағы түскі 
жазба еткесткіштесдіо пстақ тілде жазылғандығы мюлім, ал ұлт бплыр қалыртатқаннан 
кейінгі кезеодесдегі жазбалас тілінде жекелеген ұлттық тираттағы тілдік белгілес жүйелі 
түсде кездетір птысатыны белгілі. Пл замандағы асаб-расты төздесініо баслығы қазісгі 
қазақ тілі үшін «көнесген» дер тұжысымдаудан аулақрыз. Қазісгі пқысман үшін қазісгі 
қазақ тілініо лектикатына тіобеген асаб-расты төздесі мен мағынаты күогіст тастқан төл 
төздесдіо бісдей деогейде түтініктіз екені ғана еткесілір жатыс. Таныт емет төздесдіо 
мағынатын кпнтектт жюне төздіо құсылымы бпйынша анықтау (кпнтекттуалды жюне тілдік 
бплжар табу) жюне қажетті анықтамалық матесиалдасды қплданыр, мютіндесді өз бетінше 
пқыр түтіну дағдыласын қалыртаттысу көзделеді. 

Зесттеу юдіттесі 
«Бабыснама» лектикатыныо түтініктілік деогейін анықтау мақтатында теттілеу, 

таулнама, юогімелету юдіттесі қплданылды. Зесттеудіо мақтаты – «Бабыснаманы» пқыту 
юдіттеметін жетілдісу. Бұл мақтатқа тюйкет мютінді түтінір пқудағы көнесген төздес мен 
кісме төздесді анықтау, пласды мютін кпнтекттінде түтіндісудіо юдіт-тютілдесін тасартау 
міндеттесі алға қпйылған. 

Зесттеу тынағына есікті 17-20 жат асалығындағы 28 білім алушы қатытты. Білім бесу 
бағыты – филплпгиѐ, қазақ тілі мен юдебиеті. 

Зесттеу матесиалы – «Бабыснама» мютіні. Мютінді ұтынуда «Бабыснаманыо» 
хайдасабадтық көшісметініо тсантксирциѐлық нұтқаты қплданылды [12]. Мютіндегі 

төздесдіо түтініктілік деогейін анықтау мақтатында 382 бет (folio) мютінніо 15-і: еобектіо 
батынан, пстатынан жюне тпоынан шамамен 5 беттен (баѐндаудыо лпгикалық тұтаттығы 

тақталған) алынды. 3633 төз қплданыты (1629 бісегей төз фпсматы) бас мютін дайындалды. 
28 білім алушы 2 тпрқа бөлінді: ««А» тпбы», ««Б» тпбы». Зесттеу тынағыныо өту месзімі 

2 ай (4 арта – белтенді кезео; келеті 3 арта – бейтасар кезео, тынақтыо тпоғы артаты – алған 
білімді тектесу жюне қпсытынды кезеоі), юс артада біс кездету өтті, жалры – 5 кездету. 

Бісінші артаныо алғашқы кездетуінде екі тпрқа пстақ кісітре дюсіті пқылды. Дюсітте 
зесттеудіо жалры тираты, мақтат-міндеттесі, зесттеу жптрасы түтіндісілді (5-10 минут). 
Дюсітте қплданылған көснекілік – Бабыс жюне «Бабыснама» жайлы рсезентациѐ. Бұл 
кездетуде алдын-ала ісіктелген мютін ұтынылды. Тартысма: мютінді пқу, түтініктіз төздесді 
белгілеу. Тартысма псындау уақыты: 15 минут (+15 минут). 

Екінші кездету. A тпбы үшін кпнтекттуалды талдау тюжісбиеті өтті. Пл бпйынша 
жалры тпрқа түтініктіз төздесі көр төйлемдес тақтада көстетілген. Тартысма: бұл 
төздесдіо мағынатын анықтауға көмектететін төздесді көстету, талқылау. Білім 
алушыласдыо талқылауға қатытуын қамтаматыз ету үшін мютеле тұсақтас қпйылды 
(30 минут). «Б» тпбындағы ттуденттес үшін түтініктіз төздесдіо тізімі жюне пл төздесдіо 
мағыналасы бесілген лектикпгсафиѐлық еобектес ұтынылды. Тартысма: тізімдегі 
төздесдіо мағыналасын төздіктес асқылы анықтау. Тартысма псындау уақыты: 30 минут 
(+5 минут). 
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Үшінші кездету. «А» тпбы жаттығуында түтініктіз төздесдіо қазісгі қазақ тілінде 
қплданылу-қплданылмау мютелетіне бата назас аудасылады. Түтініктіз төздесдіо қазісгі 
қазақ тіліндегі баламаласы төздіктесді қплдана птысыр іздеттісіледі. «Б» тпбына түтініктіз 
төздес белгілейтін зат-құбылыттасға, ұғымдасға қатытты фптп-видеплас ұтынылады. 
Көснекілік матесиалға назас аудасу тұсалады. Рсактика уақыты: 30 минут (+5 минут). 

Төстінші кездету. Алған білімдесді бекітуге бағытталған тартысмалас. А жюне Б 
тпртасына пстақ тартысма: 50 тұсақтан тұсатын теттті псындау. Тетт тұсақтасыныо 
мыталы: 

«1. Yūnus Xannıng anası Turkistānlığ Qıpčaq begläridin Temür Beg ri`āyat qılğan Šayx Nūruddīn 
Begnıng qızı ya nabīrası bolur. Атты тызылған төздіо мағынаты қандай? 

а) ілтират көстету; ю) өлтісу; б) алдау; в) алыр қашу. 
2. Samarqand šahrı `ajab ārāsta šahrî dur. Тамасқанд қандай қала бпр тиратталған? 
а) жпбаты жақты, кесемет; ю) өте лат; б) алытта псналатқан; в) бұзылған. 
3. Rūstā`īlıq төзініо мағынаты: 
а) юдемілік; ю) ауылбайлық; б) мюдениеттілік; в) қызтекелік. 
4. Āxir at saldım ilgäri yürüdüm / sürübän tağqa yoqqarı yürüdüm. Птындағы sür- (түсу) етіттігі 

қандай мағынада қплданылған? 
а) өміс түсу; ю) түйсеу; б) айдау; в) қайту. 
5. Maḍarratnı daf` qıl- етіттігініо мағынаты: 
а) ел алдында өнес көстету; ю) неке шастын бұзу; б) амалтыздан қашу; в) засасын 

қайтасу, зиѐнын жпқ қылу». Бағалау: жалры – 100 балл, юс дұсыт жауар үшін – 2 балл. 
Үш арта уақыт – бейтасар кезео. Ешқандай тартысма, кездету бплмайды. 
Бетінші кездету. Екі тпрқа пстақ өткізіледі. Мютінді қайта пқыр шығу тартысматы 

бесіледі (10 минут уақыт). Түтініктіз төздесдіо мағыналасын меогесу дюсежетін тектесуге 
бағытталған тетт тартысматы бесіледі. Тетт мазмұны алдында өткізілген теттке негізделеді 
(тұсақтас сеті өзгестілген). Псындалу уақыты: 50 минут. Ауызша түсде кесі байланыт 
алынады. Зесттеу тынағына қатытқаны үшін сизашылық білдісіледі. 

«A» жюне «Б» тпртасыныо нютижелесін бағалау, ттатиттикалық жұмыт Microsoft 
Excel бадасламаты асқылы жүсгізілді. Түтініктіз төздесдіо көлемі тынаққа қатытушылас 
құсаттысған тізімдегі төздес таныныо мютінніо жалры көлеміне қатынатынан белгіленді. 

Әдебиеттесге шплу 
С. Тыздық: «Ана тілініо тасихын білу юскімге де қажет. Әтісете «Қазақ юдеби 

тілі тасихы» атты куст өтілетін унивеститеттес мен редагпгикалық инттитутттасдыо 
мұғалімдесі мен ттуденттесі қазақтыо жалры халықтық тілініо жюне юдеби тілініо даму 
тасихын баѐндайтын жұмыттасға өте-мөте зюсу» *13, 3+, – дер жазады. 

«Бабыснама» – қазісгі түскі тілдесініо, пныо ішінде қазақ юдеби тілініо ізашасы бплған 
шағатай жазба тілінде жазылған юдеби жюдігес бплғанымен, қазақ тілі тасихы бпйынша 
пқулықтасда пл жайлы мюлімет аз келтісілген. 

Қазақ тілі мен юдебиеті тасихына қатытты пқулықтасда «Бабыснама» атауы кездетір 
жүсте де, пған тиѐнақты тпқталған ғалым бплған жпқ. Әдебиет жағынан алтақ, мютінніо 
өзі дүйім пқысманға қплжетімтіз бплды. Қазақттан десекқпсласында қплжазбаныо өзі 
де, көшісметі де жпқ бплғаны филплпгиѐлық зесттеулесдіо батты шектеуі бплды. 1993 
ж. псыт тілінен қазақ тіліне шебес псындалған аудасма *14+ юдебиет тасихына қатытты 
матесиал бпла алмайтыны түтінікті. Тіл біліміне келетін бплтақ, «Бабыснама» тілдесге 
(тіл, ауызша тіл, жазбаша тіл, кітаби тіл, халық тілі, юдеби тіл, юдебиет тілі, асалат тіл т.т.т.) 
қатытты юлі күнге дейін жалғатыр келе жатқан рікіс-талаттас үттінде тиѐнақты талданудыо 
пснына, назасдан тыт қалды. «Қазақ юдеби тілініо тасихтасында» аты аталта, Науаи ізін 
қуғандасдыо қатысында ғана. Қазақ тілініо тасихына қатыты бағаты бесілмей, тюйкетінше 
пқыту талатына да ене қпйған жпқ. «Тіл тасихы мен юдебиет тасихыныо үнемі қатас үзеогі 
қағытыр, қабат жүсір птысуы мүмкін емет. Тіл тасихына қатытты еткесткіштес юдеби тіл 
тасихыныо матесиалы бпла бесмейтіні» [15, 10] белгілі. «Бабыснама» еткесткіші қазақ 



Қазақ тілді аудитпсиѐға шағатай тілі лектикатын пқыту жплдасы («Бабыснама» мыталында) 

ВЕСТНИК Евсазийткпгп наципнальнпгп унивеститета имени Л.Н. Гумилева. Сесиѐ Филплпгиѐ № 4(149)/2024 

BULLETIN of L.N. Gumilyov Eurasian National University. PHILOLOGY Series 
265 

 

 

юдеби тіл тасихыныо матесиалы сетінде қасаттысылмағандықтан, нютижелестіз пқыту 
ітінде райдаланбайды. 

Нютижелес мен талқылау 
Алғашқы дюсіт Бабыс жюне пныо шығасмашылығы жайлы шплу тұсақтасдан 

батталды. Аудитпсиѐныо көр бөлігіне «Бабыснама» шығасматы таныт емет екені белгілі 
бплды. Мютінніо жансы, тілі жайлы жалры мюлімет бесілді. Белгіленген мютінді пқығаннан 
кейінгі «түтініктіз төздес» тізімініо жалры мютіндегі мөлшесі келетідей бплыр шықты. «А» 
тпбы үшін (асифметикалық пстаты жуықтар алынды) – 69%, «Б» тпбы үшін – 71 %. 

Екінші кездетуде «А» тпбы кпнтекттіге назас аудасыр төздіо ықтимал мағынатын 
анықтау юдіті өткіліген рсактикаға қатытты. Түтініктіз төздесдіо басшатын талқылау 
мүмкін бплмағандықтан, тізімдегі кездейтпқ таодалған төздес (10 төз) талқыланды. 
Ұжымдық тартысма, талқылау тпртыо белтенділігін асттысды. Рсактикадан тпо алынған 
ауызша кесі байланыт бпйынша, бұл юдіт по бағаланды. Түтініктіз төздесді төздіктесден 
іздер тауыр, мағыналасын жазу тиѐқты жеке псындалатын тартысаманы алған білім 
алушылас «А» тпбына қасағанда көр төздіо мағынатын анықтады (16~22 төз). Рсактикадан 
кейін алынған кесі байланыт бпйынша, бұл юдіттіо бісқатас қиындықтасы, кемшіліктесі 
анықталды. Бісіншіден, лектикпгсафиѐлық еобектесдіо көршілігініо шет тілінде 
жазылуында. Псыт тілінде жазылған төздіктес [16; 17; 18] қабылдауға қиын бплмағанымен, 
ағылышын тіліндегі төздіктесмен жұмыт жатау баѐу жүсді. Екіншіден, ғылымда (ютісете 
түскітануда) жазба еткесткіштесдегі төздесдіо бесілу тсантксирциѐтыныо ттандасты 
бплмағандықтан, тынаққа қатытушылас төздесді кисилл, латын юлірбилесі нұтқаласында 
қатас іздеулесіне туса келді. Бұл рсактиканыо бағалауласы: «жаман емет» (9 адам), 
«псташа» (2 адам), «жақты» (2 адам). Біс білім алушы белгілі біс тебертесмен тынаққа 
қатыта алмады. Шасттасын тақтай птыса жүсгізілген жеке жаттығу бпйынша пныо 
тасарынан «псташа» бағаланды. 

Үшінші кездету. «А» тпбы қасаттысуға бесген төздесдіо қазақ тіліндегі баламаласын 
анықтады. 29 төздіо баламаты анықталды. Десектіз ұғымдасды білдісетін кейбіс төздесдіо 
туса баламатын табу қиынға тпқты. Мютелен, «сазлука» мағыналы mufāraqat, fırāq, hajr 
төздесі. Шастты түсде «көсітреу», «жүздетреу» дер бесілді. «Б» тпбына түтініктіз төздес 
белгілейтін зат-құбылыттасға, ұғымдасға қатытты фптп-видеплас ұтынылды. Көснекілік 
матесиалдасды дайындауға ғаламтпс мен Midjourney жатанды интеллект құсалы 
қплдалды. Кесі байланыт нютижетінде бұл юдіттіо астықшылықтасы белгілі бплды. 

Төстінші кездету жюне бетінші кездетулес. Төздік қпсдыо меогесілуін анықтауға 
бағытталған 50 тұсақты тетт нютиежелесі келетідей: «А» тпбы – 98% жюне үш артадан 
кейінгі нютижелес 77%; «Б» тпбы – 85% жюне кейінгі нютижеті 73%. 

«Ramaḍān ayi tārīx-i sekiz yüz toqsan toquzda Farğāna vilāyatıda on iki yašta pādišāh 
boldum. Farğāna vilāyatı bešinči iqlimdın dur. Ma`mūr anıng kinārası vāqi` boluptur. Šarqı 
Kāšğar, ğarbı Samarqand, janūbı Badaxšānnıng sarḥaddı tağları, va šimālıda – agarči burun 
šahrlar bar egändür, misl-i Almalığ va Almatu va Yanğı, kim kutubda Utrar bitirlär – Muğul va 
Özbäg jihātıdın bu tārīxda buzuluptur, aṣlan ma`mūra qalmaydur» *12, 3+ = «Тегіз жүз тпқтан 
тпғызыншы жылдыо самазын айында Фесғана уюлаѐтында пн екі жатта ратша бплдым. 
Фесғана уюлаѐты бетінші белдеуде. Өскениет пныо шетінде псналатқан. Шығыты – 
Қашқас, батыты – Тамасқанд, потүттігі – Бадахшанныо шекасалат тауласы жюне 
тплтүттігі – бұсындасы қалалас бас еді, мыталы: Алмалық, Алматы, кітартасда Жаоа 
дер жазылатын Птысас – мпғпл мен өзбек кетісінен бұл кезде бұзылыр тұс, атылында 
өскениет қалмаған» тиѐқты мюліметтен батталатын мютін бісден пқысманныо назасын 
өзіне аудастты. Білім алушыласға бұл үзіндіде тұсақ тудысған төздес: мағмұс, кинаса, 
вақи бплу, шасқ, ғасб, жануб, тасхадд, шамал, ағасчы, жихат. Бұл төздесді түтіндісуде екі 
тпр аудитпсиѐты үшін юстүслі юдіт қплданылды. «А» тпбына ео алдымен кпнтекттіге 
назас аудасуға кеоет бесілді. Білім алушылас аз уақыт ішінде шасқ, ғасб, жануб, шамал 
төздесініо бағыттасды білдісетінін тпрпнимдесге назас аудасыр анықтады. Шамал төзініо 
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қазақ тіліндегі тамал (тамал жел – тесіткейден тпғатын жел) төзіне ұқтаттығына мюн бесір, 
пныо «тплтүттік», «тесіткей» мағынатында жұмталғанын алға тастты, көр жағдайда 
гепгсафиѐлық тираттауласда бағыт шығыт рен батыт, потүттік рен тплтүттік антпнимиѐты 
түсінде бесілгендіктен, жанубты «потүттік» дер тпршылады. Ғасб рен шасқ төздесініо 
қайтыты «батыт», қайтыты «шығыт» екенін дюл анықтай алмады. Жеті ықылым, ықылым 
жұст, ықылым заман тиѐқты төздесмен таныт аудитпсиѐ ықылым төзініо бұл кпнтекттіде 
кеоіттікке, кеоіттіктіо біс бөлігіне қатытты бплуы мүмкін екендігін айтты. Шынында да, 
ықылым – климаттық белдеу. Мағмұс төзінніо мағынатын талқылауда Отысас жюне бұзылу 
төздесіне назас аудасыр, пныо «бұзылғанға дейінгі қаланыо жай-күйін» білдісгенін 
анықтады, мағмұса қалмау «пйсандалу» дер көстетті. Біснеше ттудент Абайдыо «... 
дүниеніо мағмұслығы – біс түслі ақылға нұс бесір тұсатұғын нюсте» *19, 116+ төзін етке 
түтісір, өз рікіслесін жеткізді. Уақыт шектеулігіне байланытты бұл төзге көр тпқталмадық. 
«Өоделген, егінді, абаттандысылған» жюне «мекенделген, халқы бас» мағыналы бұл төздіо 
Абайдыо шығасмаласыныо 1961 жылғы батылымында «қызық», «жақтылық», 2010, 2014 
жылғыласында «юлем» дер бесілгенін, дұсыты «дүниеніо жақтылығы» екенін айтумен 
шектелдік *20, 105+. Миға шабуыл, рікіслету юдітін қплдана птысыр 10 төздіо мағынаты 
талқыланды. Бұл табақ білім алушыласдыо көоілінен шықты. «Б» тпбына төздіктесмен 
жұмыт жатау тартысматы ғана бесілді. «А» тпбына қасағанда көр төздіо мағынатын (16- 
22) дұсыт анықтағанымен, таотық төздесді меогесу үдесіті белтенділік, қызығушылық 
жағынан бютео өткенге ұқтайды. Бұны кесі байланыт мюліметтесі көстетеді. Шектеулі 
уақыт ішінде (табақ, теминас, дюсіт, факультатив) лектиканы пқытуда тек төздіктесмен 
жұмыт жүсгізу тиімтіз бплмақ, міндетті түсде білім алушыласды өз бетінше мағынаны 
бплжауға ынталандысу қажет. 

Қазақ тіліндегі десектіз ұғымдасды білдісетін төздесдіо көршілігі асаб-расты тілінен 
енгені белгілі (ақыл, жан, сух, махаббат т.б.). Бісқатасы қазақ тілінде тақталғанымен, 
кейбісі тіоіте алмай қплданыттан шықты. Пласдыо қазақ тіліндегі баламаласын анықтау 
тартысматыбесілді. Рсактикаүттінде mardak – адамтымақ, `āṣī – бұзақы, `ayyāš – қыдысымраз, 
angez qılğučı – айдар талушы, ihtimām – ынта, čašmdāšt – үміт, ğaraḍ – мақтат т.б. жалры таны 
29 төзге қазақ тілінен балама төз табылды. Бұл тұтта да кпнтекттіге бата назас аудасылған. 
Білім алушылас аудасмашы сөліне енір, кпнтекттіге қасай «Бұл төзді қазақша қай төзбен 
алматтыста дұсыт бплас еді?» деген тұсаққа жауар іздеді. Бұл шағатайша төздесмен қатас 
қазақ тілдік қпсымен жұмыт жатауды меозейді. Кесі байланыт мюліметтесі бпйынша, бұл 
юдіт те қызық өтті. Батты астықшылығы сетінде өздесініо шығасмашылық қабілеттесін 
таныту мүмкіндігі дер көстетті. Бұнымен келітретке бплмайды. Птыдан 5 ғатыс бұсын 
өміс түсген автпс тіліндегі төздесді қазақшалау білім алушыласдыо жеке төздік қпсынан 
да хабас беседі. Асаб-расты төздесін түтіндісуде тпнымен бісге псыт, ағылшын тілдесініо 
төздесін қплдануға бплады. Мыталы, пстағатыслық жазба еткесткіштес тіліндегідей 
«Бабыснамада» да етіттіктесдіо көр бөлігі «асаб ѐ расты төзі + мпдаль етіттік» үлгітінде 
жаталған. Пл үшін білім алушы білетін псыт, ағылшын тілдесінен балама іздеттісген 
жөн. Ұ.Т. Алжанбаева: «Өз ана тілініо гсамматикатын жетік білмеген ттудентке шет тілін 
меогесу өте қиын. Алайда біс тілде бас категпсиѐ екінші біс тілде бплмауы мүмкін. Тпл 
теберті асаб тілініо гсамматикатын үйсету басытында құсылыты жағынан асаб тіліне 
ұқтат псыт, ағылшын тиѐқты өзге тілдесдіо гсамматикатына да түйенуге туса келеді» *21, 
94+. Мыталы: ḥāḍir bol- рситуттвпвать, xātirı jam` bol- тпбсатьтѐ т мытлѐми, ma`zūl bol- быть 
увпленным, птттсаненным т.б. түсінде псыт тілі десектесін кісіктісуге бплады. 

«А» тпбы тек мютінмен жұмыт жүсгізте, «Б» тпбына төздесді ұтынуда көснекілік 
құсалдас (рсезентациѐ, тусет, ЖC талған тусет) ұтынылды. Десектіз ұғымдасды тусет 
сетінде көстетуде Midjourney жатанды интелект құсалы да қплданылды (тусет тираты 
ағылшын тілінде енгізілген). Ауғанттан, Үндіттанныо флпса мен фаунатына қатытты 
экзптикалық заттас (мыталы жеміттес, жануаслас, киім-кешек т.б.) бейнеленген тусеттесді 
пласдыо атауласымен тюйкеттендісу жұмыты ұтымды бплды. Алайда тізімдегі төздесдіо 
көр бөлігі десектіз зат етімдес жюне етіттіктес бплғандықтан, бұл тютілді тек қптымша 
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тютіл сетінде қплдануға бплатынын көстетті. Яғни көснекілік құсаласды псны-пснымен 
қплданған абзал. 

Төздік қпсдыо меогесілуін анықтауға бағытталған 50 тұсақтан тұсатын тетт 
нютиежелесі келетідей: «А» тпбы – 98% жюне «Б» тпбы – 85%. Ақрасаттыо етте тақталу 
жайын тектесу, тюйкетінше пқыту юдіттеметініо тиімділігін анықтау үшін үш артадан 
кейін өткізілген тетттіо нютижелесі: «А» тпбы – 77% жюне «Б» тпбы – 73%. 

Мютін кпнтекттіті мен қазақ тілі төздік қпсын райдалану асқылы пқыту юдіті бұл 
тұтта өз астықшылығын айқын көстетеді. Бұныо біснеше тебебі бас. Бісіншіден, адам 
жүйелі бесілген мюліметті жақты меогеседі. Яғни білім алушы беймюлім төзді қплдану 
тираты асқылы жақты түтінеді. Ұжыммен талқыланған жаоалық (біздіо жағдайда көнелік) 
жақты қабылданады. Ео алдымен төздікрен жұмытқа көшрей, білім алушыласдыо тыни 
пйлауына мүмкіндік бесетіндей темантикалық бплжауды, интуициѐны ітке атысу ұтымды 
бплмақ. Келеті кезеоде көнесген, шет тілі төздесін өздесініо ана тіліндегі лектемаласмен 
байланыттысу, талыттысу, теоеттісу бұл мюліметтесдіо нығаяы ютес етеді, тебебі 
аналпгиѐ асқылы қабылданған жаоа мюліметті ми жақты қабылдайды. Кпнтекттіге жюне 
ана тілі десектесіне акцент қпйылмаған, төздіктес мен көснекілік құсалдасға түйенген 
пқыту тиімділігі де нашас емет. Бісінші тетт нютижелесі «А» тпбына қплданылған юдіттіо 
тиімділігін көстеткенімен (13%-ға астық көстеткіш), бұл астықшылық ұзақ тақталмайды. 
Үш артадан кейін өткізілген тетт нютижелесі (77-73) төздіктесмен жұмыт жатаудыо 
тартысмат тютіл екенін көстетеді. Бұл теберті де тасихи юдебиеттесді пқытуда төздіктесді 
қплданбай бплмайды. Екі тпр нютижелесініо төмендеуі қасаттысылған лектемаласдыо 
ауызекі төйлеу тілінде қплданбауынан, заманауи тіл үшін өзектіздігімен түтіндісіледі. 
Лектиканыо тілдіо ео өзгесмелі қабат екені белгілі. Жаһандану, интеснет тұтында 
көнесген төздесге қасағанда неплпгизм, тюнді төздесдіо игесілу юлеуеті батымысақ бпр 
көсінеді. Ta`addī төзіне қасағанда абъяз (қытым көстету), šāyi` төзіне қасағанда хайр, тсенд 
(танымалдық, кео қпданытта бплу), sarafkanda төзіне қасағанда кпнфуз (ыоғайтыз тезімде 
бплу, ұѐлған бплу) төздесініо игесілу ықтималдығы жпғасы. Шағатайша құнды жазба 
еткесткіштесде тіскелген төздесді тасихи гсамматика, лектикплпгиѐ тиѐқты табақтасда 
пқытуға бплады. 

Птылайша шағатай тілі лектикатын пқытуда қплданылуы мүмкін юдіт-тютілдесдіо 
жпбаты айқындалады. Әс пқыту юдіт-тютілі рюнніо, табақ фпсматыныо есекшеліктесіне 
қасай таодалады жюне бейімделеді. Қазақ тілі лектикатын пқытуда «шағатай тілі кезеоі» 
тақысыбын өткен кезде «Бабыснама» мютінін мытал сетінде алуға бплады. Пқыту кезінде 
төздіктесмен жұмыт, кпнтекттуалды талдау, қазақ тілімен талыттысу тютілдесі псынды 
қплданылуы қажет, тек бісіне (мыталы төздіктесмен жұмытқа) батымдылық бесілмеуі 
тиіт. Ұжымдық тартысмалас мен пқытудыо белтенді юдіт-тютілдесді жаоа төздесді меогесу 
үдесітін тиімді етеді, дегенмен бұл астықшылық ұзақ тақталмайды. Бұны көне жюне жат 
төздесдіо қазісгі заманда қплданылу аѐтыныо таслығымен байланыттысуға бплады. 

Қпсытынды 
Алтын Псда заманына бесгі юдеби байлықты қазақ тілі мен юдебиеті кпнтекттінде 

пқыту – қазісгі заман тұсаныты. XVI ғ.юдебиетіне жататын «Бабыснама» тиѐқты мютіндесініо 
қазақ тілі мен мюдениеті үшін маоызы зпс. Бұндай көне мютіндесде қазақ тілініо дамуы 

мен қалыртатуына, тпндай-ақ халықтыо мюдениеті мен тасихына қатытты құнды десектес 
бас. «Бабыснаманы» пқыр-үйсену қазақ тілініо байлығы мен көскемдігін тесео түтінуге, 

төздік қпсын мплайтыр, білім алушыласдыо тілдік құзысеттілігін асттысуға ықрал етеді. 
Зесттеу көстеткендей, қазісгі қазақ пқысманы «Бабыснама» мютінінде көнесген жюне 

кісме төздесдіо бплуына байланытты мютінді түтінуде қиындықтасға тар бплуы мүмкін. 
Дегенмен кпнтекттуалды талдау жюне төздіктесді райдалану тиѐқты юстүслі тютілдесді 

қплдану мютінді түтінуді жақтастады. Бұл юдіттес білім алушыласға шағатай тілініо 
күсделі лектикалық элементтесін қазісгі қазақ тілі кпнтекттінде жақты меогесір, түтінуге 
көмектетеді. 
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Түтініктізтөздесдіокөршілігіасаб-растытілдікқабатынқұсайтынтөздесбплғандықтан, 
пласды кпнтекттуалды талдау асқылы мағыналасын анықтау тиімді юдіт бплыр табылады. 
Аталған тютіл ттуденттесдіо белтенділігін асттысыр, мютін мазмұнын тесеоісек түтінуге 
мүмкіндік беседі. Тек төздіктесмен жұмыт жатау ттуденттесдіо қызығушылығын 
төмендетуі мүмкін, тпндықтан «Бабыснама» мютінін пқытуда кпнтекттуалды талдау мен 
төздіктесді қплдануды ұштаттысатын пқыту юдіттеметін құсаттысу қажет. 

Плай бплта, «Бабыснама» тиѐқты шағатай мютіндесін пқыту қазақ халқыныо тасихи- 
мюдени мұсатын тақтау мен түтінуге ықрал етудіо маоызды юсі райдалы құсалы бплыр 
табылады. 

Мүдделес қақтығыты 

Мақала бпйынша мүдделес қақтығыты жпқ. 
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L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan 

Methods of teaching Chagatay vocabulary to Kazakh-speaking audience 
(by the example of “Baburname”) 

Abstract. The study of Chagatai language monuments is crucial for Kazakh language and 

culture. A significant work in this language is «Baburnama», an autobiographical text by Zahiriddin 
Muhammad Babur, who conquered Kabul and India, founding a vast empire. This 16th-century 
work provides valuable insights into the formation and development of the Kazakh language. This 
article examines teaching methods for unfamiliar words from «Baburnama» in the context of Kazakh 
language. By studying obsolete and borrowed words, students expand their vocabulary and enhance 
linguistic competence. A research experiment with 28 students evaluated methods such as contextual 
analysis, dictionary use, and visual aids to determine the effectiveness of these approaches in 
understanding complex words. The findings highlight that, alongside dictionaries, contextual analysis 
and identifying Kazakh equivalents are highly effective for interpreting unfamiliar vocabulary. 
Combining these methods fosters deeper comprehension of the text and improves students’ language 
skills. This study shows the importance of combining contextual analysis methods and dictionary 
usage in teaching Baburnama vocabulary. 

Keywords: Chagatai language, Kazakh language, Baburnama, borrowed words, teaching 
methods, contextual analysis, dictionaries. 
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Срптпбы рсерпдаваниѐ чагатайткпй лектики казахпѐзычнпй аудитпсии 
(на рсимесе «Бабуснаме») 

Аннптациѐ. Изучение ритьменных рамѐтникпв, наританных на чагатайткпм ѐзыке, имеет 
бпльшпе значение длѐ казахткпгп ѐзыка и культусы. Пднп из рспизведений, наританных на этпм 
ѐзыке, в кптпспм даны тведениѐ п ттанпвлении и сазвитии казахткпгп ѐзыка, птнптиттѐ к XVI веку. 
«Бабуснаме» – автпбипгсафичеткий тсуд, наританный Захисиддинпм Мухаммадпм Бабуспм, 
кптпсый завпевал гптудасттва Кабул (Афганиттан), Индия и птнпвал пгспмнуя имресия. 
В даннпй ттатье саттматсиваяттѐ трптпбы пбучениѐ незнакпмым тлпвам из рспизведениѐ 
в кпнтектте казахткпгп ѐзыка. Изучаѐ уттасевшие и заимттвпванные тлпва из «Бабуснаме», 
сатшисѐеттѐ тлпвасный зарат учащихтѐ, а их ѐзыкпваѐ кпмретентнптть рпвышаеттѐ. Длѐ 
прседелениѐ успвнѐ рпниманиѐ тлпв в тектте итрпльзпвалить метпды теттиспваниѐ и 
анкетиспваниѐ. В хпде иттледпвательткпгп эктресимента т учаттием 28 ттудентпв была 
прседелена эффективнптть таких метпдпв пбучениѐ, как прседеление значениѐ нерпнѐтных 
тлпв чесез кпнтектт, сабпта тп тлпвасѐми и наглѐдными рптпбиѐми вп всемѐ чтениѐ тектта. 
Сезультаты иттледпваниѐ рпказали, чтп рпмимп сабпты тп тлпвасѐми эффективным трптпбпм 
прседелениѐ значениѐ тлпв, нерпнѐтных читателя, ѐвлѐеттѐ кпнтекттуальный анализ и рпитк 



Ə.Қ. Таотықбай 

№ 4(149)/2024 270 Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ Хабасшыты. Филплпгиѐ тесиѐты 
ISSN: 2616-678Х, eISSN: 2663-1288 

 

 

 
эквивалентпв тлпв из казахткпгп ѐзыка. Даннпе иттледпвание рпказывает важнптть тпвметтнпгп 
итрпльзпваниѐ метпдпв кпнтекттуальнпгп анализа и итрпльзпваниѐ тлпвасей рси пбучении 
лектики «Бабуснаме». 

Клячевые тлпва: чагатайткий ѐзык, казахткий ѐзык, бабуснаме, заимттвпваннпе тлпвп, 
метпд, кпнтекттуальный анализ, сабпта тп тлпвасем. 
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